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  Het was doodstil in de Lilacs. Precies zoals Maggie Storm het graag had, vooral na alle lawaai en chaos thuis voordat ze hiernaartoe was gegaan.


  De wasmachine had het halverwege het programma begeven en hoe beleefd ze ook had geprobeerd die te overreden en er minder beleefd klappen op had gegeven, hij deed het gewoon niet meer. Toen was Dave met een schroevendraaier aan de slag gegaan en jawel hoor, de keuken was ondergelopen. Ze had al weken tegen hem gezegd dat er iets aan mankeerde, maar hij had niet geluisterd.


  Niet dat hij ooit luisterde. Na zeventien jaar huwelijk vroeg hij nog steeds hoeveel suikerklontjes ze in haar thee wilde, als hij al eens zijn achterwerk verhief om iets te drinken voor haar te halen. ‘IK NEEM GEEN SUIKER IN DE THEE,’ antwoordde ze dan met opeengeklemde kaken, ‘ALLEEN IN DE KOFFIE.’ Ze had gemerkt dat ze steeds vaker in hoofdletters tegen hem sprak. Heel grote hoofdletters. Soms zelfs onderstreept. Als ze ooit klaagde, beschuldigde hij haar dat ze liep te vitten en dan zei hij dat ze bofte met een man die iets te drinken voor haar haalde, en dat het niet zijn schuld was dat hij haar grillige soorten voorkeur en afkeer niet meer kon volgen. ‘Maar dat heb je met vrouwen,’ voegde hij eraan toe terwijl hij ergerlijk zijn ogen ten hemel sloeg en nog ergerlijker een zucht slaakte die zei: Bah! Vrouwen! Die hebben ook altijd wat.


  Boffen. Nou, en wat bofte ze. Denk maar eens aan al die veel ergere mannen met wie ze opgescheept had kunnen zitten. Bijvoorbeeld die gestoorde Oostenrijkse vent die zijn arme dochter haar hele leven in de kelder had opgesloten.


  Maar zij, bofkont, was op haar negentiende getrouwd met Dave Storm, die dezelfde onweerstaanbare charme, verfijning en begrip had als Mr Blobby. Ze was er nu zo aan gewend om hem in gedachten Mr Blobby te noemen, dat ze zeker wist dat ze die naam er binnenkort uit zou flappen. Maar geef Mr Blobby een biertje in zijn hand en als publiek zijn kameraden van de garage waar hij als monteur werkte, en hij vond zichzelf vreselijk grappig. Gewoonweg hilarisch. Echt het ventje. Er moest een tijd zijn geweest dat Maggie hem grappig had gevonden, maar nu maakte hij haar meestal aan het knarsetanden. Soms had ze cartoonachtige fantasieën dat ze hem met een koekenpan sloeg. Ik wil geen suiker in mijn thee… Beng! Ik wil geen Mags genoemd worden… Beng! Ik haat het als je om geen enkele reden zit te snuiven… Beng!


  Soms, als ze zichzelf niet in gedachten met een koekenpan zag, stelde ze zich voor dat ze schreeuwde met haar mond wijd open terwijl haar ogen uit hun kassen puilden. Het werd steeds moeilijker om weerstand te bieden aan de verleiding om te schreeuwen. Als ze eraan toegaf, draaide ze misschien door en zou ze niet meer ophouden met schreeuwen.


  ‘Niet doordraaien’ was een van haar goede voornemens voor het nieuwe jaar. Samen met:


  Iets nieuws beginnen.


  Voor mezelf leren opkomen.


  Afvallen.


  Behalve ‘Niet doordraaien’ had ze niets aan de andere voornemens gedaan, maar het was pas drie januari, dus had ze nog tijd genoeg.


  Het was haar eerste dag terug op het werk sinds de kerstvakantie, en eerlijk gezegd was het een opluchting na een week opgescheept te zitten met Mr Blobby, Blobby junior en Brenda, die helleveeg van een schoonmoeder. Ze werd betaald om de huizen van andere mensen schoon te maken, en het was haar taak om hun leven te vergemakkelijken. Jammer dat niemand dat ooit voor haar deed. Als ze betaald werd met spijt in plaats van per uur, dan zou ze nog rijker zijn dan de koningin!


  Ze was klaar met de wc schoonmaken en ze spoot Cillit Bang op het ronde glazen fonteintje. Ze vroeg zich af of de koningin er ooit van had gehoord, laat staan dat ze het ooit gebruikte. ‘Wat doet men hiermee?’ hoorde ze in gedachten een volslagen verbijsterde koningin aan een van haar lakeien vragen.


  De Lilacs was het grootste huis in Lilac Avenue en Maggie werkte nu vier jaar voor de eigenaars. Zij had weliswaar het idee dat ze hen heel goed kende - als werkster beschouwde ze zichzelf als iemand die alles zag en van alles op de hoogte was - maar zij wisten heel weinig van haar. Zij wist bijvoorbeeld dat meneer Edwards (Noem-me-maar-Ethan) zesenveertig was en een eigen bedrijf in beddengoed had. Hij gebruikte aftershave van Armani, droeg pakken van Hugo Boss en Paul Smith, schoenen maat 45, overhemden met boordmaat 39, en had last van zijn maag (in zijn badkamerkastje stonden talloze maagzuurremmers). Hij droeg liever boxershorts dan korte onderbroeken en in zijn werkkamer had hij een uitgebreide verzameling cd’s, waar hij graag naar luisterde als hij thuis werkte. Soms speelde hij ze zo luid af dat de prenten aan zijn muur er scheef van zakten. Ze moest ze steeds weer recht hangen. Als zijn vrouw er was, luisterde hij via zijn hoofdtelefoon naar zijn muziek.


  De Lilacs was het grootste huis in de laan, met zijn zes slaapkamers, drie badkamers, een kleedkamer, een woonkamer (sorry, zitkamer), een eetkamer, een serre, een televisiekamer, een kantoor en een keuken met de afmetingen van een tennisbaan met aangrenzend een wasruimte met toilet en douche. Ze kon er niet bij hoeveel Noem-me-maar-Ethan moest verdienen om zo’n huis te kunnen bekostigen. De laatste tijd zag hij er moe uit, alsof hij het helemaal beu was. Jammer, want hij was echt een aardige kerel. Hij had fantastische donkerbruine ogen en een heel leuke glimlach. Ook een mooi lijf, een lijf waar ze beslist geen nee tegen zou zeggen als het zich midden in de nacht naar haar toe draaide, zoals dat van Mr Blobby. Hij was altijd goed gekleed, of het nu in een spijkerbroek en een wit T-shirt was of in een van zijn dure pakken. En hij had prachtige handen, vierkante, sterke handen met heel schone, keurig verzorgde nagels. In tegenstelling tot die van Mr Blobby. Maar die was dan ook automonteur, dus daar kon ze eigenlijk niet over klagen. Ze vermoedde dat Noem-me-maar- Ethan niet helemaal gelukkig was met of niet helemaal trouw aan dat kreng van een vrouw van hem. Maggie nam het hem niet kwalijk.


  Mevrouw Edwards (mevrouw-Edwards-graag) was eenenveertig en had waarschijnlijk nog geen dag van haar leven gewerkt. Ze was lid van een exclusief fitness- en wellnesscentrum, waar ze haar meeste dagen doorbracht met oefeningen op apparaten en haar kapsel en nagels liet doen. Ze had een minuscuul maatje 36 en droeg alleen maar designerkleding. Haar inloopkast was groter dan de slaapkamer van Maggie en Mr Blobby, en ingericht met planken, laden en hangrails. Alles hing en lag altijd keurig op zijn plaats; hangers hingen allemaal in dezelfde richting en schoenen waren zorgvuldig opgeborgen in hun oorspronkelijke dozen.


  De laatste tijd bezocht mevrouw-Edwards-graag stiekem een kliniek om botox te laten inspuiten. Maggie had het idee dat niemand, ook niet Noem-me-maar-Ethan, iets over de kliniek mocht weten, maar de alles ziende, alles wetende Maggie wist er alles van. Ze had de rekening voor het laatste bezoek gezien; een rekening met daarop de datum dat mevrouw-Edwards-graag zogenaamd naar de tandarts zou gaan. De rekening had in de zak van het Prada-jasje gezeten dat Maggie naar de stomerij had moeten brengen. Toen ze de rekening had overhandigd met de woorden: ‘Ik denk dat deze van u is, mevrouw Edwards’, was de vrouw heel rood geworden en had een heel pruilerig gezicht getrokken. Voorzichtig, had Maggie haar willen waarschuwen, we willen toch niet dat al dat dure werk aan uw gezicht voor niets is geweest?


  De Edwardsen hadden maar één kind. Ze was net vijftien geworden, en wat betreft verwende krengen behoorde Valentina Edwards tot de ergste. Ze was een monster. Een opschepperig onding. Iedereen die ogen in zijn hoofd had, kon zien dat ze in bijna alle opzichten op haar moeder leek. Wat ze ook vroeg, ze kreeg het. Haar laatste eis, die Maggie twee weken geleden had opgevangen, was een paar schoenen voor een feest waarvoor ze was uitgenodigd. En niet zomaar schoenen, maar die van Gina, een merk dat door alle bekende voetbalvrouwen werd gedragen. Ze kostten bijna vierhonderd pond. Maggie had Valentinas vader, die op die middag thuis werkte, horen zeggen dat ze vast al meer dan genoeg mooie schoenen had. Daarbij, omdat ze nu dezelfde maat hadden, kon ze kiezen uit de uitgebreide verzameling schoenen van haar moeder, want ze moesten wel beseffen dat er een recessie gaande was en dat het geld hem niet op de rug groeide.


  Maggie had vaak gehoord dat Ethan redelijk probeerde te zijn, maar op dit moment - omdat ze wel elk woord van de ruzie moest aanhoren terwijl ze het granieten aanrechtblad in de keuken stond te poetsen, maar er helaas niets van kon zien - werd hij van alle kanten overstemd. Moeder en dochter hadden partij tegen hem gekozen en beschuldigden hem dat hij een vrek was door een arm meisje een paar simpele schoenen voor een feest te ontzeggen. ‘Wat komt hierna, pa?’ had Valentina geschreeuwd, waarschijnlijk terwijl ze haar lange blonde haren uit haar gezicht schudde. ‘Mag ik door die stomme recessie ook niet meer mijn benen en bikinilijn laten harsen?’


  ‘Sinds wanneer laat jij je benen harsen?’ had hij gevraagd.


  ‘Mijn hemel, Ethan, dat doet ze al sinds haar dertiende! Dat had je kunnen weten als je wat meer aandacht schonk aan je gezin.’


  ‘Neem me niet kwalijk, ik probeer alleen een bedrijf draaiende te houden om dat harsen en Joost mag weten wat nog meer te kunnen bekostigen!’


  ‘Nu zit je bekrompen te doen.’


  ‘En jullie doen allebei alsof ik een wandelende geldautomaat ben.’


  ‘Hallo, kunnen we, zeg maar, even bij het onderwerp blijven, pa? Mag ik die schoenen nu wel of niet?’


  De brutaliteit van die meid!


  Terwijl Maggie de stofzuiger naar boven sjouwde, vroeg ze zich af waarom zo’n aardige man als Ethan dat slikte. Waarom liep hij niet op een ochtend de deur uit om in zijn auto te stappen en voorgoed weg te rijden?


  Op de overloop duwde ze de deur van Valentina’s kamer open. Het was er zoals gewoonlijk een zwijnenstal. Kleren, schoenen, laarzen, panty’s, tijdschriften, handtassen, sjaals, cd’s en make-up lagen door elkaar heen. Gelukkig was Valentina er niet; ze was bij haar buurmeisje, Katie Paxton. Maggie was zo gek om ook voor de Paxtons schoon te maken. Ze waren anderhalf jaar geleden in de laan komen wonen en sindsdien was mevrouw Paxton de hartsvriendin van mevrouw Edwards geworden. De twee vrouwen hadden veel gemeen, want ze waren uit hetzelfde hout gesneden.


  Dus je kon best zeggen dat Maggie heel veel van haar werkgevers in de Lilacs wist, maar ze was er zeker van dat ze totaal niets van haar wisten. Ze hadden er beslist geen idee van dat ze elke week, op haar heimelijke vrije middag, naar de bibliotheek van Kings Melford ging om zich in een boek te verdiepen. Ze had nooit iemand iets verteld over haar vrije middag; dat was haar speciale tijd, de enige tijd die ze voor zichzelf had. Drie uur lang, als niemand iets van haar verwachtte of vroeg, zat ze in een makkelijke stoel en ging helemaal op in een roman, zo’n hapklare brok, zoals ze die noemde. En alsof ze werd meegevoerd op een vliegend tapijt, kon ze zich inbeelden dat ze in een andere wereld en een ander leven was, een leven vol liefde en romantiek waarin kaarsen flakkerden en harten altijd sneller klopten.


  Natuurlijk wist ze dat het niet echt was - zo dom was ze niet - maar wat stak er voor kwaad in om te wensen dat het echt was? Wat stak er voor kwaad in om te dromen van een sexy kerel die haar in zijn armen hield en zei dat ze mooi was?


  Want één ding was zeker: in geen duizend jaar zou zoiets opkomen bij die onnozele Mr Blobby!


  Ze ging naar het raam en opende het om de stofdoek uit te kloppen. Een vlaag ijskoude lucht sloeg haar tegemoet en toen ze haar hand terugtrok en het raam wilde sluiten, hoorde ze een auto in de laan aan komen rijden. Ze zag hoe die langzaam de Lilacs naderde; de auto stopte, en de vrouw achter het stuur leek te zoeken of ze bij het juiste adres was. Toen draaide de auto de oprit in en bleef staan achter Maggies Fiat Panda. Maggie wilde niet betrapt worden dat ze stond te gluren, dus sloot ze het raam en deed een stap naar achteren. Nog geen minuut later ging de bel, gevolgd door het geluid van mevrouw Edwards’ schoenen op de natuurstenen tegelvloer van de gang beneden.
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  Eerste indrukken zijn blijvend, en Ella Moore had op slag een hekel aan mevrouw Edwards.


  Gewoonlijk gunde ze haar cliënten het voordeel van de twijfel, maar na één blik op deze cliënt zou Ella eerder zeggen dat de hele wereld zich vergiste in Hitler, dat hij belasterd werd en onbegrepen was. Over deze vrouw was echter geen twijfel mogelijk. Het eerste wat ze tegen Ella zei toen ze de deur opende, was: ‘U bent te laat.’ Ella had zich meteen verontschuldigd. Ze had uitgelegd dat het heel druk was geweest door een ongeluk op de ringweg. Het speet haar. Heel erg. Mevrouw Edwards had afkeurend gemompeld en haar een ijzige blik toegeworpen, alsof ze wilde zeggen: en wat heb ik daarmee te maken?


  Nu de beleefdheden waren uitgewisseld, volgde Ella mevrouw Edwards en haar onmogelijk strakke achterwerk - dat was gehuld in een nauwsluitende fuchsiaroze broek - door het huis, terwijl hoge naaldhakken over de tegels klikten die de boodschap uitdroegen: ik ben de baas en vergeet dat niet. Ella waarschuwde zichzelf dat, als ze de opdracht aannam, die een heleboel tact, diplomatie en verdraaid veel geduld zou vergen.


  De benedenverdieping leek zo volmaakt als een showroom; alles was keurig en schoon als een nieuwe, glanzend opgepoetste broche. Hetgeen betekende dat het een zielloos eerbetoon aan een dure woonvisie was. Het viel op dat er geen teken was dat hier kerst was gevierd. De versieringen, als die er al waren geweest, waren reeds verbannen.


  Toen het klikken van mevrouw Edwards’ hoge hakken ophield, stond Ella in de extra brede deuropening van een grote eetkamer. De ruimte werd gedomineerd door een lange, marmeren tafel met twaalf roomwitte stoelen eromheen. Midden op de tafel stond een kolossale, glazen vaas met pioenrozen. Voor zijden bloemen zagen ze er best goed uit. Achter de tafel waren openslaande deuren omlijst met dunne, losgeweven gordijnen; de onderkanten lagen gekunsteld opgehoopt op de lichteiken vloer, een ontwerpconcept waar Ella nooit veel aan had gevonden. Ze was te praktisch en te pragmatisch voor dergelijke buitensporige opschik. De glazen deuren gaven toegang tot een terras en de tuin. Ella’s kritische blik werd getrokken door wal vanaf deze kamer het middelpunt van de tuin was: een waterornament. Het was het lelijkste waterornament dat ze ooit had gezien, en door de jaren heen had ze er al heel veel gezien. Dit waterornament was gemaakt van metaal, met allemaal scherpe hoeken en puntige uitsteeksels. Ze wist het niet zeker, maar ze vermoedde dat het waarschijnlijk een moderne uitvoering was van de Venus van Botticelli die oprees uit haar schelp. Als dat zo was, dan spoot water uit de mond van Venus in een boog vol walging in de vijver beneden, een vijver die vaag iets weg had van een schelp. Arme Venus; wat zou ze ervan hebben gevonden om aldus tentoongesteld te worden? In elk geval was haar de vernedering bespaard dat er water spoot uit haar borsten: twee gemene pieken die makkelijk een oog uit konden steken.


  ‘Bijzonder, hè?’ zei mevrouw Edwards retorisch terwijl ze Ella’s blik volgde. ‘Iedereen blijft er altijd naar kijken. Het is de Venus van Botticelli. Ik heb hem zo laten neerzetten datje hem goed kunt zien vanuit deze kamer, ‘s Avonds is hij verlicht. De lichtjes veranderen ook van kleur.’


  ‘Heel mooi,’ mompelde Ella.


  ‘Ik heb hem vorig jaar op de bloemententoonstelling in Chelsea gekocht. Daar ga ik altijd heen.’


  ‘Heel mooi,’ mompelde Ella weer, waarbij ze een glimlach forceerde. Ze richtte haar aandacht op de kamer waarin ze stonden. ‘Wat had u precies in gedachten voor hier?’ vroeg ze. Als ze afging op dat waterornament, dan mocht Joost weten wat voor verschrikkingen haar te wachten stonden. Tot dusver viel het weinige wat ze van het huis had gezien echter wel mee. Op dat waterornament na, dan. Goed, hier en daar was sprake van overdreven decoraties, die ze herkende als resultaat van te veel bladeren in te veel tijdschriften over woninginrichting, maar de schade was in elk geval minimaal. Tijdens haar werk als decoratiekunstenares had ze vaak heel rare en heel mooie dingen gezien. Een cliënt had onlangs gevraagd of ze op de slaapkamermuren van zijn vrijgezellenappartement scènes uit oen bacchantische orgie wilde afbeelden. leder zijn meug, had ze gedacht.


  De vrouw overhandigde haar een zwaar tijdschrift. Op een dubbele pagina stond het interieur van een grote, zonovergoten kamer afgebeeld; de wanden waren bedekt met sprookjeskastelen, bergen en kronkelende stroompjes. Het was pure Disneyrommel. Het was ook, volgens de kop, de eetkamer van een Hollywoodsterretje van wie Ella nog nooit had gehoord.


  ‘Dat wil ik,’ zei mevrouw Edwards terwijl ze met een onnatuurlijk lange vingernagel wees. ‘Precies hetzelfde. Kunt u dit doen?’


  Zelfs in mijn slaap, dacht Ella. Maar in plaats van te antwoorden, staarde ze opmerkzaam naar de wanden, alsof ze hun potentieel wilde inschatten. Ze liep naar de muur en tikte op de wand boven liet dressoir alsof ze wilde controleren of die wel geschikt was, gaf er een klopje op en streek er voor de zekerheid nog even over. In werkelijkheid probeerde ze na te gaan wat voor huishouden er in de Lilacs werd gevoerd. Door de onbeleefdheid van mevrouw Edwards, haar brutale kontje dat waarschijnlijk met moeite een broek maatje 36 kon vullen, haar klikkende hoge hakken en haar verdacht rimpelvrije huid had Ella een aardig idee van het geheel, maar een foto in een zilveren lijst op het dressoir naast een dienblad met cocktailglazen en een chromen shaker vertelde haar meer. Toen ze dichterbij kwam om er heimelijk een nadere blik op te werpen, rinkelde ergens in het huis de telefoon.


  Toen mevrouw Edwards ging opnemen, maakte Ella van de gelegenheid gebruik. Vanaf een blijkbaar professioneel genomen foto staarde een zorgvuldig poserende mevrouw Edwards haar aan met het hoofd schuin, zodat haar donkere haar fraai naar één kant golfde, wat haar een broze schalksheid gaf. Ella liet zich er niet door om de tuin leiden. De vrouw was zo broos als een sloopkogel. Links van haar en iets op de voorgrond stond een tienermeisje in ongeveer dezelfde houding. Zo moeder, zo dochter. Zonder twijfel. Het enige verschil zat hem erin dat de dochter blond was. Achter hen stond een lange man met donker haar. Waarschijnlijk meneer Edwards. De echtgenoot. De vader. Gebruind en gekleed in een lichtroze overhemd met open hals. Hij zag er ontegenzeggelijk knap uit.


  Volgens Ella’s ervaring bracht een man die het zelfvertrouwen had om lichtroze te dragen en die zo knap was, een heleboel problemen met zich mee. De drie vormden een boeiend uitziend gezin. Ze konden met gemak andere gezinnen de loef afsteken. Niet dat hun houding er zo zonnig uitzag.


  Van boven kwam het geluid van een stofzuiger die werd aangezet. Tenzij de dochter zo behulpzaam was om klusjes voor haar moeder te doen, of de knappe echtgenoot zijn aandeel leverde, moest mevrouw Edwards een hulp in de huishouding hebben. Dat zou de nogal haveloze oude Fiat Panda verklaren waarachter Ella had geparkeerd. Maar natuurlijk had een groot huis als dit een hulp in de huishouding. Misschien wel een voor hele dagen. En een tuinman. Allerlei ingehuurde krachten. Waaraan Ella op het punt stond te worden toegevoegd. Ze had geen enkele illusie over hoe mevrouw Edwards haar zou behandelen: ze zou niets meer zijn dan een simpele ambachtsvrouw, een buitenstaander.


  Maar daar was Ella aan gewend, en niet alleen in haar werk. Zeven jaar lang had ze een relatie gehad waar uiteindelijk niets van was overgebleven door dat ene ontegenzeggelijke feit: ze zou nooit helemaal geaccepteerd worden. En voor één persoon in het bijzonder was ze niet alleen een buitenstaander, maar een vijand.


  Stomme, stomme, stomme idioot die ze was geweest. Ze had de fout begaan om verliefd te worden op een man die getrouwd was geweest. Niet alleen getrouwd, maar weduwnaar. Ze had tot schade en schande geleerd dat er niets gevaarlijkers bestond dan een man die pas weduwnaar was geworden. De dreiging van een ex-vrouw stelde niets voor. Met een ex die nog in leven was, kon je openlijk de strijd aangaan. Een overleden vrouw was veel dodelijker. Een overleden vrouw vertrekt nooit uit een huwelijk; ze is er voor eeuwig, onsterfelijk, heilig verklaard, een onaantastbare, meedogenloze, bemoeizuchtige kracht. Vanuit het graf herinnert ze haar vervangster constant aan het feit dat ze nooit aan haar kan tippen.


  Feit is dat de eerste echtgenote nooit vervangen kan worden. Niet als ze de pech had om op een tragische manier te overlijden aan borstkanker terwijl haar hele leven nog voor haar lag. Niet als ze tot het einde toe heldhaftig had gevochten tegen de dodelijke ziekte omdat ze het niet kon verdragen haar dierbare gezin achter te laten. Niet als ze de marathon liep om geld in te zamelen voor het plaatselijke verpleeghuis voor terminale patiënten, waar ze uiteindelijk de strijd om haar leven verloor.


  Wie kon het ooit opnemen tegen zo’n heilige? Ella in elk geval niet. Dat was haar meegedeeld toen Lawrence haar voor het eerst meenam naar zijn huis in Mayfield en Ella voorstelde aan zijn twee kinderen. ‘Ze zullen dol op je zijn,’ had Lawrence gezegd toen ze opperde dat ze de dingen beter niet konden overhaasten, want zijn vrouw, Abigail, was nog maar een jaar geleden gestorven. ‘Ze zullen van je houden omdat ik van je hou,’ had hij haar verzekerd. ‘Ze zullen willen dat ik gelukkig ben, en jij maakt me bijzonder gelukkig.’


  Ella had toegegeven, terwijl ze zich in gedachten zag als een roze snoepje. Zijn zoon, Toby, die toen twaalf was, was gereserveerd maar beleefd tegen haar geweest. Hij had haar formeel een hand gegeven en aarzelend geglimlacht. Van wat Lawrence haar had verteld, wist ze dat Toby stil en bedachtzaam was, een verlegen, zorgelijk, heel gevoelig kind. Ella mocht hem meteen en kreeg de bijna onbedwingbare neiging om hem in haar armen te sluiten en te zeggen dat ze zou zorgen dat alles weer goed zou komen.


  Alexis, een slim, vroegrijp meisje, was een heel ander verhaal geweest. Ondanks dat ze nog maar negen was, had zij overduidelijk de rol van hoofd van het gezin op zich genomen. Na Ella tijdens het ongemakkelijke moment van voorstellen niet meer dan een oppervlakkige blik gegund te hebben, begon ze bazig te doen tegen haar vader; ze zei dat hij was vergeten die ochtend een formulier voor school te ondertekenen, dat ze geen waspoeder meer hadden, en was hij niet vergeten dat hij had beloofd om met haar een nieuw dekbedovertrek te kopen? Hij had het belóófd, hielp ze hem herinneren. En aan beloften moest je je houden. Dat had ze zo nadrukkelijk gezegd terwijl ze strak naar Ella keek en tegelijkertijd een hand in die van haar vader liet glijden, dat Ella had kunnen zweren dat het meisje speciaal voor haar zei: Mijn vader heeft mijn moeder beloofd dat hij altijd van haar zou houden. Denk maar niet dat hij ooit van iemand anders kan houden.


  Toen Lawrence aan Alexis had gevraagd of ze Ella boven haar slaapkamer wilde laten zien - grote fout, Lawrence, je had haar nooit alleen met mij moeten laten! - had Alexis de gelegenheid aangegrepen om heel duidelijk te maken hoe de zaken ervoor stonden. En hoe ze zouden zijn. Zittend op haar bed had ze de ingelijste foto van haar moeder van haar nachtkastje gepakt en die aan Ella laten zien. Vervolgens had ze een fotoalbum van een plank gepakt en zich al bladerend opgeworpen als de officiële bewaakster van de herinnering aan haar moeder. Nog erger, ze maakte aanstalten om de rol van mevrouw Danvers te spelen tegenover die van Ella als tweede mevrouw De Winter. ‘U weet toch dat papa heel veel van mama heeft gehouden, en nog steeds,’ zei ze tegen Ella. ‘Hij zegt altijd dat hij nooit van iemand anders kan houden. Van u zal hij nooit houden. Niet echt. Hij zal alleen maar doen alsof.’


  Het was heel goed mogelijk dat het meisje al die tijd gelijk had gehad, want uiteindelijk had Lawrence amper zijn best gedaan om haar te laten blijven. Misschien had hij zowel tegenover haar als tegen zichzelf gedaan of hij van haar hield.


  Ze was nu achtendertig en zeven jaar van haar leven waren in een flits voorbijgegaan. Naar alle waarschijnlijkheid ook de kans om ooit zelf een kind te krijgen. Er was nooit sprake van geweest om met Lawrence een kind te krijgen - hij had een vasectomie ondergaan na Alexis’ eerste verjaardag en wie kon hem dat kwalijk nemen? - en hij had tegengesputterd toen ze opperde dat hij de operatie ongedaan zou laten maken. Maar als Ella eerlijk was, dan zou het onverantwoordelijk zijn geweest om een weerloze baby in het gezin te brengen; ze moest er niet aan denken hoe Alexis erop zou hebben gereageerd.


  Uiteindelijk was het genoeg geweest en Ella had de handdoek in de ring gegooid; zo kon ze niet doorgaan. Ze had bijna net zo veel karakter en vastberadenheid getoond als Abigail tijdens haar strijd tegen kanker. Maar het cruciale verschil in Ella’s geval bestond uit het feit dat de dodelijke ziekte die haar leven bedreigde, Alexis was. Ella was er levend van afgekomen, hoewel er af en toe momenten waren geweest dat twee meter diep begraven liggen heel aantrekkelijk had geleken.


  Zes maanden geleden was ze bij Lawrence weggegaan en ondanks haar strijdlustige taal dat ze haar leven weer in eigen handen had en zich niet meer hoefde te wapenen met compromissen, deed het nog steeds pijn. Je kon niet binnen één dag over iemand heen zijn; het kostte tijd voor het gevoel van verlies begon af te nemen. I )oor haar liefde voor Lawrence had ze steeds weer geprobeerd om Alexis voor zich te winnen. Haar vrienden en familie hadden haar gewaarschuwd dat het niet makkelijk zou zijn wat ze op zich nam. Maar liefde en haar overtuiging dat die altijd won, hadden haar voor de gek gehouden en ze was verblind door haar rotsvaste geloof dat zij had wat nodig was om Lawrence’ gebroken hart te genezen en het verdriet van zijn kinderen weg te nemen. Want was verdriet niet de enige oorzaak dat Alexis haar zo wreed behandelde?


  Lawrence was niet de enige die haar hart had gestolen, maar Toby ook. Ze had niet meer van Toby kunnen houden als hij haar eigen zoon was geweest. Hij was een ongecompliceerde, oprechte bron van vreugde in haar leven geweest, en ze wist dat ze hem had geholpen om het verlies van zijn moeder te boven te komen. Hij was nu negentien, in zijn eerste jaar aan de universiteit van Durham, en hij maakte nog steeds een belangrijk deel van haar leven uit. Hij belde en stuurde haar regelmatig sms’jes, vertelde haar grapjes, nam haar in vertrouwen en wilde voortdurend weten of alles goed met haar ging sinds de breuk met zijn vader. Omdat ze hem altijd wilde geruststellen maar niet wilde betuttelen door tegen hem te liegen, was het moeilijk om de juiste balans te vinden en hem te overtuigen dat alles inderdaad goed met haar ging.


  Vanavond hadden ze afgesproken, en ze verheugde zich erop om met hem bij te praten. Ze wist dat hij voor Kerstmis naar Mayfield was gekomen en met oudejaarsavond naar vrienden was gegaan, en nu was hij een paar dagen terug voor hij weer naar Durham vertrok. Toen hij Ella over zijn plannen vertelde, had ze aangeboden hem vanavond van het station af te halen en hem een lift naar Mayfield te geven. ‘Ik kan best een taxi nemen,’ had hij gezegd.


  ‘Dat is zo,’ had ze geantwoord, ‘maar het is altijd leuker om een bekend gezicht te zien bij aankomst. Daarbij vind ik het leuk om je weer te ontmoeten.’ Hij had ingestemd en niet voor het eerst had hij gezegd dat zijn vader gek was om de relatie met haar te hebben verpest. In stilte was ze het met hem eens, maar ze zou nooit kritiek op Lawrence leveren tegenover zijn kinderen.


  Lawrence had zoiets kwetsbaars gehad toen ze hem ontmoette. Net zoals zij de wereld een betere en een fijnere plek had willen maken voor Toby, had ze dat ook voor Lawrence willen doen. Dat was haar eerste grote fout volgens haar zus, die nooit aarzelde om haar mening te geven. Haar volgende grote fout was volgens Catherine dat ze de waarschuwingstekens had genegeerd die er zo duidelijk waren, waarschuwingstekens die iedereen had gezien behalve Ella. Problemen op komst! Wegwezen! NU!


  Maar zoals altijd had Ella het beter geweten en zich laten leiden door haar impulsieve karakter. Ze had de bezorgdheid van haar familie en vrienden weggewuifd en had doorgeploeterd, steeds in de verkeerde veronderstelling dat ze wist wat ze deed.


  Het assertieve klikklak van naderende hakken - ik ben de baas en vergeet dat niet - schudde Ella wakker uit haar gedachten. Ter zake. Ze moest indruk maken op een potentiële cliënt.


  ‘En?’ wilde mevrouw Edwards weten met haar handen op haar afschrikwekkend smalle heupen. ‘Kunt u het werk voor me doen of niet?’


  Ella toverde haar beste, innemendste wat-u-maar-wilt-glimlach op haar gezicht en zei: ‘Ik zou het heel graag doen.’
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  Ethan Edwards stond onder de douche met zijn gezicht opgeheven naar de striemende hete waterstralen en probeerde het afgelopen uur van zich af te wassen.


  Het was drie januari en nu al was er niets meer over van zijn goede voornemens voor het nieuwe jaar.


  Geen vrouwen meer, had hij zichzelf beloofd. Welk deel van die eenvoudige opdracht begreep hij niet? vroeg hij zich af.


  Waarom had hij het gedaan?


  Omdat hij het kon?


  Omdat het zo gemakkelijk was?


  Nee, niets van dat alles. Hij was zo gek geweest om te denken dat het anders zou zijn, dat het deze keer misschien goed was, dat het misschien ook iets betekende.


  Hij had meteen geweten dat de aantrekkelijke vrouw geen nee tegen hem zou zeggen toen hij haar had uitgenodigd voor een drankje in de bar van het hotel waar ze allebei net hadden ingecheckt. Twee drankjes later, toen haar hand langs die van hem streek, had hij geweten dat ze zijn volgende uitnodiging niet zou afslaan. Hij had gevraagd om voor de volgende middag af te spreken, met de verontschuldiging dat hij die avond met een cliënt moest eten. Ze begrepen allebei heel goed wat zijn uitnodiging inhield, en ze stemde maar wat graag toe.


  Het was niet echt iets wat hem bezighield en dat strookte niet met wat de mensen van hem zeiden, maar hij had zichzelf altijd beschouwd als iemand die er qua uiterlijk wel mee doorkon. Door de jaren heen was hem echter vaak gezegd dat hij een sterke seksuele aantrekkingskracht had, het resultaat van zijn houding. Hij bezat blijkbaar een zelfverzekerde en aangeboren ontspannen manier van doen die vrouwen op hun gemak stelde. Mogelijk school er iets van waarheid in die theorie, want vrouwen voelden zich altijd al tot hem aangetrokken.


  Zijn eerste ervaring met de andere sekse, en daardoor een die hij nooit zou vergeten, had op de dag voor zijn veertiende verjaardag plaatsgevonden. Het meisje, dat hij al een paar maanden leuk vond, was twee jaar ouder dan hij en het was een debacle geweest waar hij zich voor schaamde; hij had geen idee gehad wat hij deed, en alles was in nog geen drie minuten voorbij.


  Vier maanden later werden hem de kneepjes bijgebracht door een vrouw van negenentwintig, voor wie hij in het weekend de tuin deed. Ze heette Lynette en in het begin had ze hem vanuit het keukenraam gadegeslagen als hij het gras maaide, de bloembedden omspitte of deed wat ze hem opdroeg. Op een warme zomerdag, toen hij op een ladder takken van een kersenboom snoeide, liep ze blootsvoets over het gazon naar hem toe om hem een glas cider te brengen. Ze had gevraagd of hij het leuk zou vinden als ze hem alles leerde wat hij moest weten om een volmaakte minnaar te worden. Welke jongen van veertien zou zo’n aanbod hebben geweigerd? Levenslessen, had ze hun bedsessie genoemd. ‘Ik zal je kunstjes leren waar je je hele leven van zult profiteren,’ had ze gezegd. ‘Beschouw het alsof ik je goed leer dansen. Iemand die goed kan dansen, zal het nooit aan partners ontbreken.’ Hij vermoedde dat ze heden ten dage geregistreerd zou worden als iemand die zich aan minderjarigen vergreep.


  Hij draaide de douchekraan dicht, pakte een handdoek van de verwarmde rail en maakte vlug een rekensommetje. Hij was nu zesenveertig, dan moest Lynette eenenzestig zijn. Terwijl hij zich afdroogde, vroeg hij zich af of ze elkaar ook maar zouden herkennen als ze elkaar tegenkwamen op straat. Waarschijnlijk niet.


  Met een hoekje van de handdoek veegde hij de spiegel boven de wastafel schoon. Overal op de rand van de wastafel en de glazen plaat waren vrouwelijke toiletartikelen en make-up uitgestald. Het waren dure merken, niet één goedkoop. Hij moest denken aan zijn vrouw.


  Hij keek onderzoekend naar zichzelf in de spiegel; hij was niet uitgedijd en hij had geen slappe wangen gekregen zoals veel mannen van zijn leeftijd. Evenmin was hij zijn haar of tanden aan het kwijtraken. Neus- en oorhaar was onder controle en de rimpels om zijn ogen waren niet te diep. Zijn enige fysieke overgave aan het voorbijgaan van de jaren waren wat grijze haren en het feit dat hij sinds kort een bril nodig had, hoewel hij die vaak afwisselde met contactlenzen. Hij lette tegenwoordig op wat hij at: niet te veel rood vlees, niet te veel drank en hij had nooit gerookt, dus wat zijn gezondheid betrof zat het wel goed. Nou ja, op de indigestieproblemen na, die heslist erger begonnen te worden. Maar geestelijk ging het slecht. geestelijk voelde hij zich uitgeput en uitgeblust. Geestelijk voelde hij zich of de beste jaren van zijn leven achter hem lagen. Dat was waarschijnlijk ook zo. En daar werd hij vreselijk depressief van.


  Aan de andere kant van de deur hoorde hij een stem roepen. O, verdikkeme, hij kon zich niet herinneren hoe de vrouw heette. Was het Jo?


  Bril.


  Grijs haar.


  Slecht geheugen.


  Wat betekende dat? Weinig goeds. Maar er was nog een veel verraderlijker teken dat de jaren hem misschien niet alleen begonnen in te halen, maar met een verontrustende snelheid de overhand kregen. De laatste tijd had hij een zorgwekkender probleem.


  Kate? Heette ze zo?


  Hoe dan ook, ze had haar teleurstelling niet kunnen verbergen over hoe het in bed was verlopen. Hij had zijn onvermogen om een hoogtepunt te bereiken, afgedaan met de woorden dat hij het belangrijker vond dat hij haar had kunnen bevredigen. En dat had hij. Dankzij Lynette kostte het hem geen moeite om de juiste knoppen te vinden en hij wist precies hoe hij die moest bedienen. Dat was een koud kunstje.


  Hij wist dat elke dokter stress zou aanwijzen als de oorzaak van wat er gaande was. Of niet gaande was, om preciezer te zijn. Maar hij had niemand nodig om hem te vertellen dat hij gebukt ging onder stress, want daar had hij ladingen vol van. De laatste tijd was een en al stress. Het was soms een wonder dat hij s morgens kon opstaan, zo zwaar drukte het op hem. Het was niet vreemd dat hij ook problemen had met slapen.


  Was het een wonder dat hij zich de naam van die vrouw niet kon herinneren? Mijn god, het was nog een geluk dat hij zijn eigen naam wist!


  De zogenaamde experts hadden het steeds over een voorzichtig herstel, maar volgens hem was er nog lang geen einde aan de recessie. Zijn bedrijf, Lamont Devereux Ltd, had het afgelopen jaar een flinke klap gehad en hij kon nog maar net het hoofd boven water houden en blijven geloven dat hij het zou redden als hij de boel maar draaiende wist te houden.


  Al eerder had hij moeilijke tijden meegemaakt. Halverwege de jaren negentig, toen de prijs van katoen de pan uit was gerezen, was het heel erg geweest. Maar hij had het net weten te redden. Hij had de storm doorstaan door stoffen voor zijn bedlinnen niet langer uit Italië te halen en die hier in Engeland te verwerken, maar het hele proces in Portugal te laten uitvoeren. Toen alles weer penibel werd in 1999, had hij de productie overgeheveld naar het Verre Oosten. Nu werd alles natuurlijk geproduceerd in China. Door de jaren heen had hij zo goed koers weten te houden, dat hij enkele concurrenten wist te verslaan toen die zich niet konden aanpassen aan de snelle veranderingen. Toen hij hen uitkocht, was het hem te doen om hun cliënten: de aantrekkelijke afnemers zoals Selfridges en House of Fraser.


  Nu leek de bedwelmende tijd waarin het niet opkon, een vage herinnering. Vergeleken bij deze tijd vorig jaar waren de orders met vijfentwintig procent gedaald en vielen de kleinere middenstanders bij bosjes tegelijk. Vorige maand had hij twee werknemers moeten ontslaan en hij had het vreselijk gevonden om uit te leggen dat hij hen niet langer kon betalen. Beiden waren in tranen, maar er kwamen gelukkig geen verwijten. Hij had beloofd dat hij contact zou opnemen zodra de zaken opkrabbelden; zij kwamen als eersten in aanmerking.


  Maar probeer eens aan zijn vrouw te vertellen - en aan zijn dochter - dat er een recessie gaande was. Francine had gewoonweg geen idee. Ze paste de tactiek van de verschroeide aarde toe als het op winkelen aankwam. Hij had zin om een T-shirt te kopen met de opdruk: WE GAAN NAAR DE VERDOEMENIS, MAAR GEEN ZORGEN,


  mijn vrouw zal prada aanhebben als we daar komen!


  Wat Francine betrof was de recessie iets wat andere mensen aanging. Ze leek te denken dat zij immuun waren voor wat er gaande was in de wereld. Hoe dom kon je zijn om dat te denken? Toch was


  Francine verre van dom. Ze was sluw en berekenend en ze wist hoe ze vuil spel moest spelen. Hij wist uit bittere ervaring hoe vuil. Het ergste was dat hij alleen zichzelf de schuld kon geven. Hij had voorzichtiger moeten zijn. Of beter gezegd, niet die stomme verhouding moeten hebben. Nou, daar had hij duur voor betaald, en dat zou nog een poos zo blijven.


  Weer werd zijn naam geroepen. De deurkruk bewoog op en neer, maar de deur ging niet open; hij had hem op slot gedaan. Dat deed hij altijd.


  ‘Gaat het daar?’


  ‘Ik ben zo klaar,’ riep hij.


  Hij zette zijn bril op, pakte zijn horloge van de wastafel, zag hoe laat het was en deed het vlug om. Tijd om er een eind aan te maken. Hij bond de handdoek om zijn middel en deed de deur van het slot met een vastberaden glimlach. Hij hoopte bij god dat ze niet zou voorstellen om in contact te blijven.


  De trein van vijf voor halfacht ‘s avonds van Londen naar de westkust was vol, en hij bofte dat hij een zitplaats had gevonden toen ze uit het station van Euston vertrokken. Hij opende zijn laptop en maakte aanstalten om de orders te controleren tijdens de twee uur durende rit naar huis in Cheshire. Voor kleine, bestaande accounts had Ethan drie man in dienst die de cliënten bezochten, maar voor de grote accounts ging hij of Chris, zijn verkoopmanager, bij de cliënt op bezoek om diens hielen te likken. Hij had Chris naar deze cliënt kunnen sturen, maar had besloten om zelf te gaan; hij wilde graag vierentwintig uur weg. Kerstmis was een langdurige kwelling geweest omdat hij niet naar zijn kantoor kon ontsnappen.


  De geplaatste orders waren echter teleurstellend. Hij had zijn best gedaan om meer los te krijgen uit de cliënt, maar niet te veel aangedrongen of te veel concessies gedaan. Dat zou op wanhoop gewezen hebben en dat was nooit een goede benadering.


  Maar hij was wanhopig. Heel erg. De zaken moesten verbeteren. En snel ook. Door de angst hoe erg het kon worden, kreeg hij het inmiddels bekende brandende gevoel in zijn maag. Hij kromp ineen en sloot zijn ogen.
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  Als Ella om iets kwaad kon worden, dan was het wel zo’n rotzak van een bumperklever. En als die rotzak zo’n figuur was die steeds met zijn lichten naar haar flitste terwijl hij drie kilometer lang met zijn verlengde penis de kofferbak van haar Toyota Rav probeerde te raken en vervolgens zijn middelvinger naar haar opstak terwijl hij haar in een gevaarlijke bocht inhaalde, dan was ze pas echt woest.


  Dankzij die rotzak van een bumperklever schatte ze de afstand tot de slagboom verkeerd in toen ze vijf minuten later de parkeergarage binnen reed, en ze stootte met een harde, nare klap haar zijspiegel. Ze draaide haar raampje omlaag, griste het kaartje uit het apparaat en vloekte hartgrondig.


  Ze parkeerde naast een glanzende Mercedes, bad in stilte dat de schade minimaal zou zijn en stapte uit om te zien wat ze door die rotzak had gedaan. Ze zag er niets onredelijks in om hem de schuld te geven van wat er was gebeurd. Helemaal niets.


  Tot haar opluchting zag ze dat ze alleen maar de spiegel weer op zijn plaats moest buigen. Haar stemming was echter nog niet verbeterd, en toen ze de auto afsloot en haar tas over haar schouder hees, wenste ze de rotzak allerlei enge ziektes toe. Nou ja, in elk geval een lekke band op zijn terugweg. Maar niet als iemand anders daardoor in de problemen zou komen. Haar geweten stond een dergelijke catastrofe niet toe.


  Ze was nog maar net op weg toen ze het silhouet van een man in het donker haar richting op zag komen. Ze liet een hand in haar jaszak glijden. Sinds ze vorig jaar was beroofd in een parkeergarage in Manchester en vervolgens een cursus zelfverdediging had gevolgd, was ze altijd gespitst op gevaar, altijd op haar hoede. In haar huidige stemming was ze meer dan klaar om zichzelf te verdedigen. Maar hoe vlug ze ook het wapen van haar keus had gepakt, ze zag dat de man die in haar richting kwam goedgekleed was, een tas met een laptop droeg en nog een tas over zijn schouder had gehesen. Hij liep ook te praten in zijn mobiele telefoon, knikkend met zijn hoofd zoals bellers knikten als ze in gesprek waren en niet op hun omgeving letten. Meteen zette ze het idee van zich af dat hij een straatrover was en ze ontspande. Maar door een plotselinge beweging rechts van de man was ze weer gespannen en alert. Er klonk een luide, geschrokken kreet en toen viel de man op de grond. Ella aarzelde niet. Ze slaakte een bloedstollende schreeuw, schoot vooruit als een raket die werd afgevuurd en stortte zich op de gestalte met de capuchon. Ze verraste hem met succes en sloeg hem hard in het gezicht met haar sleutels. En voor de zekerheid nog een keer. Jankend als een gewonde hond draaide hij zich om en strompelde weg.


  ‘Gaat het?’ vroeg ze aan de man terwijl ze hem overeind hielp.


  ‘Ik… dat denk ik wel. Dank u. Dat u zo te hulp bent gekomen.’


  ‘Dat zou iedereen hebben gedaan.’


  Hij zette zijn bril recht, die scheef was gezakt, en veegde zich af. ‘Dat weet ik nog zo net niet. Hij had wel een mes.’


  ‘Ja,’ zei ze nuchter. Ze raapte zijn mobiele telefoon op en gaf die aan hem. ‘Zal ik de politie bellen?’


  Hij keek om zich heen. De gestalte met de capuchon was nergens te bekennen.


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Wat heeft dat voor zin? Het kan uren duren voordat er iemand komt.’


  ‘U moet het zelf weten. U bloedt trouwens. En flink ook, zo te zien.’ De kraag van zijn overhemd begon heel rood te worden.


  Hij legde een hand op de plek die ze aanwees en haalde hem bedekt met bloed weg.


  ‘Hier,’ zei ze terwijl ze in haar tas zocht. Ze gaf hem een papieren zakdoekje. ‘Doet het pijn?’


  ‘Het valt wel mee,’ antwoordde hij hoofdschuddend. Zelfs in het donker kon ze zien dat hij er bleek en verbijsterd uitzag. Ze kon ook zien dat hij bijzonder knap was. Vreemd, maar hij had iets bekends. Hij haalde het zakdoekje weg van zijn hals en keek ernaar; het was doorweekt met bloed.


  Bezorgd zei ze: ‘Laat eens zien. Als die schoft een ader heeft geraakt, moet u snel naar het ziekenhuis.’


  Hij draaide zich om opdat ze beter kon kijken.Bij nadere inspectie zag ze dal het bloed van zijn oorlelletje kwam. ‘Het is uw oor,’ zei ze, ‘dus niets ernstigs. Toch vind ik dat u ernaar moet laten kijken.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik overleef het wel.’


  ‘Misschien was het een vuil mes. Een tetanusinjectie zou geen kwaad kunnen.’ Ze gaf hem nog een zakdoekje.


  Hij pakte het aan en wist een glimlach op zijn gezicht te brengen. ‘U was vroeger vast een scout met een heleboel medailles.’


  ‘Mis. Ik werd er na twee weken uitgegooid wegens ongehoorzaamheid.’


  ‘Ongehoorzaamheid?’


  Ze lachte. ‘Dat hoeft u niet te horen. Geef me uw tassen, dan breng ik u naar uw auto. Weet u zeker dat u kunt rijden?’


  ‘Dat gaat best. En u hoeft me niet naar mijn auto te brengen. Mijn trots is al genoeg gekrenkt.’


  ‘Doe niet zo raar.’ Ze pakte zijn tassen. ‘Waar staat u geparkeerd?’


  ‘Bent u altijd zo…’ Hij zweeg en drukte weer tegen zijn oor.


  ‘Behulpzaam?’ vroeg ze behulpzaam.


  ‘Vasthoudend, wilde ik zeggen. En denk alstublieft niet dat ik niet heel dankbaar ben dat u in de buurt was toen ik het nodig had, want dat ben ik echt.’


  ‘Maar u bent op het verkeerde been gezet, is het dat? Uw mannelijkheid is in twijfel getrokken omdat het zwakke vrouwtje de dappere ridder in het harnas heeft gered?’


  ‘Iets dergelijks, ja.’


  ‘Het is wat het is.’


  ‘Zo, u bent wel heel direct voor een zwak vrouwtje.’


  ‘Geloof me, ik ben nu heel direct. Dat was een van mijn goede voornemens voor het nieuwe jaar. Waar staat uw auto?’


  ‘Moet u geen trein halen? Of iemand afhalen?’


  ‘Ik heb nog even voor ik iemand moet afhalen.’


  ‘Een echtgenoot?’


  ‘Nee.’


  ‘Een vriend?’


  ‘Nee.’


  Hij bleef staan op een paar meter van de glanzende zwarte Mercedes waar ze zojuist naast had geparkeerd. ‘Dit is mijn auto,’ zei hij.


  ‘Dat dacht ik al, want de andere is van mij.’


  Hij keek haar aan. ‘Hoe is het mogelijk? Dat mijn reddende engel naast me geparkeerd staat?’


  ‘Volgens mij een griezelig toeval,’ zei ze. ‘Hebt u uw sleutels?’


  Hij viste een sleutelbos uit zijn jaszak. ‘Vanaf nu red ik het wel,’ zei hij met een glimlach.


  Weer viel het Ella op hoe bekend hij haar voorkwam. Waar had ze hem in vredesnaam eerder gezien? ‘Nou, als u het zeker weet, dan ga ik nu.’ Ze gaf hem zijn tassen, zich bewust dat Tony’s trein elk moment kon binnenkomen.


  ‘Als de omstandigheden anders waren, zou ik u uitnodigen om iets te gaan drinken,’ zei hij terwijl hij het achterportier opende en zijn spullen op de bank legde. ‘Om u te bedanken.’


  ‘En dat zou ik afslaan omdat u volmaakt vreemd voor me bent. Maar ik zou zeggen dat ik met iemand had afgesproken, om u niet te kwetsen.’


  Hij glimlachte weer. Hij zag er nu veel minder verbijsterd uit. En veel te aantrekkelijk. ‘Maar in elk geval denkt u dat ik volmaakt ben,’ zei hij.


  En veel te charmant voor je eigen bestwil, voegde ze er in gedachten aan toe. Waarschijnlijk zag hij groen licht bij elke vrouw die hij ontmoette. ‘Twee adviezen,’ zei ze terwijl ze aanstalten maakte om weg te gaan. ‘Een: bel nooit mobiel als u alleen bent en in het donker. Dan bent u het volmaakte slachtoffer.’


  ‘Weer dat woord: volmaakt. U hebt me helemaal door.’


  Ze negeerde de onderbreking. ‘En twee: laat een dokter naar dat oor van u kijken; misschien moet het gehecht worden. Goedenavond.’


  Ze was halverwege de garage toen ze een auto achter zich hoorde. Hij minderde vaart en bleef naast haar rijden; het portierraampje ging naar beneden.


  ‘Mag deze totaal ontmande ridder in zijn gedeukte harnas de naam weten van het zwakke vrouwtje dat misschien zijn leven heeft gered?’


  Geamuseerd liep ze door. ‘Breek uw knappe hoofdje maar niet over mijn naam. U hebt vast meer dan genoeg andere namen om u bezig te houden.’


  De auto bleef naast haar rijden. ‘Nee, ik wil het echt weten. Wie weet wat er met me had kunnen gebeuren als u er niet was geweest?’


  Hij was een volhouder, dat moest ze hem nageven. ‘Noem me maar de drakendoder,’ zei ze met een lachje.


  Met een zakdoekje tegen zijn oor gedrukt keek Ethan haar na. Als hij eerlijk was, voelde hij zich nog wat beverig. Hij was er goed van afgekomen wat een roofoverval betrof. Er was niets gestolen en hij had alleen een snee in zijn oor, maar het joeg hem de stuipen op het lijf wat er had kunnen gebeuren. Een steek of uithaal met dat mes, en hij had dood kunnen zijn. Hij besefte dat als er één ding was dat hij niet wilde, dan was het doodgaan voor hij er klaar voor was. Hij wilde nog zo veel doen met zijn leven. Hij wilde nog zo veel in orde maken.


  Maar die vrouw was verbazingwekkend zoals ze had gehandeld. Had ze een moment aan haar eigen veiligheid gedacht? Waarschijnlijk niet; het was allemaal te vlug gegaan. Ze moest instinctief hebben gehandeld. Misschien was ze altijd zo impulsief. Dat stond hem wel aan in een persoon. Misschien omdat hij altijd zo was geweest.


  Hij sloeg rechts af naar de slagboom van de uitgang, zocht in zijn zakken naar zijn kaartje en stak het in het apparaat; de slagboom ging omhoog en hij reed de weg op. Voor hem zag hij de drakendoder, zoals ze zichzelf had genoemd. Ze stak de weg over naar de ingang van het station. Voor het eerst keek hij hoe ze eruitzag. Ze liep met grote passen, waardoor ze heel doelbewust leek. Misschien vergiste hij zich, maar haar kleding gaf aan dat ze niet iemand was die zich graag te veel aanpaste. Ze droeg een rode wollen muts die ze diep over haar hoofd had getrokken, en een rood met paars gestreepte das om haar hals. Ze had stevige zwarte laarzen aan, een zwarte rok tot boven de knie en een paars corduroy jasje met grote, rode knopen. Het was een kleurrijk en heel persoonlijk geheel. Noemden ze dat bohochic? Of vintage? Hij wist het niet. Hij wist niet eens het verschil. Wat hij wel wist, was dat het totaal anders was dan hoe zijn vrouw zich kleedde.


  Terwijl hij wachtte lot het stoplicht op groen sprong en de kleurrijke gestalte in het station zag verdwijnen, dacht hij na over wat hij de volgende ochtend zou doen. Of ze het leuk vond of niet, de drakendoder zou netjes bedankt worden.


  Het licht sprong op groen en hij reed weg. Wat had ze bedoeld «.lat hij genoeg namen had om zich mee bezig te houden? Ze had het gezegd alsof hij haar probeerde te versieren. En dat had hij beslist niet gedaan. Ze was zijn type niet. Eigenlijk was ze het tegenovergestelde van het type vrouwen waar hij gewoonlijk op viel. Hij wilde haar alleen maar bedanken.


  


   


  5


  Mr. Blobby met een wazige blik onderuitgezakt op de bank, was terug uit de pub. Met een broodje gebakken ei in zijn hand en eigeel dat over zijn kin droop, zat hij in zijn eigen wereldje te snuiven en te schreeuwen tegen de televisie; hij liet die weten dat er geen bal op te zien was terwijl hij zich blauw betaalde voor een vervloekte hoop kanalen waar toch geen moer op te zien was.


  Maar dat gaf niet, want Maggie was ook verdiept in haar eigen wereld. Ze lag op een tropisch strand op het warme, witte zand in de gevlekte schaduw van een kokospalm, en haar minnaar zei tegen haar dat hij niet zonder haar kon leven. Miguel hield haar stevig vast tegen zijn strakke, gespierde, gebruinde lijf en zijn donkere ogen keken brandend van begeerte in de hare. Zijn handen liefkoosden haar zacht als de golven van de warme oceaan waarin ze net hadden gezwommen. ‘Ik hou van je, Maggie,’ fluisterde hij hees met zijn sexy, buitenlandse accent; ze wist nog niet precies waar hij vandaan kwam, maar het was ergens waar het stoffig en heet was, een van die Latijns-Amerikaanse landen waar hij rondreed op een paard, met een open, gekreukt wit overhemd en zijn ogen samengeknepen tegen de verblindende zon. ‘Zeg dat je me nooit in de steek laat, mijn liefste Maggie,’ smeekte hij haar. ‘Zeg dat je altijd de mijne zult zijn.’ ‘Ja,’ antwoordde ze ademloos. ‘Ik zal altijd de jouwe zijn.’


  ‘Watte?’


  Maggie sprong schuldig op van het warme witte zand. Ze wierp een blik op de bank waar Mr Blobby klaar was met kauwen op zijn broodje ei en nu een blikje bier opentrok. De inhoud droop schuimend over zijn hand. Met een frons naar haar liet hij een van zijn walgelijk harde boeren. Wie zei dat een man geen twee dingen tegelijk kon, had Dave Storm nog niet ontmoet. Hij kon als de beste fronsen en boeren tegelijk, hij had het tot kunst verheven.


  ‘Wat zei je zonet?’ vroeg hij nadat hij het schuim van zijn hand had gelikt. Zie je wel, er kwam geen eind aan zijn talent.


  ‘Niets,’ mompelde ze. Ze pakte de vakantiebrochure die al een halfuur ongelezen op haar schoot lag en verstopte zich erachter. Helderblauwe luchten en de belofte van een week in de zon hadden Miguel opgeroepen uit haar fantasie. Maar een vakantieaanbieding aan een van de costas of een goedkoop Oost-Europees land waar ze nog kogels uit muren visten, was mijlenver weg van de droom die ze durfde te dromen. Om te beginnen zou haar man er niet bij zijn. Voor hem was geen plaats in haar dromen.


  Maar hardop dagdromen… daar moest ze op letten. Ze kon er allerlei problemen door krijgen.


  Na enkele minuten liet ze de brochure voorzichtig zakken en tuurde eroverheen naar Dave. Zijn aandacht was weer op de televisie gericht; hij had iets naar zijn gading gevonden: Ross Kemp over bendes, fantastisch, het volmaakte culturele hoogtepunt van hun vrijdagavond.


  Niet voor de eerste keer in het afgelopen jaar vroeg Maggie zich af hoe ze met een man had kunnen trouwen die haar amper opmerkte, laat staat om haar gaf. Wanneer was ze onzichtbaar voor hem geworden, behalve als hij wilde dat ze hem bediende? En waarom was haar geest de laatste tijd zo trouweloos en slecht geworden?


  Iedereen zei altijd dat ze een makkelijke, doortastende vrouw was die van aanpakken wist. Dat was inderdaad zo; wat moest je anders als de gootsteen verstopt zat, er eten moest worden gekookt en de wasmand uitpuilde? Maar dat makkelijke klopte helemaal niet. Dat was schijn. Ze had lang geleden geleerd om te doen alsof niets haar iets deed. Zo had ze de schaamte ontweken dat ze niet kon lezen en schrijven.


  Toen ze vierentwintig was en Dean naar school ging, had ze besloten om de knoop door te hakken en was ze een cursus lezen voor volwassenen gaan volgen. Tijdens de eerste les had de leraar uitgelegd dat kinderen en volwassenen die niet kunnen lezen, allerlei strategieën ontwikkelden. Ze had geen idee gehad wat hij daarmee bedoelde, maar vervolgens had hij gezegd dat haar houding alsof niets haar iets deed, zo’n strategie was, een manier om zichzelf te beschermen. Toen had de leraar gezegd dat in werkelijkheid iedereen dat deed, dat iedereen allerlei dingen voorwendde; geluk was een van de belangrijkste daarvan. Terwijl ze hier bij Mr Blobby zat - hij was nu als een aap op zijn hoofd aan het krabben - wist Maggie alles van het doen alsof ze gelukkig was. Daarom was Niet doordraaien een van haar goede voornemens voor het nieuwe jaar geweest. Dat mocht ze nooit vergeten.


  Ze kromp ineen toen een harde boer van de bank klonk. Wat verlangde ze naar een klein beetje verfijning van Dave. Ze had het niet over bekakte, overdreven manieren en keurig praten, maar kon hij niet gewoon…


  Gewoon wat?


  Veranderen! Ze wilde tegen zichzelf schreeuwen: zeg het, Maggie! Zeg voor één keer de waarheid! Geef toe dat je wilt dat hij een heel andere man is. Een man die je waardeert. Een man die niet boert en in het openbaar aan zijn kont krabt of in zijn neus peutert alsof hij op zoek is naar iets wat hij daar heeft verstopt.


  Ze dacht aan meneer Edwards in de Lilacs. Dat was pas een man met onberispelijke manieren. Charmant, knap en altijd beleefd; wat jammer dat hij met zo’n vrouw was opgescheept. Dat mens begreep niet wat ze had. Maggie wist wat haar wakker zou schudden: een week in Maggies schoenen staan. Haar dwingen om met Mr Blobby te leven, net als dat programma over vrouwenruil, en binnen vierentwintig uur zou ze gillend op haar knieën smeken om naar huis te mogen, met de belofte dat ze nooit meer kritiek zou leveren op haar man of hem als vanzelfsprekend beschouwen. Nooit meer zou ze tegen hem liegen of hem manipuleren.


  Wat een fantastisch idee! Maggie kon Mr Blobby gaan verhuren om andere vrouwen te bewijzen hoe ze boften. Daar zouden echtgenoten als meneer Edwards veel geld voor overhebben.


  Zoals hij waarschijnlijk veel geld moest neertellen voor de nieuwste gril van mevrouw Edwards, die de eetkamer liet opknappen terwijl er niets mis mee was.


  Nadat Maggie had gehoord hoe mevrouw Edwards die ochtend tegen de vrouw had gesproken die de inrichting zou doen, had ze het haar niet kwalijk genomen als ze mevrouw Edwards had gezegd waar ze de baan in kon stoppen. Maar zoals de meeste mensen moest ze waarschijnlijk de kost verdienen. Vreemd, ze zag er eigenlijk niet uit als een doorsnee persoon die schilder- en inrichtingswerk deed.


  Het rinkelen van de telefoon maakte een einde aan haar gedachtestroom en omdat ze wist dat er net zo weinig kans was dat Mr Blobby zich zou verheffen van de bank als dat haar fantasieminnaar Miguel aan de andere kant van de lijn was, ging ze opnemen.


  ‘Neem nog een biertje mee als je terugkomt, Mags?’ riep Mr Blobby haar na.


  Het was Lou, de moeder van Maggie. ‘Ga je nog mee naar de bingo morgenavond?’ vroeg ze.


  Af en toe ging Maggie een avondje uit met Lou en haar vriendinnen, de Zusjes van Plezier. De zusjes bestonden uit Betty Best, Pegs the Legs, Mo-Jo en Foxy-Loxy, ofwel Lou. Ze waren allemaal begin zestig en hadden de grootste lol met zich zo slecht mogelijk te gedragen zodra ze de kans kregen.


  Een avond in het Plaza bingo- en verenigingsgebouw was niet Maggies favoriete bezigheid, maar zoals haar moeder herhaaldelijk tegen haar zei: als ze niet ging, kwam ze ‘s avonds nergens meer. ‘Ja, ik ga mee,’ zei Maggie. ‘Hoe laat zullen we afspreken?’


  ‘Om zeven uur. En trek iets leukers aan dan anders.’


  ‘Waarom?’ vroeg Maggie terwijl ze probeerde om zich niet te ergeren aan Lou’s opmerking.


  ‘Het is Peggy’s verjaardag. We gaan erna dansen.’


  Maggie wist heel goed dat ‘dansen’ een eufemisme was voor de hort op gaan. Peggy was de oudste vriendin van haar moeder; ze hadden elkaar meer dan veertig jaar geleden leren kennen toen ze allebei productiewerk deden bij een fabriek die plastic vormen maakte. Net als bij de rest van de Zusjes was een reeks mannen gekomen en gegaan als regenachtige dagen; de Zusjes waren voortdurend op jacht naar een nieuwe man in hun leven. Peggy’s laatste vriend, Ali de Turk, was vijftien jaar jonger dan zij geweest; ze had hem op vakantie in Istanbul ontmoet, waar hij als ober werkte in het restaurant naast het hotel waar zij logeerde. De romance was gegroeid, tot Ali bij Peggy in Macclesfield introk en ze hem een maand later in bed had betrapt met de tweeëntwintig- jarige dochter van de buren. Hij werd teruggestuurd naar Turkije voor je döner kebab kon zeggen. Ondanks die ervaring zei Peggy dat ze nog steeds een jongere man wilde, een kerel met een beetje fut.


  Toen Maggie had opgehangen, hoorde ze Mr Blobby om zijn bier roepen. ‘Pak het zelf, luie donder!’ antwoordde ze in stilte. Ze vroeg zich af of Peggy belangstelling had om hem over te nemen. Dave had weinig fut, maar in elk geval was hij jonger.


  Ze ging de keuken in om aan de afwas te beginnen. Graag had ze de hele boel aan diggelen gegooid en buiten in de container gesmeten. Alleen zou het nazigemeentebestuur haar aanklagen wegens misbruik van de container.


  Niet bestemd voor glas.


  Niet bestemd voor papier.


  Niet bestemd voor blik.


  En onder geen beding bestemd voor aardewerk dat in een bui van wanhoop kapot is gegooid.


  Het leven was verdraaid oneerlijk.
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  Mayfield, een groot Victoriaans halfvrijstaand huis met vijf slaapkamers, op twee minuten lopen van het centrum van Crantsford, was zeven jaar lang Ella’s thuis geweest. Maar nooit een echt thuis voor haar. Hoe kon het ook, als Lawrence en zijn vrouw Abigail het hadden gekocht in het jaar dat Toby werd geboren?


  Aan de andere kant had haar bescheiden georgiaanse hoekhuis met drie slaapkamers hier in Kings Melford als thuis gevoeld zodra ze er vier maanden geleden in was getrokken. Toen ze wegging bij Lawrence hadden haar zus en zwager haar uitgenodigd om bij hen in Derbyshire te komen wonen tot ze alles op een rijtje had gezet. Hoe dankbaar ze ook was, ze had besloten om in Cheshire te blijven. Ze had hier een goed bedrijf opgebouwd en ze had de energie niet om ergens anders helemaal opnieuw te beginnen.


  Dus na twee maanden iets te huren, viel haar keus op de onweerstaanbare naam Tickle Cottage en vestigde ze zich daar. Ze was nu bijna klaar met alles naar haar eigen smaak in te richten. De enige kamer die ze nog moest veranderen was haar slaapkamer, en dat zou moeten wachten tot haar buurman, Phil, inbouwkasten had gemaakt. Zij en Phil hadden in het verleden vaak samengewerkt - hij was een veelgevraagde meubelmaker - en hij was degene die haar de tip had gegeven dat de eigenaar van het huis naast hem het wilde verkopen. Zonder tussenkomst van een makelaar waren Ella en de verkoper een prijs overeengekomen, en omdat ze geen hypotheek hoefde aan te vragen verliep de aankoop zonder problemen.


  Ze was hier gelukkig. Af en toe verrassend gelukkig. Tickle Cottage was zo’n verwelkomend huis dat je omarmde zodra je over de drempel stapte. Het was warm en knus, als een warm broodje op een koude winterdag.


  Een van de herinneringen die haar bijbleven toen ze bij Lawrence introk in Mayfield, was de doordringende kou. Hij en de kinderen waren er immuun voor, helemaal gewend aan de pooltemperaturen die werden veroorzaakt door rammelende ramen die niet goed sloten, en een cv-ketel die veel te klein was voor zo’n groot huis. Het was ook net zo venijnig temperamentvol als Alexis.


  Net zoals Ella nooit Alexis voor zich wist te winnen, was ze nooit gewend geraakt aan de kou. Evenmin had ze ooit haar stempel op het huis gezet. Als het van haar was geweest en als ze het geld had gehad, zou ze dat grote, tochtige huis bij de magere Victoriaanse nek hebben gepakt en er iets echt moois van hebben gemaakt, maar zodra ze voorstelde om iets te veranderen - gewoon kleine veranderingen zoals hier en daar een likje verf - beschuldigde Alexis haar er meteen van dat ze de dierbare herinnering aan haar moeder wilde verdrijven. Ella had vanaf het begin kunnen weten dat het zo zou zijn. Op de eerste dag dat ze in Mayfield kwam, was er al een duidelijke aanwijzing geweest. Tegen een muur van de hal, met een blik verf ernaast, stond een ladder. Toen ze een week later terugkwam, stonden die er vreemd genoeg nog. En enkele maanden later nog steeds. De ladder en het blik verf bleken er al bijna twee jaar te staan; Abigail had de hal willen verven toen ze hoorde dat de kanker die haar langzaam maar zeker vernietigde, was uitgezaaid en ze naar het ziekenhuis moest. Sinds die dag waren de ladder en het verfblik onaangeroerd. Tot Ella haar elleboog tegen de ladder stootte en die op de grond viel. Omdat er niemand was, verbande ze beide naar de garage; ze konden haar wat met hun onaangename reacties. Zoals verwacht kreeg Alexis een woede-uitbarsting toen ze uit school kwam en zag dat ladder en blik weg waren. Bij uitzondering kreeg Ella steun van Lawrence, die zei dat veiligheid voorging. Alexis weigerde een week lang iets tegen Ella te zeggen.


  De enige kamers die Ella mocht opknappen, waren haar werkkamer in het souterrain en Toby s zolderkamer, en de laatste alleen omdat het dak had gelekt en het oude houtvezelbehang, dat door de vorige bewoners was aangebracht, afbladderde van de muur naast zijn bed.


  Nu, deze zaterdagochtend, lag Toby boven in Ella’s logeerkamer te slapen. Gelukkig had zijn trein de vorige avond een paar minuten vertraging gehad en dus had ze hem niet hoeven laten wachten na het onverwachte incident in de parkeergarage. Ze vroeg zich af hoe de man die ze had geholpen, zich vandaag voelde.


  Toen zij was beroofd - haar aanvaller was erin geslaagd om haar handtas weg te grissen en haar een blauw oog en een afkeer van parkeergarages te bezorgen - had ze zich de volgende dag vreselijk geschonden gevoeld. Ze was ook woedend geweest. Hoe durfde die smerige woesteling haar dat aan te doen! Ongeveer een maand lang was ze opeens helemaal voor de doodstraf, zelfs voor het minste vergrijp. Ze mogen allemaal hangen, mompelde ze als ze hoorde of las dat iemand op straat of in de veronderstelde veiligheid van zijn eigen huis was aangevallen of beroofd. Mettertijd kreeg ze haar vroegere redelijkheid en liberale gevoel terug, hetgeen inhield dat je het probleem bij de wortel moest aanpakken.


  Toen het ontbijt klaarstond - thee, geroosterd brood en marmelade - ging ze aan de keukentafel zitten en las de aantekeningen die ze de vorige dag in de Lilacs had gemaakt. Ze zou dit weekend een prijsopgave maken en die maandagochtend naar mevrouw Edwards sturen. Ze had voorgesteld om hem te e-mailen, wat ze tegenwoordig vaak deed, maar mevrouw Edwards had heel duidelijk gemaakt dat ze haar tijd niet verspilde met dergelijke communicatiemiddelen. ‘Stuurt u hem maar per post,’ had ze gezegd. ‘Of nog beter, breng hem maandagochtend langs. En zorg dat u hem aan mij richt,’ had ze eraan toegevoegd.


  Ella wist wat dat betekende: meneer Edwards mocht in dit stadium nog niet weten hoeveel het werk ging kosten. Het was altijd een risico om in te gaan op wat een cliënt per se wilde, omdat het gevaar bestond dat er naderhand, als het tijd was om het bedrag uit te betalen, op werd beknibbeld. Daarom vroeg ze altijd een flinke aanbetaling. Als de cliënt het daar niet mee eens was, nam Ella de opdracht niet aan. Ze had het geluk dat ze vrij was om te kiezen. Tot op zekere hoogte. Tenslotte moest ze wel zorgen dat er brood op de plank kwam.


  Ze was nooit van plan geweest om een carrière als expert in schilderwerk te beginnen, maar zoals met zo veel dingen in het leven was ze er bij toeval in verzeild geraakt. Na haar studie kunst en textielontwerp aan de universiteit van Manchester had ze in Londen een baan als textielontwerper bij Liberty gekregen. Daarna ging ze voor een firma werken waar ze meer artistieke vrijheid dacht te hebben. Drie jaar lang had ze niet gelukkiger kunnen zijn, maar toen ging de firma failliet en opeens zat ze in de problemen. Ze had geen werk en de rekeningen moesten betaald worden, plus de huur van een appartement in een souterrain dat ze deelde met een vriendin. Op een dag kwamen de welgestelde ouders van de vriendin op bezoek, en toen ze de tweedehands slaapkamermeubels zagen die Ella had gekocht en opgeknapt door ze te schuren en opnieuw te verven in een vrolijke blauw-met-gele Provençaalse stijl - toen bevond ze zich in die fase - gaven ze haar meteen opdracht om meubels te zoeken en te beschilderen voor een boerderij in Toscane, die ze aan het opknappen waren. Ella kon haar geluk niet op, vooral toen ze zeiden dat ze haar naar Toscane wilden laten gaan om daar de meubels te zoeken en ter plekke hun boerderij op te knappen. De opdracht hield daar niet mee op; naderhand werd haar gevraagd het hele huis onder handen te nemen en toen kwamen er opdrachten van andere Engelsen in de regio, plus enkele Italiaanse buren. Het was een buitengewone omslag geweest; het ene moment wachtte haar geldnood en het volgende had ze een baan uit duizenden. Ze had meer geld op de bank dan ze ooit had bezeten, en ze leidde een droomleven.


  Ze woonde twee jaar in Toscane toen ze Lawrence leerde kennen. Hij bezocht een wijngaard in het gebied en hun wegen kruisten elkaar op het vliegveld, toen ze naar Engeland vertrok om op bezoek te gaan bij haar zus, Catherine. Hij had haar aandacht getrokken omdat hij ontzettend veel op Colin Firth leek. De gelijkenis was gewoonweg griezelig. Dezelfde sterke kaak, dezelfde kin, zelfs dezelfde ietwat warrige manier van doen. Ze raakten aan de praat bij het inchecken, toen ze ontdekten dat ze dezelfde vlucht naar Manchester hadden en dat het vertrek anderhalf uur was vertraagd. Na enige aarzeling had hij gevraagd of ze koffie met hem wilde drinken om de tijd te doden. Toen ze aan boord gingen, wist ze dat hij sinds een jaar weduwnaar was, dat hij twee kinderen had en in Crantsford woonde, op ongeveer een uur afstand van Catherine. Ze kwam tot de conclusie dat ze hem aardig vond. Zijn onzekerheid stond haar aan, de manier waarop hij zijn stem liet dalen en zijn woorden extra zorgvuldig leek te kiezen. Ze vond zijn rustige scherpzinnigheid leuk. Hij had meer weg van een typische professor aan de universiteit dan een wijnimporteur. Hoewel ze niet goed wist hoe die eruitzagen omdat ze er nooit eerder een had ontmoet. Maar Lawrence gaf de indruk dat hij leesgraag en bedachtzaam was, een man die diepe gevoelens koesterde. Hij had trieste ogen en slordig haar dat tot op zijn kraag viel en nodig geknipt moest worden. Hij zag eruit of hij wat zorg nodig had. Welke vrouw kon daar weerstand aan bieden?


  Tijdens de vlucht wisselden ze telefoonnummers uit en twee dagen later belde hij haar op. Door de telefoon klonk hij nog onzekerder, alsof hij alle moed had moeten vergaren om haar te bellen. Ze had gemerkt dat ze het makkelijker voor hem probeerde te maken, en het gesprek versoepelde door overdreven opgewekt te doen. Na er omheen te hebben gedraaid door het over huizen te hebben, had hij haar uiteindelijk uitgenodigd voor een etentje. Ze had met graagte ingestemd.


  Ze zag hem drie keer tijdens haar verblijf bij haar zus, en toen de tijd aanbrak om terug te gaan naar Toscane, bracht hij haar naar het vliegveld. Daar, op een paar meter van de paspoortcontrole, kuste hij haar voor het eerst. Tot dan had hij haar slechts vluchtig op haar wang gekust. Maar op het vliegveld kuste hij haar in het openbaar en heel nadrukkelijk. Hij hield haar stevig vast, alsof hij het niet kon verdragen haar te laten gaan. Het had haar diep geraakt. Toen, niet hun armen om elkaar heen, hadden ze besloten - ondanks de duidelijke nadelen van een relatie op afstand - dat ze elkaar wilden blijven zien.


  Als Lawrence naar een van zijn leveranciers in Italië moest, zo ongeveer eens per maand, ontmoetten ze elkaar en af en toe, als het werk het toeliet, vloog Ella naar Engeland. Hun relatie speelde zich grotendeels af per telefoon of e-mail en pas acht maanden later, toen ze verliefd was geworden op Lawrence en hij op haar, maakte ze kennis met zijn kinderen. Hij had haar gezegd dat hij nooit had kunnen geloven dat hij iemand anders zou vinden die hem net zo gelukkig maakte als zijn vrouw vroeger, maar Ella maakte hem gelukkiger dan hij voor mogelijk had gehouden. Hij beschreef zichzelf als een gebroken man die zij weer had weten te heien. Door de wetenschap dat zij zo’n sterk effect had op Lawrence, hield Ella nog meer van hem. Wat was er sterker dan het feit dat jij iemands leven luid kunnen veranderen?


  Een jaar nadat ze elkaar hadden ontmoet, honderd procent zeker dat ze er juist aan deed, zonder te letten op het advies van haar zus en ouders, gaf Ella haar leven in Toscane op en ging terug naar Engeland om bij de man te zijn van wie ze hield. Ze hield zichzelf niet voor de gek door te denken dat alles van een leien dakje zou gaan met de kinderen van Lawrence, maar de uitdaging trok haar aan.


  Ze was nooit bang geweest om een sprong te wagen, maar uiteindelijk bleek deze sprong te groot. Het lag niet in haar aard om snel iets op te geven en het stoorde haar nog steeds dal ze had gefaald. Wat ze nog het ergste vond - en dat had ze nooit hardop durven toegeven - was dat ze moest erkennen dat Alexis, een kind, het van haar had gewonnen.


  Een van haar goede voornemens voor het nieuwe jaar was dat ze Alexis vergiffenis moest schenken. Het meisje, nu zestien, had Ella zo’n bittere pijn bezorgd dat het veel tijd zou kosten om daarvan te herstellen. Maar Ella wist dat de enige manier om Lawrence echt achter zich te laten, was Alexis te vergeven dat ze hun relatie had gesaboteerd. Dat kreng van een wicht was vanaf de eerste dag heel systematisch te werk gegaan; ze speelde Ella uit in de volle wetenschap dat Ella niet kon terugvechten. Hoe kon ze het meisje op haar kop geven omdat ze in tranen uitbarstte zodra Lawrence ook maar een arm om Ella heen sloeg? Hoe kon ze tegen het meisje zeggen dat haar vader verder was gegaan, dat hij nu een nieuwe vrouw in zijn leven had? Nee, Alexis had haar de rol van boze stiefmoeder toebedeeld en Ella kon helemaal niets doen om dat te veranderen.


  Maar die fout zou ze niet meer maken. En daarom was haar tweede goede voornemen voor het nieuwe jaar dat ze zich voortaan door haar hoofd zou laten leiden in plaats van door haar hart. Nooit meer zou ze in een relatie investeren die niets dan rampspoed voorspelde.


  Haar derde voornemen was om - zoals ze gisteravond tegen die man had gezegd - voortaan direct te zijn. Dat kwam onder de kop ‘Recht voor zijn raap’. Vanaf nu zou ze zeggen wat ze op haar hart had. Ze zou openhartig en vriendelijk zijn. Niet meer op haar tenen lopen rond belangrijke zaken.


  Toen Toby eindelijk tevoorschijn kwam - met verwarde haren, een verfomfaaid gezicht, ongeschoren en een rammelende maag - gaf lila hem roerei op geroosterd brood, gevolgd door een groot stuk kerstcake van Marks & Spencer. Toen hij klaar was met eten, hielp hij haar de kerstversieringen naar de vliering te brengen en daarna reed ze hem naar huis in Crantsford.


  ‘En hoe staan de zaken in Mayfield?’ vroeg ze. De vorige avond had hij met geen woord gerept over zijn vader of zus, zelfs niet toen ze zat te vissen hoe de kerst was verlopen. In plaats daarvan had hij verteld over zijn nieuwe leven op de universiteit; hij genoot duidelijk van een heleboel nieuwe vrienden en interesses.


  ‘Wil je het echt weten?’ vroeg Toby, nadat hij even wachtte met antwoorden. ‘Of vraagje het gewoon uit beleefdheid?’


  ‘Allebei eigenlijk,’ zei ze terwijl ze even een blik op hem wierp. Hij was het evenbeeld van zijn vader. Alleen iets groter. Met zijn een meter vijfentachtig had hij het sterke, gespierde voorkomen van een atleet in zijn beste tijd, en dat was hij natuurlijk met zijn negentien jaar. In de zesde klas van de middelbare school was hij begonnen met roeien, en daarmee was hij doorgegaan in Durham. Hij was uitgekozen om zijn college te vertegenwoordigen en trainde elke ochtend op een belachelijk vroeg tijdstip. Ze kon zien dat zijn borst en schouders aanzienlijk breder waren geworden sinds ze hem voor het laatst had gezien.


  ‘Ik wou het je niet vertellen, maar pa heeft tegenwoordig iemand anders.’


  ‘Iemand anders? Wat is er gebeurd met… hoe heet ze ook weer? Die met de foxterriër?’


  ‘Dat was een jack russell en die had Alexis gebeten.’


  Ella hield haar blik strak gericht op de weg voor zich en de auto die ze volgde. Ze wilde niet dat Toby de uitdrukking op haar gezicht zag. Heeft hij Alexis erg hard gebeten? Zeg alsjeblieft ja.


  ‘Ik weet wat je denkt,’ zei hij met een lachje. ‘De hond had een goed onderscheidingsvermogen.’


  ‘Dat dacht ik helemaal niet.’


  ‘Je kunt heel slecht liegen, Ella.’


  Ze kon het niet helpen, maar ze begon ook te lachen. ‘Goed, dat was dan mevrouw jack russell. Wie heeft haar vervangen?”Hij ging een paar weken met een vrouw van wie ik me de naam niet kan herinneren, en toen kwam er een zekere Debbie. Nu is er een Sue.’


  ‘Dat zijn er aardig wat in zes maanden tijd. Wat heeft hij gedaan, zich ingeschreven bij een bemiddelingsbureau?’


  ‘Dat zei ik ook tegen hem. Hij zegt van niet.’


  ‘Hoe dan ook, hij laat er geen gras over groeien.’


  ‘Hij is niet goed snik. Hij probeert zichzelf te overtuigen dat hij jou makkelijk kan vervangen.’


  ‘Je kunt het hem niet kwalijk nemen dat hij het probeert. Dat doen de meeste mensen, een paar relaties beginnen om de draad weer op te pakken.’


  Ze reden zwijgend verder. Toen Ella stilhield voor de stoplichten van de tandartspraktijk waar ze nog steeds ingeschreven stond, verbrak Toby de stilte. ‘En jij?’ vroeg hij. ‘Ben jij al iemand tegengekomen? Om de draad weer op te pakken?’ voegde hij er na een korte aarzeling aan toe. Die bedachtzame terughoudendheid was nog iets wat hij gemeen had met zijn vader.


  Weer lachte ze. ‘Wanneer heb ik tijd om iemand tegen te komen? Om preciezer te zijn, waar? Ik ben gewoon een hopeloos geval.’


  ‘Dat ben je niet. Maar het is goed dat je je niet zoals pa stort in zinloze verhoudingen. Hij is nu gewoon heel stom bezig.’


  ‘Dat moet je niet zeggen. En met “de draad oppakken” wilde ik de relatie tussen je vader en mij niet bagatelliseren. Hoe is je zus onder al die nieuwe vriendinnen?’


  ‘Wat denk je? Ze heeft aan allemaal een hekel.’


  Ella had misschien iets anders verwacht van Alexis, dat ze uit rancune elke vervangster van Ella met open armen zou verwelkomen. Maar dat was blijkbaar niet het geval. Alexis wilde haar vader voor zichzelf hebben; eenieder die daar een bedreiging voor was, werd beschouwd als de vijand en zou als zodanig worden behandeld. Ze zou inmiddels dergelijk gedrag ontgroeid moeten zijn. Het was gevaarlijk destructief. Bovenal voor Alexis.


  Toen Ella had afgesproken dat ze Toby de vorige avond van het station zou afhalen, had hij haar verteld dat zijn vader en Alexis met oudjaar naar de ouders van Lawrence in Norfolk waren gegaan en dat ze daar zouden logeren. Ze had gehoopt dat ze nog niet terug waren, maar toen ze de oprit opdraaide zag ze dat ze pech had: de auto van Lawrence stond voor de garage. Door het raam van de zitkamer kon ze de lichtjes van de kerstboom zien twinkelen.


  ‘Je komt toch nog wel mee naar binnen?’ zei Toby terwijl hij het portier al opende om uit te stappen.


  J}e moed zonk haar in de schoenen. Door te weigeren zou ze kleingeestig en laf lijken. ‘Heel even dan,’ zei ze met geforceerde opgewektheid. ‘Om even gelukkig Nieuwjaar te wensen.’
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  Ella kon het niet geloven.


  Mayfield had een metamorfose ondergaan. Of in elk geval gedeeltelijk. De hal, zitkamer en keuken waren allemaal geverfd. Maar niet erg goed. Heel lelijk zelfs. Er waren ook wat nieuwe meubels, hoewel de lelijkste nog steeds stonden waar ze altijd hadden gestaan. De staande lamp met de paarse gedeukte kap die ze vanaf het eerste moment al naar buiten had willen gooien, had de zuivering overleefd en was momenteel versierd met wat rafelige kerstslingers. De twee lelijke fauteuils met de houten armleuningen waren ook gespaard gebleven. Maar de versleten bruine corduroy bank was verdwenen, net als de smeedijzeren salontafel met het blad van Spaanse tegeltjes. In hun plaats stonden een zwartleren bank en een moderne glazen tafel. De witte formica boekenplanken die zo zwaar beladen waren dat ze vervaarlijk doorbogen in het midden, waren ook vervangen door een combinatie van Billy-boekenkasten. Hoe onmogelijk het ook was, het had er veel van weg dat Lawrence eeuwen later dan anderen Ikea had ontdekt. Eveneens verdwenen was het behang van Sanderson met al die veel te grote roze en roomwitte rozen. De wanden hadden nu een kille, muntgroene kleur. Alsof het met die temperatuur en sfeer nog kouder moest lijken.


  Abigail was verantwoordelijk geweest voor het verven en opnieuw inrichten van Mayfield, en het moest gezegd worden, ook al was het verkeerd om de doden te bekritiseren, vooral een overleden echtgenote, dat haar smaak twijfelachtig zo niet gewoonweg afschuwelijk was geweest. Ze was zo’n vegetarisch bohemientype geweest, een en al ovenschotels met noten en milieuvriendelijke gewoonten, altijd op zoek naar koopjes bij zolderopruimingen en rommelmarkten. Ella had geen problemen met rommelmarkten - daar had ze veel op de kop kunnen tikken in de afgelopen jaren - maar de kunst was om door de rommel heen te kijken en echt iets goeds te vinden.


  Abigail was er uitstekend in geslaagd de troep er zonder mankeren uit te halen. Mayfield was er vol van geweest: lompe kledingkasten en kaptafels boven, een wankele staande kapstok en een aartslelijke ladekast in de hal, een rieten stoel en een leren poef van patchwork uit India waar de vulling uitpuilde in de serre, en in de eetkamer een veel te grote tafel uit de jaren dertig met zes niet bij elkaar passende stoelen uit de jaren zestig en zeventig. Toen zij en Toby zonet langs de open deur van de eetkamer liepen, had Ella gemerkt dat het plompe, lelijke dressoir met de ontbrekende poot nog steeds scheef stond en nog steeds door twee bakstenen overeind werd gehouden.


  De onvergeeflijke wanorde was een trotse nalatenschap van Abigails wansmaak. Of liever gezegd, was geweest. Nu was er een nog ergere mengeling van abominabel slechte smaak. Haveloze rotzooi van rommelmarkten en glimmend lkea waren geen goede combinatie. Het verziekte alles. Er was niets mis met verschillende stijlen, maar dat moest je doen met een vaste hand. Als je je even liet gaan, eindigde je met een dergelijke troep.


  ‘Vind je het leuk wat we hebben gedaan, Ella?’ Die vraag kwam van Alexis. Ze waren in de keuken, waar Lawrence de indrukwekkende taak op zich had genomen om koffie te zetten en intussen alle oogcontact met Ella te vermijden. Maar daar was hij al heel goed in geworden in de dagen en weken voor ze bij hem was weggegaan, voordat een van hen de moed had gehad om te zeggen wat ze in werkelijkheid dachten.


  ‘Heel mooi,’ wist Ella uit te brengen terwijl ze naar de muren keek; de ene kant was een misselijkmakend geel en de andere een gemeen limoengroen. De twee kleuren hadden niet erger kunnen vloeken. ‘Heel kleurrijk,’ voegde ze eraan toe. ‘Hoe kwamen jullie er zo op?’ Dit moest ze horen. Door haar vergeefse poging om ook maar de geringste verandering aan te brengen en door wat ze nu zag, had ze het gevoel dat elke dag die ze aan dit gezin had gewijd verspilde moeite was geweest. Een klap in haar gezicht. Die bleek uit elke verfstreek op de muren.


  Alexis ging naar haar vader en sloeg een arm om hem heen; ze legde haar hoofd tegen zijn schouder. ‘We vonden het tijd voor verandering, nietwaar, pap?’


  Hij glimlachte toegeeflijk naar zijn dochter. ‘Zo is dat,’ zei hij. ‘We vonden het hoog tijd om alles piekfijn in orde te maken.’ Hij ging verder met koffie inschenken, nog steeds zonder enig oogcontact met Ella.


  Toby bracht zijn rugzak naar zijn kamer en kwam weer terug. ‘Jullie hebben mijn slaapkamer veranderd,’ zei hij. Hij klonk nijdig. En hij zag er beslist nijdig uit. Zijn voorhoofd was gefronst en zijn kaak stak vooruit. ‘Waarom?’


  Alexis maakte een afwerend geluidje alsof hij ontzettend stom was. ‘Duh. Waarom denk je? Omdat het nodig was.’


  ‘Dat is niet waar. Wanneer heb je het gedaan?’


  ‘De schilders zijn gisteren geweest, toen wij bij oma waren. Ik heb de kleur uitgekozen. Vind je het mooi? Het heet Perfect Taupe.’


  ‘Je bedoelt dat het perfect vreselijk is, en nee, ik vind het niet mooi. Ik vond de kleur goed zoals die was. Waarom heb je het niet gewoon zo gelaten? Omdat Ella het heeft geschilderd, hè? Is dat het?’


  Iedereen keek naar Ella, alsof ze zich opeens herinnerden dat zij er nog was. Zelfs Lawrence staarde naar haar. Wel twee seconden lang. ‘De koffie is klaar,’ zei hij zacht.


  Ella reed helemaal van streek terug naar Tickle Cottage. Weg waren haar goede voornemens om beter over Alexis te denken. Ze kon in de verste verte niets meer bespeuren van enige vergiffenis.


  Ze was nog maar net thuis toen er aan de voordeur werd gebeld. Uit het raam zag ze een kleine bestelauto van een bloemist geparkeerd staan. Ze deed open. Een vrouw hield een buitensporig groot boeket vast. ‘Is dat voor een van de buren?’ vroeg Ella; ze nam aan dat de vrouw ze voorlopig bij haar wilde afgeven.


  ‘Op het adres staat Tickle Cottage,’ zei de vrouw. ‘Dat is toch hier?’ ‘Ja:


  ‘Dan zijn de bloemen voor u. U boft.’


  Ella nam het boeket mee naar de keuken. Nieuwsgierig opende ze het envelopje dat op het cellofaan zat geplakt en las het kaartje.


  Voor de drakendoder.


  Bedankt dat u me gisteravond te hulp kwam.


  Van een heel dankbare maar ietwat onbeholpen ridder.


  Ze glimlachte. Wat een aardig gebaar. Maar wacht eens even. Hoe wist hij waar hij de bloemen naartoe moest sturen?


  


   


  8


  Ethan had het idee dat als Adam Paxton een manier had weten te vinden om het te doen zonder een volslagen idioot te lijken, hij zijn zonnebril had opgezet - ondanks de duisternis - in zijn auto was gestapt en de korte afstand naar de buren had gereden om met zijn nieuwste aankoop te pronken, een enorme, benzineslurpende Range Rover. Zoals hij maar bleef doorgaan, zou je denken dat hij de auto net had uitgevonden. Wat hij eigenlijk had gedaan, was bijna zeventigduizend pond uitgeven aan iets wat volgens Ethan de esthetische aantrekkingskracht had van een broodtrommel op wielen. Als hij er een woord tussen kon krijgen, had hij niets liever gewild dan met die aloude grap komen: waarom zit een eekhoorn achter een Range Rover aan? Antwoord: omdat er zo’n grote eikel in zit.


  Maar weinig kans dat hij er een woord tussen kreeg; de man was vastbesloten om Ethan dood te vervelen door hem te trakteren op een slaapverwekkend verslag van elk onderdeel. Ethan had al honderd keer alles gehoord over de supersnelle V8-motor. De man was gewoonweg een op status beluste idioot. Een aanmatigende kwast die het ene na het andere glas dure wijn achteroversloeg die Ethan zich amper kon veroorloven, en hij hoopte dat de vent erin zou stikken.


  Zoals gewoonlijk was het Francines idee geweest om de Paxtons voor een dinertje uit te nodigen, en zoals gewoonlijk had ze net zo veel uitgegeven aan eten en aan wijn als een klein land zou besteden aan zijn defensiebudget. Als hij zou voorstellen dat ze ging bezuinigen en bij de Lidl of Aldi boodschappen deed, zou ze de schok waarschijnlijk niet overleven.


  En zoals gewoonlijk tijdens zo’n vreselijke avond, terwijl Francine zich een zenuwinzinking op de hals haalde door in de keuken borden vol te scheppen met bijna rauwe, schuldvrije, dolfijnvriendelijke, duurzame tonijn en falafel, was het Ethans taak om een beleefd gesprek te voeren met twee mensen die hij niet kon luchten of zien. Eerlijk gezegd zou hij zo met Francine willen ruilen. Nog beter, dan zou hij die vervloekte tonijn goed laten garen als hij toch bezig was!


  Hij was er nooit achter gekomen aan welke van de Paxtons hij de grootste hekel had: Adam met zijn ergerlijke aanmatigende gedoe, of Christine met haar schaamteloze onoprechtheid.


  Sinds ze naast hen was komen wonen, was Christine de nieuwe beste vriendin van Francine geworden, maar welke vriendin probeerde de man van haar beste vriendin te versieren? Ze had het vaker gedaan dan hij zich wilde herinneren, en uiteraard was hij nooit ingegaan op Christines aanbod.


  Weliswaar was hij bepaald niet de aangewezen persoon om de moraalridder uit te hangen, maar zelfs hij wist beter dan op eigen terrein vreemd te gaan. Daarbij was hij niet zo wanhopig dat hij naar bed zou willen met een vrouw aan wie hij zo’n grondige hekel had.


  Een paar keer had hij zich afgevraagd of hij in de val werd gelokt. Hij achtte Francine heel goed in staat om Christine in te schakelen als lokaas om te testen of hij trouw aan haar was of niet. Iets in de manier waarop Christine altijd oogcontact met hem zocht en zoals ze vaak en schaamteloos een deel van haar lichaam tegen het zijne drukte, gaf hem echter de indruk dat ze op eigen houtje handelde. Hij had zelfs een keer overwogen om Francine te vertellen hoe nep haar zogenaamd beste vriendin was, maar bij de gedachte aan de eventuele daaropvolgende ruzie besloot hij zijn mond te houden. Daarbij was Katie Paxton Valentina’s beste vriendin. Vanavond waren ze samen naar een feest. God mocht weten wat ze zouden uithalen.


  Vanaf de dag dat ze was geboren, had Ethan zijn best gedaan om zijn dochter te beschermen en haar met voldoende gezond verstand te wapenen om de slechte buitenwereld aan te kunnen, maar hij vermoedde dat ze de wereld veel beter kende dan hij. Het leek nog niet zo lang geleden dat ze hem had geadoreerd, dal ze maar naar hem hoefde te kijken of zijn hart smolt. Maar in de loop der tijd was dat verdwenen. Nu, als ze al de moeite nam om een blik op hem te werpen, keek ze alleen maar vol vernietigende minachting. Het was niet leuk om toe te geven, maar de trieste waarheid was dat ze te veel haar moeders dochter was. Laat staan de verwende kleindochter van Francine’s moeder. Het zat allemaal in de genen en Ethan wist dat hij een verloren strijd streed. Hij wist en accepteerde dat hij niet tegen hen op kon. Zet die drie generaties vrouwen bij elkaar, en ze vormden een onoverwinnelijke macht. De regering moest eens ophouden met lanterfanten; ze moesten de troepen terugtrekken uit Afghanistan en Francine, Shirley en Valentina opdracht geven de rebellen onder handen te nemen. Binnen vierentwintig uur zouden die geharde strijders hun raketwerpers neergooien en om genade smeken. De wereldvrede zou verzekerd zijn.


  Ethan bracht zijn wijnglas naar zijn mond en nam een slok, zich vaag bewust dat de klanken van Adam die maar door bleef gaan, nou ja, hoofdzakelijk Adam met nog een beetje Adam erbij, geen aanstalten maakten om af te nemen.


  Hij had altijd vermoed dat Adams kunst om een ander steeds voor te zijn, stamde uit het simpele feit dat de Lilacs groter was dan zijn eigen huis. Als gevolg daarvan suggereerde elk woord en elke daad van Adam dat hij een betere auto, meer geld, mooiere spullen en duurdere vakanties moest hebben dan Ethan. Het was lachwekkend. Ethan hoefde zich niet beter voor te doen dan een ander. Het interesseerde hem geen snars wie er meer verdiende, hoewel Adam, gezien de huidige situatie, hem met gemak achter zich liet omdat de bofkont totaal niet geraakt leek door de financiële crisis.


  Terwijl dankzij die bankiers - of eigenlijk bestond daar een beter woord voor - en hun soort in de Verenigde Staten, die alles begonnen waren met die vervloekte sub-prime hypotheken van hen, en dankzij de smerige dieven die de banken hadden bestuurd met net zo veel verstand als een stel alcoholverslaafden een eigen slijterij, en vervolgens waren vertrokken met enorme bonussen - en dan ook nog met de zegen na van de regering - dus ja, dankzij hen zat Ethan in de penarie. Het was krankzinnig. Volslagen krankzinnig. Waar was die degelijke, ouderwetse betrouwbaarheid gebleven? Maar was het niet altijd al zo geweest? Degenen aan de macht hoefden zelden verantwoording af te leggen. Zelden betaalden ze voor de gevolgen van hun op macht beluste daden. Nee, de gevolgen waren voor mensen als Ethan, terwijl die oneerlijke zakken in Westminster buiten schot bleven.


  Die bofkont van een Adam ging het dus voor de wind. Blijkbaar had hij het nog nooit zo druk gehad. Hij was actuaris, en dat moest wel een van de saaiste banen zijn die er bestonden. Wees eerlijk: iedereen die als beroep statistieken samenstelde en analyseerde om verzekeringsrisico’s en premies te bepalen, kon gewoon niet interessant zijn. Adam moest maar denken dat hij helemaal het ventje was. Laai hem zich verkneukelen over zijn nieuwe Range Rover als die zo belangrijk voor hem was en hij zich er meer man door voelde. Het enige belangrijke voor Ethan was overleven. O, en gelukkig zijn. Als hij af en toe een moment van echt geluk mocht beleven, dan was dat voldoende voor hem.


  Hij nam nog een slok wijn en zette toen zijn glas neer. Hoe verleidelijk het ook was om zich in vergetelheid te drinken, wanneer hij de pech had om in het gezelschap van zijn buren te zijn, hield Ethan zich aan de gouden regel om juist het tegenovergestelde te doen en opzettelijk weinig alcohol te drinken. Hij was bang dat te veel wijn zijn tong los zou maken en hij er zou uitflappen wat hij in werkelijkheid van hen vond.


  ‘Ik vind nog steeds dat je naar de politie had moeten gaan, Ethan.’


  Ethan keek op van zijn halflege bord - de tonijn mocht dan van een duurzame en dolfijnvriendelijke bron komen, maar zijn maag kwam in opstand. Hij betwijfelde of hij nog veel meer naar binnen kon forceren, en Francine zou zich kapot ergeren - Nou, je wordt bedankt! Ik sta me uren in de keuken uit te sloven en jij raakt het amper aan!


  God, wat had hij er niet voor over om aan de verveling te ontsnappen. Alleen zou hij het natuurlijk niet doen. Mensen zeiden altijd: ‘Ik zou alles doen voor een lekker kopje thee’, of: ‘Ik zou alles doen voor een beetje rust’, maar niemand meende dat ooit. Daag iemand uit om zijn huis en al zijn aardse bezittingen te geven voor een kop thee, en moet je zien wat voor reactie je zou krijgen. Niemand meende ooit wat hij zei. Het was allemaal onzin zonder enige betekenis. Net als deze avond. Hij ademde diep in en uit. Het leek wel of hij in een vacuüm gevangen zat en bijna stikte.


  ‘Ethan?’


  O, god, iemand had een halve eeuw geleden toch iets tegen hem gezegd? Hij schudde zichzelf geestelijk in een staat van half bewustzijn en probeerde oplettend te kijken. Probeerde zich te herinneren wie iets had gezegd. Maar dat was te veel gevraagd. ‘Sorry,’ zei hij tegen niemand in het bijzonder. ‘Ik was helemaal in gedachten.’


  ‘Dat verbaast me niets,’ zei Christine. ‘Je bent vast nog in shock door die afschuwelijke beproeving van gisteravond.’ Ze glimlachte naar hem door het kaarslicht over de tafel heen. ‘Maar Francine heeft gelijk. Je had naar de politie moeten gaan.’


  Hij legde automatisch een hand tegen zijn oor, waarvan het lelletje verbonden was. ‘Dat kun je geen beproeving noemen,’ antwoordde hij.


  ‘Hoor hem eens! Wat dapper.’


  Adam lachte luid. ‘Toe, Christine. Zo dapper is het niet om door een vrouw gered te worden.’


  ‘Adam, wat ben jij gemeen tegen die arme Ethan. Let maar niet op hem, Ethan. Ik ben in elk geval dankbaar dat die vrouw je heeft geholpen. Jij vast toch ook, Francine?’


  ‘Natuurlijk.’


  Ethan voelde de dodelijke blik van zijn vrouw op zijn bord gericht. Ze dacht waarschijnlijk dat ze allebei zijn oren zou afsnijden als hij niet meteen het resultaat van haar moeite zou opeten. Hij zag dat de borden van de anderen leeg waren en dat de messen en vorken netjes waren teruggelegd. Hij dwong zichzelf om nog een hap te nemen en verontschuldigde zich toen. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik heb niet zo’n trek vanavond.’


  ‘Misschien zou wat lichaamsbeweging helpen,’ zei Francine met die scherpe klank in haar stem waardoor sarcasme doorging voor lief en gezellig. ‘Je mag de borden naar de keuken brengen. Maar doe ze niet in de vaatwasser, het is porselein. Zet ze te weken in de gootsteen, dan kun je ze straks afwassen.’ Ze overhandigde hem nadrukkelijk haar bord.


  Zo, dat zou hem leren om niet braaf zijn bord leeg te eten.


  ‘Kom, ik zal helpen.’ Christine was al van haar stoel gesprongen voordat Ethan nog maar kon opstaan.


  Fijn, dacht hij. Net wat hij nodig had: een klopjacht a la Benny Hill rond de huishoudelijke apparaten.


  In de keuken liet Ethan de gootsteen vollopen met heet water. Maar Christine viel niet te negeren. Haar handen lagen op zijn schouders. ‘Je voelt zo gespannen aan, Ethan. Kan ik iets doen om je te helpen?’


  ‘Geef me dat bord maar aan alsjeblieft.’


  Ze lachte. ‘Dat soort hulp bedoelde ik niet. Ik dacht meer aan iets veel leukers. Iets om een glimlach te brengen op dat ernstige gezicht van je vanavond.’


  ‘Hm… ik kan niets bedenken.’


  Weer een lachje. Ze liet haar handen over zijn rug glijden en toen om zijn borst. Ze zuchtte en legde haar hoofd tegen zijn schouder. Hij rook haar weeïge parfum en voelde haar nagels in zijn vlees drukken. Hij hield op met wat hij deed. Genoeg. Hij schudde haar van zich af en draaide zich om. ‘Hoor eens, Christine, je moet hier echt mee ophouden.’


  Ze hief haar hoofd op in de klassieke kus-me-als-je-wilthouding, de lippen uiteen en de zwaar opgemaakte oogleden iets geloken. ‘Dat meen je niet,’ zei ze zacht. ‘Ik heb gezien hoe je naar me kijkt. Ik weet dat je me wilt, je bent alleen bang dat Francine het te weten komt. Maar ik beloof je dat dat niet zal gebeuren. Ik zal de discretie in eigen persoon zijn.’


  ‘Hou op, Christine.’


  ‘Je weet net zo goed als ik dat er altijd iets speciaals tussen ons is geweest.’


  ‘Je vergist je,’ zei hij vastberaden. ‘Je kunt je niet méér vergissen. Ga nu alsjeblieft terug naar de anderen.’


  Ze staarde hem aan, haar ogen nu wijd open. Heel langzaam rechtte ze haar rug en stak haar kin in de lucht. ‘Je begaat een grote fout.’


  ‘Niet zo groot als jij me probeert te laten begaan.’


  De uitdrukking op haar gezicht verhardde en ze deed een stap opzij. ‘Denk dat maar niet.’


  ‘Ik waag het erop.’


  Toen ze koffiedronken in de zitkamer, vertelde Adam dat het testament van zijn moeder eindelijk was geregeld - ze was meer dan tien maanden geleden gestorven - en dat hij en Christine nu voor liet netelige dilemma stonden hoe ze hun erfenis zouden investeren: in een tweede huis in Spanje op een van die golfresorts of in iets dichter bij huis. In het buitenland! wilde Ethan roepen. In Irak! Afghanistan! Ergens waar de mogelijkheid bestaat dat jullie aan flarden worden gereten! Er moest toch ergens in een door oorlog verscheurd land een golfresort zijn?


  Toen, alsof ze een duit in het zakje moest doen, zei Francine: ‘Raad eens! We laten de eetkamer opnieuw inrichten en verven.’ Zelfs in Ethans oren klonk dat onbeduidend, vergeleken bij een villa op een golfresort, met of zonder geweervuur. Maar dit was wel nieuws voor hem. Hij hield wijselijk zijn mond.


  ‘O ja?’ antwoordde Christine, die sinds hun onderonsje in de keuken heel verbazingwekkend nog geen spier had vertrokken. ‘Wat laat je doen?’


  ‘Ik heb een fantastische decorateur gevonden. Ze is een gespecialiseerd decoratieschilder en ze gaat…’ Francine zweeg en zette haar kop-en-schotel neer. ‘Ik zal jullie laten zien wat ze gaat doen.’


  Ze liep de kamer uit en kwam even later terug met een tijdschrift in haar handen. ‘Kijk,’ zei ze terwijl ze het aan Christine en Adam liet zien. ‘Dit is wat ik laat doen.’


  Ethan kon zich niet inhouden. ‘Bedoel je niet wat wij laten doen?’


  Francine wierp hem een koele blik toe. ‘Schat, sinds wanneer interesseert het jou hoe het huis is ingericht?’


  Sinds jij met alle geweld meer wilt uitgeven dan ik verdien, wilde hij zeggen. Maar weer hield hij zijn mond. Het was niet het tijdstip of de plek om weer ruzie te maken over geld. De wereld kon ophouden met draaien, maar hier in de Lilacs moest je doen alsof er niets aan de hand was. Tenslotte hadden ze een positie en een reputatie hoog te houden. ‘Mag ik eens zien?’ zei hij terwijl hij zijn hand uitstak naar het tijdschrift. Zijn ogen vielen bijna uit hun kassen. Allemachtig, hoeveel zou dat hem kosten?


  Later in bed, met zijn handen achter zijn hoofd gevouwen terwijl hij op zijn rug lag en toekeek terwijl Francine haar sieraden afdeed en ze zorgvuldig weglegde in hun oorspronkelijke fluwelen doosjes, zei hij: ‘Wanneer heb je besloten om de eetkamer te veranderen?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik dacht er al een poos aan, sinds ik dat artikel in het tijdschrift zag. Je zult het prachtig vinden als het klaar is.’


  ‘En hoeveel gaat dat kosten?’


  ‘O, begin nu niet. Ik wist dat je zo zou reageren, daarom had ik niets gezegd.’


  ‘Vind je niet dat ik het recht heb om het te weten?’


  ‘Ik heb het juiste moment afgewacht.’


  ‘En dat was vanavond, waar Adam en Christine bij waren?’


  Ze klikte het laatste juwelendoosje dicht en stond op. ‘Nee, dat floepte er gewoon uit. Ik wilde wachten op de prijsopgave voor ik het je vertelde.’


  ‘Dus we zitten er nog niet aan vast in dit stadium?’


  Ze keek hem waarschuwend aan. ‘Haal dat niet eens in je hoofd.’


  ‘O, ga je gang maar. Laat ons maar helemaal bankroet gaan.’


  Ze wierp hem een laatste blik toe en beende de slaapkamer uit naar haar kleedkamer en badkamer.


  Hij staarde naar het plafond. Doe maar driftig, Francine, maar daarmee houden we niet het hoofd boven water als we ten onder gaan aan de recessie.


  Hij kneep zijn ogen dicht terwijl het maagzuur weer een aanval deed op zijn ingewanden. Hij wachtte tot de pijn afnam. Wat zou Francine in vredesnaam doen als alles instortte? Als hij alles kwijtraakte?


  Die gedachtelijn mocht hij niet volgen. Zijn maag begon nog erger te branden. Hij sleepte zich uit bed en ging naar zijn badkamer. Hij opende het kastje en staarde naar de voorraad medicijnen. Toen pakte hij het flesje met de sterkste medicijn die het snelste werkte en mat de aanbevolen dosering af. Hij zette het flesje terug in het kastje en keek naar zichzelf in de spiegel, vooral naar het verband op zijn oor. Morgen zou hij het verschonen, zoals hem was opgedragen. Hij had niet naar de Eerste Hulp willen gaan, maar toen hij wegreed van het station maakte de stroom bloed geen aanstalten om te stoppen, dus had hij met tegenzin een omweg gemaakt. Hij bofte dat hij vrij snel werd geholpen - het was nog te vroeg voor de dronkaards - en een jonge arts in opleiding had zijn oor met enkele steken gehecht. ‘U heeft er goed aan gedaan om te komen,’ had de arts als grapje gezegd. ‘Ik heb alle oefening nodig wat hechten betreft. En trouwens, we zullen voor de zekerheid meteen maar een injectie tegen tetanus geven.’ Hij was naar huis gereden terwijl hij dacht aan de vrouw die had voorkomen dat hij meer steekwonden had gekregen dan alleen in zijn oor: de drakendoder.


  Terwijl hij weer in bed stapte, vroeg hij zich af of ze de bloemen had ontvangen die hij had gestuurd. Hij had er eigenlijk niet zo veel geld aan moeten uitgeven, maar hij wilde haar laten zien dat hij dankbaar was voor wat ze had gedaan. Hij had overwogen om zijn e-mailadres of telefoonnummer op het kaartje te schrijven, zodat ze hem kon bellen en hem zo de gelegenheid geven om haar weer woordelijk te bedanken. Maar hij had zich bedacht. Het zou haar op het verkeerde idee brengen. En ze was echt zijn type niet; wollen mutsen en stevige schoenen waren absoluut zijn smaak niet. Hij hield meer van iets vrouwelijks. Iets sensueels, met rondingen.


  Daarbij wilde hij zich aan zijn goede voornemens houden. Dat slippertje in Londen zou zijn laatste zijn. Vanaf nu geen vrouwen meer om de verveling en frustratie van een passieloos huwelijk te verdrijven. Vanaf nu geen verspilde energie aan het verhullen van zijn buitenechtelijke uitspattingen. Hij had zijn bedje gespreid en hoe rampzalig dat ook was, hij moest erin liggen. Hij kon zich er beter op toeleggen te voorkomen dat zijn bedrijf een vrije val zou maken, dan tijd en energie verspillen aan zoiets riskants.


  Hij had net zijn bedlampje uitgedaan toen Francine terugkwam. Meteen zag hij dat ze zich had gekleed voor seks: een kort, doorzichtig negligé met een zoom van fluweel, haar haren geborsteld, en ze had parfum opgedaan. Seks was altijd haar antwoord geweest als ze onenigheid hadden. Het was haar manier om hem voor zich te winnen. Er was een tijd geweest dat het werkte, maar nu kwam er maar één ding in zijn gedachten. ‘Is dat nieuw?’ vroeg hij terwijl hij strak naar het negligé keek toen ze naast hem in bed ging liggen.


  ‘Dat heb ik al zo lang, dommerd.’ Haar stem klonk licht en speels.


  Hij geloofde haar niet.


  Ze duwde het dekbed weg en liet zich op hem glijden. Vroeger was hij altijd en overal in staat geweest tot seks. Nu kon hij het niet.


  Het werd Francine al snel duidelijk dat haar pogingen vergeefs waren. Ze rolde pruilend van hem af. ‘Je bent zeker nog kwaad op me,’ zei ze.


  Nee, dacht Ethan. Ik ben kwaad op mezelf. Al jaren.
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  De afgelopen week was omgevlogen en weer was Maggie terug in de Lilacs.


  Net als die vrouw die de eetkamer ging opknappen. Ze was beneden met mevrouw Edwards en kreeg instructies over wat er wel of niet kon in de Lilacs. Laat komen was absoluut uitgesloten.


  Daar wist Maggie alles van. Ze was vanmorgen vijfentwintig minuten te laat gekomen. Het had die nacht gesneeuwd en het was chaos geweest op de gladde wegen; overal waren auto’s aan het slippen. Voor later vanavond werd er weer sneeuw voorspeld. Volgens de weerberichten op televisie en radio stonden hun pooltemperaturen te wachten, maar Maggie wist wel beter: zelfs met de waarschuwingen voor het opwarmen van de aarde was het hier nergens zo koud als op de Noordpool. Maggie had er een hekel aan als mensen overdreven. Of als ze iets niet snapten wat volkomen duidelijk was.


  Neem bijvoorbeeld Mr Blobby. O, laat iemand hem alsjeblieft overnemen! Hij had tijdens het ontbijt vanmorgen toegegeven dat de nieuwe dvd-speler die hij zo goedkoop had gekregen - het apparaat dat het binnen twee dagen had begeven - van een kerel uit de pub afkomstig was en dat Maggie het tegen niemand mocht zeggen. Hoe stom kon je zijn om een goedkope dvd-speler te kopen van een vent uit de pub? Zo stom als Mr Blobby, veronderstelde ze.


  Mevrouw Edwards had Maggie een van haar lelijke blikken toegeworpen toen ze eindelijk door de sneeuw heen de Lilacs had bereikt. Dat was een wonder op zich. Met de hoeveelheid botox die mevrouw Edwards in haar gezicht liet spuiten, bofte de vrouw nog dat ze een gezicht kon trekken. Misschien moest Maggie voorstellen dat ze met de Zusjes van Plezier mee naar Polen zou gaan.


  Het grote nieuws zaterdagavond, toen Maggie met haar moeder en die vriendinnen van haar bij de bingo was, was toen Mo aankondigde dat ze zichzelf ging trakteren op een facelift en een buikverkleining. Peggy had gegrapt dat in haar geval meer nodig was dan een buikverkleining om die bibberbuik onder handen te nemen, maar Betty, de voorzichtige van de groep, had Mo gevraagd of ze wel onderzoek had gedaan naar de kliniek. Hoe zat het met de risico’s? Als er eens iets verkeerd ging? Betty had Maggie de woorden uit de mond genomen. Mo zei dat ze meer vertrouwen had in een Poolse arts met een mes in zijn handen dan zo’n achteloze, half slapende dokter hier. Maar zoals Peggy erop wees, waren dokters die hier in privéklinieken werkten voor veel geld, niet degenen die overwerkt en half in slaap waren. Met Mo viel echter niet te praten als ze eenmaal iets in haar hoofd had. Sinds ze haar nieuwe badkamer had laten installeren door een Poolse loodgieter - en daarnaast nog veel meer volgens mam - beschouwde ze Poolse mannen als het neusje van de zalm, in alles het beste.


  Maggie was uitgenodigd om met hen mee te gaan. Ze zou niet weten waar ze moest beginnen met haar lichaam te verbeteren. Of misschien wel. Misschien had ze een nieuw brein nodig. De blubberige delen van haar lichaam maat 40 waren nog haar minste zorg. Alle problemen werden veroorzaakt door wat er in haar hoofd omging. In elk geval ging ze niet mee; ze had geen zin om in een vreemd land rond te lopen met een nieuw gezicht, een gezicht dat ze niet herkende.


  Terwijl Maggie de kussens van de banken in de zitkamer haalde om goed te kunnen schoonmaken met de stofzuiger, luisterde ze hoe mevrouw Edwards de decorateur op een preek trakteerde. Het was de gewone preek die ze iedereen gaf die voor haar kwam werken, zoals dat alleen het toilet bij de wasruimte mocht worden gebruikt en dat thee en koffie in de wasruimte moesten worden gezet en daar opgedronken. Hetzelfde gold voor alles wat werd gegeten. De keuken was verboden terrein voor mensen in dienst. Maggie mocht die schoonmaken, maar niet gebruiken. De lagere klassen moesten hun plaats weten, zo was de algemene opvatting.


  Een uur later was mevrouw Edwards weggegaan voor een van haar uitputtende uurtjes in het fitnesscentrum. Terwijl Maggie luisterde hoe de voordeur in het slot viel, bedacht ze dat als er een god bestond, hij zou doen wat juist was en het zo regelen dat die vreselijke vrouw ergens in een sneeuwstorm kwam vast te zitten.


  Het was elf uur, tijd voor koffie. Nu de kust veilig was, zette Maggie de waterkoker aan, niet in de wasruimte maar in de keuken. Het was haar enige daad van verzet. Ze ging zichzelf voorstellen aan de decorateur en vroeg of ze ook iets wilde drinken.


  Het duurde even voor het water kookte en ze twee bekers oplos- koffie had gemaakt, en in die tussentijd was Maggie tot de conclusie gekomen dat ze Ella aardig vond. Misschien omdat Ella maar al te graag meedeed aan Maggies daad van verzet in de keuken. Daardoor, en doordat ze een zakje chocoladekoekjes uit een van haar tassen haalde en die deelde met Maggie.


  ‘Ik heb veel cliënten gehad van wie ik de keuken niet mocht gebruiken,’ zei Ella terwijl ze tegen de ontbijtbar leunden en de koekjes in hun koffie doopten. ‘Ik vat het nooit persoonlijk op. Een vrouw stond erop dat ik tussen de middag in de tuin at. Of in de garage, als het regende. Ze wilde me niet zien eten.’


  ‘Jeetje, wat dacht ze wel dat je was, een hond of zo? Of was het zo’n anorexiatype? Als je het mij vraagt, zijn er heel rare mensen.’


  ‘Je meent het.’


  ‘Denk je dat ze zo uit de hoogte doen omdat ze veel geld hebben?’


  ‘Soms wel.’


  ‘Dan kan ik je nu wel zeggen dat meneer Edwards niet zo is. Hij is een aardige, gewone kerel. Zonder dikdoenerij. Wat ben je aan liet doen in de eetkamer? Als ik het mag zeggen, ziet die er niet uit alsof hij opnieuw geschilderd moet worden. Dat is vorig jaar nog gedaan.’


  Toen Maggie Ella’s antwoord had gehoord, kwam ze tot de conclusie dat het nogal vreemd klonk. Niet dat ze dit zei. Maar zij gaf de voorkeur aan roomwitte wanden. Zo zou ze haar huis graag willen. Alles roomwit, zonder rommel. Nu moest ze het doen met het aartslelijke, ongeregelde streepjesbehang dat Mr Blobby vijf jaar geleden voor een koopje op de kop had getikt van een maat van hem. Het hele huis was ermee behangen. De strepen deden haar denken aan gevangenistralies. Alsof ze eraan herinnerd moest worden dat ze in een gevangenis leefde.


  Tot Maggies teleurstelling zei Ella dat ze die dag niet zou toekomen aan schilderen. Ze moest het voorwerk doen, zoals overal stoflakens over leggen, schuren waar dat nodig was en dan haar laptop in gereedheid brengen om te projecteren wat ze op de muren moest aanbrengen. Tegen de tijd dat Maggie klaar was met haar werk en de stofzuiger met de emmer en de dweil in de wasruimte zette, had Ella op de vier wanden iets getekend wat op een heel groot schaakbord leek. Ze legde uit dat ze de wanden in segmenten moest verdelen. Op een van de muren was iets wat op de ruwe contouren van een Walt Disneykasteel leek. Zoals Maggie al had gedacht, zag het er allemaal maar raar uit.


  ‘Hoelang ga je erover doen?’ vroeg Maggie terwijl ze een arm in de mouw van haar jas stak.


  ‘Waarschijnlijk een paar maanden. Ik moet het inpassen in het andere werk dat ik op dit moment heb.’


  Dat klonk Maggie duur in de oren. Ze hoopte dat meneer Edwards zijn chequeboekje klaar had liggen. ‘Nou, dan ga ik maar,’ zei ze tegen Ella.


  ‘Wees voorzichtig in de sneeuw,’ zei Ella terwijl ze een blik uil het raam wierp. Het begon al te schemeren. ‘Waarschijnlijk vriest het nu weer.’


  ‘Bedankt. Kijk jij ook uit. Ben je er vandaag over een week ook?’


  ‘Hopelijk. Dat hangt allemaal af van hoe mijn andere werk verloopt.’


  Terwijl Maggie langzaam door de straten reed, die inderdaad weer waren bevroren, merkte ze dat ze zich erop verheugde om terug te gaan naar de Lilacs. Ze was nieuwsgierig naar wat Ella volgende week gedaan zou hebben. Ze vond het leuk zoals Ella praatte; ze had een prettige stem. Niet hooghartig, maar kalm. Als je slecht nieuws moest krijgen, zou je willen dat een stem als die van Ella het zou vertellen. Ze kon zich niet voorstellen dat Ella ooit kwaad werd. En ze had een mooie huid. Heel natuurlijk. Zij hoefde niet naar een kliniek in Polen, dat stond vast. Met haar donkerbruine haar in twee lange vlechten en haar grote, ruime kleren zag ze er naar Maggies idee artistiek uit. Maar Maggie zou gek worden van die lange bungelende mouwen; die zouden haar voortdurend in de weg zitten.


  Het zou leuk zijn om Ella een paar weken om zich heen te hebben. Ze zou voor de broodnodige frisse lucht zorgen in de Lilacs.
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  Na vijf dagen bezig te zijn geweest met haar nieuwe werk in de Lilacs, was het geklikklak van Ik ben de baas en onthoud dat een perfect waarschuwingssysteem voor Ella. Ze had geen waarschuwing nodig om eruit te zien of ze het druk had en hard werkte - niemand zou haar ooit op lanterfanten betrappen - maar alles wat haar wees op de aanwezigheid van mevrouw Edwards was goed.


  Het geklikklak van hakken die uit de keuken kwamen, hield op. ‘Aha, daar bent u.’


  Waar anders verwachtte mevrouw Edwards dat ze zou zijn? Onderuit op de bank met een grote beker Haagen-Dazs-ijs op schoot terwijl ze televisie zat te kijken? Vanaf halverwege de ladder draaide Ella zich voorzichtig om en keek neer op mevrouw Edwards, terwijl ze een beleefd belangstellende uitdrukking op haar gezicht legde.


  ‘Ik ga nu weg,’ zei mevrouw Edwards. ‘Ik zal wel terug zijn voor het uw tijd is om weg te gaan.’ De boodschap was duidelijk: Ella hoefde er niet over te peinzen om vroeger weg te gaan. Nu ze had gezegd waar het op stond, staarde mevrouw Edwards nadrukkelijk naar het gedeelte van de muur waar Ella mee bezig was; ze was nog in het schetsstadium. ‘U hebt nog niet veel gedaan, is het niet?’


  En de Oscar voor het kreng met de meest bitse uitdrukking op haar gezicht gaat naar mevrouw Edwards!


  ‘Dit is het belangrijkste stadium,’ antwoordde Ella. ‘Als ik het overhaast, is alles bedorven.’


  Mevrouw Edwards keek niet overtuigd. Vervolgens liet ze haar blik afkeurend over Ella’s kleren glijden: een haveloze oude spijkerbroek, haveloze oude laarzen, een haveloze oude trui over een haveloze oude bloes, en haar haren in een slordige knot op haar hoofd. Ella zou de eerste zijn om toe te geven dat ze niet bepaald gekleed was voor Ascot, maar tijdens haar werk was haveloos prima.


  Mevrouw Edwards daarentegen was gekleed alsof ze op weg ging naar Ascot, in een chic zwart met turkooizen mantelpakje dat haar waarschijnlijk een rib uit haar lijf had gekost. Het minuscule rokje en jasje zagen er niet uit alsof ze haar tegen de ijzige kou buiten zouden beschermen. Luisterde ze niet naar de weerberichten? Of keek ze niet uit het raam voor ze uitkoos wat ze zou aantrekken? Ze droeg ook indrukwekkende sieraden; als ze niet echt waren, dan zagen ze eruit alsof de wereldcrisis in één klap ten einde was. In elk geval zou de behoefte aan enige noodzakelijkheden erdoor worden opgelost.


  ‘Wanneer begint u eigenlijk echt met schilderen?’ vroeg ze aan Ella.


  Was Michelangelo hetzelfde gevraagd toen hij werkte aan de Sixtijnse kapel? Of Giotto met zijn fresco’s in de Scrovegni-kapel in Padua? Misschien wel. Misschien was de baas altijd de baas, wat de opdracht of wie de kunstenaar ook was. Hé, amico, wanneer begin je eindelijk eens met het beschilderen van de muren, in plaats van al dat doelloze schetsen? Ella kon niet aan hen tippen, maar een beetje respect misstond niet. Iets van manieren. Was het te veel gevraagd van mevrouw Edwards om aardig te zijn?


  ‘Zoals ik al zei, het is belangrijk om in dit stadium niets te overhaasten,’ legde Ella uit. ‘Het kan rampzalig zijn als ik op dit punt de compositie niet goed krijg. U zou toch geen knoeiwerk willen?’ Dat was niet helemaal waar; ze kon met het grootste gemak een fout verdoezelen. Wat wel waar was, was dat ze methodisch te werk ging en altijd haar uiterste best wilde doen voor een cliënt. Daarom deden haar cliënten steeds weer een beroep op haar; ze vonden het goed wat ze deed en ze kwamen steeds terug.


  ‘Nee,’ antwoordde mevrouw Edwards strak. ‘Ik betaal zeker niet voor knoeiwerk.’


  Fijn, dat weten we dan, dacht Ella terwijl ze haar aandacht weer op de muur richtte en luisterde naar het welkome geluid van wegstervende hakken. Minuten later, nadat ze de voordeur had horen sluiten, zette ze haar ladder iets verder tegen de muur. Vervolgens zette ze een hoofdtelefoon op en zocht in de afspeellijst van haar iPhone. Ze koos het album Day and Age van The Killers, klom de ladder weer op en ging aan de slag.


  Ze werkte altijd het best als ze alleen was. Helemaal alleen. Soms had ze geen keus en moest ze wel samenwerken met een team, zoals dezer dagen in Belmont Hall. Belmont Hall, onlangs gekocht door een jonge vrijgezel, was een enorm huis dat de nieuwe eigenaar wilde aanpassen aan de eenentwintigste eeuw. Om die klus te klaren had hij een leger van bouwvakkers, loodgieters, elektriciens, stukadoors, meubelmakers en schilders aangetrokken, onder wie Ella. Morgen zou ze daar beginnen aan een laatste laag halfmatte verf op de deurtjes van de keuken die Phil de vorige week had geïnstalleerd.


  Phil was gisteravond langs geweest om te vragen of ze morgen kon, en toen hij de grote vaas bloemen in de zitkamer zag, trok hij een wenkbrauw op en vroeg of ze een nieuwe man in haar leven had. Ze had over haar heldendaad verteld en zei ook dat het haar verbaasde dat de afzender van de bloemen had geweten waar hij ze moest laten bezorgen. Phil had het mysterie meteen opgelost. ‘Je nummerplaat,’ had hij gezegd. ‘De man moet het nummer hebben opgeschreven en daarmee je adres opgezocht op internet. Vraag me niet precies hoe.’ Ze was geschokt en kwaad dat zoiets mogelijk was. Zo kwaad dat ze de bloemen had weggegooid. Nou ja, die begonnen toch al te verwelken.


  Was het irrationeel om het gevoel te hebben dat de man zo brutaal was geweest om op die manier haar privacy te schenden? Als er een type man was waar ze een hekel aan had, dan was het een opdringerige man.


  Dat was een van de dingen die ze het leukst had gevonden aan Lawrence: de verfrissende afwezigheid van opdringerigheid in zijn karakter. Tegen het einde van hun relatie, toen ze bijna op instorten stond en Alexis uit een heel hoog raam had kunnen duwen, had ze natuurlijk tegen hem willen schreeuwen dat hij eens weerstand moest bieden aan die afschuwelijke dochter van hem.


  In haar oren klonk nu het liedje: ‘I can’t stay’. Vreemd hoe muziek alles voor je kon zeggen. Drie woordjes die als niets anders hun doel raakten.


  Ze klom de volgende traptrede op en begon meer details op het hoogste stuk van de muur te schetsen. Ze had de vier muren in stukken afgepast met een raamwerk van dertig centimeter grote vierkanten. Alleen al op deze muur had ze nog tien vierkante meier te gaan. Dan moest ze nog beginnen aan de resterende wand. Ondanks haar vreselijke cliënt genoot Ella van de taak die haar was opgedragen. Het was niet de grootste muurschildering die ze ooit had moeten maken en bij lange na niet de lelijkste, maar de kers op de taart was, dat de opdracht ook bijzonder goed werd betaald. Ze had haar prijsopgaaf hoopvol gedaan en zo hoog mogelijk als ze vermoedde dat ze kon binnenhalen, gebaseerd op de grootte van het huis en de auto die op de oprit geparkeerd stond. Ze voelde zich niet schuldig, niet nu ze tijdens de duur van haar werk zat opgescheept met mevrouw Edwards.


  Ze vroeg zich af hoe Maggie, de vrouw die hier schoonmaakte, het kon volhouden bij haar werkgeefster. Misschien had ze een heel dikke huid gekregen. Helaas was mevrouw Edwards niet de enige in de Lilacs met wie ze te maken had. Gisteren had Ella de pech om de dochter van het gezin te ontmoeten, Valentina.


  Ella’s eerste indruk was dat het onaangename meisje erop uit was om het hoogste cijfer te halen bij de wereldkampioenschappen Ja-het-zal-wel-het-interesseert-me-toch-geen-moer. Ze kwam thuis uit school met een azijnzuur gezicht, en lummelde rond in de eetkamer terwijl ze haar lange blonde haren rond een vinger wikkelde en het werk inspecteerde dat Ella tot dusver had gedaan. Na onbeschoft aan Ella’s laptop te hebben gerommeld en haar erop had gewezen dat er fouten zaten in delen van de schetsen - ja, natuurlijk, dit was nog maar een ruw begin! - had ze gevraagd welke kwalificaties Ella had voor de opdracht. Ella had een pas geslepen potlood willen pakken en dat in een neusgat van het meisje willen duwen. Maar omdat ze cum laude was afgestudeerd in Mayfield wat zelfbeheersing betrof, had ze haar kaken opeengeklemd en zich onthouden van zo’n gewelddadige handeling.


  Ella vroeg zich af wat voor man meneer Edwards wel moest zijn, met een vrouw en een dochter die beiden uitmuntten in slechte manieren en arrogante hooghartigheid. Was hij nog erger? Was hij een nog groter monster? Of een slapjanus die bij zijn vrouw onder de duim zat? Maggie leek hem een goede vent te vinden. Een ‘aardige, gewone kerel’ zoals ze hem had beschreven. Maar wat voor gewone kerel had een gezin als dit?


  Ze probeerde zich hem voor de geest te halen van de foto die ze op het dressoir had gezien toen ze hier voor het eerst kwam. Sinds die dag was de eetkamer leeggehaald, dus had ze geen kans meer om de foto nog eens te bekijken, en van wat ze tot nu toe van het huis had gezien, leken er geen andere foto’s te staan. Dus was ze afhankelijk van haar herinnering, die haar helaas in de steek liet. Ze wist alleen nog dat er een roze overhemd was en dat ze hem absurd knap had gevonden. Misschien een wolf in schaapskleren? Wat een blamage om een kind als Valentina voort te brengen.


  Een dergelijke gedachte was vaak bij haar opgekomen tijdens haar relatie met Lawrence, en het verbaasde haar nog steeds dat hij niet had ingezien wat voor persoon Alexis was. Volgens Ella, gebaseerd op alle boeken over gezins- en kinderpsychologie die ze had gelezen in de hoop dat ze Alexis kon begrijpen en dus de situatie helpen verbeteren, was zijn fout geweest dat hij voortdurend had toegegeven aan haar grillen en driftbuien en haar gedrag had vergoelijkt omdat ze haar moeder op zo’n jonge leeftijd had verloren. Niet één keer had hij haar ooit een berisping gegeven; niet toen Ella Alexis betrapte terwijl ze de inhoud van haar favoriete flesje parfum, een cadeau van Lawrence, leeggoot in de gootsteen, en zelfs niet toen Ella een fotoalbum vond dat Alexis onder haar bed had verstopt. Toen Ella het album opensloeg, had ze gezien dat ze systematisch uit alle foto’s was geknipt van een vakantie die ze onlangs in Cornwall hadden doorgebracht. Ella kreeg een koude rilling bij de gedachte hoe Alexis berekenend in haar slaapkamer de foto’s zat te verknippen. Als ze niet zo veel van Lawrence en ‘Toby had gehouden, was ze er misschien op dat moment vandoor gegaan. Achteraf bekeken had ze dat moeten doen. Maar toen woonde ze pas een jaar in Mayfield; het was nog maar het begin en Ella was zo dom geweest om te geloven dat ze Alexis voor zich kon winnen.


  Ethan, bij zijn vijfde kop koffie van die ochtend, was niet in een goede stemming. Hij was tot de conclusie gekomen dat je gewoonweg onder te veel frustraties in het leven te lijden had. Zijn vijf grootste frustraties van dit moment waren:


  1) Ergerlijke buren. Adam en Christine Paxton spraken voor zich.


  2) Slecht weer. Ook dit sprak voor zich. Sneeuw was prima zolang die vers en poederig was, zoals bij een vakantieoord in de Alpen met een helderblauwe lucht erboven. Maar hij had een hekel aan sneeuw die in vieze en verraderlijke klonten lag te wachten om degenen die niet op hun hoede waren, te overvallen. Vanmorgen, onderweg naar de tandarts, was hij bijna tegen een verkeerspaaltje geslipt. En dat bracht hem meteen bij zijn volgende ergernis.


  3) Tandartsen. Waarom moesten die altijd zo misselijk zelfingenomen en joviaal zijn? Toen Ethan vanmorgen met wijd geopende mond in de stoel lag, met zijn ogen dicht en zich zo kwetsbaar voelend als een puppy die langs de weg was achtergelaten, had de tandarts gezegd: ‘O, kijk toch eens, wat hebben we hier?’ Hij klonk alsof hij net een glimmende munt vanachter het oor van een klein kind had getoverd. Wat hebben we hier? bleek de noodzaak te zijn om een oude vulling te vernieuwen. Een halfuur later kwam Ethan naar buiten met een gedeeltelijk verdoofde mond en een enorme aanslag op zijn portemonnee.


  4) Schoonouders. Mijn god, waar moest hij beginnen? Hoe was hij aan zo’n paar gekomen? Een destructiever en venijniger giftig stel bestond niet. Maar het verklaarde veel over Francine. Van hetzelfde hout gesneden. Hou er maar over op. Eigenlijk kon hij nog veel meer over het onderwerp zeggen, maar daar was het nu de tijd niet voor. Morgen kon hij zich verheugen op een avond in hun gezelschap. Wat een lol!


  5) Computers. Hier hebben we het, zijn totale, honderd procent béte noire van het moment. Die vervloekte dingen waren prima zolang ze deden wat ze moesten doen, maar draai ze een onderdeel van een seconde de rug toe en dan gaan ze samenzweren om je helemaal gek te maken, zoals hem deze ochtend was overkomen. Het systeem op kantoor had het begeven toen hij bij de tandarts zat. Dat hield in dat er niets kon worden gedaan. In elk geval niet op de gewone manier. Orders moesten nu op de ouderwetse manier worden verwerkt, met pen, papier en rekenmachine. Daar kwamen gegarandeerd mislukkingen van. En die kon hij missen als kiespijn. Ze waren te duur. Een verkeerd verwerkte order viel nooit goed bij een klant. Vooral als die klant je al probeerde te naaien bij een overeenkomst en elke gelegenheid zou aangrijpen om nog meer korting op de prijs af te dwingen.


  Ethan kon zichzelf meestal voor de gek houden dat hij op de hoogte was van de nieuwste technologie, maar computers waren sluw en als ze het begaven, dan deden ze dat zonder dat een sterveling als hij er iets tegen kon doen. Daarom betaalde hij Warren zo goed. Warren was een freelance technologisch consultant en hij had Ethan geholpen om de drakendoder op te sporen. ‘Geen probleem,’ had hij gezegd toen Ethan hem opbelde. Nog geen uur later belde hij Ethan terug met het adres. Ethan had niet gevraagd of Warren wel op een wettige wijze aan de informatie was gekomen. Hij vermoedde dat Warren op de een of andere manier in de registers met informatie over auto’s en eigenaren was gedoken, maar wat kon het voor kwaad?


  I ‘oen Warren belde om te zeggen dat hij een uur later kwam, besloot Ethan naar huis te gaan en in zijn werkkamer daar de computer te gebruiken. Nog beter, hij zou het huis voor zich alleen hebben omdat Francine naar een van haar dameslunches was. Hij wist niet hoe ze het deed, maar ze had een onuitputtelijke voorraad lunches die ze moest bijwonen. Hij hoopte alleen dat het vandaag niet zo’n kostbare liefdadigheidsaangelegenheid was, met een veiling die haar zou dwingen om te bieden op een extravagant luxe voorwerp dat ze niet nodig hadden. ‘Daar gaat het juist om,’ had ze gezegd toen ze laatst thuiskwam met kaartjes voor een diner in een pas geopend restaurant dat naam probeerde te maken. ‘Luxe betekent toegeeflijkheid.’


  Het betekende ook duur, en dat was precies wat dat diner bleek te zijn. Toen de afschriften van de creditcards binnenkwamen, ontdekte hij dat Francine bijna driehonderd pond had betaald om in een restaurant te dineren dat amper zes maanden later de deuren sloot omdat het eten beneden de maat was en er allerlei wanbetalers binnenkwamen. Hij wist waarom ze het deed, te veel bieden op iets wat ze niet nodig hadden. Ze wilde haar positie bepalen binnen de hiërarchie van de dameskring. Ze wilde als koninginnenbij beschouwd worden, degene tegen wie de anderen opkeken. Volgens haar had het geen zin om een dar te zijn. Niet nu ze er met een was getrouwd.


  En met die deprimerende gedachte in zijn hoofd en een tablet tegen overtollig maagzuur in zijn mond reed hij langzaam over de gladde wegen de zevenenhalve kilometer naar huis. Hij hoopte uit de grond van zijn hart dat Francine voorzichtig zou rijden; het laatste waar hij op zat te wachten was een rekening voor de reparatie van haar Beamer.


  Zodra hij de auto op de oprit geparkeerd zag, besefte hij dat hij het huis niet voor zich alleen zou hebben. Hij was helemaal vergeten dat die vermaledijde vrouw de eetkamer aan het beschilderen was. Hij was echter niet het astronomische bedrag vergeten dat ze voor haar werk rekende. Dat was onwaarschijnlijk, gezien het hem een stap dichter bij de financiële afgrond zou brengen.


  Met een gevoel alsof hij bedrogen was - hij had zich verheugd op wat tijd voor zichzelf - stak hij zijn sleutel in het voordeurslot. Hij had die net omgedraaid toen hij aarzelde. Hij keek over zijn schouder naar de andere auto. De Toyota Rav. De donkerblauwe Toyota Rav. Toen zag hij de nummerplaat.


  Het vreemde aan zijn brein was dat hij niet meer de naam wist van de vrouw met wie hij pas seks had gehad, maar dat hij zich in een flits getallen voor de geest kon halen. Hij was niet zo’n wiskundig genie die uit het hoofd getallen van zeven cijfers kon vermenigvuldigen, de uitkomst delen door een priemgetal, het kwadraat berekenen en tot de tiende macht door de was halen, bla bla, maar geef hem een balans en die kon hij zelfs slapend doen. Nummers onthouden was zijn tweede aard; hij kende alle nummers van zijn creditcards uit zijn hoofd, en hij kon een telefoonnummer onthouden zonder het te hoeven opschrijven. Op school was dat tijdens feestjes een trucje van hem geweest. En af en toe kwam het nog steeds goed van pas.


  Er kwam langzaam een glimlach op zijn gezicht. Dus we ontmoeten elkaar weer, dacht hij toen hij naar binnen ging. Was dat toeval of niet? En dan onder deze omstandigheden.


  Hij liep door het huis, maakte zijn das los, knoopte zijn jas open en ging regelrecht naar de eetkamer, vast van plan om de drakendoder te verrassen. Maar toen hij op de drempel stond, was hij degene die verrast was. Hij leunde tegen de deurpost, sloeg zijn armen over elkaar en keek naar de opvoering. Zijn dag zag er opeens veel beter uit. Dit was absoluut de moeite waard om voor thuis te komen.
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  Ik was iets vrij en vreugdevols aan de manier waarop ze danste. Opgaand in haar eigen wereld, of de wereld waarop ze gefocust was door de kleine hoofdtelefoon in haar oren, bewoog haar lichaam zich met een zinnelijke losheid.


  Ondanks de ruime en onaantrekkelijke kleren die ze droeg, was elke beweging bijzonder soepel. Zelfs sensueel. Er was niets echt erotisch in wat ze deed, helemaal niet seksueel. En toch… toch was er iets heel verlokkelijks en intiems in de manier waarop ze helemaal voor haar eigen plezier en verrukking leek te dansen.


  Terwijl ze langzaam ronddraaide, sierlijk en met ontspannen ledematen en een tevreden glimlach op haar gezicht, voelde Ethan zich vreemd geroerd door wat hij alleen maar kon beschrijven als iets stralends. Ze zag eruit alsof ze zonder enige zorg was. Wat benijdde hij haar. Hij vroeg zich ook af hoe het zou zijn om die lange, sierlijke ledematen om zich heen gewikkeld te voelen.


  Verloren in het moment en met het idee dat de tijd vreemd stilstond, bekroop hem iets van ongemakkelijkheid. Hij vond dat hij niet het recht had om haar gade te slaan. Wat ze deed was te intiem voor zijn ogen. Voor de ogen van een man die ze niet kende. Hij ging rechtop staan. Hij hoorde hier niet te zijn. En dat was natuurlijk belachelijk - het was tenslotte zijn huis - maar de onverteerbare waarheid was dat hij zich als een gluurder voelde.


  Hij deed een stap achteruit. Hij was van plan om weg te sluipen alsof hij er nooit was geweest. Maar hij had amper een tweede stap gedaan of ze hield op met ronddraaien en opende haar ogen. Het was een moment van vreselijke gêne voor hen beiden, hoewel zij duidelijk het meest in verlegenheid was gebracht.


  Haar gezicht straalde niet langer innerlijke voldoening uit, maar blozend van vernedering rukte ze de hoofdtelefoon af en staarde hem aan. ‘U!’ zei ze.


  ‘Ik,’ zei hij, beseffend dat ze dubbel op het verkeerde been was gezet.


  ‘U,’ herhaalde ze.


  Hij glimlachte. ‘Ja, ik denk dat we hebben bevestigd dat ik het ben. Neem me niet kwalijk dat ik u heb gestoord. U danst prachtig.’


  Zo mogelijk werd haar blos nog dieper. Ze zei niets.


  Hij stapte de kamer binnen. ‘Waar luisterde u naar?’


  ‘Naar Coldplay,’ mompelde ze.


  ‘O ja?’ Hij had niet verbaasder kunnen zijn. ‘Geen band die ik normaal gesproken associeer met leuke muziek,’ zei hij.


  ‘“Viva la vida”. Daar wil ik altijd op dansen.’


  ‘Dan moet u er altijd naar luisteren. Ik heb nog nooit iemand zo blij gezien bij het horen van muziek.’ Hij liep verder de kamer in en keek om zich heen. ‘Hoe gaat het met uw werk?’


  Ze leek haar zelfbeheersing terug te krijgen, en ze zei: ‘Goed. En voor het geval dal u het zich afvroeg, ik ben niet de hele tijd aan het dansen zodra uw vrouw weg is.’


  Hij ving de scherpe, afwerende klank in haar stem op. De scherpte deed hem denken aan de avond dat ze elkaar voor het eerst hadden ontmoet. Geamuseerd zei hij: ‘Dat wilde ik ook niet suggereren.’ Om haar te stangen, gewoon om te zien hoe ze zou reageren, voegde hij eraan toe: ‘U bent niet goedkoop, hè?’ Hij zag dat ze kwaad werd.


  ‘Dat hoop ik niet,’ zei ze. ‘Ik ben heel goed in wat ik doe.’


  ‘Dat is een geruststelling.’ Hij liep naar de wand waar de ladder tegen stond, en keek. Voorheen was hij niet echt geïnteresseerd in het werk dat werd uitgevoerd, maar nu was dat anders. Nu was hij een en al belangstelling.


  ‘Hoe gaat het met uw oor?’ vroeg ze achter hem.


  ‘Pardon?’ zei hij.


  ‘Ik vroeg hoe het met uw oor gaat.’


  Hij draaide zich om en schonk haar zijn fraaiste glimlach. De glimlach waar hij om bekendstond. De glimlach garandeerde het gewenste antwoord. Hij deed het met opzet; hij wilde zien hoe ze reageerde. ‘Dat was een grapje,’ zei hij terwijl hij even zijn oor aanraakte. ‘Een slecht grapje, geef ik toe. Bedankt, het gaat goed. Gisteren zijn de hechtingen verwijderd.’ ‘Dus u hebt mijn raad opgevolgd.’


  Hij erkende dat ze een punt had. En dat ze zijn glimlach volledig had genegeerd. ‘Als het goede raad is,’ zei hij, ‘dan volg ik die altijd op. Sinds die avond heb ik niet meer in het donker mobiel gebeld. En u?’


  ‘Hoezo, en ik?’


  ‘Neemt u goede raad aan als die wordt aangeboden?’


  Ze dacht even na over de vraag en schudde toen haar hoofd. ‘Niet vaak.’


  ‘Op de een of andere manier verbaast me dat niet.’ Hij trok zijn jas uit en legde die over zijn arm. ‘Ik kwam naar huis om wat te werken. Vindt u het erg?’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Waarom zou ik? Het is uw huis.’


  ‘Ik wil u niet beletten. Misschien wilt u weer dansen.’ Hij werd beloond met nog een diepe blos.


  ‘Wilt u alstublieft vergeten dat u dat ooit hebt gezien?’


  ‘Ik ben bang van niet. Het zal het hoogtepunt van mijn week zijn.’


  ‘Plaag me niet. Daar hou ik niet van. O, en ik hou er ook niet van als vreemde mannen me opsporen via internet.’


  ‘Aha, u hebt de bloemen dus gekregen. Maar hoe moest ik mijn eigen drakendoder anders bedanken?’


  ‘Dat heeft u al gedaan op de avond dat ik u heb geholpen,’ zei ze kortaf.


  Hij had zin om haar hardop uit te lachen. Wat klonk ze heerlijk preuts en afstandelijk. Hij kon het niet laten om haar nog een beetje te plagen. ‘Vond u de bloemen niet mooi?’


  ‘De bloemen waren prachtig,’ zei ze na enige aarzeling. ‘Alleen de manier waarop ze werden gestuurd stond me niet aan. Zoals ik al zei, ik voel me niet op mijn gemak als een vreemde man me via internet probeert te achterhalen.’


  ‘Komt dat dan regelmatig voor? Hebben andere mannen dal ook gedaan?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘U was de eerste en hopelijk de laatste.’


  ‘Had u misschien liever bonbons gehad? Misschien heb ik daar een fout gemaakt.’


  Ze wierp hem een blik toe die een bom tot ontploffing had kunnen brengen.


  ‘Grapje,’ zei hij. ‘En het spijt me dat ik buiten mijn boekje ben gegaan door u echt te willen bedanken. Ik beloof dat ik het niet meer zal doen.’ Hij wierp een laatste blik om zich heen en zei: ‘Goed, dan laat ik u nu met rust.’


  Ella wachtte tot ze zeker wist dat hij echt weg was, en toen schreeuwde ze geluidloos terwijl ze met haar hoofd tegen de muur sloeg zonder die echt aan te raken. O, de schande! De totale vernedering! Om betrapt te zijn tijdens het dansen op ‘Viva la vida’! Ze had zich niet zo beschaamd of naakter kunnen voelen dan wanneer die ellendige man video-opnamen van haar in de douche had gemaakt en ze op YouTube had gezet. Nou, dat was de laatste keer dat ze de spanning uit haar pijnlijke schouders had losgemaakt door te dansen in een huis waar ze alleen dacht te zijn.


  Hoelang had hij haar gadegeslagen? Ze huiverde van top tot teen. Ze wist niet hoe ze door hun gesprek zonet had kunnen komen. Wat moest hij wel van haar denken?


  Hij leek heel zeker van zichzelf en helemaal niet geschokt om haar te zien. Misschien omdat hij in het voordeel was; behalve dat hij had gezien hoe ze zichzelf voor gek zette, moest hij ook haar auto hebben gezien op de oprit. Die moest hij wel herkend hebben als expert wat nummerplaten betrof. En dan was er ook nog haar prijsopgaaf en factuur. Onder aan de pagina stond haar naam, hoe klein ook. Had hij al die tijd geweten dat ze hier in zijn huis werkte? Of had zijn vrouw de papieren voor hem verborgen gehouden? Nee. Hij had opgemerkt dat ze niet goedkoop was. Onthou dat maar, vriend!


  Het was een griezelig toeval dat ze nu voor hem werkte. Zo zie je maar, je wist nooit wat je te wachten stond. In elk geval was ze er nu achter waarom hij haar zo bekend voor was gekomen op die avond in de parkeergarage. Op diezelfde dag had ze een foto van hem gezien. Ze was er vrijwel zeker van dat de man op de foto geen bril droeg. Daarom was ze op het verkeerde been gezet. Ze had wel gelijk dat hij er knap uitzag. Dat was die avond niet zo duidelijk geweest in het donker en met al dat bloed, maar vandaag wel. Hij kon zijn charmes beter op een laag pitje zetten, want die waren aan haar niet besteed.


  Ze bleef echter bij haar eerste indruk: een man die zo knap was ,als hij, betekende moeilijkheden. Waarschijnlijk was hij gewend zijn zin te krijgen. Toch was het in zijn voordeel dat hij niet zo onbeleefd en neerbuigend tegen haar deed als zijn vrouw. En hij leek haar oprecht te willen bedanken, dus misschien was ze een beetje overhaast geweest met hem te veroordelen over de manier waarop hij haar had opgespoord om de bloemen te sturen. Misschien moest ze zich verontschuldigen dat ze zo ondankbaar had geleken. Tenzij ze het helemaal verkeerd had, was hij degene die de rekening moest betalen voor haar werk hier, hetgeen inhield dat het geen zin had om je weldoener te beledigen.


  Na een reeks e-mails te hebben verstuurd, ontvangen en afgehandeld, rommelde Ethan in zijn bakje voor de huishoudelijke uitgaven. Al snel vond hij wat hij zocht.


  Het was hem niet eerder opgevallen, maar in kleine letters onder aan de prijsopgaaf en de factuur stond de naam Ella Moore. Hij had alleen gezien hoe hoog de kosten van het werk waren, het gevraagde bedrag en de naam van het bedrijf: Finishing Touch. Hij wist nog dat hij het geen slechte naam vond. Kort en pakkend. Bedrijfsnamen waren belangrijk. Die van hem, Lamont Devereux, was het resultaat van een oude rot in het vak die hem had aangeraden om iets te kiezen wat chic en dubbel was, net iets beter dan de concurrentie. Na veel nadenken had hij de naam van zijn grootmoeder, Lamont, gekozen en er Devereux aan toegevoegd nadat hij die naam op de radio had gehoord. Die twee samen klonken hem volmaakt in de oren.


  Maar dat hij de naam Ella Moore op de papieren over het hoofd had gezien en daardoor niet de associatie met de drakendoder had gemaakt, was vreemd. Natuurlijk had Warren hem de naam verteld, maar Ethan had er niet echt over nagedacht; voor hem was ze de drakendoder.


  Hij leunde tegen de rug van zijn stoel, deed zijn bril af en wreef over zijn ogen. In gedachten zag hij weer hoe ze had gedanst, zo open en nadrukkelijk vrij. Zo zou hij nooit kunnen dansen. Hij had drie linkervoeten, laat staan twee. Wederom zou het de moeite waard zijn om de uitdrukking van afschuw op Francines gezicht te zien.


  Hij glimlachte. Dat gezicht van de drakendoder toen ze besefte dat ze niet alleen was. Hij kon zich niet herinneren dat hij ooit iemand had gezien die zo in verlegenheid was gebracht. Maar hoe snel was haar humeur omgeslagen toen ze hem herkende. Alsof er een knop was omgedraaid, was ze een heel andere vrouw geworden. Een soort bijtgrage terriër. Maar mensen gingen gewoonlijk in de aanval als ze vonden dat hun afweer was doorbroken. Dat was niet meer dan natuurlijk. Toch vreemd, hij had niet gedacht dat ze zo kwaad zou zijn over de bloemen die hij had gestuurd. Ze waren een verrassing geweest. Nee, meer dan dat, een teleurstelling.


  Hij zette zijn bril weer op en keek op zijn horloge. Het was al twee uur geweest en hij had nog niet geluncht. Tijd om dat in te halen.


  ‘Lunch?’ herhaalde Ella van boven op de ladder.


  ‘Of hebt u al gegeten?’ vroeg hij.


  ‘Nee, nog niet.’


  ‘Doe dan met me mee. Ik vind het niet leuk om in mijn eentje in de keuken te eten terwijl u hier staat te zwoegen.’


  ‘Wij zwoegers eten meestal niet samen met de opdrachtgever. Dat hoort niet.’


  ‘Het maakt niet uit, want ik ben niet de opdrachtgever. Dat zal mijn vrouw bevestigen. Kom, eet een hapje mee. U hebt vast honger.’


  Ella had inderdaad trek en ze gingen in de keuken zitten met twee borden kaassandwiches en zoetzuur. Ze begon gretig te eten. Die ochtend was ze zo vlug weggegaan dat ze geen tijd had gehad om iets te eten mee te nemen. Ze hadden allebei de paté, de zakken spinaziesalade en voorgesneden rauwkost, de potjes hummus, taramasalata en dipsaus van zure room laten staan om iets te eten wat meer vulde. ‘Er gaat niets boven een broodje met kaas en zoetzuur,’ had hij gezegd terwijl hij de boterhammen smeerde. Ze was geneigd hem gelijk te geven.


  ‘Dit is heel aardig van u,’ zei ze.


  Hij wuifde haar woorden weg met een handgebaar. ‘Ik zou dit niet bepaald aardig noemen. U was aardig toen u me hielp vorige week. En dapper. Bent u altijd zo impulsief?’


  ‘Dat hangt af van de situatie. Maar inderdaad, vaker wel dan niet.’


  ‘En heb ik gelijk als ik denk dat u nogal een vrije geest bent?’


  ‘Beschuldigt u me ervan dat ik een hippie ben?’


  Hij glimlachte. ‘Ik zou het niet durven om u ergens van te beschuldigen.’


  ‘Nu doet u net of ik een soort bullebak ben.’


  ‘U was inderdaad nogal prikkelbaar tegen me.’


  ‘Sorry. En ik meende wat ik zei: de bloemen waren prachtig.’


  ‘Maar u bewaakt jaloers uw privacy, klopt dat?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Misschien overdreef ik een beetje. I )at spijt me.’


  Weer hief hij zijn hand op. Ze zag dat een trouwring ontbrak. ‘Dat was de tweede keer,’ zei hij, ‘en meer dan genoeg. Wilt u een kop thee of koffie ter afsluiting?’


  “Thee, graag.’ Ze keek toe terwijl hij de waterkoker vulde en vroeg zich af of hij enig idee had van hoe zijn vrouw ‘het personeel’ behandelde. Of hoe hatelijk ze was.


  Hij zette de koker aan en met zijn rug naar haar toe zei hij: ‘Is er een meneer drakendoder thuis, plus een stel kleine doders?’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Melk?’


  ‘Graag.’


  Hij had net de koelkast geopend toen Ella een vrouw bij de openslaande deuren zag verschijnen. De vrouw klopte even tegen het glas en opende toen de deur. Terwijl een ijzige tocht de keuken binnendrong, klonk een onderdrukt ‘O, verdorie’ bij de koelkast.


  ‘O, sorry, Ethan, ik wist niet dat je bezoek had.’ De vrouw wierp Ella een doordringende blik toe. Ze leek uit hetzelfde overdreven geklede hout gesneden als mevrouw Edwards.


  ‘Het geeft niet,’ zei hij, hoewel Ella dacht dat hij het niet meende, zo aan zijn gezicht te zien. ‘Als je Francine wilt spreken, die is er niet.’


  ‘Nee, ik wilde jou eigenlijk spreken. Ik zag je auto op de oprit en ik greep mijn kans.’


  Weer een blik in Ella’s richting, en de boodschap was overduidelijk. Ella liet zich van de barkruk zakken en bracht haar lege bord naar de gootsteen. ‘Ik ga weer aan de slag, meneer Edwards. Nog bedankt voor de lunch.’


  ‘U hoeft zich niet te haasten,’ zei hij. ‘Laat me u even voorstellen. Dit is Christine Paxton van hiernaast. Christine, dit is Ella Moore; zij is de gespecialiseerde decoratieschilder die Francine heeft gevonden voor de eetkamer.’ Christine Paxton knikte, maar maakte geen aanstalten om Ella een hand te geven.


  Ella glimlachte liefjes. ‘Leuk om u te ontmoeten,’ loog ze. ‘Ik laat u nu maar.’ Dit zei ze tegen meneer Edwards.


  Ze was amper de keuken uit toen ze de vrouw hoorde zeggen: ‘Heb je haar een lunch gegeven? Mijn hemel, Ethan. Wat zou Francine daar niet van vinden?’
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  Christine Paxton had Ethan al willen hebben op de eerste dag dat zij en Adam en Katie in Lilac Avenue kwamen wonen. Na één blik op hem had ze gedacht: die is van mij.


  Ze wist van Francine dat ze niet de eerste vrouw was die dat dacht. Ze wist ook uit de dingen die Francine haar had toevertrouwd, dat Ethan een paar jaar geleden vreemd was gegaan. Hij had een verhouding gehad, waar Francine achter was gekomen en hem, om met haar eigen woorden te spreken, voor had laten boeten. Maar Francine was dom om te denken dat ze een man kon houden op haar manier. Vroeg of laat zou Ethan bij haar weggaan. Christine hoopte alleen dat het eerder vroeg dan laat zou zijn.


  Wat had ze er niet voor over om die saaie Adam in te ruilen voor Ethan. In financieel opzicht was Adam een goede echtgenoot en hij had de ambitie die ze bewonderde in een man, maar voor de rest verveelde ze zich dood bij hem. Hij had zich verwaarloosd en was een weerzinwekkende man van middelbare leeftijd geworden. Te weinig in vorm. Te vol eigendunk. Gewoonweg te onbeschoft. Natuurlijk had ze in bed het perfecte tegengif tegen die weerzinwekkendheid. Ze deed gewoon haar ogen dicht en beeldde zich in dat Ethan met haar vrijde. Vanaf het begin was fantasieseks met Ethan altijd verbijsterend extatisch geweest. Adam merkte onlangs nog op hoeveel leuker hun seksleven was geworden. Hij was vol geweest van zichzelf, en eiste natuurlijk alle eer op wat hun slaapkameractiviteiten betrof. De arme dwaas met zijn waanideeën! Wist hij veel dat het niets met hem te maken had.


  Het enige probleem met fantasieseks was dat ze Ethan nog meer wilde. Als ze bij hem was, kon ze bijna niet van hem afblijven. In gedachten kende ze elke centimeter van zijn heerlijke lijf, wist ze hoe ze hem plezier moest doen, en hij haar. Onlangs, op die avond dat ze zijn schouders masseerde, had haar verlangen naar hem bijna een toppunt bereikt. Misschien had ze daarom zo gereageerd toen hij haar bruut afwees.


  Daarom was ze vanmiddag naar hiernaast gegaan. Ze had haar fout ingezien, beseft dat ze de situatie niet kon forceren. Ze moest Ethan naar haar laten komen. Gezien de greep die Francine op hem had, was het begrijpelijk dat hij probeerde te doen wat juist was. Toen ze zijn auto op de oprit had gezien en in de wetenschap dat Francine die dag weg was, had ze van de gelegenheid gebruikgemaakt om Ethan te spreken als hij alleen was. Ze had zich willen verontschuldigen, haar gedrag afschuiven op de hoeveelheid wijn die ze tijdens het etentje had gedronken.


  Maar toen was ze getuige geweest van het gezellige onderonsje tussen Ethan en die vrouw, Ella Moore. Een tafereeltje dat haar niet kon misleiden. Een onschuldige lunch? Echt niet. Niemand liet een persoon voor zich werken om die vervolgens een lunch aan te bieden. Dat deed je alleen als je een bijbedoeling had. Maar Ethan was toch niet aangetrokken door zo’n vrouw?


  Christine huiverde bij de gedachte aan de slordige, met verfvlekken bedekte spijkerbroek, de te ruime trui en haar afschuwelijke laarzen. Ze keek naar haar eigen schoenen van Christian Louboutin en huiverde weer. En dat haar van die vrouw, zelfs Amy Winehouse en Helena Bonham Carter samen hadden nooit zo’n lelijk kapsel!


  Hoe meer Christine erover nadacht, hoe meer ze begon in te zien dat Ethan zich werkelijk met geen mogelijkheid aangetrokken kon voelen tot zo’n vreselijk mens. Het was veel aannemelijker dat Ella, zoals veel vrouwen voor haar, een toenaderingspoging had gewaagd en Ethan had omgepraat om met haar te lunchen; en die goedhartige Ethan had geen keus gehad dan beleefd te zijn en te doen wat ze had gevraagd.


  Christine had vaak gezien hoe vrouwen zich aan Ethan opdrongen. Nog maar een paar weken geleden, toen zij en Adam op tweede kerstdag een feestje gaven, had een groot aantal vrouwen met hem staan flirten. Ze had hen aandachtig gadegeslagen, en gezien hoe ze hem met hun ogen uitkleedden. Ook had Christine gekeken hoe Ethan reageerde. Op een bepaald moment had hij haar blik ontmoet en vlug weggekeken. Had hij dat gedaan omdat hij in de verleiding was gebracht en wist dat hij was betrapt?


  Welke verleiding ook op zijn pad kwam, ze had zich hem nooit anders zien gedragen dan met onberispelijke correctheid. Zijn Houw - op dat ene slippertje na van lang geleden - vormde een deel van zijn aantrekkelijkheid voor Christine. Zij wilde degene zijn voor wie hij alles en iedereen zou verloochenen.


  Natuurlijk zou Francine nooit meer met haar willen praten, maar dat deed er niet toe; dat was een kleine prijs die ze ervoor moest betalen. Hun vriendschap was trouwens niet belangrijk voor Christine. Het was slechts een middel om haar doel te bereiken. Door in de buurt van Francine te zijn, kon ze in de buurt van Ethan blijven.


  In werkelijkheid verachtte ze Francine. Wat was ze dom om te denken dat ze Ethan zo kon behandelen en verwachten dat ze hem kon houden. Ze zou nog opkijken.


  Maar die Ella Moore? Was zij een bedreiging voor Christine’s plan? Dat kon ze beter vergeten. Hoe ze ook het tafereel in de Lilacs had gerationaliseerd, het beeld van die twee aan de ontbijtbar, zo knus en intiem, verscheurde Christine. Ze was nooit jaloers geweest op Francine, maar opeens brandde de jaloezie vanbinnen. Waarom had Ethan haar nooit uitgenodigd voor een lunch in de anderhalf jaar dat ze hem kende?


  Uit de zitkamer klonk het geluid van Maggie die de stofzuiger aanzette. Het lawaai herinnerde Christine eraan dat ze tegen Maggie moest zeggen dat ze vorige week de overloop niet goed had schoongemaakt. Er lag stof op de plinten. Daarbij was ze te lui geweest om Katie’s kleren op te bergen; die had ze aan het voeteneind van het bed laten liggen.


  Mensen maakten grapjes dat er tegenwoordig geen personeel meer te krijgen was. Maar dat klopte. En het was geen grap. Maggie moest wat actiever worden, anders kon ze een andere sukkel zoeken om voor te werken.


  Haar beschuldigen dat ze haar werk niet goed deed! Niet te geloven!


  Maggie zou weleens willen zien of mevrouw Paxton het beter kon. Waarschijnlijk wist ze niet eens hoe ze het deksel van de boenwas moest halen, laat staan de Dyson legen. Als Maggie het geld niet zo nodig had, zou ze tegen mevrouw Paxton zeggen wat ze met die stomme baan kon doen. Maar het kon nu eenmaal niet anders.


  Het was het einde van de dag en terwijl Maggie naar huis reed, kon ze de gedachte aan geld niet uit haar hoofd zetten. Ze had besloten om een rekening op haar eigen naam te openen en er elke week wat van haar loon op te storten. Het zou haar geld zijn. Mr Blobby zou het niet te weten komen. Het zou haar eigen, geheime spaarpotje zijn. Iets voor als ze het nodig had. Ze wist niet waarom ze niet eerder op dat idee was gekomen. Ze kreeg een warme gloed vanbinnen als ze eraan dacht.


  Een warme gloed was precies wat ze kon gebruiken. De verwarming in haar auto had het begeven en het was weer gaan vriezen. Ze had Ella heel even gesproken voor ze naar de Paxtons ging. Ella was ook net klaar met haar werk in de Lilacs en zette de spullen in haar auto. Meneer Edwards was naar buiten gekomen toen ze aan de praat waren, en hij had met de rest van Ella’s spullen geholpen. Niet iedereen zou zo behulpzaam zijn. Maar hij was gewoon zo aardig. Heel attent. Meneer Edwards had gewaarschuwd dat ze voorzichtig moesten rijden, dat er meer sneeuw op komst was. Maggie was dit koude weer meer dan zat. Ze wenste dat de winter snel voorbij zou gaan.


  Toen ze thuiskwam, nog voor ze haar jas had kunnen uitdoen, klaagde Mr Blobby al dat er geen worstjes in de koelkast waren voor zijn avondeten. Terwijl ze haar jas in de trapkast hing, zei ze: ‘Ik bak op donderdag worstjes voor je.’


  Hij keek naar haar alsof ze er een tweede hoofd bij had gekregen. ‘Het is donderdag, Mags,’ zei hij terwijl hij op die irritante manier zijn ogen ten hemel sloeg. ‘En dat betekent worstjes met aardappelpuree. Waarom liggen die dan niet in de koelkast?’


  ‘Omdat het woensdag is. Morgen na het werk ga ik boodschappen doen. Zoals altijd.’


  ‘Maar het is donderdag.’


  ‘Dave,’ zei ze vermoeid, ‘het is echt woensdag. En dat betekent aardappelpuree met gehaktballen.’


  ‘Je wordt vergeetachtig, Mags.’


  O ja? Ze zou hem laten zien wie er vergeetachtig werd. Ze pakte de krant van de keukentafel, waar die nog openlag op de sportpagina. Geduldig liet ze hem de datum zien, wensend dat ze zich uit de dwangbuis kon wurmen van wat ze wel en niet mocht koken.


  Buitenlandse troep was absoluut niet toegelaten op het menu en moge God haar helpen als ze eens iets nieuws wilde proberen.


  Hij gromde. ‘Goed, dan had ik het mis. Een fout die iedereen kan maken.’


  De volgende ochtend ontwaakte het land om tot de ontdekking te komen dat het was ingesneeuwd. Londen was het ergst getroffen, maar in Kings Melford was het ook geen pretje. Voor het eerst van haar leven kon Maggie niet naar haar werk. Dave en Dean evenmin. Samen met hun buren probeerden ze zich een weg naar de si raat te scheppen, maar de sneeuw viel zo snel dat ze gedwongen waren om het op te geven. Dave was er niet blij mee. Hij staarde uit het raam en zei: ‘Nu moet ik het vanavond zeker zonder mijn worstjes doen.’


  ‘Je kunt proberen om naar de winkel op de hoek te lopen,’ zei ze.


  Hij negeerde haar, richtte de afstandsbediening op de televisie en maakte het zich makkelijk op de bank. ‘Zet jij even water op als je naar de keuken gaat.’


  Dat was Maggie niet van plan. Ze had andere ideeën. Ze wilde naar de overkant om even een kijkje te nemen bij mevrouw Oates op nummer 26. Ze wilde zien of alles in orde was met de oude vrouw. Je wist het maar nooit met dit weer; mensen konden in hun eigen huis doodvriezen.


  Mevrouw Oates had vaak tegen Maggie gezegd dat ze haar Mary moest noemen, maar dat kon Maggie niet. Ze kon nog net mevrouw O over haar lippen krijgen. Mevrouw O was al bejaard, bijna tachtig; haar man was drie jaar geleden gestorven en ze ging niet meer vaak naar buiten. Ze hadden geen kinderen, dus was er geen familie in de buurt om een oogje in het zeil te houden. Om de week nam Maggie haar mee naar de supermarkt, en op haar beurt maakte mevrouw Oates een vruchtencake voor haar. Je hoefde niet te raden wie daar het meeste van in die grote bek van hem propte!


  ‘Zal ik je een geheimpje vertellen?’ zei mevrouw Oates nadat ze water had opgezet en in het oude koekblik had gerommeld.


  ‘U mag alles zeggen wat u wilt,’ zei Maggie.


  ‘Beloof dat je niet gaat lachen en me een stom oud mens zult vinden.’


  ‘U bent helemaal niet stom, mevrouw O. Dus hou me niet in spanning, vertel me het grote geheim.’


  ‘Ik ben uit gevraagd,’ zei de oude vrouw. ‘Voor een afspraakje!’ Haar ogen waren opeens zo groot als schoteltjes.


  Maggie probeerde haar lachen in te houden.


  ‘Je lacht! Je had beloofd om dat niet te doen.’


  ‘Ik lach niet,’ loog Maggie. ‘Echt niet. Eerlijk.’


  Toen kregen ze allebei de slappe lach en giechelden als een stel dwaze kinderen.


  ‘Hij heet Jack Potts,’ biechtte mevrouw Oates op toen ze tot bedaren waren gekomen en de thee was gezet en ingeschonken. ‘Hij is weduwnaar. Ik heb hem vorige week ontmoet in de wachtkamer van de huisarts. Hij hield de deur voor me open en zei dat ik voorzichtig moest zijn met het afstapje. Hij heeft heel goede manieren. Hij nodigde me uit voor de thee in het Courtyard Café in Crantsford. Wat vind je? Moet ik gaan?’


  ‘Maar natuurlijk, mevrouw O! Maak eens wat plezier.’


  Mevrouw Oates glimlachte. ‘Weet je, ik denk dat ik dat maar eens ga doen.’


  Maggie wenste dat zij hetzelfde kon doen. Alleen niet met een oude weduwnaar. Een fantastische, fitte jonge vent die haar op thee en scones zou trakteren, zou precies in haar straatje passen.
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  De volgende week in Belmont Hall had Ella verordend dat er geen stofje in de buurt van de keuken mocht opwaaien. Ze bracht de laatste verflaag aan op de keukenkastjes en zowel Malcolm de elektricien als Karl de loodgieter had eerder met haar gewerkt, en ze wisten beter dan haar instructies te negeren. Omdat Belmont Hall zo groot was, kostte het geen moeite om zich in een ander, verder gelegen deel van het huis nuttig te maken.


  De enige die de hint niet opvolgde om Ella met rust te laten, was de cliënt, Hal Moran. Om redenen die alleen hij wist, was hij vorige week vrijdag in het huis getrokken, ondanks de doordringende kou en de verbouwingschaos. Zijn verhuizing viel samen met het koudste weekend sinds jaren, na twee dagen sneeuwstorm. Zoals vele anderen was Ella vorige week ingesneeuwd en ze had niet naar haar werk gekund, waar mevrouw Edwards niet blij mee was.


  Ze wist niet hoe Hal Moran het dat weekend had kunnen redden zonder verwarming of warm water, maar ze hoopte voor hen allemaal dat Karl tegen het einde van de dag de verwarming aan de praat had gekregen. Ze was vanochtend goed voorbereid gekomen met zo veel kleren over elkaar aan, plus een muts, das en vingerloze handschoenen, dat je haar had kunnen aanzien voor een onversaagde poolreiziger.


  Er was geen enkel comfort in Belmont Hall; geen meubels of vloerbedekking, zelfs geen normaal bed. Alleen een heleboel muren die waren afgebikt tot de oorspronkelijke stenen en zorgvuldig verwijderde vloerplanken (die waren origineel en zouden op een later tijdstip worden teruggelegd), en blootgelegde buizen en bedrading. Als alles volgens plan verliep, zou de keuken in elk geval morgen gebruikt kunnen worden. Je moest Hal Moran nageven dat hij helemaal niet in de war leek door de rommel en het gebrek aan faciliteiten, en hij had wat hij zijn kamp noemde, opgeslagen in de grote slaapkamer boven, waar hij een veldbed en een petroleum- stelletje had neergezet. Echt een scout. En net als een kleine jongen die trots met zijn postzegelverzameling wilde pronken, had hij Ella laten zien waar hij kampeerde.


  Het verbijsterde haar wat hij allemaal nog meer had in de kamer. Niet alleen de geest van Baden Powell leefde voort, het was er net een NASA-controlecentrum. Er stond een indrukwekkend uitziend hifi-systeem van Bang en Olufsen op de vensterbank met speakers die strategisch in de kamer waren geplaatst, maar de meeste ruimte werd ingenomen door een verzameling bureaus die in een halve cirkel waren geplaatst, met een leger computers erop die allemaal gonsden en flakkerden van activiteit. ‘Werk,’ had hij gezegd toen ze vroeg waar die allemaal voor dienden. Hij was er niet verder op ingegaan. Eigenlijk zag hij er opgelaten uit en zo klonk hij ook. Maar dat deed hij vaak. Hij en Belmont Hall leken een vreemde combinatie. Ze wist van de plaatselijke roddels dat de Hall voor drieënhalf miljoen op de markt had gestaan, en na tien maanden weinig belangstelling was de prijs gezakt tot tweeënhalf miljoen. Hoe je het ook bekeek, Hal Moran, die niet ouder dan achtentwintig kon zijn, moest wel heel veel geld hebben om zich zo’n prijskaartje te kunnen veroorloven. En dat was nog zonder de kosten van alle verbouwingen.


  Ondanks zichzelf was ze nieuwsgierig naar wat hij deed voor de kost. Nu ze zijn kamer boven had gezien, vroeg ze zich af of het iets met computers te maken had; misschien software. Ze bedoelde het niet onaardig, maar hij was een echte nerd. Altijd gekleed in een spijkerbroek, overhemd, trui en zwart-witte gympen van Converse. Er kleefde een jongensachtige onschuld aan zijn kalme, bescheiden houding en zijn tengere gestalte en dunne, rossige haar; hij moest de pony steeds uil zijn ogen strijken en hij zag eruit alsof hij nog steeds bij zijn ouders hoorde te wonen en te blokken voor zijn eindexamen.


  Tot vandaag had ze amper contact met hem gehad, maar sinds ze hier vanmorgen was gekomen, was hij als een schaduw om haar heen blijven hangen terwijl ze aan het werk was, en hij had twee keer aangeboden om boven op zijn petroleumstel koffie voor haar te maken. Hij had iets innemends, moest ze toegeven. Hoewel ze hem nu minder innemend vond. Ze wilde verder, maar ze voelde zich belemmerd omdat hij iedere beweging van haar gadesloeg en wilde kletsen. Ze kon niet op haar best werken met toeschouwers erbij. Op de een of andere manier moest ze heel beleefd van hem af zien te komen. ‘Meneer Moran,’ zei ze, ‘ik zou het heel vervelend vinden als ik u van uw werk afhoud.’


  ‘Zeg toch Hal. En je houdt me nergens van af. Je moet wel ontzettend veel geduld hebben.’


  Je meent het, dacht ze. Ze stond op en verschoof haar kniekussen om aan het volgende deurtje te werken. ‘Waarom denk je dat?’ vroeg ze terwijl ze haar kwast in de pot lichtgrijze matte verf doopte. De kastjes waren hoofdzakelijk lichtgrijs met een diepere kleur op het middelste gedeelte. Met zwarte leistenen tegels, zwarte granieten werkoppervlakken en roestvrijstalen en chromen accessoires en alle hebbedingetjes die een man zich kon wensen in een keuken, zou het er supermodern uitzien.


  ‘Ik zou er vast helemaal niet goed in zijn,’ zei hij.


  ‘Dat is mooi, wat mij betreft,’ zei ze met een lachje. ‘Hoe minder concurrentie, hoe beter voor mij. Je kunt je beter houden aan wat je doet. Wat voor werk doe je eigenlijk?’ informeerde ze, de gelegenheid aangrijpend en vastbesloten om haar nieuwsgierigheid te bevredigen.


  ‘Niets schokkends,’ zei hij.


  ‘Je bent vast heel bescheiden.’


  ‘Echt niet, dat verzeker ik je.’


  Ze doopte haar kwast weer in de verf en wachtte tot hij verder zou gaan.


  Dat deed hij. ‘Je zult je vervelen, tenzij je erin thuisbent,’ zei hij. ‘Heb je weleens gehoord van een computerspel dat De vier Zoa’s heet?’


  ‘Sorry,’ zei ze. ‘Ik ben een echte barbaar als het over zulke dingen gaat. Wat is het voor spel?’


  ‘Het is gebaseerd op het gedicht van William Blake, “Vala” of “De vier Zoa’s”. Die vier zijn Urthona, Urizen, Luvah en ‘Tharmas. Ja, ik verveel je vast. Ik zie dat je ogen al glazig beginnen te worden.’


  ‘Helemaal niet. Ga door.’


  ‘Het gedicht is onderverdeeld in wat Blake de Negen nachten noemde, en daarop gebaseerd heb ik een serie van negen computerspelletjes gemaakt. Hier en daar moest ik me wat vrijheden veroorloven, de seksuele inhoud verminderen en de thema’s jaloezie, gevangenschap, intelligentie en hernieuwing en uiteindelijk de beperkingen van de mens uitdiepen. Ik ben er op de universiteit aan begonnen.’


  ‘Dat klinkt indrukwekkend. En de serie was zeker een hit?’


  Hij knikte. ‘Een redelijk grote hit.’


  ‘Hoe groot?’


  Hij stak zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek. ‘Over de hele wereld.’


  Ze glimlachte. ‘Ik had dus gelijk toen ik zei dat je bescheiden was. Maar het spijt me dat ik nooit van het spel heb gehoord.’


  ‘Dat geeft niet. Als het niet je belangstelling heeft, dan is dat zo.’


  ‘Ben je nu bezig met iets nieuws?’


  ‘Ik ben aan het klungelen. Ik speel met wat ideetjes.’


  Vijf minuten later werd Hal weggeroepen door Malcolm, de elektricien; Hal moest een besluit nemen over iets boven. Bedenkend dat Hal een van de aardigste en interessantste cliënten was voor wie ze had gewerkt, ging Ella verder met schilderen. Het was een verfrissende verandering om voor iemand als hij te werken. Maar al te vaak kwam ze zonderlingen of gewoonweg beledigende mensen tegen. Een keer was ze in een huis in een hoek gedwongen door een bijzonder walgelijke man die het in zijn hoofd had gekregen dat een weekend in het Lake District met hem het mooiste aanbod was dat ze waarschijnlijk ooit zou krijgen. Zijn vrouw had daar vast heel andere ideeën over, had ze hem fijntjes onder de neus gewreven. Een andere cliënt had geëist dat ze hem een kus zou geven zodra ze elke ochtend op het werk kwam. Mannen! Wat waren dat eigenlijk?


  Het geluid van haar mobiele telefoon aan de andere kant van de keuken deed haar opstaan. Met stramme knieën hobbelde ze naar haar tas. Op het schermpje stond de naam van de beller en op haar hoede nam ze op.


  Heel erg op haar hoede. Het was Alexis.
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  In een lange geschiedenis van wanhopige pogingen om de familie bijeen te brengen in Mayfield, had Ella een keer professionele hulp gezocht.


  Eigenlijk was Lawrence op dat idee gekomen en ze was er fel tegen geweest omdat ze het beschouwde als toegeven dat ze had gelaaid. Falen bestond niet in haar woordenboek. Maar uiteindelijk, na weer een ‘incident’, vond Ella dat ze geen keus meer had.


  Het ‘incident’ bestond uit een aanval van theatrale aanstellerij van Alexis doordat ze niet kon slapen vanwege de walgelijke geluiden uit de slaapkamer van haar vader; het was nooit de slaapkamer van Lawrence en Ella, alleen die van haar vader. Ze hadden altijd hun best gedaan om het volume van hun vrijpartijen te beperken in plaats van volledige overgave waarbij het hoofdeinde tegen de wand dreunde, maar ondanks al hun moeite was Alexis ‘s nachts een keer komen binnenvallen. ‘Hou op! Hou op!’ had ze geschreeuwd. Het volgende halfuur was ze buiten zichzelf van woede en vol tranen geweest, waarbij ze haar vader smeekte om nooit meer zoiets walgelijks en vreselijks te doen. Opgelaten door alles wat met seks te maken had in het bijzijn van zijn kinderen, had Lawrence niet geweten hoe hij zijn dochter moest aanpakken. Er volgden enkele maanden zonder seks en toen accepteerde Ella ten slotte dat ze een probleem hadden dat zij niet kon oplossen. Dus gaf ze toe en belde het nummer dat Lawrence haar zo attent had gegeven.


  De zogenaamde gezinsexpert was een dikkige, kalende man met een bril en zo’n ernstige houding dat Ella zin had om hem een stomp te geven. De eerste sessie was voor Lawrence en Ella samen, gevolgd door een lange sessie voor Ella, en een week later was er een sessie met Toby en Alexis erbij. Ella had alle afspraken liever in haar eentje gehad, zodat ze stoom kon afblazen en de verstikkende woede en frustratie van zich afkon zetten, maar het mocht niet zo zijn.


  Hoe hecht de band met haar familie ook was, ze had met geen woord gerept over de problemen die ze zich op de hals had gehaald. Haar trots stond niet toe dat ze aan haar familie of vrienden toegaf dat ze het niet aankon. Hoe kon ze, nadat ze ervoor had gekozen om hun raad en waarschuwingen te negeren? De eindconclusie was dat ze niet goed kon accepteren dat ze feilbaar was. Zelfs niet tegenover degenen van wie ze hield.


  Dus was ze gedwongen om een dikke expert in vertrouwen te nemen. Het was echter moeilijk geweest om hem serieus te nemen en tijdens die eerste sessie met Lawrence had ze diens gezichtsuitdrukking gezien en geweten dat ook hij er moeite mee had. Ze had een golf van opluchting gevoeld; als Lawrence de man ook wantrouwde, werden haar eigen twijfels er minder door. Naderhand in de auto, toen ze naar een pub in de buurt reden voor een nodig drankje - in elk geval wat haar betrof - gingen ze na wat er was gezegd. Lawrence was van mening geweest dat er niets direct zou veranderen, dat ze geduld moesten hebben. En dat was precies wat hij steeds had gezegd sinds ze bij hem was ingetrokken. Kalm aan, kalm aan, was zijn antwoord op alles. Nog kalmer aan, had ze willen schreeuwen, en er zou nooit iets veranderen; ze zouden voor altijd in deze vreselijke nachtmerrie blijven steken terwijl juffertje Boosaardigheid de baas was.


  ‘En hoe hard zou u willen schreeuwen?’ had Dikkertje de week erop gevraagd toen ze deze frustratie opbiechtte. Harder dan jij ooit zult weten, had ze gedacht. ‘Hoe hard zou u op een schaal van een tot tien uw gevoel van ongelukkig zijn willen uiten?’ had hij aangedrongen.


  ‘Hoger dan die schaal,’ had ze toegegeven. ‘Tot alle glas, spiegels en ramen in huis aan diggelen liggen.’


  Daar had Dikkertje een aantekening van gemaakt. ‘U wilt vernietigen wat u hebt?’ had hij op een onmogelijk neutrale toon gevraagd.


  ‘Nee, ik wil alleen dingen veranderen,’ had ze gezegd. ‘Verbeteren.’


  ‘Verbeteren,’ had hij peinzend herhaald, ‘volgens uw ideeën?’


  ‘Vindt u het goed om in het verleden te leven?’ had Ella fel geantwoord terwijl ze enige stoom afblies. ‘Vindt u het een goed idee dat Alexis alle oude kleren van haar moeder heeft bewaard? En ze soms draagt?’


  ‘Het is niet belangrijk wat ik vind. Vertel eens over Alexis. Is ze een knap meisje?’


  ‘Heel knap.’


  ‘Intelligent?’


  ‘Heel intelligent.’


  ‘En haar vader houdt veel van haar?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘En hij houdt veel van u?’


  ‘Dat mag ik hopen.’


  ‘U weet het niet zeker?’


  ‘Ik… ik was er zeker van. Voordat…’ Op dat punt was haar stem weggestorven. Dikkertje had uitdrukkingloos door zijn bril naar haar gekeken; een van de glazen was zo vettig dat ze twijfelde of hij er door kon zien.


  ‘Wanneer begon u te twijfelen aan zijn liefde voor u?’ had hij gevraagd.


  ‘Dat lijkt me heel duidelijk,’ had ze fel geantwoord, heel geïrriteerd dat hij zo’n overbodige vraag kon stellen.


  ‘Bent u geïrriteerd dat ik zo’n overbodige vraag heb gesteld?’


  ‘Ik ben niet geïrriteerd,’ had ze gelogen.


  Weer maakte hij een aantekening. ‘Laten we het weer over Alexis hebben. Zou u haar iemand noemen die goed presteert?’


  ‘Ja. Ze doet het heel goed op school. Noem maar op, ze is overal goed in. Huiswerk, sport, muziek, ze heeft overal talent voor. Natuurlijk is Lawrence heel… natuurlijk zijn wij heel trots op haar.’


  ‘Natuurlijk,’ herhaalde hij. ‘Dus u zou zeggen dat ze veel capaciteiten heeft?’


  ‘Voor wat?’


  ‘Om alles te doen of te zijn wat ze wil.’


  ‘Ik zie haar niet falen om haar zin te krijgen in alles wat ze wil, dus als dat op hetzelfde neerkomt, ja, dan heeft ze veel capaciteiten.’


  ‘Hebt u nooit een eigen kind gewild?’


  ‘Ja. Maar…’


  ‘Maar wat?’


  ‘Lawrence wilde geen kind meer. En hij heeft trouwens een vasectomie gehad.’


  ‘Was dat een teleurstelling voor u?’ ‘Eigenlijk niet. Alles welbeschouwd hadden we genoeg problemen met Alexis zonder de zaak nog ingewikkelder te maken.’


  ‘Hoe oud ben je, Ella?’


  Zijn vraag had haar overvallen. Dat en het feit dat hij haar bij haar voornaam noemde. ‘Ik ben vierendertig.’


  ‘Op een leeftijd dat de meeste vrouwen die nog geen kind hebben, zich bewust zijn dat de tijd verstrijkt.’


  ‘Ik ben niet bang om ouder te worden,’ had ze strak gezegd, zich afvragend waar Dikkertje in godsnaam heen wilde.


  ‘Het is niet ongewoon dat moeders van heel aantrekkelijke en goed presterende dochters zich door hen bedreigd voelen. En hen dat zelfs kwalijk nemen.’


  Toen was het kwartje gevallen. Net als Ella’s mond die openviel. ‘Wilt u beweren dat ik jaloers ben op Alexis? Dat ik het haar kwalijk neem?’


  ‘Is dat dan niet zo?’


  ‘Maar ik ben haar moeder niet.’


  ‘Nee, je bent haar stiefmoeder.’


  ‘Niet echt. Niet officieel. Ik ben niet getrouwd met haar vader, vergeet dat niet.’


  ‘Is er een reden dat jij en Lawrence niet getrouwd zijn, dat je niet de tweede mevrouw Seymour bent?’


  ‘We wilden niets overhaasten.’


  ‘Heeft Lawrence je niet ten huwelijk gevraagd?’


  ‘Niet met zoveel woorden.’


  ‘Daar wordt je onzekerheid waarschijnlijk groter door, nietwaar? Plus dat je jaloers bent op Alexis.’


  ‘Maar ik ben niet jaloers op haar! Waarom zou ik jaloers moeten zijn?’


  Dikkertje gaf niet meteen antwoord. In plaats daarvan zette hij zijn bril af, poetste beide glazen op met een zwart doekje uit de zak van zijn jasje, en zette hem weer op. De vettige veeg was nu weg. Eindelijk, toen Ella dacht dat ze de spanning van zijn zwijgen niet langer aankon, zei hij: ‘Heb je ooit aan de mogelijkheid gedacht dat jullie beiden strijden om de liefde van Lawrence en dat in jouw ogen Alexis aan de winnende hand is? Ze lijkt niets verkeerd te kunnen doen naar zijn mening, is dat niet zo?’


  ‘Wat dat laatste betreft hebt u beslist gelijk. En voor de rest ben ik mijn hele leven nooit jaloers geweest op iemand. Al helemaal niet op dat uitgekookte, onbeschofte kreng van een Alexis. Ik vind het niet erg om ouder te worden en ik twijfel al helemaal niet aan mijn eigen capaciteiten. Ik heb me nooit door iemand bedreigd gevoeld.’ Pssshhh… daar ontsnapte een grote stoomwolk.


  Dat waren de laatste woorden die Ella wisselde met Dikkertje. Ze reed terug naar Mayfield en deelde Lawrence mee dat wat haar betrof de sessies niet hielpen en dat ze er niet meer naartoe ging. De volgende week nam Lawrence Alexis en Toby mee voor de groepssessie. Toen ze terugkwamen had Toby vier dozen afhaalpizza’s bij zich en Alexis had een uitdrukking van triomfantelijke verrukking op haar gezicht.


  De volgende week gedroeg Alexis zich voorbeeldig als haar vader erbij was. Achter zijn rug om was ze bezig met haar oude trucjes. In de nieuwe wollen sjaal die Lawrence voor Ella’s verjaardag had gekocht, zat opeens een gapend gat. Het boek dat Ella net had gekocht, belandde in de gootsteen vol vet water. Ella’s favoriete porseleinen beker viel op de grond. Haar Filofax met al haar afspraken raakte kwijt. Belangrijke telefonische boodschappen voor haar werk verdwenen van het antwoordapparaat.


  Het was als vanouds. En omdat Ella haar schepen achter zich had verbrand door verdere hulp van Dikkertje te weigeren, had ze geen andere keus dan alles van Alexis te accepteren. Ze kon amper klagen over het meisje als ze diep in haar hart wist dat ze zichzelf niet beter gedroeg dan een kind.


  De ontegenzeggelijke waarheid was dat ze jaloers was geweest op Alexis. Ze was meelijwekkend groen van afgunst geweest dat ze zich soms alleen en buitengesloten voelde door Lawrence’ liefde voor zijn dochter. Net zoals Alexis hem voor zich alleen wilde, wilde Ella dat ook. Ze waren op de ergst mogelijke manier rivalen in de liefde geweest. Ella haatte Dikkertje omdat hij haar dwong deze vreselijke waarheid over zichzelf onder ogen te zien.


  Maar nu had Alexis, haar onverslaanbare tegenstander, Ella gebeld met de mededeling dat ze haar wilde spreken. Het meisje had geweigerd te zeggen waarom, en Ella had willen weigeren omdat ze dacht dat Alexis weer eens de koningin van het drama wilde uithangen. Maar toen had Alexis’ stem een bijna wanhopige klank gekregen. Alsjeblieft,’ had ze gezegd. ‘Het is belangrijk. Ik kan met niemand anders praten.’


  ‘En je vader dan?’ had Ella vol gevoel gezegd.


  ‘Nee!’


  ‘En Toby?’


  ‘Ik mag hem niet lastigvallen.’


  ‘Dan kan het niet zo belangrijk zijn.’


  Weer die smekende stem. ‘Alsjeblieft, Ella. Doe dit alsjeblieft voor mij.’


  En zoals zo vaak was Ella gezwicht. Nu nam ze een uitgestelde lunchpauze van haar werk in Belmont Hall en was ze onderweg naar Crantsford om Alexis bij school af te halen.


  Er was geen twijfel mogelijk. Zodra Alexis in de auto stapte en de woorden ‘dank je, Ella’ uitsprak, was duidelijk dat er iets mis was met haar.


  ‘Ik heb niets gedaan wat een bedankje waard is, behalve mijn lunchpauze opgeven,’ antwoordde Ella. ‘Wat is er aan de hand?’


  Met een strak gezicht zei Alexis: ‘Je moet me meenemen naar een apotheek. Gisteravond heb ik onbeschermde seks gehad en ik ben bang dat ik misschien zwanger kan zijn. Ik heb de morning- afterpil nodig.’


  ‘Goed,’ zei Ella kalm.


  ‘En geen preken,’ zei Alexis op verveelde toon. ‘Ik was op een feest en ik had te veel op. Ik wist niet wat ik deed, bla bla.’


  ‘Wat heb ik er eigenlijk mee te maken? Je kunt hier in Grantsford bij elke apotheek terecht en zelf het probleem oplossen.’


  ‘Doe niet zo dom, Ella. Het moet een apotheek ver uit de buurt zijn. Ergens waar niemand me kent. Ergens waar niemand papa kent.’


  ‘Alexis,’ zei ze langzaam. ‘Beschuldig me niet van domheid. Ik was niet degene die te veel dronk en onbeschermde seks had.’


  Alexis pakte de kruk van het portier. ‘Nou, als je er zo over denkt, doe dan geen moeite. Dan moet ik er zelf maar iets op vinden. Of misschien neem ik het risico en hoop ik alleen dat ik niet zwanger ben.’


  ‘O, doe toch niet zo dramatisch. Maak je riem vast en zeg waar je naartoe wilt.’


  Twintig minuten later, toen Ella voor een kleine, anonieme apotheek parkeerde die Alexis’ goedkeuring kon wegdragen, weigerde het meisje uit de auto te stappen. Met haar handen tot witte vuisten gebald op haar schoot zei ze: ‘Wil jij naar binnen gaan en de pil voor me halen?’


  Het zou gemakkelijk zijn geweest om iets te zeggen over eigen verantwoordelijkheid en de gevolgen van je daden onder ogen zien, maar dat deed Ella niet. Vergeving, hielp ze zichzelf herinneren; dat was de manier om door te gaan. ‘Als je dat wilt,’ zei ze. ‘Ik ben zo terug.’


  Maar het ging niet zo gemakkelijk als ze hadden gedacht. Toen Ella naar de toonbank liep en haar verzoek deed, riep de vrouw erachter de apotheker erbij. Hij kwam uit een achterkamer en stelde met discrete stem voor dat Ella misschien naar een gedeelte van de winkel wilde waar meer privacy was. Toen dat gebeurd was, vroeg de vrouw: ‘Wanneer had u onbeschermde seks? Hoeveel uur geleden?’


  Dat had Ella niet verwacht. Ze had aangenomen dat ze gewoon wat geld kon overhandigen en weggaan met de pil. ‘Het is niet voor mij,’ zei ze, ‘maar voor… voor een vriendin.’


  ‘Dan moet uw vriendin komen en een paar vragen beantwoorden.’


  ‘Kan ik uit naam van mijn vriendin antwoorden?’


  ‘Sorry, zo werkt dat niet. En daarbij zal uw vriendin de pil moeten innemen waar ik bij ben.’


  Ella bedankte de vrouw en ging naar de auto.


  ‘Heb je hem?’ vroeg Alexis. De opluchting in haar stem was meelijwekkend.


  Ella legde de situatie uit. ‘Wil je alleen naar binnen? Of wil je dat ik meega?’


  ‘Ga mee,’ zei Alexis. Ze zag er opeens uit als een heel angstig kind.


  In haar schooluniform was duidelijk dat Ella’s ‘vriendin’ de schoolleeftijd had, maar de apotheker vertrok geen spier. Ze gaf Alexis een blad met vragen en opperde behulpzaam dat ze voortaan beter condooms kon gebruiken. Ten slotte gaf ze de pil met een kartonnen bekertje water.


  Toen alles achter de rug was, liepen ze terug naar de auto. ‘Zo’, zei Ella. ‘Ik denk dat we nu wel een lunch verdienen, jij ook?’


  ‘Je gaat dat toch niet als gelegenheid gebruiken om me de les te lezen? Dan kun je me net zo goed nu vermoorden.’


  Het angstige kind had plaatsgemaakt voor het monster dat Ella van vroeger kende. Het was bijna een opluchting; ze wist waar ze aan toe was met Alexis het monster. ‘Als je een beetje verstand hebt, heb je niemand nodig die je de les leest over wat je hebt meegemaakt. Zorg alleen dat de jongen een volgende keer een condoom gebruikt. Kom, dan gaan we iets te eten zoeken.’


  Op verzoek van Alexis stopten ze bij een patatzaak en kochten twee zakken patat, met veel zout en mayonaise. Ze kochten ook twee plastic bekers thee. Ella reed de korte afstand naar de rand van de stad en zette de auto in een parkeerhaven. Vijf minuten bleven ze zwijgend zitten terwijl auto’s en vrachtwagens voorbij denderden en het gestadige gezoem van de autoverwarming weerklonk.


  Uiteindelijk verbrak Alexis de stilte. ‘Dank je,’ zei ze zacht.


  Ella kauwde op een patatje en koos zorgvuldig haar antwoord. ‘Ik ben blij dat je mijn hulp hebt ingeroepen, Alexis, maar ik weet zeker dat je vader alles net zo goed als ik zou hebben geregeld.’


  Alexis schudde heftig haar hoofd. ‘Pap denkt dat ik nog met barbiepoppen speel.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ antwoordde Ella terwijl ze zich zo’n pop van Alexis herinnerde waarvan het hoofd en de ledematen af waren gerukt.


  ‘Je weet wel wat ik bedoel. En je weet hoe hij over seks denkt. Hij kan er niet over praten.’


  Ella kon zich niet inhouden. ‘Ik herinner me nog heel goed hoe jij was wat dat onderwerp betreft. Destijds had je er een heleboel over te melden.’


  Alexis draaide zich om en keek haar aan. ‘Toen was ik een kind.’


  En nu dan? vroeg Ella zich af. Een ervaren zestienjarige bij wie de morning-afterpil door haar lijf raasde?


  ‘En trouwens,’ vervolgde Alexis, ‘seks is voor jongeren. Jullie ouderen horen te weten wanneer je moet doen wat juist is en het opgeven.’


  ‘Dan heb ik een nieuwtje voor je, Alexis. Seks is verspild aan jongeren. Daarbij ben ik nog lang niet van plan om het op te geven.’


  ‘Heb je een nieuwe vriend?’


  Ella liet een bitter lachje horen. ‘Nee, maar ik heb gehoord dat je vader een heel nieuwe reeks vriendinnen heeft versleten sinds ik weg ben.’


  Alexis sloeg haar ogen ten hemel. ‘Vertel mij wat! De een is nog erger dan de ander. Hij zet zichzelf voor gek. Ik heb geprobeerd hem dat te zeggen, maar hij wil niet luisteren.’


  ‘Vreemd, maar ik zie gewoon voor me dat je dat doet,’ zei Ella.


  Alexis zweeg. Ze at het laatste patatje op, verfrommelde het vettige zakje tot een bal en nadat ze het op de vloer aan haar voeten had gegooid, pakte ze haar beker thee. Ze nam een slokje. En nog een. ‘Haat je me erg, Ella?’ vroeg ze toen.


  Ella dacht aan haar voornemens voor het nieuwe jaar. ‘Dan zou ik hier niet zijn,’ zei ze.


  ‘Maar je hebt me wel gehaat, hè?’


  ‘Daar geef ik geen antwoord op.’


  ‘Het is goed, je kunt eerlijk zijn. Ik haatte je vanaf het moment dat pap het voor het eerst over je had. En nog meer toen hij je voor het eerst naar ons huis meenam.’


  ‘Laat me eens raden, die haat werd helemaal vanzelf groter.’


  ‘Zoiets.’


  ‘Haat je me nog steeds?’


  ‘Dat weet ik eigenlijk niet. Ergens mis ik je.’


  ‘Je mist zeker iemand met wie je ruzie kunt maken.’


  Alexis liet een kort lachje horen. ‘Misschien. Maar ik zal je dit zeggen: hoe ik je ook heb gehaat, je bent lang niet zo erg als de vrouwen die pap nu mee naar huis neemt.’


  En dat heb je alleen aan jezelf te wijten, meisje, dacht Ella. ‘Goed,’ zei ze vastberaden. ‘Tijd om je terug naar school te brengen.’


  ‘Geen goed idee, dan komen er allerlei vragen. Ik kan beter de rest van de dag spijbelen en pap een briefje laten schrijven dat ik me ziek voelde. Kun je me naar huis brengen?’


  Tijdens de terugrit naar Crantsford dacht Ella na over de verandering in Alexis. Slechts een paar weken geleden, toen Ella Toby had afgezet bij Mayfield, had Alexis zo manipulerend als altijd geleken, maar vandaag was ze anders. Ze had een open, verfrissende eerlijkheid. Was het mogelijk dat ze beiden een nieuwe weg hadden ingeslagen? Een belangrijke weg?


  Maar wat dan nog? Wat kon er nog van komen nu zij en Lawrence niet langer samen waren? Toch was het interessant; sinds Ella geen bedreiging meer vormde voor Alexis was de houding van het meisje veranderd. Tijdens een crisismoment had ze Ella als een potentiële medestander beschouwd en niet als een vijand.


  En wat zou Dikkertje over de kwestie te zeggen hebben? Waarschijnlijk heel veel.
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  Een week later dan gepland, door de sneeuw die het land in bevroren toestand op de knieën had gedwongen, was Ethan bij Shirley en Alan Connolly en werd hij overgeleverd aan een hele avond in hun afstompende gezelschap. Verdiende hij echt een dergelijke straf? Was hij echt zo’n slecht mens? Dat vond hij niet. En was hij tegenwoordig niet bijna een hervormde persoon? Behalve dat slippertje in het begin van het jaar had hij geen verkeerde stap gezet. Hij was bijna een levende heilige!


  Goed, dat was te veel gezegd, maar om een beroemde golfspeler te citeren, was het niet bij hem opgekomen om over de schreef te gaan.


  Goed, ook dat was te veel gezegd. De laatste tijd gingen zijn gedachten juist naar vreemdgaan, hetgeen hem verbaasde en amuseerde, maar zoals dat ging met gedachten aan over de schreef gaan, waren die volkomen onschuldig omdat er nooit iets van zou komen.


  Zich opeens bewust dat een antwoord van hem werd verwacht, keek Ethan op van de belastingpapieren die hij zou ondertekenen voor zijn accountant, zijn accountant die toevallig zijn schoonvader was. Dit was geen toevallige regeling; het was een shitregeling waar Francine op had gestaan toen hun huwelijk na zijn wangedrag weer op de rails gezet moest worden. Francine had vaak tegen hem gezegd dat het haar verzekering was. Het was haar manier om ervoor te zorgen dat ze Ethan en de levensstijl die ze gewend was, kon behouden. Om kort te gaan, het hield in dat hij geen kant uit kon.


  ‘Heb ik iets gemist?’ vroeg Ethan.


  Zijn dochter gaf antwoord. ‘Je zit er steeds, zeg maar, zo naast, pa. Heb je, zeg maar, eigenlijk wel een woord gehoord van wat we zeiden?’


  Hij tikte met zijn pen op de papieren. ‘Ik had al mijn aandacht hierbij. Je weet hoe je grootvader wil dat alles is zoals het hoort te zijn.’ Hetgeen een beleefde manier was om te zeggen: je weet wat een oplichter je grootvader is en ik vertrouw hem voor geen meter!


  ‘We hadden het over de mogelijkheid om naar Abersoch te gaan,’ zei Francine. ‘Volgens papa willen de Selby’s hun huis te koop zetten, maar als we er vroeg bij zijn hoeven we geen makelaar te nemen. En je weet dat ik altijd heb gevonden dat het huis van de Selby’s een heel bijzonder vakantiehuis kan worden. Zou je geen mooi strandhuis willen om naar te ontsnappen, schat?’


  Ethan kon zijn oren niet geloven. Als iemand hoorde te weten dat dit het slechtste idee in de geschiedenis van slechte ideeën was, dan was het die lieve papa wel. De man wist beter dan wie ook hoe gevaarlijk de zaak er momenteel voor stond. Hij riskeerde een blik in Alans richting. De ijzige blik die hem wachtte, zei: wil je het tegen mij opnemen, knul? En dat wilde hij. Dat wilde hij echt.


  ‘Hoe fantastisch het ook klinkt,’ zei Ethan terwijl hij zijn stoel naar achteren schoof en opstond, ‘spijt het me dat ik slecht nieuws heb. Het is nu echt niet het juiste moment om met geld te smijten voor een vakantiehuis.’ Hij had zin om de papieren die hij zonet had getekend in het gezicht van zijn vrouw te gooien. Betaal jij die belastingaanslag! wilde hij schreeuwen. Met een dergelijk bedrag boften ze als er genoeg overbleef om een strandlaken in Abersoch te kunnen kopen, laat staan een strandhuis!


  En wat was er zo bijzonder aan Abersoch? Alleen omdat mammie en pappie er al eeuwen naartoe gingen en vonden dat er niets beters bestond, betekende dat niet dat de rest van hen daar ook onder moest lijden. Mijn god, wat was hij kwaad! Als een direct antwoord op zijn woede nam een verzengende pijn bezit van zijn ingewanden. Hij ging naar het bureau, waar hij een dossier op had gelegd. Terwijl de pijn zich een weg bleef schroeien tot diep in zijn maag, deed hij of hij door het dossier bladerde. Met zijn rug naar alle anderen toe - hij kon hen onderling horen mompelen - kneep hij zijn ogen dicht en dwong de pijn om op te houden. Eindelijk gebeurde dat. Maar niet voordat hij dacht dat het antwoord op al zijn problemen misschien was om dood neer te vallen. Nu meteen. Op dit moment, bij Shirley en Alan in hun gloednieuwe keuken, terwijl zijn hoofd aan diggelen viel op de vloer en het bloed overal spatte. Wat een heerlijk idee dat de vlek van zijn bloed daar voor rouwig zou blijven, een onuitwisbare aanwijzing: hier stierf Ethan Edwards.


  Toen hij zijn ogen opende, merkte hij dat hij alleen was met lieve pappie. O, jezus, wat nu weer? Wat voor neerbuigende vingertikken stonden hem nu te wachten? Hoe dan ook, die ouwe kon het bekijken. Hij zou geen centimeter toegeven. ‘Alan,’ zei hij, vastbesloten om hem voor te zijn. ‘Juist jij weet dat ik geen geld heb voor een tweede huis. Het is zo ver bezijden alle mogelijkheden dat het bijna lachwekkend is. Geen enkele accountant die nadenkt zou zo’n riskante stap goedkeuren.’


  Alan knikte. ‘Je hebt helemaal gelijk. Daarom heb ik de meisjes gevraagd om ons alleen te laten opdat we als man tegen man een babbeltje kunnen maken. Het was echt niet nodig om zo dramatisch van leer te trekken.’


  Hoe vreselijk het ook klonk, lieve pappie noemde die oude heks van een vrouw echt een meisje. ‘Ik vind er niets dramatisch aan om gewoon te zeggen hoe het ervoor staat,’ zei Ethan terwijl hij zijn best deed om zich te beheersen.


  ‘Het doet er niet toe,’ wimpelde Alan hem af. ‘Het belangrijkste, nu we alleen zijn, is dat je naar me luistert. Natuurlijk kun je je niet veroorloven om in de huidige economische situatie een tweede huis te kopen, maar er is geen reden om Francine met dat alles van streek te maken. Zoals je heel goed weet, geloof ik dat Shirley en ik zo’n goed huwelijk hebben omdat ik altijd voor haar verborgen heb gehouden wat mij slecht lijkt voor haar welzijn. Ik heb je al eerder gezegd dat vrouwen de neiging hebben om zich veel meer zorgen te maken dan wij, mannen, en volgens mij is het de taak van een goede echtgenoot om te zorgen dat zijn vrouw gelukkig en onbezorgd is. Daarom heb ik nooit toegestaan dat Shirley zich het hoofd brak over geld; dat is mijn verantwoordelijkheid. Net zoals het jouw verantwoordelijkheid is om te zorgen dat mijn dochter gelukkig is. Je hebt haar ooit heel ongelukkig gemaakt en ik zal nooit toestaan dat een dergelijke situatie zich weer voordoet. Dus stel ik het volgende voor: je leent het geld van mij om het huis van de Selby’s te kopen en je betaalt me terug als de economie weer aantrekt.’


  En daarmee was volgens lieve pappie de eerste les afgelopen.‘En als ik geen geld van je wil lenen?’ zei Ethan. ‘Of van iemand anders, om de eenvoudige reden dat ik geen tweede huis als een molensteen om mijn nek wil hebben hangen?’


  Alan schraapte zijn keel en kneep zijn staalblauwe ogen tot spleetjes in wat hij waarschijnlijk als een meedogenloze, strenge blik beschouwde. Ethan was niet onder de indruk. Integendeel zelfs; hij had zin om een pluizige witte kat in zijn handen te duwen en die laten zeggen: zo, Mr Bond, eindelijk ontmoeten we elkaar. Maar hoewel hij niet onder de indruk was van Alan, wist Ethan dat het een fout was om de man te onderschatten. Bijna zijn hele werkzame leven was Alan Connolly senior partner geweest bij een prestigieuze accountantsfirma in Manchester, en met zijn eenenzeventig jaar was hij het prototype van een oude veteraan die niets leuker vond dan te pochen over die arme dwazen die hij tijdens het stijgen op de carrièreladder onder de voet had gelopen.


  Terwijl hij nog steeds deed of hij meedogenloos keek, zei hij: ‘Ethan, ik heb altijd alleen maar het geluk van mijn dochter gewild. En dat van mijn kleindochter. En een vakantiehuis in Abersoch zou hen beiden heel gelukkig maken. Waarom kom je niet bij zinnen en accepteer je mijn aanbod. Je weet dat je, gezien de omstandigheden, wel wat meer dankbaarheid kunt tonen voor wat dit gezin voor je heeft gedaan, en waartoe we bereid zijn om dat voor je te blijven doen.’


  Dat was les twee volgens het evangelie van lieve pappie. Een niet zo subtiele verwijzing naar Ethans vroegere zonde. De zonde die nooit vergeven of vergeten zou worden. De zonde die een doorn in Ethans vlees zou blijven zolang hij met Francine was getrouwd.


  Was het een wonder dat hij zijn heil zocht in seks met andere vrouwen?


  Was het een wonder dat hij waarschijnlijk een zweer ter grootte van de Grand Canyon had die een gat in zijn maag brandde?
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  Er was zoals vanouds een hoop gedoe toen mevrouw Edwards orders afvuurde over wat er tijdens haar afwezigheid moest gebeuren, maar nu die heks veilig uit de weg was, opperde Maggie dat het tijd was voor koffie.


  ‘Ik weet dat ik niet voor mijn beurt moet spreken,’ zei Maggie terwijl ze twee bekers koffie naar de eetkamer bracht en Ella haar hoofdtelefoon verwijderde - ze luisterde altijd wel naar iets - ‘maar iedereen zou denken dat mevrouw Edwards wel een maand wegging, zoals ze bezig was. Heb je gezien hoeveel bagage ze bij zich had? Genoeg voor een wereldreis, laat staan een paar dagen in Abersoch. Niet dat ik ooit op wereldreis ben geweest of dat ooit zal doen, dus wat weet ik ervan? Trouwens, ik ben zelfs nooit in Abersoch geweest. Heb jij veel gereisd, Ella?’ Ze hield de beker met twee handen vast en dacht aan al die weggegooide vakantiebrochures. Dave had gezegd dat hij nooit naar het buitenland ging waar ze niet fatsoenlijk Engels spraken, dus dat ze die onzin uit haar hoofd kon zetten!


  ‘De laatste tijd niet veel,’ antwoordde Ella. ‘Maar een aantal jaren geleden wel. Ik heb een poos in Italië gewoond.’


  ‘Hoe was dat? Waren de mannen… je weet wel… waren de Italiaanse mannen zoals…’ Ze zweeg, opeens opgelaten. Italiaanse mannen in de korte verhalen die ze las, waren altijd dynamisch in bed. En ook romantisch.


  Ella lachte. ‘Je bedoelt, zijn ze geobsedeerd door seks en wijden ze al hun energie aan het waarmaken van hun hengsten reputatie?’


  ‘Zoiets,’ zei Maggie terwijl ze zich blozend over haar koffie boog.


  ‘Min of meer. En als ze het niet doen, dan praten ze er wel over. En als ze er niet over praten, fantaseren ze dat ze het doen. Seks is een dagelijkse bezigheid voor hen. Het is een wonder dat er nog werk uit hun handen komt.’


  Maggie glimlachte. ‘Jij had dus de nodige romances?’


  ‘Een paar.”Waarom ben je weggegaan?’


  ‘Door een man. Een Engelsman.’


  Maggie kon zich niet indenken waarom iemand uit een land weg zou willen waar de mannen veel opwindender klonken dan alles wat het koude, natte, ellendige Engeland te bieden had. Een sexy Italiaanse minnaar die hartstochtelijk de liefde met haar wilde bedrijven, had beslist een voorsprong op alles wat ze de laatste tijd had ervaren met Dave. Hij kon niet meer opbrengen dan eens in de twee weken wat nietszeggend porren. Maar als ze eerlijk was, was ze dankbaar dat het daarbij bleef.


  Bang dat ze te veel persoonlijke vragen stelde, liep ze naar de muur die Ella aan het schilderen was. De kamer rook nu naar verf, maar geen gewone verf; dit was een andere geur. Maar Ella was dan ook geen gewone schilder.


  Maggie zou de eerste zijn om te zeggen dat ze net zo veel verstand had van kunst als van reizen, maar ze vond het mooi wat Ella tot nu toe had gedaan. Het had iets vreemd dromerigs. Bijna magisch. Ze had het idee dat als ze lang genoeg naar de heuvels en het bos tuurde die op de muur verschenen, ze misschien in de schildering werd getrokken en zou verdwijnen in een andere wereld. Een betere wereld.


  Ze dacht aan het lelijke behang thuis en vroeg zich af wat Dave zou zeggen als ze aankondigde dat ze een muurschildering op een van de wanden wilde. Hij zou haar vast beschuldigen dat ze weer een van haar grillen had. Misschien had hij dan gelijk. Ze leek tegenwoordig veel vreemde opwellingen te hebben. Zelfs haar moeder had opgemerkt dat ze voortdurend in gedachten was. Misschien las ze wel te veel en verloor ze zich in de verhalen, zoals ze zich nu kon voorstellen dat ze zich in Ella’s schildering verloor. Maar wat zou het heerlijk zijn om juist dat te doen, vrij rondrennen tussen de bomen en de bloemen terwijl niemand eisen aan haar stelde, en elke ochtend blij wakker worden. Met tegenzin draaide ze zich om van de muur. ‘Ik hoop dat je me niet nieuwsgierig vond zonet,’ zei ze.


  Ella glimlachte naar haar. ‘Helemaal niet. Eerlijk gezegd heb ik mijn leven in Italië opgegeven om bij de man te zijn met wie ik mijn verdere leven dacht door te brengen. Heiaas is het niet zo gelopen.’


  ‘Wat jammer.’


  ‘Vind ik ook. Maar ja, het leven gaat door. En jij? Ben je getrouwd?’


  ‘Ja. En zoals je net zei, tja, het leven gaat door.’


  Er verstreek een moment tussen hen, en Maggie kwam sterk in de verleiding om deze vrouw, een vrouw die ze amper kende, haar geheime gedachten te vertellen. Maar waarom zou Ella, zo intelligent en zelfverzekerd, belangstelling hebben voor wat er in haar leventje gebeurde? ‘Goed,’ zei ze, kwaad op zichzelf. ‘Ik zal je niet langer storen bij je werk. Sorry als ik zo doordraafde.’


  ‘Dat heb je niet gedaan,’ zei Ella. ‘En het is weer eens wat anders voor me om met een vrouw te kunnen praten. Vaak lijkt de sfeer tijdens mijn werk meer op die van een bouwterrein en ben ik omringd door mannen die elkaar de loef af proberen te steken, en me willen choqueren of in verlegenheid brengen met hun schuine moppen.’


  ‘Voor mij is het ook weer eens wat anders om te praten met een aardige persoon,’ gaf Maggie verlegen toe. Ze stak haar hand uit. ‘Klaar met je beker?’


  Om vier uur ging Maggie weg uit de Lilacs met een armvol kleren van de Edwardsen voor de stomerij, en had Ella het huis voor zich alleen. Een niet erg gelukkige vrouw, dacht Ella afwezig terwijl ze een stap achteruit deed om haar werk kritisch te bekijken. Iets in de manier waarop Maggie sprak, suggereerde dat ze meer uit het leven wilde halen. Maar dat gold voor bijna de hele bevolking. Wie was, als puntje bij paaltje kwam, honderd procent gelukkig?


  Ze bewoog haar hoofd van de ene kant naar de andere om de spanning in haar nek en schouders te verdrijven. Toen zette ze haar hoofdtelefoon op en zocht in haar iPhone naar een opwekkend muziekje om haar door de volgende paar uur te helpen. Ze had besloten om er gebruik van te maken dat er niemand was en over te werken; mevrouw Edwards had gezegd dat haar man voor zaken weg was en dat haar dochter na school naar een of ander optreden in Manchester ging met hun buurmeisje.


  Terwijl de Messiah van Händel weerklonk door haar hoofdtelefoon, zou ze niet het risico lopen om de spanning in haar schouders weg te nemen door te dansen op ‘Viva la vida’, en ze kromp weer ineen bij de herinnering. Ze vroeg zich af of meneer Edwards de grap met zijn vrouw had gedeeld. Hoewel ze zich eigenlijk niet kon voorstellen dat ze elkaar ooit grapjes vertelden. Het was moeilijk om te denken dat mevrouw Edwards enig gevoel voor humor had. Maar wie was Ella om te oordelen? Zij was tegenwoordig immers ook niet bepaald het zonnetje in huis?


  Alexis bleef haar bezighouden. Sinds ze het meisje had geholpen, maakte ze zich zorgen om haar. Ze had diverse keren geprobeerd om Alexis’ mobiele telefoon te bellen, maar er werd niet opgenomen. Ze had zelfs overwogen om met Lawrence te praten, overtuigd dat hij moest weten waar Alexis mee bezig was geweest. Maar elke keer dat ze de telefoon wilde pakken, had ze zichzelf gewaarschuwd dat ze zich er niet mee moest bemoeien. Ze had niets meer te maken met Mayfield en alles wat zich daar afspeelde. Had ze dan niets geleerd van die zeven jaar met Lawrence? Niets wat ze had gezegd of gedaan had ook maar enig verschil gemaakt. Of ze het leuk vond of niet, ze kon niets veranderen. De verandering moest vanbinnen komen. Als je moest afgaan op de opknapbeurt in Mayfield, zag het ernaar uit dat Lawrence en Alexis misschien een broodnodig nieuw begin hadden gemaakt.


  Tijdens de frustrerende en moeilijke tijden met Lawrence had Ella zich herhaaldelijk één vraag gesteld, maar ze was altijd te bang geweest om te antwoorden. Het was deze: je kunt wel in een relatie blijven in de hoop dat die zal veranderen, maar als dat eens nooit gebeurt? De vraag had door haar hoofd gegonsd als een nijdige wesp, tot ze eindelijk antwoord had gegeven en het enige deed wat open voor haar lag: ze was weggegaan. Maar het was zo kwetsend om te bedenken dat Lawrence en Alexis nu misschien hadden beseft hoe verkeerd ze bezig waren geweest, en voorzichtig hun leven begonnen te veranderen.


  Hoeveel ze echter ook had geleden, Ella wou dat Alexis haar telefoontjes beantwoordde. Ze was ongerust over het meisje. Als er eens een uitzonderlijke kans was dat Alexis verkeerd reageerde op de morning-afterpil en ze er ernstig ziek van was geworden? Het ergste was dat Lawrence Ella de schuld zou geven; hij zou haar nooit vergeven dat ze het leven van zijn dierbare dochter in gevaar had gebracht.


  Toen doorbrak de kalme stem van rede haar paniekerige gedachten. Toby zou contact hebben opgenomen als er iets ergs was gebeurd met zijn zus. Natuurlijk.


  Ethan was erin geslaagd om de boel sneller dan verwacht te regelen met de koper, en in plaats van een hotel te nemen besloot hij terug te gaan naar huis. Nu Francine in Abersoch was met haar ouders en Valentina met Katie in Manchester bij een vriendin logeerde, zou hij heerlijk alleen thuis zijn. Hij zou iets voor zichzelf maken wat hij lekker vond, en daarbij zou hij in de eetkamer eten terwijl hij naar iets van zijn gading op de televisie keek. Hij hoefde niet naar de een of andere vreselijke soap te kijken of naar een lelijke ouwe taart die onder het mes ging en Joost mocht weten wat nog meer om tien jaar jonger te lijken. Lag het aan hem of zagen alle vrouwen er uiteindelijk uit als travestieten? En waarom vonden Francine en Valentina het zo leuk om naar die troep te kijken? Om zichzelf beter te voelen over hun eigen perfecte lijf? Maar bestond er wel een perfect lijf? Hij had veel naakte vrouwen gezien en hij kon een boek schrijven over alle variaties. Schoonheid zat vanbinnen, dat wist hij wel.


  Hij sloeg Lilac Avenue in, reed langs het huis van de Paxtons - waar overal licht brandde - en toen naar zijn eigen huis. De aanblik van de donkerblauwe Rav deed hem aarzelen. Hij noemde de eigenares niet langer in gedachten de anonieme drakendoder. Ze was nu Ella, heel werkelijk, helemaal van vlees en bloed en hij moest steeds aan haar denken. Hij vroeg zich af of hij haar weer zou betrappen als ze danste. Hij hoopte het. Hij kon wel een stimulans gebruiken voor zijn herinnering, die hem nog steeds af en toe een genoeglijke geestelijke ontspanning verschafte.


  Hij ging naar binnen en liep zacht door het huis naar de eetkamer. Maar hij had pech; de geschiedenis zou zich niet herhalen. Ella stond halverwege een ladder met haar hoofdtelefoon op, een kwast in de hand, met gefronste wenkbrauwen, de lippen uiteen waardoor het roze puntje van haar tong te zien was. Hij ademde de geur van lijnzaadolie in en bedacht dat hij nooit eerder een dergelijke concentratie had gezien; hij had een onweerstaanbare drang om haar gade te slaan.


  Maar dat genoegen werd hem ontzegd. Ze draaide haar hoofd iets en zag hem. Ze schrok zichtbaar en legde een hand tegen haar borst.


  ‘Sorry,’ zei hij terwijl ze haar hoofdtelefoon afdeed. ‘Ik heb blijkbaar de gewoonte om u te overvallen. U weet toch wel hoe laat het is?’


  Ze duwde de mouw van haar trui omhoog. ‘O,’ zei ze, ‘het is zelfs nog later dan ik dacht. Ik pak mijn spullen en dan ga ik.’


  ‘Haast u niet. Niet voor mij, in elk geval.’


  Ze keek hem aarzelend aan. ‘Wilt u dat ik doorga met werken?’


  Hij schudde glimlachend zijn hoofd. ‘Nee. Ik bedoel, pak alstublieft uw spullen, maar u hoeft niet overhaast weg. Blijf even wat drinken met me.’


  Ze wierp hem weer een aarzelende blik toe. Deze keer met iets als een frons. Een frons van cynische afkeuring. ‘Hoe laat komt uw dochter terug?’ vroeg ze.


  ‘Ze komt niet. Ze blijft bij een vriendin logeren in… O, ik begrijp het. U denkt dat ik u meer aanbied dan iets te drinken?’


  Ze wendde opgelaten haar blik af. ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Om eerlijk te zijn, is dat wel zo,’ zei hij; hij kon het niet laten om haar te plagen.


  Hij keek hoe ze een vuile lap uit een zak haalde en haar kwast eraan afveegde. Haar lippen waren opeengeklemd en ze keek alle kanten uit behalve naar hem. Haar duidelijke ongemak deed hem opeens beseffen wat een enorme idioot hij was. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Ik bedoelde, toen ik niet probeerde te bewijzen wat een zak ik kan zijn, dat ik u gezien het late tijdstip graag iets te eten wil aanbieden, als u niets beters te doen hebt.’


  Ze stak de kwast achter haar oor en stopte de lap terug in haar zak. ‘Ik weet niet waarom, maar in mijn werk kom ik een heleboel zakken tegen. Als ze op een normale werkvloer deden wat ze doen, zouden ze vervolgd worden voor seksuele intimidatie.’


  ‘Het zal niets bijzonders zijn.’


  ‘En ik weet zeker dat ik niets heb gedaan om het aan te moedigen.’


  ‘Pasta, misschien.’


  ‘Dus ik hoop echt dat we duidelijk kunnen zijn over de regels van mijn werk voor u.’ ‘Lijkt spaghetti carbonara u iets? Met een lekker koel glas chardonnay erbij?’


  Ze keek hem recht aan, met grote ogen. ‘U luistert toch wel naar me?’


  Hij knikte. ‘Ik ben niet van plan u seksueel te intimideren, hoe dan ook. Ik bied u alleen avondeten aan in ruil voor een intelligent gesprek.’


  ‘Waarom denkt u dat ik u dat kan geven?’


  Hij wierp een blik op de vier wanden om hen heen. ‘Omdat u in staat bent zoiets ongewoons als dit te maken.’


  ‘Het spijt me dat ik u moet teleurstellen, maar een beetje student van de kunstacademie kan dit.’


  Hij lachte. ‘Rustig aan, anders praat u zichzelf uw tarief uit.’ Hij liep naar de muur achter haar, waar ze aan bezig was. ‘Het begint me steeds meer te boeien. Ik vind het mooier dan ik had gedacht. Ik heb geen idee waarom mijn vrouw het zo graag wil, behalve dat de een of andere actrice van wie ik nog nooit heb gehoord, het ook heeft, maar er is iets… Ik kan het niet goed verklaren, het heeft een zekere onschuld. Misschien iets dromerigs.’


  ‘Dat komt omdat het over Utopia gaat.’


  ‘Precies. Een ideaalstaat.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Een helaas onbereikbare staat.’


  ‘Daar verlangt de menselijke aard naar, naar een volmaakte wereld. Daar dromen we allemaal van.’


  Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Kijk, dit is het eerste intelligente gesprek dat ik de hele dag heb gehad. Nee, streep dat door, het eerste intelligente gesprek sinds de hele week. Blijft u een hapje mee-eten? Er zit absoluut geen verborgen agenda achter. Ik geef u mijn woord.’


  Ze had inkopen gedaan voor het eten, gekookt, gegeten en nadien afgewassen. Wat een leven! En net zoals elke avond, zonder een bedankje. Dave en Dean waren in een vrolijke bui naar de Crown gegaan om iets te drinken. Vader en zoon. De bekende appel en de stam. Als twee druppels water. De ondankbare honden!


  Maar er konden meer dat spelletje spelen. Maggie kon er ook opuit. Ze zou naar mevrouw Oates gaan om het laatste nieuws te horen over haar ‘bevriende heer’ zoals de oude dame hem noemde.


  Ze stak de straat over naar nummer 26, toen ze zag dat vlak voor het huis van mevrouw Oates een auto geparkeerd stond. Ze wist van mevrouw Oates dat Jack Potts in een onberispelijke donkergroene Vauxhall Corsa reed, dus was de auto niet van hem. ‘Hij onderhoudt hem heel goed,’ had mevrouw Oates trots gezegd over de Corsa. “Vlekkeloos. Je kunt je bijna in de lak spiegelen.’ Maggie zag in gedachten Jack Potts de auto poetsen voor hij mevrouw Oates ergens mee naartoe nam. Het was een rare gedachte, want het was winter en een man van Jack Potts’ leeftijd hoorde niet in een overhemd buiten in de kou te staan. Nou ja, hij had natuurlijk een broek aan. En sokken en schoenen. Alleen geen trui. Hoewel hij volgens mevrouw Oates geen truienman was, maar de voorkeur gaf aan vesten.


  De auto voor nummer 26 was een BMW, een zwarte cabriolet met siervelgen. Er waren twee grote uitlaatpijpen en in het licht van de straatlantaarns kon Maggie zien dat de ruiten getint waren en de lak glanzend gepoetst was. Het was blijkbaar iemands grote trots. Wie de eigenaar ook was, Maggie dacht niet dat die op bezoek was bij mevrouw Oates. Waarschijnlijk waren ze bij de buren.


  Ze belde aan. Het duurde een paar minuten, toen ging de deur open en een vreemdeling keek Maggie aan.


  Een heel knappe vreemdeling.


  Hij was lang en slank en gekleed in een lichtblauwe spijkerbroek en een nauwsluitend wit overhemd. De broek was strak, heel strak, en de knopen van zijn overhemd waren open bij de hals en onthulden een V-vormig deel van zijn borst. Een gladde, onbehaarde borst. Zijn haar was donker en kort en… en… hij rook fantastisch. Ze had nog nooit zoiets geroken. Ze had zin om haar ogen te sluiten en zich erdoor laten meevoeren.


  Maar met haar ogen open zag ze zijn lippen bewegen en ze merkte dat hij naar haar glimlachte. Allemachtig, wat een glimlach!


  ‘Ja,’ zei hij.


  ‘Eh…’ Op dat moment zag ze zijn ogen. Doordringende blauwe ogen. Mooie, verblindende, ogen die je helemaal slap maakten. Ogen die binnen seconden ijsbergen konden doen smelten.


  Hij boog zich naar voren. Zijn nabijheid gaf haar het gevoel dat ze flauw zou vallen.


  ‘Ja?’ herhaalde hij. ‘Kan ik u helpen?’ Ja, alsjeblieft, wilde ze zeggen. O ja, alsjeblieft. ‘Wilt u Mary spreken?’ vroeg hij. Hij glimlachte nog steeds naar haar en zijn stem klonk verrassend kalm gezien het feit dat hij waarschijnlijk dacht dat hij te maken had met de gek van de buurt. Ze knikte zwijgend.


  ‘Kom dan binnen. Ze is net bezig om mijn oom en mij af te maken met een potje Scrabble.’


  Christine keek uit het slaapkamerraam en kon haar ogen niet geloven. Een donkerblauwe Toyota Rav reed door de laan. Een donkerblauwe Rav die het recht niet had om op deze tijd van de avond in de laan te zijn.


  Woedende jaloezie verscheurde haar. Hoe kon Ethan haar dit aandoen? Hoe kon hij haar bedriegen met een vrouw als Ella Moore?
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  Toen Ella weg was, schonk Ethan nog een glas wijn voor zichzelf in en ging in de eetkamer staan. Maar zijn belangstelling ging niet uit naar de muurschildering, maar naar het gevoel dat de vrouw die verantwoordelijk was voor het veranderen van de kamer, nog aanwezig was.


  Wat vrouwen betrof gaf zijn verleden duidelijk aan dat Ella Moore niet het type vrouw was tot wie hij zich aangetrokken voelde. Ze paste gewoon niet in het profiel. Haar kleren waren verkeerd (niet vrouwelijk genoeg) en haar lichaam was verkeerd (te lang). Maar ze had beslist iets wat hij leuk vond. Hij kon er niet precies op komen wat het was, maar hij genoot in elk geval van haar gezelschap.


  Zonder uitzondering hadden alle vrouwen met wie hij naar bed was geweest, één ding gemeen; ze waren wereldwijs, ze kenden de regels en hoe ze het spel van buitenechtelijke seks moesten spelen. De gouden regel was dat een avondje seks geen relatie inhield. Slechts één keer had hij de fout gemaakt om betrokken te raken bij een vrouw en een volledige relatie aan te gaan. En moetje zien wat voor problemen dat had veroorzaakt.


  De vrouwen met wie hij in het verleden had geslapen, waren allemaal wat hij gewillig’ noemde, maar op een subtiele manier. De vrouwen die hij altijd vermeed waren degenen die zich openlijk aan hem opdrongen; hij kon zich geen grotere afknapper voorstellen dan een vrouw als Christine Paxton. Toegegeven, hij kende Ella nog niet lang genoeg om helemaal hoogte van haar te hebben, maar hij betwijfelde of ze zich ooit aan een man zou opdringen. Waarschijnlijk was ze het type dat zich niet snel in een relatie zou storten.


  Hij moest erkennen dat ze hem intrigeerde, of om preciezer te zijn, hij was geïntrigeerd door zijn reactie op haar. Naarmate de avond verstreek had hij iets belangrijks beseft: hij voelde zich op een verfrissende en voldoening schenkende manier op zijn gemak in haar gezelschap en hij genoot ervan dat hij zichzelf kon zijn bij haar. Zo vaak verstopte hij zich achter een muur van uiterlijke schijn bij mensen die al hun charmes aanwendden, maar bij Ella hoefde hij niet te doen alsof hij iemand anders was. Het deed hem beseffen wat een verwaande en oppervlakkige pedante kwast hij in het begin in haar ogen moest zijn geweest.


  Wat hem het meest verbaasde over Ella, was dal hij haar als een potentiële vriendin begon te beschouwen. Een vriendin die hij in vertrouwen kon nemen. Hij maakte niet makkelijk vrienden, dat was een kwestie van vertrouwen, veronderstelde hij. Te vaak was hij het mikpunt van afgunst geweest in zijn leven, want het leek of hij alles mee had: een succesvol bedrijf en een mooie, toegewijde vrouw. Wat een grap. De mensen hadden geen idee hoe zijn leven in werkelijkheid was of hoeveel het hem kostte om de schijn op te houden.


  Eén krankzinnig moment had hij zich voorgesteld dat hij volkomen eerlijk zou zijn tegen Ella, haar zou vertellen dat het leven in de Lilacs niets dan een verachtelijke leugen was. Maar hij had gezwegen, want hij begreep maar al te goed hoe hij zou lijken: iemand die zijn kans probeerde te grijpen met de aloude smoes dat zijn vrouw hem niet begreep.


  Hij nam een slokje wijn en liep naar de muur waar Ella aan bezig was. Hij herinnerde zich de uitdrukking van diepe concentratie op haar gezicht toen hij haar eerder die avond zag terwijl ze er niet op bedacht was. Hij had werkelijk bewondering voor haar vermogen om zo vol aandacht te zijn voor iets. Misschien was dat een van de dingen die hij zo intrigerend aan haar vond, haar vermogen om volkomen op te gaan in wat ze deed.


  Hij zou liegen als hij zei dat hij tijdens die avond niet meer dan een beetje nieuwsgierig was geweest naar hoe het zou zijn om seks met haar te hebben, maar hij had de impuls onderdrukt en bevredigde zijn nieuwsgierigheid op een heel andere manier, door meer over haar te ontdekken terwijl hij tegelijkertijd probeerde haar op haar gemak te stellen. Hij wist nu dat ze nooit getrouwd was geweest en dat ze zeven jaar lang een relatie had gehad met een weduwnaar en twee kinderen, en dat die relatie was mislukt, tenminste wat haar betrof.


  Hij wist ook dat ze een wisselende smaak had wat muziek betrof, dat ze in Italië had gewoond en dol was op Italiaans eten (goede gok toen hij pasta had voorgesteld!), dat ze een hekel had aan reality- shows en make-overprogrammas op televisie, of het nu ging over huizen of vrouwen (iets wat ze gemeen hadden), dat ze pretenties van welke soort ook niet kon uitstaan (weer iets wat ze gemeen hadden) en dat ze ervan droomde om ooit een huisje in Italië te kopen en te renoveren. Haar verwachtingen van het leven, had ze toegegeven, waren nogal simpel en bescheiden: een dak boven haar hoofd, genoeg te eten en een voorraad goede boeken om te lezen terwijl ze luisterde naar een even goede collectie muziek was voldoende voor haar. ‘Dus een man hoort niet bij je wensen?’ had hij gevraagd.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ had ze geantwoord.


  Had Francine maar zulke bescheiden verwachtingen.


  In zijn ervaring hadden vrouwen veel hogere verwachtingen dan mannen. Een vrouw bepaalde de wet wat alles in huis betrof. Het was haar domein en daarom was zij degene die bepaalde wat er nodig was en hoe en wanneer dat werd aangeschaft. Uiteindelijk moest de man ervoor zwoegen. Het enige waarop je kon vertrouwen bij een vrouw was dat wat je haar ook gaf, het nooit genoeg was. De doelen werden voortdurend verschoven.


  Hetzelfde gold voor seks; vrouwen hadden allerlei verwachtingen en die veranderden net zo vaak als de wind van richting veranderde. De ene keer wilden ze kaarsen en romantische muziek en Mr Darcy, en de volgende keer eisten ze dat ze aan het bed werden vastgebonden door een grommende holbewoner. En de hemel verhoede dat een man er niet in slaagde om een vrouw een orgasme te bezorgen dat de aarde deed schudden. Francine klaagde nu al een poos dat hun seksleven niets meer voorstelde. Ze had zelfs Adam geciteerd, die blijkbaar pochte dat seks met Christine nog nooit zo goed was geweest als in het afgelopen jaar. Francine dacht kennelijk dat hem vergelijken met Adam de superhengst hem zou opporren door de een of andere macho afgunst. Het was weer een voorbeeld van de gemoedsspelletjes die vrouwen speelden; ze bedachten altijd hun volgende zet of analyseerden hun vorige.


  Natuurlijk was Francine niet de enige vrouw die aanmerkingen had op zijn seksuele bekwaamheid de laatste tijd. Je had die vrouw in Londen, en vorig jaar augustus een vrouw die alarmerend kwaad op hem werd toen hij er niet in slaagde om klaar te komen. Ze had liet als een persoonlijke belediging opgevat, als twijfel aan haar begeerlijkheid. Een andere had het als een uitdaging beschouwd en hem uren in bed gehouden terwijl ze elk trucje dat ze kende, uitprobeerde om hem tot een orgasme te brengen. Toen ze eindelijk erkende dat ze had gefaald, had ze hem tussen neus en lippen door gevraagd of hij ooit de mogelijkheid had overwogen dat hij homoseksueel was.


  Verwachtingen. O ja, daar wist hij alles van. Hij wist ook dat seks voor hem was veranderd van een manier om zich voldaan en levend te voelen, tot iets wat hem triest en nog meer een mislukkeling maakte. Het instinct was er wel, maar dat was dan ook alles. Het was verworden tot niets meer dan een aandrang om iets wat jeukte, weg te krabben. Hij kon zich de laatste keer niet heugen dat hij een echte binding met een vrouw had gevoeld.


  Maggie hield haar lege glas op en stond Jacks Potts’ neef toe om dat bij te vullen met mousserende witte wijn. Jack en mevrouw Oates zaten aan de medium sherry - een beetje van wat je lekker vindt, zoals Jack met een knipoog zei - en Daryl dronk alcoholvrij bier. ‘Ik ben de chauffeur,’ had hij met een glimlach in haar richting gezegd terwijl hij het bier langzaam en voorzichtig in een glas schonk en niet regelrecht in zijn keel goot zoals Dave en Dean. ‘Ik heb aan het kortste eind getrokken.’


  ‘Moet je hem horen,’ lachte Jack. ‘Je zou nog denken dat ik hem heb gedwongen om te rijden. Ik zei dat ik het wel zou doen, maar hij wilde er niet van horen.’


  Maggie dacht niet dat ze het nog veel langer aankon om Daryl naar haar te zien glimlachen. Hij was meer dan fantastisch. Hij was het einde. Hij was verrukkelijk. Haar droomman. Hij deed elke man over wie ze had gelezen en gefantaseerd net zo begeerlijk lijken als Cordon Brown. Hij was het helemaal, elke meer dan een meter tachtig lange sexy gespierde centimeter van hem. En hier zat hij, in de voorkamer van mevrouw Oates, met zijn sexy kontje op de armleuning van de bank waarop zijn oom en mevrouw Oates zaten als twee tortelduifjes.


  Zelfs zijn naam klonk perfect.


  Daryl Delaney.


  Bestond er een volmaaktere naam ter wereld? Hoe meer ze de naam in gedachten zei, hoe meer ze die hardop wilde zeggen. Ze reageerde als een idioot, maar dat kon haar niet schelen. Als het zo voelde om je hoofd te verliezen, dan wilde ze niets liever!


  Wat was ze blij dat ze had besloten om naar de overkant te gaan en binnen te vallen bij het onverwachte feestje van haar buurvrouw. Jack had mevrouw Oates blijkbaar willen voorstellen aan zijn neef, en had gevraagd of hij die avond mee wilde gaan. Ze waren niet met lege handen gekomen, had mevrouw Oates aan Maggie verteld. Ze hadden bonbons meegebracht, bloemen en een paar flessen die ze onderweg bij de slijter hadden gekocht om de boel wat te smeren. Geen wonder dat mevrouw Oates er zo blij uitzag. Welke vrouw zou niet zo’n brede glimlach op haar gezicht hebben als ze zo in de watten werd gelegd?


  ‘Ben je altijd zo stil en in gedachten?’


  Maggie keek op. Daryl was van de armleuning van de bank - waar de tortelduifjes zaten - komen zitten op de armleuning van haar stoel. Zijn nabijheid en zijn verrukkelijke geur waren bijna te veel om te verdragen. Als hij zich nog verder naar haar toe boog, zou ze flauwvallen of in vlammen uitbarsten. Misschien allebei. Had de overheid geen waarschuwing voor de algemene gezondheid op hem kunnen plakken? Er moest toch een wet bestaan om onschuldige omstanders te beschermen tegen de dreiging van zo’n overmaat aan zondig onweerstaanbaar testosteron? Ze dwong haar brein om contact te maken met haar tong opdat ze hem kon antwoorden, en nadat de verbinding schijnbaar de lange omweg had gemaakt, hoorde ze zichzelf zeggen: ‘Dat ben ik nu eenmaal, mevrouw Stil en In gedachten.’


  Hij glimlachte. ‘Beter dan iemand die kletst zonder na te denken. Ik heb een hekel aan mensen die dat doen. Waar dacht je aan?’


  ‘O, niets belangrijks. Ik zat gewoon te dagdromen. Dat doe ik altijd.’


  ‘Er is niets mis met dromen,’ zei hij.


  ‘Hangt dat niet van de droom af?’


  ‘Absoluut. Dus waar droom je meestal over?’


  Ze bloosde en nam een slok van haar mousserende wijn. Geen denken aan dat ze hardop zou zeggen waar ze over droomde, laat slaan dat ze zou toegeven dat hij van nu af aan een hoofdrol zou spelen in haar fantasieën. Sorry, Miguel, maar jij en je stoffige ranch zijn nu verleden tijd!


  ‘Zal ik je vertellen waar ik over droom?’ zei hij. Hij had een heerlijk accent. Een zacht Yorkshire-accent. Nou ja, dat dacht ze tenminste.


  Ze nam haar leven in haar handen en riskeerde een blik op zijn gezicht. Zijn verblindende blauwe ogen waren op dat van haar ge- richt. Er liep een rilling over haar rug. ‘Ga je gang,’ mompelde ze.


  ‘Beloof je dat je niet zult lachen?’


  ‘Ik zal het proberen,’ zei ze luchtig, zich herinnerend dat mevrouw Oates nog niet zo lang geleden hetzelfde tegen haar had gezegd.


  ‘Ik droom dat op een dag…’


  Je een vrouw zult ontmoeten die Maggie heet en dat je smoorverliefd op haar wordt en haar meevoert, weg van het liefdeloze en saaie leven dat ze leidt, wilde ze opperen.


  ‘…ik zal,’ vervolgde hij. Maar hij kwam niet verder. Van ergens op zijn volmaakte lijf kwam het onmiskenbare geluid van een mobiele telefoon. ‘Sorry,’ zei hij terwijl hij opstond en het mobieltje uit zijn zak pakte. Na een korte blik op de telefoon en een verontschuldigend schouderophalen zei hij: ‘Sorry, maar ik kan beter opnemen. Ik ga wel even naar buiten.’ Terwijl hij zich de kamer uit haastte waarbij zijn oom afkeurend toekeek, sprak hij in de telefoon. ‘Hallo, schat, natuurlijk stoor je me niet. Ik zei toch dat je kon bellen wanneer je wilde.’


  ‘Ik vind dat er een verbod moet komen op mobiele telefoons,’ zei Jack. ‘Die bederven altijd een goed gesprek.’


  Maggie had het niet méér eens met hem kunnen zijn. ‘Het wordt lijd dat ik ga,’ zei ze.
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  Je kon er niets anders van maken; Ella had zich de vorige avond vreselijk voor gek gezet.


  Ze had nooit moeten instemmen om bij Ethan te blijven eten.


  En ze had hem al helemaal niet moeten beschuldigen dat hij meer wilde dan met haar eten. Wat had haar bezield? Ze had al vaak te maken gehad met mannen als Ethan Edwards; het was niet nodig geweest om zich zo belachelijk overdreven te gedragen. Ook al was hij een geboren rokkenjager, dat wilde niet zeggen dat ze die seksuele intimidatie te berde moest brengen.


  Wat zou het dat ze vermoedde dat hij met haar flirtte?


  Wat zou het dat ze vermoedde dat hij een man was die zijn huwelijk niet al te serieus nam?


  Wat zou het dat ze hem in gedachten voor het altaar kon zien staan met zijn vingers achter zijn rug gekruist terwijl hij beloofde om lief te hebben en te eren en wat mannen en vrouwen elkaar ook beloofden als ze van plan waren om de rest van hun leven samen door te brengen? Maar wist iemand wel wat ze op zo’n moment deden? En wat had Ethan in godsnaam in mevrouw Edwards gezien? Of was ze destijds lief en onschuldig geweest? Een geurig ruikertje vol liefhebbende toewijding die de grond aanbad waarop hij liep?


  Relaties… dat waren heel vreemde dingen. Ella dacht niet dat ze ooit zou doorgronden of begrijpen wat twee mensen ertoe bracht om zich tot elkaar aangetrokken te voelen. Of wat hen bij elkaar hield. Kon een belofte om altijd van iemand te houden werkelijk in stand blijven? Daar was Ella nog niet zo zeker van. Liefde was grillig. Die werd heen en weer geslingerd door de voorwaarden en druk op een relatie.


  Ze kwam tot het besef dat ze was afgedwaald van haar oorspronkelijke gedachten, en bracht ze weer in het gareel. Terug naar Ethan Edwards, en de werkelijke reden van haar kwaadheid. In bed gisteravond, toen ze de avond in gedachten was nagelopen, had ze


  iets gevoeld waarvan ze uit de grond van haar hart wenste dat ze lui nooit had gevoeld. Maar het gevoel was echt geweest. En heel gevaarlijk. Ze had gevoeld dat haar lichaam haar verried met prille gevoelens voor Ethan. Om het nog erger te maken, had ze vervolgens over hem gedroomd. En niet zomaar een droom: dit was een duidelijk seksueel expliciete droom geweest zoals ze nooit eerder had gedroomd. Toen ze eruit ontwaakte, wist ze niet waardoor ze meer geschokt was; door het feit dat haar onderbewustzijn iets dergelijks had opgeroepen, of dat ze meteen weer in slaap wilde vallen, in de hoop dat de droom zich zou herhalen.


  Nu, om halfnegen ‘s ochtends terwijl ze de oprit van de Lilacs inreed, beloofde ze zichzelf dat welke waanzin ze de afgelopen nacht ook had ervaren, die vanaf nu zou ophouden. Ze zou een charmante rokkenjager - laten we het beestje maar bij de naam noemen niet de voldoening geven dat hij wist dat hij een reactie in haar had opgeroepen. Absoluut niet. Geef een doorgewinterde oude rot als hij een vinger, en hij zou meer dan een glimlach nemen. Hij zou elke beschikbare vrijheid benutten.


  Vastberaden en helemaal voorbereid belde ze aan. Ethan had gezegd dat hij zou wachten om haar binnen te laten voor hij naar zijn werk ging. Ze wou dat hij haar gisteravond gewoon een extra sleutel had gegeven, dat maakte alles er een stuk makkelijker op. Hij die gedachte werd ze nog nijdiger. Wat mankeerde haar? Kon ze zichzelf niet langer vertrouwen in zijn gezelschap zonder bang te zijn dat ze iets doms zou doen? Hier aarde voor Ella Moore: beheers je!


  Er werd niet opengedaan, dus belde ze weer aan.


  O, mijn god! dacht ze toen de deur eindelijk openging. Dit heeft hij met opzet gedaan.


  O, verdorie, dacht Ethan toen hij de deur opende. Ze zal denken dat ik het met opzet heb gedaan.


  Net uit de douche en met een haastig gepakte handdoek om zijn middel, zei hij: ‘Sorry, ik heb me verslapen. Ik vergat de wekker op mijn mobiele telefoon in te schakelen. Ik kan me niet herinneren wanneer dat me voor het laatst is overkomen. Bij nader inzien kan ik me niet herinneren wanneer ik zo diep geslapen heb.’


  Hij praatte te veel. Wauwelde als een idioot. En hij overtuigde haar niet, zo te zien aan haar gezicht toen ze naar binnen liep. Haar ogen waren gericht op zijn voeten, waar een kille tocht nu knaagde aan zijn blote, natte tenen. ‘Doe of u thuis bent,’ zei hij terwijl hij de deur sloot en naar de trap liep. ‘U vindt alles wat u nodig hebt in de keuken, als u thee of koffie wilt.’


  Boven vestigde hij een record wat snel scheren betrof, en toen trok hij de kleren aan die het dichtst voor het grijpen lagen. Terwijl hij zijn overhemd dichtknoopte, vroeg hij zich af waarom hij zo bang was geweest dat ze slecht over hem zou denken. Wat was er eigenlijk aan de hand? O, wat een schrik, man betrapt die de voordeur opende met alleen een handdoek om zich heen! Nou, dat was voorpaginanieuws.


  Hij ging naar beneden. Er was geen spoor van Ella in de keuken; ook de waterkoker stond niet aan. Hij ging naar de eetkamer en vond haar daar. Ze had haar jas, muts en das uitgedaan en kneep een tubetje verf leeg op een palet. ‘Alles in orde?’ vroeg hij.


  ‘Best,’ zei ze zonder van haar palet op te kijken.


  ‘U hebt niets te drinken gepakt,’ zei hij. O, fantastisch, er ging niets boven iets concluderen wat overduidelijk was.


  ‘Nee,’ zei ze.


  Er ging ook niets boven antwoorden van één lettergreep. ‘Zal ik iets voor u maken?’


  ‘Nee, dank u.’


  Dat was een vooruitgang. Van één lettergreep naar wel drie woorden. ‘Sorry van zo-even,’ zei hij. Alleen speet het hem helemaal niet. Hij had het volste recht om open te doen in welke kleren hij ook verkoos. De volgende keer deed hij het misschien in een gorillapak terwijl hij op een banjo speelde. Eens zien wat ze daarvan vond!


  Geen antwoord. Hetgeen hem alleen maar sterkte in zijn wens om meer uit haar te krijgen. Net zoals ze nu de rest van een vuil uitziende tube paarse verf op haar palet uitkneep. Waarom zo kil tegen hem? Wat was er veranderd sinds gisteravond? Toen was ze warm en interessant geweest, nu kil en onverschillig. Als hij op een dergelijke behandeling zat te wachten, kon hij net zo goed naar zijn vrouw in Abersoch gaan. ‘Goed,’ zei hij. ‘Dan zal ik u niet langer storen.’ Hij draaide zich om. Maar hij kon het niet laten om een laatste poging te wagen. Hij wilde alleen maar een kleine reactie VAN haar. Een glimlachje bijvoorbeeld. Was dat te veel gevraagd? Hij draaide zich weer om. ‘Ik heb genoten van uw gezelschap gisteravond,’ zei hij. ‘U hebt mijn avond opgefleurd.’


  Eindelijk keek ze op van wat ze zo vol aandacht deed. Heel even verdween het masker van haar gezicht en leek ze niet te weten wat ze moest zeggen. ‘Dank u,’ zei ze ten slotte. ‘Ik vond het ook leuk.’


  En dal, dacht hij terwijl hij wegging en naar zijn werk reed, was wat hij van haar had willen horen. Hij wilde weten dat ze zijn gezelschap net zo prettig had gevonden als hij dat van haar. Hij wilde welen dat de avond niet eenzijdig was geweest. Hij vroeg zich af of hij vanavond wellicht een herhaling kon bewerkstelligen. Hij zag niet in waarom niet. Die gedachte vrolijkte hem meteen op.


  Maar toen herinnerde hij zich dat Valentina er zou zijn. Zijn dochter als chaperonne zou niet bepaald bijdragen aan wat hij in ge- dachten had. Hoewel moeilijk viel vast te stellen wat dat precies was, wat Ella betrof. Goed, hij had interessante gedachten over haar, maar als hij bij Ella was, was seks niet het belangrijkste in zijn gedachten.


  Hij de buren, waar Maggie de instructies van mevrouw Paxton stipt opvolgde en het fornuis poetste, kon ze niet ophouden met denken aan seks.


  Seks op een tropisch strand.


  Seks op een door wind geteisterde heidevlakte.


  Seks op een verenbed.


  Seks op een kleed voor een houtvuur.


  Seks in een hooischuur.


  Seks op een hemelbed.


  Seks in een olijvenboomgaard.


  Seks in een warm bad.


  Mijn god, seks achter in een auto zou al goed genoeg zijn! Het zou een heel glanzende zwarte auto moeten zijn en de man in kwestie moest Daryl Delaney zijn.


  Daryl Delaney.


  Alleen al door aan zijn naam te denken liep ze over. Ze kon zich niet herinneren dat ze zich ooit eerder zo had gevoeld. Bij Dave had ze nooit zin om de kleren van zijn lijf te rukken en hem van top tot leen af te likken.


  Ze slikte. Waar kwam die gedachte vandaan? Ze wreef extra hard over de chromen rail van het fornuis en probeerde niet te denken hoe meelijwekkend vergeefs het was om zo te snakken naar een man als Daryl Delaney. Waarschijnlijk stonden er rijen aantrekkelijke meisjes en vrouwen te wachten die hem wel zouden willen. Wat moest hij zien in iemand die zo onaantrekkelijk was als zij? Ze was zesendertig, ze maakte huizen van andere mensen schoon voor de kost, ze kon zich niet herinneren wanneer ze voor het laatst naar een kapper was geweest, laat staan dat ze zichzelf had getrakteerd op wat leuke nieuwe kleren, en toevallig was ze ook nog getrouwd.


  En bedenk wel: een kerel als hij moest wel een fantastisch uitziende vriendin hebben.


  Hallo, schat, had hij gezegd toen hij gisteravond zijn mobiele telefoon beantwoordde. Toch niet bepaald een manier om een gewone vriend of vriendin te begroeten?


  Met wie hij ook sprak, ze bofte maar.


  Maar er waren vrouwen genoeg die boften, vrouwen die geen idee hadden van hoeveel geluk ze mochten spreken. Neem mevrouw Paxton en mevrouw Edwards… die hadden het allemaal: grote, mooie huizen, flitsende auto’s en een luxeleventje. Ze hoefden nooit een vinger uit te steken of zich zorgen te maken hoe de volgende rekening betaald moest worden. Maar twee gemenere krengen bestonden niet.


  Sommige mensen zouden waarschijnlijk zeggen dat Maggie ook bofte. Ze was getrouwd, had een zoon die nooit in de problemen zat, ze had een dak boven haar hoofd en was gezond; ze had werk dus, ja, ze was beter af dan vele anderen. Waarom had ze dan het gevoel dat ze zo weg kon lopen van dat alles? Waarom kon ze niet gelukkig zijn? Waarom kon ze niet tevreden zijn met haar leven? Waarom bracht ze al haar tijd door met dromen over iets beters?


  ‘Ik betaal je niet om te dagdromen.’


  Maggie sprong bijna op van schrik bij het geluid van mevrouw Paxtons stem. Hoe had dat gemene mens zo stilletjes naar haar toe kunnen sluipen? ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik was mijlenver weg met mijn gedachten.’


  Mevrouw Paxton keek haar met een kille blik aan. ‘En dat is precies waar je terechtkomt als je niet uitkijkt. Ik heb je al eerder gezegd dat je werk hier beneden peil is. Ik waarschuw je niet nogmaals; ik zoek gewoon een betere, betrouwbaardere werkster. Is dat duidelijk?’


  Zo duidelijk als de glans op dit vervloekte fornuis waar ik de afgelopen twintig minuten op heb staan zwoegen, dacht Maggie. ‘Ja,’ zei ze.


  Je had haar moeten zeggen wat ze kan met dat peil van haar. Ik heb je al eerder gezegd, Mags, dat je niet zo over je heen moet laten lopen. Neem nog een biertje mee als je langs de keuken komt. Mijn Keel is kurkdroog.’


  Maggie wist niet waarom ze aan Dave had verteld wat mevrouw Paxton had gezegd. Van hem hoefde ze amper medeleven te verwachten. Alleen gebral. Omdat ze toch naar de keuken ging om af te wassen, pakte ze nog een biertje voor hem uit de koelkast. Waarschijnlijk kostte het haar alleen maar meer werk, maar ze kon het niet laten om het blikje te schudden. Met een beetje geluk zou de inhoud over zijn dikke, luie lijf sproeien en werd de bank gespaard. Ze ging terug naar de woonkamer, waar hij zat te zappen, en gaf hem het biertje. Hij pakte het aan zonder haar een woord of een blik te gunnen.


  In een opwelling besloot ze dat de afwas kon wachten. Ze was in de gang haar jas aan het aantrekken toen ze Dave hoorde schreeuwen: ‘Hé, Mags, pak eens een doekje!’


  ‘Ik ga even naar de overkant, naar mevrouw Oates,’ riep ze alsof ze hem niet had gehoord. Zo, ze moest toch niet over zich heen laten lopen?


  Mevrouw Oates gaf toe dat ze die ochtend een beetje hoofdpijn had gehad. ‘Ik had gisteravond niet zo veel sherry moeten drinken,’ zei ze terwijl ze een pot thee zette. ‘Jammer dat je niet langer bent gebleven. Daryl vertelde zulke leuke verhalen over zijn werk. Hij is entertainer, weet je. Zanger. Ik moest zo lachen. Jack kan gewoon niet begrijpen waarom hij niet getrouwd is; hij is negenendertig en een heel goede partij, vind ik. Je denkt toch niet dat hij homo is?’


  Homo? die verrukkelijke Daryl Delaney homo? Nooit! Onmogelijk! In geen duizend jaar!


  Maggie was gekomen in de hoop iets meer te weten te komen over de neef van Jack Potts, en ze ontdekte nu dat hij zelfs haar stoutste dromen te boven ging. ‘Dat denk ik niet,’ zei ze. ‘Hij lijkt me het type niet.’


  Maar het zaadje van de twijfel was gezaaid. Een man die eruitzag en zo lekker rook als hij, een man die zich duidelijk zo goed verzorgde… hield dat in dat hij geen hetero kon zijn? Hij was aardig voor haar geweest, had zelfs belangstelling voor haar getoond. Betekende dat ook dat hij geen hetero kon zijn?


  ‘Die spijkerbroek van hem zat wel erg strak,’ zei mevrouw Oates. ‘Dat is toch een teken? Dragen ze niet allemaal zulke broeken?’


  ‘Dat hoeft niet.’


  ‘Niet dat ik iets tegen homo’s heb,’ zei mevrouw Oates. ‘Helemaal niets. Ik ben niet bevooroordeeld, denk dat alsjeblieft niet. Sinds Rock Hudson en Liberace ben ik heel ruimdenkend over homo’s.’


  Ze zaten in de voorkamer, de plek van het onderonsje gisteravond. Maggie dronk haar thee op de bank naast mevrouw Oates en staarde verlangend naar de armleuning waarop Daryl naast haar had gezeten. Ze was in de verleiding om aan de stoel te ruiken, om te zien of er nog een spoortje was achtergebleven van de man.


  ‘Wees eerlijk,’ zei mevrouw Oates. ‘Wat vond je van Jack?’


  ‘Ik vond hem precies zoals u hem hebt beschreven. Heel aardig. En hij heeft duidelijk een oogje op u.’


  Mevrouw Oates glimlachte. ‘Weet je, ik denk dat het zo is.’


  ‘En hebt u een oogje op hem?’


  De glimlach werd breder. ‘Ik zou in de verleiding kunnen komen.’


  ‘Geef daar dan aan toe, mevrouw Oates. Doe eens gek.’


  ‘Vind je me niet een dwaze oude vrouw?’


  ‘Zou dat zo verkeerd zijn?’


  ‘Ik heb nooit goed dwaas kunnen zijn. Ik was altijd zo verstandig. Meneer Oates en ik hadden vijf jaar verkering en toen wachtten we nog drie jaar voor we gingen trouwen. Voorzichtig en verstandig. Zo ben ik altijd geweest.’


  ‘Dan wordt het misschien hoog tijd dat u wat losser wordt en wat voorzichtigheid overboord gooit.’


  En Maggie had het echt niet over zichzelf. Nee, ze dacht alleen aan mevrouw Oates.
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  Ella besloot om niet over te werken in de Lilacs. Het had niets te maken met angst om weer alleen te zijn met haar cliënt, maar ze was gewoon uitgeput. Ze had net haar spullen gepakt toen ze de voordeur open hoorde gaan. Verdomme, dacht ze.


  Het was Valentina maar, terug van school. Het meisje stak haar hoofd om de deur van de eetkamer en verklaarde dat het hele huis naar verf stonk. ‘Het is om zo te zeggen smerig,’ zei ze op die opzettelijk slome toon terwijl ze haar neus optrok.


  Valentina had misschien geen manieren, maar Ella wel. Ze glimlachte beleefd en zei: ‘Hoe was het optreden gisteren?’


  Valentina staarde haar aan. ‘Wat moet dit voorstellen? Een derdegraads verhoor, zeg maar?’


  ‘Je vader vertelde het en ik vroeg me alleen af of je het leuk hebt gehad.’


  ‘Nou, duh, het was hartstikke gek.’


  Zonder enig idee of dat betekende dat het leuk of juist niet was, pakte Ella haar laatste spullen in.


  Toen ze thuiskwam na langs de supermarkt te zijn geweest, zag ze een auto voor haar huis geparkeerd staan. De aanblik ervan gaf haar een akelig voorgevoel.


  Ze had gelijk om verontrust te zijn. Amper had ze de motor uitgezet en het portier geopend, of een man sprak haar aan. ‘Waar dacht jij verdomme dat je mee bezig was?’ wilde hij weten.


  ‘Ook leuk om je weer te zien, Lawrence. Was je in de buurt?’


  ‘Waag het niet om uit de hoogte te doen!’


  Hij was laaiend. Woedend. ‘Schreeuw alsjeblieft niet tegen me op mijn oprit,’ zei ze kalm. ‘Als je iets kwijt wilt, kom dan binnen en zeg het.’


  Hij bood niet aan om ook maar één boodschappentas naar binnen te dragen en ze vroeg hem niet om hulp. Ze had hem nog nooit zo kwaad gezien. Ze probeerde zijn boosheid te verminderen door hem iets te drinken aan te bieden.


  Dat wilde hij niet. Hij was duidelijk niet gekomen om gekalmeerd te worden. Hij was gekomen voor een confrontatie. ‘Wat gaf jou het recht om te denken dat je zoiets belangrijks voor me achter kon houden?’ zei hij woest. Zijn lengte en breedte vulde de ruimte tussen hen. ‘Vooruit, zeg het! Waar dacht jij verdomme dat je mee bezig was?’


  ‘Ik neem aan dat je het over Alexis hebt,’ zei ze bedaard.


  ‘Natuurlijk! Waarom zou ik hier anders zijn?’


  ‘Ja, waarom eigenlijk? Natuurlijk niet om naar mijn gezondheid te informeren of wat beleefdheden uit te wisselen.’


  ‘Wat moet dat betekenen?’


  ‘O, laat maar. Vergeet dat ik ooit heb bestaan. Maar waar heb ik het eigenlijk over? Daar ben je toch al in geslaagd? Het verbaast me alleen dat je nog weet waar ik nu woon. Het moet een hele inspanning voor je zijn geweest om je geheugen op te frissen.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat je ooit zo verbitterd bent geweest.’


  ‘Dat komt omdat je me nooit goed hebt gekend. Nou, ik heb een lange dag achter de rug en ik ben moe, dus kunnen we het over de reden van je bezoek hebben? Je wilt toch weten waarom ik Alexis heb geholpen en waarom ik het je niet meteen heb verteld?’


  ‘Precies. Je had het recht niet om dat te doen. Ze is amper oud genoeg voor de wet om seks te hebben. Een paar maanden geleden zou het zijn neergekomen op verkrachting!’


  ‘Dat was het helemaal niet en dat weet je. Ik heb Alexis geholpen omdat ze het me heeft gevraagd. Ze had niemand anders bij wie ze terecht kon.’


  ‘Dat is gewoon niet waar. Ze heeft mij. Ik ben er altijd voor haar geweest. Niets is belangrijker voor me dan haar welzijn.’


  ‘Wil je echt dat ik daar commentaar op lever?’


  Even keek hij verbijsterd. Hij herstelde zich snel. ‘Je kunt niets zeggen om me te laten geloven dat ik niet mijn uiterste best heb gedaan als vader.’


  ‘Dan moet je jezelf afvragen waarom ze niet naar jou is gekomen toen ze hulp nodig had. En waarom je zo kwaad bent dat ze het niet heeft gedaan.’


  Hij keek alsof ze hem een klap had gegeven. ‘Ik… ik weet het niet. Ik…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Misschien wil je er ook eens over nadenken waarom je zo kwaad op me bent,’ vervolgde Ella.


  ‘Dat is niet zo moeilijk. Je had nooit zoiets belangrijks voor me verborgen mogen houden. Dat was onvergeeflijk. Nog erger, je had »•i niets mee te maken.’


  ‘O, zing toch eens een toontje lager en zie de feiten onder ogen. Je bent woedend op Alexis en omdat je haar niet kunt laten zien hoe woedend, ben ik de enige op wie je je kunt uitleven. Ik heb vroeger veel van je gepikt, Lawrence, maar dat doe ik niet meer. Nu /.»I ik net zo ronduit en eerlijk zijn als ik had moeten zijn toen we nog samen waren. Ik had je jaren geleden precies moeten vertellen wat ik dacht.’


  ‘En wat is dat precies?’


  ‘Dat jij en Alexis elkaar op een voetstuk hebben gezet en dat jullie geen van beiden kunnen toegeven dat jullie niet volmaakt zijn. Alexis kon je niet vertellen hoe ze in de knoei zat, om de eenvoudige reden dat jij denkt dat ze volmaakt is, en het feit dat ze onveiIige seks heeft op haar leeftijd zou een enorme teleurstelling voor je zijn. Jullie relatie gaat gevaarlijk veel dieper dan een normale relatie lussen vader en dochter. Het is bijna verraad van jouw liefde dat ze seks heeft.’


  In de stilte die volgde stonden ze tegenover elkaar; met de boodschappentassen nog aan haar voeten keek Ella toe hoe de man van wie ze zo veel had gehouden, langzaam instortte. Zijn hele lichaam leek in te zakken als een ballon waar de lucht uit liep. Hij wendde zich van haar af, streek met een hand door zijn haar en draaide zich toen langzaam om. Zijn ogen waren donker en vol pijn. Er kwam een golf van intens verdriet voor hem in haar op.


  ‘Ik heb er een zootje van gemaakt, hè?’ mompelde hij. ‘Al die tijd heb ik gedacht dat ik een goede vader was. Nog erger, je had me gewaarschuwd. Je zei dat ik te veel aan haar toegaf, maar ik heb niet geluisterd.’ Hij liet zich in de dichtstbijzijnde stoel zakken, boog zijn hoofd en bedekte zijn gezicht met zijn handen.


  Hij was zo duidelijk van streek dat Ella’s hart verzachtte, en ze ging naar hem toe. Ze legde een hand op zijn schouder. Ze voelde


  een rilling door hem heen gaan. ‘Lawrence, ik weet dat Alexis alles voor je betekent, maar je moet haar gaan behandelen als een normale dochter. Als een normaal, feilbaar mens.’


  ‘Ik probeerde alles voor haar te zijn. Ze was haar moeder kwijt. Ik dacht…’ Hij begon te huilen.


  Ella drukte iets harder op zijn schouder. ‘Ik weet het,’ zei ze zacht. ‘Je dacht dat je deed wat juist was. Dat wil elke goede ouder geloven.’


  ‘Maar je zei net dat ik geen goede ouder was.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd. In bepaalde opzichten wasje een uitstekende vader, maar in andere…’ Ze hield zich in. Het leek onnodig wreed.


  Hij legde zijn handen in zijn schoot en keek naar haar met een lege uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ga door,’ zei hij. ‘Maak af wat je wilde zeggen.’


  ‘Je weet zelf wat je hebt gedaan, je hebt mij niet nodig om dat voor je uit te dokteren. Wil je nu iets drinken, zoals ik je een paar minuten geleden heb aangeboden?’


  Hij knikte.


  ‘Koffie of iets sterkers?’


  ‘Koffie,’ antwoordde hij. Toen: ‘Mag… mag ik alsjeblieft gebruikmaken van het toilet?’


  ‘Natuurlijk. In de gang, eerste deur links.’


  Toen hij uit de kamer was pakte Ella de boodschappen uit, zette ze weg en maakte een pot koffie. Ze had alles in gereedheid toen hij eindelijk terugkwam. Hij moest zijn gezicht hebben gewassen, te zien aan de spetters op zijn overhemd. Hij leek nu weer veel meer zichzelf, beheerst. Hij liet zich in de stoel zakken waar hij had gezeten. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Sorry dat ik zo tekeer ben gegaan tegen je.’


  ‘Het geeft niet. Waar zijn ex-vriendinnen anders voor dan je op uit te leven?’


  Hij kromp ineen. ‘Je was meer dan een vriendin, Ella.’


  ‘O ja? Zo voelde het soms niet.’


  ‘Dan spijt dat me ook.’


  ‘Allemaal verleden tijd,’ zei ze. ‘Het heeft geen zin om er nog bij stil te staan.’ Ze nam een slokje koffie. ‘Hoe ben je het te weten gekomen, van Alexis?’


  ‘Ik…’ Hij wreef in zijn ogen. ‘Ik heb haar dagboek gelezen.’


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Ik weet het, ik weet het. Ik ben te ver gegaan.’


  ‘En jij waagde het om te zeggen dat ik iets onvergeeflijks heb gedaan. Hoe kwam je ertoe?’


  ‘Ik wist dat er iets met haar aan de hand was en hoe ik ook probeerde om het uil haar te krijgen, ze bleef maar zeggen dat ik me dingen inbeeldde, dat er niets aan de hand was. Maar ik wist het. Ik wist dat ze iets voor me verborgen hield. Ik was bang dat het misschien om drugs ging. Dat is de ergste nachtmerrie van elke ouder. I k moest te weten zien te komen wat het was. Dat zou elke ouder toch doen?’


  Ella krabde op haar hoofd. ‘Dat weet ik niet. Het draait om vertrouwen. Weet Alexis wat je hebt gedaan?’


  Hij ging opgelaten verzitten. ‘Nee. Ik las wat ze had geschreven en toen ben ik meteen naar hier gekomen.’


  ‘Ga je het haar vertellen?’


  ‘Moet dat?’


  ‘Wil je echt mijn mening?’


  Hij knikte. ‘Ik weet het niet meer, Ella. Ik weet niet wat ik moet doen. Het lijkt nu een beetje laat om met haar te praten over veilige seks en een preek af te steken over de gevaren van alcohol. Ik ben niet goed in dat soort dingen. Ik dacht dat de school daar wel voor zou zorgen.’


  Ella herinnerde zich de eerste gelegenheid en alle opeenvolgende keren dat ze voorstelde dat een van hen, zo niet allebei, dat gesprek met Alexis zou voeren. Ze herinnerde zich ook dat Lawrence herhaaldelijk had beweerd dal Alexis te jong was, dat ze er nog niet klaar voor was. Omdat ze er niets aan had om hem daaraan te herinneren, zei Ella: ‘Ik denk dat je het beter voor je kunt houden. Als Alexis er ooit achter komt dat je haar dagboek hebt gelezen, zal ze je nooit meer vertrouwen.’


  ‘Ik denk dat ze me toch al niet vertrouwt. Anders zou ze naar mij zijn gekomen voor hulp.’


  ‘Zoals ik al zei, het is een kwestie van vertrouwen. Maar hoeveel dochters zouden uiteindelijk hun vader vragen te helpen om de morning-afterpil te halen?”Ik ben blij dat ze naar jou is gegaan. Dank je dat je er voor haar was.’


  ‘Ik had weinig keus. Maar ik moet toegeven dat het me verbaasde toen ze me om hulp vroeg.’


  ‘Ik denk dat ze je mist.’


  Ella glimlachte. ‘Iets dergelijks zei ze ook tegen mij. Ik opperde dat ze iemand miste om ruzie mee te maken.’


  ‘Haal jezelf niet zo omlaag. Je hebt het fantastisch gedaan, gezien de omstandigheden.’


  ‘Jammer dat je me dat destijds niet hebt gezegd.’


  Hij zuchtte. ‘O, Ella, hoe kon het allemaal zo vreselijk misgaan tussen ons?’


  ‘Ik zal mijn nek uitsteken en zeggen dat je daar het antwoord ook wel op weet.’
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  Twee uur nadat ze de winnaarsdans had gedaan, kon Maggie nog steeds niet geloven dat ze de jackpot van vijfduizend pond in de wacht had gesleept.


  Als Peggy niet een oogje op haar bingokaart had gehouden, zou ze het over het hoofd hebben gezien. Ze had weer zitten dagdromen - fantaserend dat Daryl, met de lichten helemaal uit, haar langzaam uitkleedde - toen Peggy opeens in haar oor schreeuwde: ‘Je hebt gewonnen! Je hebt verdikkeme gewonnen!’ Vervolgens had Mo de kaart opgestoken en er heftig mee gezwaaid, terwijl ze tegelijkertijd uitzinnig schreeuwde.


  Verbijsterd en opgelaten toen ze werd gedwongen om de winnaarsdans te doen, had Maggie zich de laatste keer herinnerd dat ze iets had gewonnen; het was een pot ingemaakte uitjes die een halfjaar over de datum was, tijdens een loterij van het Britse Legioen.


  Om te vieren dat ze de jackpot had gewonnen, gingen zij en de Zusjes van Plezier uit eten bij de Taj Mahal. Maggie trakteerde. Lou en haar vriendinnen gaven zo veel uit dat ze algauw door het geld heen zouden zijn. Niet aan curry en poppadoms, maar aan nieuwe kleren en een make-over voor haar.


  ‘Ga toch met ons mee naar Polen, meid,’ zei Mo.


  ‘Ja,’ viel Lou haar bij. ‘Dan kun je iets laten doen aan die wallen onder je ogen.’


  ‘Je wordt bedankt, mam!’


  ‘Doe niet zo lichtgeraakt. Hier en daar een beetje eraf en ergens anders erbij en wie weet, misschien komt er dan weer wat fut in bij jou en Dave.’


  Maggie draaide met een ruk haar hoofd om en keek haar moeder aan. ‘Waarom zeg je dat?’


  Haar moeder haalde haar schouders op. ‘Dat lijkt me duidelijk. Dingen worden afgezaagd. Na een poos moetje de boel oppeppen.’


  De anderen waren het allemaal met haar eens.


  ‘Maar waarom?’ vroeg Maggie. ‘Als een huwelijk afgezaagd wordt, kun je dan niet beter weggaan en iets nieuws proberen? En waarom zou ik moeten veranderen? Waarom laat Dave niet wat weghalen? Tenslotte houdt hij dan nog genoeg over.’


  Iedereen staarde haar aan.


  ‘Zeg jij wat ik denk dat je zegt?’ vroeg Lou.


  Met meer wijn op dan gewoonlijk, deed Maggie iets zeldzaams: ze nam het op tegen Lou. ‘Ik weet het niet, mam. Wat denk jij dat ik zeg?’


  ‘Hoe dan ook,’ zei Mo opgewekt terwijl ze een stukje afbrak van de laatste poppadom, ‘het zal moeten wachten; hier komt ons hoofdgerecht. Nog een fles wijn, meisjes? Hetzelfde?’


  Nu hun eten was gekomen en nadat iedereen had opgeschept uit de roestvrijstalen schalen, raakte Maggie terneergeslagen. Zelfs toen Mo haar beroemde imitatie deed van Tom Jones die haar opbelde en mee uit vroeg, werd ze niet vrolijker.


  ‘De vraag is,’ zei Peggy terwijl ze met haar vork op Mo wees, ‘vind je Tom nog leuk nu hij grijs is?’


  ‘Is dat een grap? Welke kleur zijn haar ook heeft, je weet dat ik helemaal verloren ben wat die ouwe Tom betreft. En haal dat stukje spinazie uit je mond, Peggy; het lijkt wel of je een tand kwijt bent.’


  Het gesprek ging vervolgens over een van hun favoriete onderwerpen, de top tien van seksgoden. Toen ze dat onderwerp hadden uitgeput - George Clooney kwam zoals gewoonlijk als eerste uit de bus - ging Betty voor de tweede keer naar het toilet. Toen ze terugkwam aan tafel biechtte ze op dat ze problemen had met haar blaas; ze moest steeds naar het toilet.


  Peggy was meelevend. ‘Wees eerlijk, meisjes, dat staat ons allemaal te wachten. Het duurt niet lang of we moeten onszelf de Tena Lady’s noemen.’


  ‘Of wat denk je van de Vier Tena’s?’ zei Mo lachend.


  Maggie zat aan haar vijfde glas wijn - of was het haar zesde? - toen ze iemand hoorde zeggen: ‘Ik hou niet van hem, weten jullie dat? Ik kan me niet herinneren wanneer ik van hem hield. Ik weet niet of ik ooit van hem heb gehouden.’


  Ze hielden allemaal op met wat ze deden en staarden. Ze staarden naar haar.


  Ze kreunde. O, god, die iemand was zijzelf. Hoe was dat gebeurd? Het antwoord lag natuurlijk in het glas in haar hand. Ze nam nog een slok, in de hoop dat die in een grote plas water zou veranderen en zij erin kon duiken en verdwijnen.


  Ze kreunde weer. Hoe dronken was ze dat ze dacht te kunnen verdwijnen in een glas wijn? Opeens voelde ze zich duizelig. En een beetje misselijk. Eigenlijk heel misselijk. Ze had echt niet zo veel moeten drinken. Ze duwde haar stoel naar achter en stond op. ‘Ik moet naar het toilet,’ zei ze. Het duizelde haar nog meer nu ze stond. Bijna ging ze weer zitten, maar de noodzaak om naar het toilet te gaan was groter dan de noodzaak om te gaan zitten. Ze wankelde naar de deur waarop een vrouw met een stomme luifel- hoed en jurk met crinoline stond afgebeeld, en trok aan het handvat. De deur ging niet open. Weer gaf ze een ruk. ‘Stomme deur,’ mompelde ze.


  ‘Misschien kan ik helpen,’ zei een stem. Een stem die deze keer niet van haar was, dat wist ze zeker. Het was duidelijk een mannenstem. Ze draaide zich om en besefte dat ze meer aangeschoten was dan ze had gedacht. Want alleen volslagen dronkenschap kon een dergelijk beeld oproepen.


  Slechts een paar centimeter van haar vandaan stond de verrukkelijke Daryl Delaney. De man uit haar talloze fantasieën. De man die hemels rook. O, dronkenschap! Want als je zo aangeschoten was, was alles mogelijk. Als je stomdronken was en je dingen inbeeldde - zoals dat de man van je dromen naar je keek met een geamuseerde uitdrukking op zijn gezicht - kon je alle dingen zeggen en doen die je normaal gesproken niet zou zeggen of doen. Ze hief een denkbeeldig glas. ‘Op mijn dronkenschap,’ zei ze terwijl ze wankelend tegen de deur leunde. ‘Op jou, en weet je, ik ben helemaal verloren wat jou betreft, zoals Mo zou zeggen.’ Ze lachte; ze had opeens het gevoel dat ze de beste tijd van haar leven had, al leken de vloer en de muren iets te veel naar haar zin te bewegen. ‘ En mag ik ook zeggen,’ vervolgde ze terwijl ze steun zocht tegen de deur, ‘dat je er nog nooit zo likbaar hebt uitgezien? Hoo!’


  Voor ze het wist lag ze plat op haar rug en haar hoofd deed pijn. Ze voelde iets kouds onder zich. Iets kouds en hards. Met haar hoofd opzij gedraaid zag ze dat ze op de vloer lag. Ze hoopte dat die schoon was, dat degene die verantwoordelijk was voor het schoonhouden, zijn of haar werk goed deed.


  Een meter of wat verder zag ze een groene papieren handdoek en een halfgebruikte rol toiletpapier. Als ze een oog dichtdeed en door het andere tuurde, kon ze recht door de kartonnen koker kijken, zoals ze als kind had gedaan toen ze deed alsof ze door een telescoop naar de sterren keek.


  Toiletpapier, dacht ze. Betekende dat dat ze op de vloer van een toilet lag? Waarom? Ze keek op, recht in het gezicht van Daryl Delaney. Dat was raar. Wat deed hij hier? Wat deed die ontzettend sexy Daryl Delaney hier?


  Ze droomde, dat was het. Ze droomde dat ze op de vloer van een toilet lag en dat hij bij haar was. Goed, het was weliswaar niet de normale dagdroom die ze over hem had, maar het moest er maar mee door. Hij keek echter heel vreemd naar haar. Ze probeerde te bedenken waarom hij zo naar haar keek, en toen begreep ze het: hij was ongerust. Hij boog zich over haar heen en een sterke vlaag van zijn geur drong in haar neus. Kon je dingen ruiken in je dromen? Nou, zij wel in deze droom. Ze kon alles doen wat ze wilde. Misschien kon ze haar armen uitsteken en hem omhelzen, haar armen om zijn o zo mooie schouders slaan. Het enige verkeerde aan haar droom was dat haar hoofd zo’n pijn deed. Waarom kon ze geen volmaakte droom hebben? Waarom werd alles voor haar bedorven? Echt iets voor haar dat de heerlijke Daryl dadelijk zou veranderen in Mr Blobby en de droom een nachtmerrie zou worden.


  ‘Gaat het?’


  De stem leek van heel ver te komen, of alsof ze door de telefoon met een slechte lijn luisterde. Ze forceerde een glimlach. ‘Best,’ zei ze.


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Echt waar?’


  ‘Ik heb me nooit beter gevoeld.’


  ‘Op de een of andere manier betwijfel ik dat. Je hebt een fikse smak gemaakt. Je hoofd klapte tegen de vloer. Denk je dat je kunt zitten?’


  ‘Ik kan tapdansen als je dat wilt.’


  Hij glimlachte. ‘Misschien een andere keer.’


  Hij schoof zijn handen onder haar en ze voelde dat ze werd opgetild. Laat hem alsjeblieft niet veranderen in Mr Blobby, wenste ze in stilte terwijl ze voelde dat haar lichaam tegen het zijne werd gedrukt. Wat voelde hij warm en sterk aan. Precies zoals ze zich had voorgesteld.


  Ze zat rechtop en toen ze overwoog of ze de energie had om te gaan staan, besefte ze iets ergs: ze moest overgeven.


  En dat deed ze. Op een walgelijke manier. Helemaal over de man van haar dromen.


  ‘Jij hebt het een en ander uit te leggen!’ zei Lou de volgende ochtend.


  Maggie hield de telefoon weg van haar oor. ‘Je hoeft niet zo te schreeuwen, mam,’ jammerde ze.


  Ze was alleen thuis, vol medelijden met zichzelf. Dave en Dean waren twee uur geleden naar hun werk gegaan en ze meldde zich ziek bij de mensen voor wie ze normaal altijd op deze dag schoonmaakte; ze had gelogen dat ze buikgriep had. Buikgriep was veel respectabeler dan de waarheid.


  Goddank vonden ze het niet erg. Goddank was het niet mevrouw Paxton of mevrouw Edwards.


  Nu moest ze alleen Lou aanhoren die haar op haar kop gaf. Met een enorme kater en een pijnlijke bult op haar achterhoofd, dreef ze MI en uit Lou’s tirade, waarvan de clou was dat Lou zich nog nooit zo opgelaten had gevoeld… een dochter van haar stomdronken… in het openbaar… ingestort op een toilet… tegen iedereen zeggen dat ze niet van haar man hield… kwam het nooit bij haar op dat ze wat meer energie moest stoppen in haar huwelijk?… En wie, wie was eigenlijk die knappe vent in de te strakke spijkerbroek die onder de kots zat?… Waar kwam hij in godsnaam vandaan?… En was hij de oorzaak dat ze dacht dat ze niet van Dave hield?… Hoewel ze niet snapte wat hij in haar zag… de man in de spijkerbroek, niet Dave.


  Toen Lou eindelijk zweeg, zei Maggie: ‘Sorry, ik moet ophangen. Er is iemand aan de deur.’


  ‘Ik heb geen bel gehoord.’


  ‘Die ging heel zachtjes. Ze weten waarschijnlijk dat ik me niet lekker voel, met die lelijke bult op mijn hoofd.’


  ‘Om het nog maar niet te hebben over een kater. Maar dat krijg je als je te veel drinkt.’


  ‘Je doet net of ik dat altijd doe. Ik heb nooit eerder zoiets gedaan. Nooit.’


  ‘En zorg maar dat je er geen gewoonte van maakt. Ik neem aan dat je je huwelijk intact houdt en Dave niet gaat bedriegen tot ik terug ben uit Polen?’


  ‘Ik moet ophangen, mam,’ zei ze. ‘Er wordt weer gebeld, wie het ook mag zijn.’


  ‘Ik hoor nog steeds niets.’


  ‘Dag, mam. Veel plezier in Polen. Verander niet te veel. Ik wil je graag herkennen als je terugkomt.’


  ‘Misschien kom ik niet terug.’


  ‘En zou dat geen droom zijn die uitkomt?’ mompelde Maggie.


  ‘Wat?’


  ‘Niets, mam. Dag.’


  Ze zette een kop thee, nam die mee naar de woonkamer, deed de gashaard aan en trok de deken over zich heen die ze van boven had meegenomen. Haar maag was tot rust gekomen en ze voelde zich niet meer zo wee, maar haar hoofd bonsde nog. Ze hield de beker voorzichtig met beide handen vast, sloot haar ogen en luisterde naar het sissen van de gasvlammen.


  De pijn in haar hoofd was zo erg, dat ze zich afvroeg of ze gisteravond niet naar de Eerste Hulp had moeten gaan voor het geval dat ze een hersenobstakel had.


  Bedoelde ze dat?


  Nee, ze bedoelde hersenbloeding.


  Nee, dat klonk nog steeds verkeerd. Ze was inderdaad van slag, maar dat was niet het woord dat ze zocht.


  Hersenschudding! Dat was het. Had ze een hersenschudding? Ze wist het niet. Ze wist alleen dat ze zich afschuwelijk voelde. Wat moest Daryl wel van haar hebben gedacht? Ze had zelfs op hem overgegeven. O, goed gedaan, Maggie Storm.


  En wat aan Maggie Storm trok je allereerst zo aan, Daryl?


  O, dat is niet moeilijk. Toen ze over me kotste. Welke man kan weerstand bieden aan zulke damesachtige charme?


  Ze kon zich niet goed herinneren wat er precies was gebeurd nadat ze had overgegeven, want toen kwamen Lou en Peggy naar het damestoilet. Nadien was alles een nachtmerrieachtig waas. Ze kon zich wel herinneren dat ze naar buiten werd geholpen voor wat frisse lucht en dat ze toen in een taxi naar huis werd gezet. Dave en Dean waren nergens te bekennen. Ze had geen idee wat er met Daryl was gebeurd. Misschien was hij in de Taj Mahal met een vriendin, of had hij een afspraakje. Een eerste afspraakje misschien. Ze stelde zich voor hoe Daryl naar het toilet was gegaan waarschijnlijk was hij onderweg toen hij haar vond - en vervolgens terugkwam met gedeeltelijk verteerde kip tikka masala over hem heen, om het nog niet te hebben over meer dan een fles witte wijn. Dat moest een heel indrukwekkend eerste afspraakje zijn geweest.


  Wederom applaus voor Maggie Storm! Goed gedaan, Maggie!


  Het enige goede aan gisteravond was dat ze de jackpot had gewonnen. En ze zou absoluut niet aan Dave vertellen dat ze zo veel geld had gewonnen. Dat ging regelrecht naar haar geheime rekening. Ze zou bij haar moeder moeten aandringen dat die haar mond hield, maar dat kon ze doen door tegen haar te liegen; ze kon doen alsof ze het geld opzijlegde om haar gezin op een dag op iets leuks te trakteren. Als verrassing.


  Ze wist niet hoelang ze had geslapen, maar ze werd wakker van de deurbel. Ze besloot het te negeren - ze was niet in staat om bezoek te krijgen - maar toen dacht ze aan mevrouw Oates. Stel dat de oude vrouw hulp nodig had met iets?


  Ze duwde de deken weg en ging naar de gang, opende de deur, en haar mond viel open. Daar, voor haar, was de laatste persoon die ze verwachtte te zien of wilde zien: het was Daryl.


  ‘Hallo. Ik vroeg me af of je deze misschien lekker zou vinden als je… als je je wat beter voelt,’ zei hij; hij verwachtte blijkbaar het ergste over hoe ze zich vandaag zou voelen. Hij stak een grote doos bonbons naar voren.


  ‘Bonbons,’ zei ze verbijsterd. ‘Hoe wist je in welk huis ik woonde?’


  Hij maakte een hoofdgebaar naar de overkant. ‘Ik heb het aan Mary gevraagd. Vind je het erg?’


  ‘Nee. Ik… ik ben alleen verbaasd dat je zo veel moeite doet. Heb ik je avond bedorven?’


  Hij glimlachte. ‘Je hebt hem juist leuker gemaakt.’


  Ze slikte. In haar wankele staat was ze niet sterk genoeg om een van zijn glimlachjes te verdragen. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe of waarom,’ zei ze.


  ‘Ik denk dat het niet meer stuk kon toen je opmerkte dat ik iets likbaars had.’


  Ze sloeg een hand voor haar mond. ‘Dat heb ik niet gezegd!’


  Zijn glimlach werd breder. Ze smolt. ‘Ik ben heel benieuwd om je te zien tapdansen,’ zei hij.


  Waar had hij het over? ‘Maar ik kan niet tapdansen,’ zei ze. ‘Dat heb ik nog nooit van mijn leven gedaan.’


  ‘Dat is niet de indruk die je me gisteravond gaf.’


  ‘O,’ zei ze vlak. ‘Ik denk dat ik gisteravond misschien een heleboel dingen heb gezegd die ik niet wilde zeggen.’


  ‘Dat is jammer. Hoe gaat het met je hoofd?’


  ‘Pijnlijk,’ zei ze.


  ‘Dat verbaast me niets; je kwam hard terecht. Als ik sneller was geweest, had ik je misschien kunnen opvangen.’


  ‘Hoe ben ik gevallen? Ik kan het me niet herinneren.’


  ‘Je leunde tegen de deur die je net probeerde te openen. De truc was om te duwen. Waar je snel achterkwam.’


  ‘O,’ zei ze. ‘Was het in elk geval grappig om te zien?’


  ‘Eigenlijk wel. Net de beroemde Del Boy-scène in Only fools and horses, je weet wel, als hij tegen de bar leunt.’


  Ze riskeerde een flauw glimlachje naar hem. Maar toen leken ze niet meer te weten wat ze verder moesten zeggen.


  ‘Nou,’ zei hij, ‘dan laat ik deze bij je achter.’ Hij overhandigde haar de bonbons. ‘Ik hoop dat je je gauw beter voelt.’


  Toen was hij weg en liep vlug naar zijn auto. Hij deed het portier open, keek over zijn schouder naar waar ze nog stond en stapte toen in. Hij startte de motor, zwaaide naar haar door het portierraampje en reed weg door de straat.


  Neem me mee! wilde ze hem naroepen. Waar je ook naartoe gaat, neem me mee.


  Zich opeens bewust van de snijdende kou sloot ze de deur. Twee dingen vielen haar op toen ze naar de woonkamer liep. Het eerste was een stukje papier dat aan het deksel van de doos was bevestigd.


  I r stond een telefoonnummer op geschreven, gevolgd door drie woorden: Bel me alsjeblieft.


  I Iet tweede was dat ze nog steeds haar nachthemd droeg en haar schandalig oude ochtendjas.


  Haar talent om een goede indruk te maken was werkelijk onuitputtelijk.
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  ‘Heb je iets gekozen?’


  Ella keek op van het menu waar ze de laatste vijf minuten naar had zitten staren maar waarvan geen woord tot haar was doorgedrongen. Ze was te gespannen, had het te druk met proberen te beslissen of ze er juist aan had gedaan om hier te komen. Ondanks alle overpeinzingen was ze nog niet tot een conclusie gekomen. ‘Nog niet,’ zei ze. ‘En jij? Heb jij iets gezien waar je trek in hebt?’


  ‘Je kent me. Het wordt weer mijn voorspelbare keus.’


  Ella wist precies wat dat betekende: een garnalengerecht gevolgd door biefstuk. Lawrence kon in één oogopslag een menu ontleden als hij de maaltijd van zijn keus zocht. En ja hoor, toen ze weer haar aandacht op het menu richtte, zag ze zijn voor- en hoofdgerecht. Omdat ze ook wist dat hij graag de vermoeiende taak om te bestellen zo snel mogelijk achter de rug wilde hebben, koos ze vlug avocado met krab en gebakken tong. ‘Een dubbele portie gezonde vis,’ kondigde ze aan. ‘Dat neem ik.’


  Precies op het juiste moment kwam een serveerster, die ongeveer van dezelfde leeftijd leek als Alexis, naar hun tafel. Ze glimlachte opgewekt naar hen. Lawrence gaf hun bestelling op en liet haar toen de pagina van de wijnkaart zien die hij had bestudeerd. ‘Een fles Torretta Trebbiano,’ zei hij. ‘Die zal goed bij je vis passen, Ella.’


  ‘En je biefstuk?’


  ‘Maak je geen zorgen, ik vind het prima.’


  Ella had altijd gevonden dat het in zijn voordeel was dat hij ondanks zijn grote wijnkennis er niet snoeverig over deed, en nooit neerbuigend deed tegen mensen die minder kennis hadden door te veel te verwachten van bijvoorbeeld een heel jonge serveerster die waarschijnlijk niet eens het verschil tussen een breezer en een riesling kende.


  Toen leunde hij tegen de rug van zijn stoel en boog zich vervolgens naar voren alsof hij de afstand tussen hen wilde verkleinen.


  ‘ I k ben echt blij dat je mee bent gegaan om iets te eten,’ zei hij. ‘Dat betekent heel veel voor me.’


  Kr was bijna een maand verstreken sinds Lawrence op haar oprit was verschenen om ruzie te maken. Een reeks telefoontjes was gevolgd - meestal over Alexis - en daardoor was er een wapenstilstand lussen hen ontstaan. Nu zaten ze beleefd tegenover elkaar aan weerskanten van een met wit linnen gedekte tafel in Crantsford om te eten. Net als vroeger.


  Alleen was het niet vroeger, hielp Ella zichzelf herinneren. Dit was nu. Ze was doorgegaan. Hij ook, als je moest afgaan op het aantal vrouwen dat was gekomen en gegaan sinds hun breuk. Maar ze moest toegeven dat het niet heel erg was om hier met hem te zijn. Het was fijn om Lawrence weer te zien op deze manier, vooral omdat hij echt blij leek dat ze hier bij hem was. Ze besefte dat ze met de bittere teleurstelling die ze had doorgemaakt, de herinnering had onderdrukt aan hoe aantrekkelijk hij was, hoe ze altijd van zijn kalme kracht had gehouden. ‘Je ziet er heel goed uit,’ zei ze. ‘Nieuw jasje?’


  ‘Dat heb ik vandaag gekocht. Alexis stond erop dat ik me zou opkalefateren voor vanavond.’


  Alexis zwaait dus nog steeds de scepter, was het eerste wat Ella dacht. Toen vroeg ze zich af waarom Alexis zo graag wilde dat haar vader zich zou ‘opkalefateren’ voor vanavond. ‘Hebben we dus haar zegen voor vanavond?’ vroeg ze.


  Hij glimlachte schuchter en zijn lichtbruine ogen keken haar aandachtig aan. ‘Blijkbaar.’


  Die schuchtere blik… ze was vergeten hoe innemend die was en hoe gevoelig ze ervoor was. Ze merkte dat ze terugdacht aan hoe ze zich had gevoeld toen ze elkaar voor het eerst ontmoetten en hoe gelukkig ze ooit waren geweest.


  Ethan had een vreselijke avond. Hij zat in York de hielen te likken van zijn lucratiefste cliënt, Tony Clarkson. Het was zulk onnozel geklets dat je het kon vergelijken met de lol om naalden in zijn ogen te duwen.


  Tony was altijd een belangrijke cliënt voor hem geweest, en nu meer dan ooit. Twee cliënten hadden van de week contact opgenomen om te zeggen dat ze geen orders meer zouden plaatsen. Ze konden niet verder en dus hielden ze ermee op. De een zat vijfenveertig procent lager dan vorig jaar deze tijd. De ander wilde niet eens toegeven hoe slecht hij ervoor stond, alleen dat hij ermee kapte voor hij alles kwijtraakte.


  Maar met een keten van meer dan twintig zaken in het land, leek het Tony nog steeds voor de wind te gaan. En zolang dat zo was, zou Ethan alles doen om de man te behouden. Hij zou zelfs luisteren naar Tony’s niet aflatende stroom vieze praat en seksuele snoeverijen. Als je de man moest geloven was er geen vrouw in het noorden van Engeland met wie hij niet naar bed was geweest. Hij had een tweede echtgenote die twintig jaar jonger was dan hij, twee volwassen zoons en een ex-vrouw die hij moest onderhouden, en hij was het toonbeeld van de ouder wordende, opgeklommen man die zijn broek niet dicht kon houden. Het leek er veel op dat hij net als Silvio Berlusconi zijn haar had geverfd. Hij was ook niet erg lang en hij had verhoogde hakken. Alles bij elkaar genomen was hij een volslagen idioot.


  ‘En vertel eens, hoe gaat het met dat leuke vrouwtje van je?’ vroeg hij terwijl hij zijn bord met kaas opzijschoof.


  ‘Goed,’ antwoordde Ethan terwijl hij probeerde om niet ineen te krimpen bij de gedachte aan hoe Francine zou reageren dat ze zo werd omschreven.


  Tony wenkte hun serveerster, een meisje van Oost-Europese afkomst, dat tot nu toe had moeten ondergaan hoe Tony elke centimeter van haar lichaam bekeek en het zelfs op een gegeven moment aanraakte - een hand om haar middel - terwijl ze ook nog een spervuur van onoriginele en beschamend pijnlijke vragen moest afwimpelen zoals: ‘Waarom werkt zo’n mooi meisje als jij hier?’ En: ‘Hoe laat ben je klaar met werken? Misschien kunnen we straks ergens iets gaan drinken?’ Het meisje was ontegenzeggelijk knap, maar ze was ook jong genoeg om Tony’s kleindochter te zijn.


  Nu zei Tony tegen het meisje: ‘Als je klaar bent, schat, nemen we een paar cognacjes.’ Hij probeerde haar te dwingen tot oogcontact, maar ze hield haar hoofd gebogen en liep vlug weg. ‘Ik weet het niet, Ethan,’ zei Tony vermoeid. ‘Raak ik mijn vermogen kwijt of zo? Of doen de meisjes tegenwoordig of ze moeilijker te strikken zijn?’


  ‘Het komt door de recessie,’ grapte Ethan. ‘Die raakt de mensen op verschillende manieren.’


  Tony lachte luid, met zijn hoofd achterover en zijn rubberachtige mond wijd open, zodat de gaten in zijn gebit en wat gouden vullingen te zien waren. Hij was werkelijk een walgelijke man. Nog erger omdat zijn ego was opgevijzeld door alle rode wijn die hij achterover had geslagen. Abrupt hield hij op met lachen en boog zich voorover met zijn ellebogen op de tafel. ‘Ik heb je altijd benijd, Ethan.’


  Daar gaan we, dacht Ethan. ‘Waarom?’ zei hij.


  ‘Jij hebt alles. Een goed bedrijf, een chique vrouw die van je houdt en een fantastisch kind.’


  ‘Die heb jij ook allemaal,’ zei Ethan vlot.


  ‘Om de sodemieter niet! Ik heb een vrouw die ik niet mag aanraken en twee kinderen die te lui zijn om de telefoon op te nemen, laat staan dat ze me komen opzoeken. Je zou nog denken dat ze zich voor me schamen. Na alles wat ik ze heb gegeven. De beste scholen, vakanties, auto’s zodra ze zeventien waren… en niet zomaar auto’s. Ik heb Porsches voor ze gekocht. Verdomme, dacht je dat ik een Porsche had toen ik zeventien was?’ Hij schudde heftig zijn hoofd. ‘Toen ik vijftien was had ik een melkronde en stond ik elke ochtend om vier uur op. Op mijn zeventiende had ik mijn eerste marktkraam. Weetje dat ik zelfs flats in Londen heb gekocht voor die ondankbare rotzakken? Ze zijn nooit iets te kort gekomen. Ik heb ze laten baden in geld.’ Weer schudde hij zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, soms vraag je je af waar je het voor doet. Wat heeft het allemaal voor zin? Ik heb me mijn hele leven uitgesloofd, en voor wat? Mijn god, ik zou een moord doen voor een sigaar. Het ergste wat dit land ooit heeft gedaan, is roken in restaurants verbieden.’


  ‘Maar je hebt heel veel succes met wat je doet,’ zei Ethan nadat de serveerster hun cognacjes had gebracht en vlug maakte dat ze wegkwam. ‘Je zaken gaan steeds beter.’ Allemachtig, die walgelijke vent ging toch niet in zijn aangeschoten bui opbiechten dat hij op de fles ging?


  Tony keek hem recht aan, of zou dat hebben gedaan als hij goed had kunnen focussen. ‘Er is meer in het leven dan zaken, Ethan. Natuurlijk, ik heb de recessie beter overleefd dan de meesten, maar ik wil meer. Ik wil opwinding. Ik wil de beest uithangen.’ Hij leunde voorover en zei zacht: ‘Heb jij ooit geëxperimenteerd met drugs?’


  Ethan was geschokt. ‘Nee,’ zei hij terwijl een vreselijk beeld door zijn gedachten schoot van Tony, die voorstelde om ergens naartoe te gaan waar het rustig was en een shot te nemen.


  ‘Ik ook niet,’ zei Tony met een zucht. ‘De drug van mijn keus is seks. En heel veel. Als je bereid bent ervoor te betalen, is er meer dan genoeg. Maar waarom zeg ik dit eigenlijk tegen je? Jij hoeft niet voor seks te betalen met je Francine om je gelukkig te houden. Toen ik jaren geleden je vrouwtje voor het eerst tegenkwam op dat feestje van me, dacht ik: dat is pas een lekker vrouwtje. Die doet het vast goed tussen de lakens.’ Hij stak een hand op. ‘Sorry. Die praatjes horen niet. Vergeet maar dat ik dat ooit heb gezegd.’


  ‘Geen probleem,’ zei Ethan strak. ‘We zijn oude vrienden; je kunt tegen me zeggen wat je wilt.’


  Ze waren de laatsten die het restaurant verlieten; het personeel stond beleefd te popelen om van hen af te zijn. Als verontschuldiging had Ethan een extra grote fooi willen achterlaten voor de serveerster, maar hij had zich bedacht, niet zeker van wat het arme meisje zou denken; misschien beschouwde ze het als betaling voor de handtastelijkheden.


  Nadat hij een onvaste Tony achter in een taxi had gezet, bleef hij alleen op het trottoir achter in het donker. Hij was blij met de koude avondlucht en ademde even de scherpte in, alsof hij zich reinigde van de smoezelige avond die hij zonet had ondergaan. Hij voelde zich bezoedeld.


  Het was al middernacht geweest toen hij in zijn hotel kwam. Eigenlijk was hij liever naar huis gereden na het diner, maar in de wetenschap dat van hem werd verwacht veel alcohol te nuttigen om Tony gezelschap te houden, had hij voor de veiligheid een kamer besproken.


  Hij trok zijn jas en colbertje uit, hing die in de kast en zag zichzelf in de spiegel. Hij zag er moe uit. Geen wonder, het was een lange dag geweest en als klap op de vuurpijl voelde zijn maag alsof die in brand stond. Te veel en te zwaar eten. Te veel alcohol. Misschien zelfs te veel koffie. Hij had de laatste tijd een patroon gemerkt. Aan liet begin van een maaltijd voelde hij zich goed, maar aan het eind, of vlak erna, voelde hij zich erger. Als hij meer tijd had, zou hij er werk van maken. Of misschien zelfs naar een dokter gaan. Hij wist echter wat de dokter zou zeggen: dat hij het kalmer aan moest doen. Weinig kans dat dat ooit zou gebeuren. De laatste paar weken had hij een heleboel problemen, met ook nog een enorme tegenslag in een van de fabrieken in China waardoor hij ernaartoe moest vliegen om de boel in orde te brengen.


  Maar de vermoeidheid die hij voelde, kwam niet alleen door het werk. Hij was geestelijk moe. Het gezelschap van Tony maakte hem altijd depressief. En vanavond meer dan ooit. Was Tony zijn toekomst? Zou hij mettertijd in een versie van Tony Clarkson veranderen? Een afstotelijke oude man die nog steeds dacht dat hij leuke, obsceen jonge meisjes kon versieren?


  Hij zou nog liever overgaan tot het celibaat dan zo zijn dagen te eindigen.


  Hij herinnerde zich de gelegenheid waar Tony op doelde toen hij Francine voor het eerst had ontmoet; dat was tijdens de paardenrennen in York geweest. Tony had een groot feest gegeven, een privétribune, eersteklas lunch en champagne die vloeide als water. Francine had haar rol goed gespeeld, gelachen om Tony’s grapjes en zelfs een beetje met hem geflirt, waarbij ze met haar wimpers knipperde en zijn arm aanraakte. Tony zat tussen twee echtgenotes in, dus was hij meer dan ontvankelijk voor haar aandacht. Je moest het Francine nageven: ze had precies geweten wat er op het spel stond. Dat was in de tijd dat alles hen voor de wind ging. Toen ze gelukkig waren en nog wisten hoe ze samen plezier konden hebben.


  Hij had echt niet met opzet zijn huwelijk vergooid. Wie zou dat doen? Wie zou niet liever gelukkig getrouwd en verliefd zijn? Niemand bij zijn volle verstand zou opzettelijk voor een ongelukkig huwelijk kiezen. Net zoals hij er niet opzettelijk voor had gekozen om niet meer van Francine te houden. Er waren veel keren geweest dat hij niets liever had gewild dan de klok terugdraaien en terughalen wat ze ooit hadden gehad.


  Toen ze elkaar leerden kennen in een club in Manchester, had hij één blik op Francine geworpen en zich voorgenomen om niet weg te gaan zonder haar telefoonnummer. Ze was het knapste en best geklede meisje daar en ze belichaamde alles wat hij leuk vond in een vrouw: ze was opvallend, vrouwelijk en seksueel op de hoogte. Hij had haar gadegeslagen terwijl ze kletste en lachte met haar vriendinnen en hij had geweten dat ze wist dat hij naar haar keek, dat ze van zijn aandacht genoot. Hij had de tijd genomen voor hij naar haar toe ging en achteloos vroeg of hij haar iets te drinken mocht aanbieden. ‘Ik dacht dat je zo’n saai, verlegen type was en het nooit zou vragen,’ had ze hem geplaagd. Twee uur later reed hij haar naar haar huis in Prestbury in zijn nieuwe auto, een zwarte Porsche, en hij wist dat die indruk op haar maakte. Hij had voor zich gehouden dat het een tweedehands auto was met meer dan honderdtwintigduizend kilometer op de teller. De hele weg lag haar hand op zijn been en bewogen haar vingers in uitdagende kringetjes. ‘Je wilt met me naar bed, hè?’ zei ze nadat ze hem had geïnstrueerd om een oprit in te slaan die naar een indrukwekkend huis leidde.


  Dat had hij leuk aan haar gevonden, die koele directheid. ‘Ja,’ zei hij alleen terwijl hij de motor afzette. ‘En jij wilt dat ik je mee naar bed neem, hè?’


  ‘O, ja. Vanaf het moment dat ik je zag.’


  ‘Wat stel je voor dat we eraan doen?’


  ‘Ik stel voor dat je mee naar binnen gaat.’


  Hij keek op naar het grote huis. De alarmlichten waren aangesprongen. ‘En kennismaken met je ouders?’


  Ze glimlachte en liet haar vingers omhoogglijden over zijn dij. ‘Die zijn met vakantie.’ Ze drukte haar hand tegen zijn hardheid. ‘We zijn helemaal alleen, jij en ik.’


  ‘Perfect.’


  En zo was het vanaf die dag.


  Een jaar later trouwden ze en gingen op huwelijksreis naar Barbados. Het waren de beste tien dagen van zijn leven, tien dagen puur, onvervalst genoegen. Hij was de gelukkigste man die er bestond, en niet één keer kwam het bij hem op dat er iets tussen hen zou veranderen. Ze hadden alles. Een prachtleven. ledereen die hen kende, benijdde hen.


  Misschien was dat de fout die hij had gemaakt, geloven dat niets verkeerd kon gaan.


  Hij had op zijn hoede moeten zijn, alert op het minste geringste dat hun geluk kon bedreigen. Of belangrijker: alert op het onmiskenbare feit dat mensen veranderden en relaties voortdurend opnieuw aangepast moest worden.


  Hij slaakte een diepe zucht. Het was allemaal best dat hij erkende dat hij het er slecht afhad gebracht, maar dat veranderde niets. Het verleden was verleden en nu was nu.


  Hij trok de rest van zijn kleren uit, hing ze op en ging op bed liggen. Opeens werd hij overstelpt door het verlangen om alle vragen die hem de laatste tijd zo hinderden, uit zijn hoofd te zetten.


  Waarheen leidde zijn leven?


  Waar wilde hij dat het naartoe ging?


  Wat was er zo verkeerd aan zijn leven nu?


  En hoeveel langer kon hij nog in slow motion door het leven gaan?


  Tony had gezegd dat hij opwinding wilde, dat hij de beest wilde uithangen. Dat was niet wat Ethan wilde. Hij wilde het tegenovergestelde: een gevoel van vrede. Hij wilde ‘s morgens wakker worden en… ja, hoe afgezaagd dat ook klonk, hij wilde wakker worden en de rozen ruiken.


  Maar dat kon niet in de tredmolen waarin hij zich bevond. Hij had geen tijd om toe te geven aan zijn verlangens. Ondanks zijn volhardende tegenstand had Francine een bod gedaan op het huis in Abersoch. Lieve pappie regelde de aanbetaling, met dien verstande dat Ethan de lening zou terugbetalen zodra de economie weer aantrok.


  In elk geval bleek het nieuwe huis afleiding te betekenen voor Francine en was ze er blij mee en dus uit de weg. Ze leek alle belangstelling voor de eetkamer verloren te hebben en toonde tekenen van ongeduld omdat het werk nog steeds niet klaar was. Desondanks had ze een paar keer opgemerkt dat als dat vrouwmens - Francines woorden, niet die van hem - eens wat haast maakte en wat werklust toonde, ze haar misschien konden vragen om wat werk te doen in het nieuwe huis.


  De ironie wilde dat de verandering van de eetkamer nu veel meer belangstelling had van Ethan. Na een zware dag werk zat hij er graag in zijn eentje met een glas wijn en ging op in het landschap dat Ella schiep. Het idee van een fantasiewereld had een troostende uitwerking op hem, en af en toe voelde hij zich er heerlijk verloren in. De stijl van de schildering deed hem denken aan een ouderwets verhalenboek dat hij als kleine jongen had gehad. Het was een van zijn favorieten en hij had het gekoesterd; zijn vader had het hem gegeven. Hij dacht zelden aan zijn jeugd - die was te beladen - dus alles wat hem eraan deed denken was meestal verboden terrein, maar Ella’s weergave van een sprookjesachtig landschap herinnerde hem aan dingen waar hij lang niet aan had gedacht.


  Tot zijn teleurstelling had hij door zijn drukke werkzaamheden en de reis naar China amper iets van Ella gezien in de afgelopen weken. Te vaak merkte hij dat hij zich afvroeg hoe het met haar ging, waar ze was of wat ze deed. Het kwam erop neer dat hij haar miste, wat absurd was. Hij kende haar echt niet goed genoeg om haar te missen. De logica zei hem dat de weinige tijd die hij in haar gezelschap had doorgebracht, een heel onevenredig effect op hem had, maar op de een of andere manier had ze zo veel vat op hem gekregen als geen andere vrouw. Er was gewoon geen logische verklaring voor.


  Hij wenste dat hij iemand had aan wie hij zijn gevoelens kon vertellen, maar er was niemand. Heel tegenstrijdig was de enige tegenover wie hij helemaal eerlijk kon zijn, Ella. En net zo tegenstrijdig leek zijn verlangen om haar in vertrouwen te nemen veel gevaarlijker dan alleen seks te willen. Voor hem was haar in vertrouwen nemen veel intiemer.


  Een man als Tony zou dat nooit begrijpen. Tony wilde geen vrouw om mee te praten; voor hem diende een vrouw slechts één doel. Het deed Ethan pijn, maar hij wist dat de meeste mensen geen verschil zouden zien tussen hem en Tony; ze zouden allebei veroordeeld worden voor dezelfde misdaad: het niet in staat zijn tot trouw.


  Tot zijn verdediging, als zoiets al mogelijk was, was Ethan altijd discreet geweest. Hij had nooit opgeschept over het aantal vrouwen met wie hij naar bed was geweest, en door de jaren heen had hij altijd zijn uiterste best gedaan om het beeld van een gelukkig getrouwde man in stand te houden. Het was een beeld dat Tony, zoals iedereen, als waarheid beschouwde.


  De vraag was hoeveel langer hij met die leugen wilde blijven leven?


  Hij draaide zijn hoofd om en keek op het digitale klokje op zijn nachtkastje. Het was halfeen. Hij vroeg zich af wat Ella deed. Waarschijnlijk sliep ze de ongestoorde slaap van de onschuld.


  Lawrence draaide rondjes met zijn lange vingers over de tafel, iets wat hij vaak had gedaan als hij nerveus was. Ella had altijd gevonden dat hij handen had die de toetsen van een piano hoorden te strelen. Hij herinnerde zich hoe ze over haar rug hadden gegleden in bed.


  ‘Het is laat,’ zei ze. ‘Ik moet gaan.’


  ‘Nee, nog niet,’ zei hij. ‘Ik wil iets zeggen en het heeft me de hele avond gekost om de moed te vergaren om de juiste woorden te vinden.’


  Ze zaten in de keuken van Mayfield. Lawrence had haar na het diner uitgenodigd voor een kop koffie. Dat was bijna twee uur geleden. Alexis lag boven in bed en het was heel stil in huis. In de veelbetekenende stilte bleef Ella verontrust wachten.


  ‘Mayfield is niet hetzelfde zonder jou,’ zei hij. ‘Er zijn dingen veranderd hier. Dat kun je zelf zien. Zullen we het opnieuw proberen, Ella? Zullen we onszelf nog een kans geven en zien of we het deze keer goed zullen doen?’
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  Het was lachwekkend. Een huis in Abersoch kopen? Nee toch. Kon Francine werkelijk niets beters bedenken?


  Adam en zij hadden nog niet laten vallen dat ze eraan dachten om een vakantiehuis te kopen, of Francine probeerde hen de loef af te steken. Een huis in dat vreselijke Abersoch - ofwel een strandhuis, zoals Francine het met grind bepleisterde monster bleef noemen dat Christine op internet had bekeken - was zo vreselijk uit de tijd.


  Je moest nu Sandbanks in Poole hebben. Daar hoopten zij en Adam nu in te investeren. Dat was veel stijlvoller en exclusiever dan dat saaie Abersoch. En nog belangrijker: een betere buurt. Ze waren op zoek naar een echt chic appartement. Het zou het nodige kosten, maar het was de perfecte investering.


  Om het onder Francines parmantige neus te wrijven - en dat was nog vriendelijk uitgedrukt; venijnig kwam dichter in de buurt - hoe armoedig haar dierbare strandhuis was, pakte Christine haar tas en het tijdschrift dat ze had meegebracht. Het was Dorsets versie van Cheshire Life en het stond vol prachtige huizen die te koop waren. Ze opende het tijdschrift op een pagina die ze eerder had omgevouwen. ‘Ik wilde je dit laten zien, Francine,’ zei ze. ‘Ik vroeg me af of je wilde zien wat wij dit weekend willen bekijken.’


  Ze waren in het wellnesscentrum, en lagen in wollige witte handdoeken gewikkeld op rieten ligstoelen, na een peeling, een waxbeurt en een massage. Ze namen pauze voor ze gemanicuurd werden. Op de glazen tafel tussen hen in stond een karaf met energierijk groentesap, waarvan Christine vermoedde dat het hoofdbestanddeel uit gras bestond. Het was ze geraden van niet, gezien de prijs die ervoor werd gerekend. Het smaakte walgelijk, maar het leek zijn werk te doen: ze kreeg er energie van en het stopte de honger.


  Francine stak haar hand uit naar het tijdschrift. ‘Ik vind nog steeds dat je gek bent om daar iets te kopen. Het is zo ver weg, vooral als je er alleen in het weekend naartoe wilt. Abersoch is veel makkelijker te bereiken.’


  ‘O, je weet best hoe Adam is als hij eenmaal iets in zijn hoofd heeft; voor hem is het alles of niets. Wat vind je van het appartement met die ronde witte keuken?’ Ze bestudeerde aandachtig Francines gezicht om geen reactie te missen. Met al die botox was Francine tegenwoordig natuurlijk niet in staat om te fronsen. Goddank had Christine niet zo’n mager gezicht dat snel rimpels vertoonde zoals dat van Francine. Gelukkig had de natuur haar behoed voor dat lot, en had die haar gezegend met de uitstekende genen en brede jukbeenderen van haar moeder. Als resultaat was ze heerlijk rimpelvrij en dat zou nog enkele jaren zo blijven.


  ‘Voor die prijs is het nogal klein, hè?’ zei Francine. ‘Het heeft maar twee slaapkamers.’


  En zo buiten jouw bereik dat je net zo groen van jaloezie bent als dit sap, dacht Christine. Ze deed haar best om niet zelfvoldaan te grijnzen. Nu haar doel bereikt was, draaide ze zich om en keek door het raam naar het zwembadgedeelte. Katie en Valentina waren daar, en tot Christines ergernis was Katie niet aan het zwemmen maar hing ze in de jacuzzi te kletsen met Valentina. Valentina kon zich veroorloven om rond te hangen en te kletsen, maar Katie niet: ze was te zwaar en moest er nodig iets aan doen.


  Het maakte niet uit hoe vaak Christine erover zeurde tegen haar dochter; het domme kind bleef maar chips en chocola snoepen en frisdrank drinken. Joost mocht weten wat ze buiten de deur at. Pizza met patat en tienerangsten, waarschijnlijk. Het was een wonder dat ze zo’n goede huid had. Ze had geen doorzettingsvermogen, dat was het probleem; ze begon aan een zorgvuldig door Christine gekozen dieet en twee dagen later slokte ze weer allemaal koolhydraten naar binnen. Ze beweerde dat haar trek door stress kwam, dat de school te veel druk uitoefende. Druk! Ze wist niet eens wat het woord betekende.


  Christine was nooit helemaal overtuigd of de vriendschap tussen Katie en Valentina wel zo goed was. Ze kon de gedachte niet loslaten dat Valentina Katie gebruikte, dat Katie de rol van minder aantrekkelijke vriendin moest spelen om Valentina’s ster nog meer te laten schitteren. En Valentina was inderdaad een schitterende ster. Ze had benen als een Russische tennisspeelster, een volkomen strakke buik, en borsten die de potloodtest waarschijnlijk nog tientallen jaren zouden doorstaan. Katie daarentegen had, om het vriendelijk uit te drukken, een welgedane gestalte. Haar borsten waren veel groter dan die van Valentina, en begonnen al uit te zakken. Het was maar goed dat ze boekenwijsheid had, want met alleen haar uiterlijk zou ze nooit ver komen.


  Het was niets nieuws om een lelijke vriendin te hebben om je eigen ego op te vijzelen, en om eerlijk te zijn was Katie niet lelijk; ze was gewoon onopvallend. Het meisje deed er echter niets aan. ‘Doe eens wat aan lichaamsbeweging!’ wilde Christine vaak tegen haar dochter schreeuwen als ze hier samen waren. ‘Schud eens wat van die overtollige ponden af die je meesleept!’ Ze hoefde het woord salade maar in de mond te nemen, of Katie begon te mokken en beschuldigde haar dat ze een anorexiapatiënt van haar wilde maken.


  Adam zei dat ze te hard voor haar was, dat hun dochter niets kon doen aan de genen waarmee ze was geboren; met andere woorden zijn gebrekkige genen, die voor een dik achterwerk incluis. Maar Christine was het niet met hem eens. Geboren worden met sukkelige genen hield in dat je meer je best moest doen om er goed te blijven uitzien. En ze deed trouwens niets anders dan wat Christines eigen moeder voor haar had gedaan. Jammer dat Adams moeder hem niet meer in het gareel had gehouden. Als ze hem had geleerd om matiger te eten en te drinken, dan had hij waarschijnlijk meer een lichaam als dat van Ethan gehad.


  Aah, Ethan…


  Haar waakzaamheid wat het komen en gaan in de Lilacs betrof, had tot dusver niet onomstotelijk bewezen of er iets meer was ontstaan tussen Ethan en Ella Moore, maar naar wat Francine had verteld was Ethan de laatste tijd veel weg geweest. Zijn auto was niet vroeg in de middag voor het huis geparkeerd en ze had evenmin Ella’s auto weer ‘s avonds laat heimelijk zien wegrijden. Het was altijd mogelijk dat ze elkaar elders troffen, misschien bij Ella thuis.


  Maar Christine was vastbesloten dat ze zich niet zou kwellen met zich voor te stellen wat Ethan wel of niet zou uithalen. In plaats daarvan dwong ze zichzelf bij haar oorspronkelijke plan te blijven en te wachten wat er zou gebeuren. Pas als ze helemaal overtuigd was en het juiste moment daar was, zou ze haar slag slaan.


  Lawrence had haar gezegd dat Mayfield niet hetzelfde was zonder haar. Hij had gezegd dat ze er thuishoorde.


  Ella had er vaak bezwaar tegen als haar werd gezegd wat ze wel of niet was, en ze voelde iets van ergernis toen Lawrence die woorden uitsprak. Ze wist dat het gevoel erachter goedbedoeld was, maar ze kon niet ontkennen dat ze zich er een beetje ongemakkelijk door voelde.


  Het gesprek had drie dagen geleden plaatsgevonden en ze was er nog net zo weinig aan toe om Lawrence een antwoord te geven als toen ze in de vroege ochtenduurtjes aan zijn keukentafel zaten. Hij had zo veel van haar verwacht, daar op dat moment, een direct besluit. Hoe kon hij denken dat ze alles zo makkelijk achter zich kon laten?


  ‘Ik heb tijd nodig om na te denken,’ had ze gezegd. Meteen betrok zijn gezicht. Hij was er kennelijk zo op gericht geweest om moed te verzamelen voor zijn toespraak, dat een negatief of ontwijkend antwoord niet bij hem was opgekomen. ‘Ik zeg niet nee,’ had ze eraan toegevoegd. ‘Ik weet alleen niet wat ik vind van wat je hebt gevraagd.’


  ‘Ik begrijp het,’ had hij geantwoord.


  Nu, in haar atelier, terwijl ze een laag bladgoud begon aan te brengen op de stoel in de stijl van Lodewijk XV voor een cliënt, betwijfelde ze dat ten zeerste. Hij had de volgende dag bloemen gestuurd met een briefje: Neem alle tijd die je wilt.


  Was ze zo overgevoelig dat ze iets van ongeduld vermoedde achter zijn briefje? Weer had ze iets van ergernis gevoeld. Wie was hij dat hij dacht te kunnen voorschrijven of toestemming geven hoelang ze erover mocht doen om na te denken over zoiets belangrijks als haar toekomst?


  Of deed ze gewoon moeilijk, als een ongezeglijk kind dat, na weken om een stuk speelgoed te hebben gezeurd, het ondankbaar in een hoek gooide toen het hem eindelijk werd gegeven?


  Was ze ondankbaar? Was dit niet precies wat ze had gewild? Maar nu het haar was aangeboden, met een blijkbaar onherroepelijke garantie dat Lawrence en Alexis waren veranderd, waarom voelde ze zich dan zo onrustig en onzeker?


  Ze probeerde de twijfels van zich af te zetten door zich te herinneren hoeveel Lawrence voor haar had betekend. Ze dacht ook aan hun dromen samen, om op een dag een huis met een stuk grond in Toscane te kopen zodat Lawrence zijn eigen droom kon waarmaken: een wijngaard aanleggen.


  Terwijl ze bleef stilstaan bij die herinnering en zich hen tweeën voorstelde in de Italiaanse zon, begon Ella zich minder onrustig te voelen. En een heel klein beetje zekerder van zichzelf. Konden ze het echt? Konden ze terughalen wat ze hadden verloren en hun dromen weer delen?


  Ze schrok op toen de telefoon ging… niet best als je bezig was met zulk duur en teer materiaal. Ze legde voorzichtig een vel bladgoud terug dat ze net uit de beschermende laag papier had gehaald en ging naar haar werkbank, waar tussen de verzameling verf, lappen, kunstboeken en tekeningen een telefoon lag.


  ‘Hallo, Toby,’ zei ze toen ze zijn opgewekte stem aan de andere kant van de lijn hoorde. ‘Dat is lang geleden.’


  ‘Ja, sorry. Ik heb het druk gehad.’


  ‘Met hard studeren, hoop ik.’


  Hij lachte. ‘Laten we zeggen, hard genoeg en het daarbij laten. Zeg, ik heb het nieuws over jou en pap gehoord en ik wilde zeggen dat het echt fijn is.’


  Ella aarzelde. ‘Eh… wat heb je eigenlijk gehoord?’


  ‘Dat jij en pap weer bij elkaar zijn.’


  ‘Heeft je vader je dat verteld?’


  ‘Nee, Alexis. Ze belde me net.’


  ‘Heeft ze echt gezegd dat Lawrence en ik weer bij elkaar zijn?’


  ‘Met precies die woorden. Hoezo? Is het niet waar? O, shit, zeg niet dat het weer zo’n psychologisch spelletje van die geschifte zus van me is!’


  ‘Alexis loopt een beetje hard van stapel,’ zei ze. ‘Je vader en ik kunnen inderdaad beter overweg en hij heeft me gevraagd om weer bij hem in te trekken, maar…’


  ‘Maar je weet het nog niet zeker? Je hebt nog geen besluit genomen? Is dat het?’ ‘Inderdaad.’


  ‘Kan ik iets zeggen om je over te halen?’


  ‘Toby,’ zei ze met een zucht. ‘Was het maar zo makkelijk.’


  ‘Het kan wel.’


  Ze hoorde de hoop in zijn strakke stem en wilde hem omhelzen. Ze wist hoe blij Toby zou zijn en ze kwam bijna in de verleiding om haar twijfels te negeren. Maar ze wist net zo goed als elke door het leven getekende overlever dat het voorrecht aan de jongeren was voorbehouden om rotsvast te geloven dat het leven zo eenvoudig kon zijn. Helaas werd je wijzer door leeftijd en ervaring.
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  Een week later werd weer een boeket bezorgd, net toen Ella naar haar werk wilde gaan.


  Ze reed achteruit de oprit af en omdat ze laat was - een nieuwe cliënt had haar telefonisch aan de praat gehouden omdat die in detail een glanslaag met craquelé wilde bespreken die ze op een kaptafel moest aanbrengen - griste ze nogal onbeleefd de bloemen uit de hand van de vrouw en wierp ze op de stoel naast zich. Ze nam niet de moeite om het briefje te lezen, want ze beschouwde dit als weer een gebaar van Lawrence om haar tot een besluit te dwingen.


  Ze kwam meer dan een halfuur te laat aan bij de Lilacs en mevrouw Edwards begroette haar met een als uit steen gehouwen gezicht. ‘Ik dacht dat ik duidelijk had gemaakt dat u hier om tien voor halftien zou zijn, omdat ik vandaag weg ben en Maggie er niet is om u binnen te laten omdat ze langs de stomerij moet.’


  ‘Het spijt me,’ zei Ella. ‘Ik werd opgehouden door een telefoontje:


  ‘Daar heb ik niets mee te maken. Ik wil alleen dat u hier op tijd bent om de opdracht af te maken waarvoor ik u betaal.’


  Bedoel je niet de opdracht waar je man me voor betaalt? had Ella terug willen snauwen. ‘Het spijt me dat ik u overlast heb bezorgd. Ik zal vanavond overwerken om de verloren tijd in te halen,’ zei ze zo overgedienstig dat ze er misselijk van werd. ‘Misschien,’ vervolgde ze terwijl ze besloot het te wagen, ‘zou het makkelijker zijn als u me een sleutel gaf.’


  ‘Een sleutel?’ zei de vrouw op dezelfde toon als lady Bracknell het over een handtas zou hebben. ‘Een sleutel?’ herhaalde ze, waarschijnlijk voor het geval dat Ella niet zou merken hoe verontwaardigd ze was.


  ‘Dat doen veel van mijn cliënten,’ zei Ella. ‘Dat bespaart situaties als deze. Ik ben heel betrouwbaar. Ik verzeker u dat elke sleutel bij mij in goede handen is.’


  ‘Geen sprake van. Ik kan niet toestaan dat Jan en alleman maar komt en gaat wanneer het hem uitkomt. Nu moet ik echt weg. Ik ben al veel te laat.’


  Haar laatste woorden waren dat Ella Maggie moest binnenlaten als die kwam. Alsof Ella te stom was om zelf op dat idee te komen.


  Toen Maggie kwam, zag Ella meteen dat ze er anders uitzag. Haar gewoonlijk zo vale schouderlange haar zat niet langer in een paardenstaart; het was geknipt, sluik en glanzend en het zwaaide speels mee als ze haar hoofd omdraaide. Maar niet alleen het flat- lerende kapsel was anders; ze was luchtig en opgewekt. Het was een paar weken geleden dat ze elkaar voor het laatst hadden gezien in de Lilacs, maar in die tussentijd was er duidelijk iets gebeurd met haar. Dit was niet de zorgelijke, afgetobde Maggie die Ella had leren kennen. Dit was een gelukkige Maggie die er jonger uitzag.


  ‘Wat zie jij er goed uit,’ zei Ella toen ze zoals altijd hun verboden kop koffie in de keuken dronken.


  ‘Zo voel ik me ook,’ antwoordde Maggie met een glimlach die haar gezicht nog meer verhelderde.


  ‘O? En met een speciale reden?’


  Na een korte aarzeling zei Maggie: ‘Ik heb bij de bingo gewonnen sinds ik je de laatste keer zag. De jackpot.’


  ‘Zo, wat mooi! Gefeliciteerd. Al enig idee wat je ervoor gaat kopen?’


  ‘Ik heb nieuwe kleren gekocht en ik ben naar de kapper geweest, maar de rest ga ik sparen.’


  ‘Goed van je. Je haar zit trouwens leuk.’


  ‘Meen je dat?’ Maggie klopte een beetje opgelaten tegen de zijkant van haar hoofd. ‘Ik heb het gisteren laten doen en het voelt nog steeds vreemd aan.’ Ze schudde even met haar hoofd en haar glanzende haar glom in het flauwe februarizonlicht dat door het raam naar binnen viel.


  “Vat het niet verkeerd op, maar je lijkt veel jonger.’


  Maggie straalde. Ze straalde letterlijk. Ella dacht niet dat ze ooit zo’n verandering in iemand had gezien. Het leek wel of er vanbinnen een lampje scheen. ‘Zeg je dat niet zomaar?’ vroeg Maggie.


  ‘Nee. Je ziet er fantastisch uit. Echt waar.’


  Ze dronken hun koffie en zwegen. Toen zei Maggie: ‘Mag ik je iets vragen? Het… het gaat over een vriendin van me.’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat zou jij doen als… als een heel knappe kerel die je amper kent, voor de deur staat met een doos bonbons en een briefje waarin hij vraagt om hem te bellen?’


  Ella lachte. ‘Dat hangt af van hoe knap hij is. Hebben we het over een soort Clooney?’


  ‘O, veel beter dan George Clooney.’


  ‘Wow! Dan zou het heel verkeerd zijn van je vriendin om niet te doen wat hij vraagt,’ zei Ella met een glimlach.


  ‘Maar, eh… als die vriendin eens… getrouwd is?’


  O jee, dacht Ella. Hou je in. ‘Tja, dat maakt het wat moeilijker,’ zei ze. ‘Het hangt ook af van het huwelijk van je… je vriendin. Is ze gelukkig?’


  ‘Nou… niet echt.’


  ‘Tja, als ze er echt over denkt om die man te bellen, dan moet ze heel goed weten waarom ze het doet. Is ze bijvoorbeeld eenzaam en wil ze gewoon zien hoe het is om met iemand te praten die aardig lijkt? Of… of heeft ze een oogje op hem?’


  Maggie keek niet langer naar Ella; ze staarde strak naar de rand van haar beker. ‘Allebei eigenlijk, denk ik,’ zei ze zacht.


  ‘Het juiste advies aan je vriendin zou natuurlijk zijn om te proberen erachter te komen waarom ze niet gelukkig is in haar huwelijk voor ze iets met een ander begint.’


  Maggie keek opeens zo teleurgesteld, dat Ella wenste dat ze niet had geklonken als een Lieve Lita die saai en verstandig advies geeft. Wie wil naar de stem van gezond verstand luisteren als je hart je andere dingen influistert? ‘Weet die man, die je vriendin amper kent, dat ze getrouwd is?’ vroeg ze, in een poging de schade te verminderen die ze had aangericht.


  ‘Dat is eigenlijk niet ter sprake gekomen, maar hij moet het weten.’


  ‘Dan moet je… je vriendin zich afvragen wat zijn motieven zijn. Over het algemeen zijn stokers in een huwelijk niet zo aardig. Je vriendin moet voorzichtig zijn.’


  ‘Hij lijkt niet iemand die in een huwelijk stookt. Volgens mijn vriendin,’ voegde Maggie er vlug aan toe.


  Ella dronk haar laatste restje koffie op en ging naar de gootsteen. Ze waste haar beker af, pakte die van Maggie en waste ook die af. ‘Ik ben niet erg behulpzaam geweest, denk ik,’ zei ze terwijl Maggie de bekers ging afdrogen. Maggie leek helemaal in gedachten. ‘Misschien kun je mij helpen,’ zei Ella opgewekter, omdat ze Maggie weer in een goede stemming wilde brengen door iets met haar te delen. ‘Weetje nog dat ik je over die man vertelde, voor wie ik mijn leven in Italië heb opgegeven?’


  ‘Ja,’ zei Maggie, ‘de man met wie het niet is gelukt.’


  ‘Precies. Hij wil dat we weer bij elkaar komen.’


  ‘Hoe komt dat?’


  ‘Goede vraag. En als ik het antwoord wist, dan zou ik beter weten wat ik moest zeggen. Hij zegt dat hij veranderd is, dat hij nu de fouten inziet die hij heeft gemaakt, maar…’ Haar stem stierf weg terwijl ze uitkeek over de tuin en het afschuwelijke waterornament. Bovenop balanceerden een paar kraaien.


  ‘Maar je gelooft hem niet?’ drong Maggie aan. ‘Is dat het?’


  ‘De bekende vos en zijn haren, denk ik,’ zei Ella terwijl ze toekeek toen een van de kraaien wegvloog, algauw gevolgd door de andere. ‘Ik heb bewijs nodig dat hij is veranderd. En zijn dochter.’


  ‘Je staat altijd voor een keus in het leven, nietwaar?’ zei Maggie flauwtjes.


  ‘En ze zijn geen van alle makkelijk,’ zei Ella met een glimlach. ‘Goed, ik ga maar weer aan de slag. Mevrouw Edwards heeft al de pik op me omdat ik vanmorgen te laat was.’


  Maggie had zichzelf verrast. Ze was vanmorgen niet naar haar werk gekomen met het plan om Ella in vertrouwen te nemen, maar opeens had ze het gevoel of ze zou barsten als ze niet met iemand kon praten. Van Lou was geen sprake; die was nu terug uit Polen en hield zich schuil tot de littekens en blauwe plekken waren genezen, maar met haar had ze het toch nooit over belangrijke dingen. En trouwens, na de manier waarop Lou reageerde op haar dronken biecht over Dave was zij wel de laatste met wie Maggie kon praten zonder dat er een enorme heibel van kwam. Ze had overwogen om met mevrouw Oates te praten, maar dat uit haar hoofd gezet. Triest eigenlijk, als ze erover nadacht, want behalve mevrouw Oates had ze geen echte vriendin.


  Het was fijn geweest om iets kwijt te kunnen aan Ella. Het maakte haar niet uit of Ella vermoedde dat Maggie het over zichzelf had en niet over een vriendin. Ze was ook niet bang dat Ella aan iemand iets zou vertellen van wat ze had gezegd; daar was ze geen type voor, ze was geen roddeltante. Maar Maggie had zoveel meer willen zeggen. Ze had willen zeggen dat sinds Daryl aan de deur was geweest, ze zich voelde alsof ze twintig centimeter boven de grond zweefde. Ze had willen zeggen dat niets haar meer leek te hinderen, dat ze zich voelde alsof er een warme gloed vanbinnen straalde.


  Voelde je je zo als je drugs gebruikte? Mo had vorig jaar wat antidepressiva via internet besteld en ze zei dat ze er dromerig en licht in haar hoofd van werd, en helemaal doezelig. Maar Maggie voelde zich niet doezelig. Het leek of ze alles heel scherp ervoer, intenser.


  Elk romantisch liedje dat ze op de radio hoorde, leek speciaal voor haar te zijn geschreven; elke prullige regel beschreef haar gevoelens voor Daryl. Ze zong inmiddels mee, maar slechts als ze alleen was. Ze was ook afgevallen. Ze had geen eetlust; haar maag voelde niet zozeer alsof er vlinders in zaten, maar meer alsof een vlucht spreeuwen er een aanval op deed. Ze was ook begonnen om haar horoscoop te lezen, iets wat ze nooit eerder had gedaan. Welke krant of tijdschrift ze ook las, er hing altijd liefde en verandering voor haar in de lucht.


  Alles deed haar aan Daryl denken. Als ze een zwarte auto zag, dacht ze aan hem. Lichtblauwe spijkerstof deed haar aan hem denken. De geur van aftershave - niet eens zijn merk - deed haar aan hem denken. Als het regende stelde ze zich voor dat ze samen schuilden voor de bui, met hun jassen over hun hoofd. Als het waaide stelde ze zich voor dat hij haar stevig vasthield opdat ze niet zou wegwaaien.


  En ze kon niet ophouden met glimlachen. Dave had haar de vorige avond betrapt toen ze glimlachte terwijl hij zich volpropte met Daryls bonbons; ze had gezegd dat mevrouw Oates die aan haar had gegeven als bedankje voor iets wat Maggie bij haar thuis had gedaan. ‘Wat mankeert je?’ had hij gezegd alsof het een enorme misdaad was om te glimlachen. Uiteraard vond hij haar nieuwe kapsel helemaal niets. ‘Wat was er mis met je oude kapsel?’ had hij willen weten.


  ‘Dit is de nieuwe ik,’ had ze gezegd.


  Het rollen van zijn ogen zei wat hij daarvan vond. Maar het kon haar niets schelen. Ze had trouwens niet voor hem een ander kapsel genomen.


  Was dit wat liefde met iemand deed?


  Was ze verliefd?


  Of was ze niet goed snik?


  Maar wat er ook met haar aan de hand was, moest ze Daryl bellen? Moest ze de volgende stap zetten? Ze wilde niets doen waardoor ze zich weer ellendig zou voelen. Was het niet beter om gewoon zo door te gaan, in de wetenschap dat Daryl haar aardig genoeg vond om haar bonbons te brengen, dat hij had gewild dat ze hem zou bellen? Waarom zou ze het daar niet bij laten? Ze had zo weinig geluk in haar leven ervaren, waarom zou ze weggooien wat ze nu had? En - dit was een heel grote en - als ze niet belde, zou ze niets verkeerds hebben gedaan. Dan was er niets om zich schuldig over te voelen.


  Maar… fluisterde een stemmetje in haar hoofd, als je Daryl belt, voel je je misschien nog gelukkiger. Zou je je niet nog gelukkiger willen voelen? En zou dat echt zo verkeerd zijn?


  Terwijl ze stofzuigde, stofte, schrobde en boende door het huis, aarzelde Maggie tussen de twee stemmen in haar hoofd. Pas toen ze haar jas aantrok en Ella gedag ging zeggen, had ze een besluit genomen. Of liever gezegd, had Ella haar geholpen om een besluit te nemen.


  ‘Maggie,’ zei Ella van boven aan de ladder. ‘Ik heb nagedacht over… over je vriendin. Ik denk dat ze absoluut de man moet bellen die haar de bonbons heeft gegeven. Het zou immers onbeleefd zijn om hem niet fatsoenlijk te bedanken?’


  “Vind je dat echt?’


  ‘Ja.’


  Toen ze in de auto zat, rommelde Maggie in haar tas, op zoek naar het stukje papier met Daryls telefoonnummer.


  Ze pakte haar mobiele telefoon, hield haar adem in en met vingers die opeens wel bananen leken, toetste ze met moeite het nummer in. Ze aarzelde toen ze het laatste cijfer had ingedrukt. Het was nu te laat om van gedachten te veranderen.


  Seconden gingen voorbij en toen klonk een beltoon.


  Ze herinnerde zich het telefoontje dat hij had beantwoord op die avond bij mevrouw Oates… hallo, schat.


  Wie was ‘schat’?


  De beltoon bleef gaan.


  En gaan.


  Vier was haar geluksgetal. Ze zou de telefoon nog vier keer laten overgaan en dan zou ze ophangen.


  Een.


  Twee.


  Drie.


  Vier. Nou ja, misschien was vijfhaar nieuwe geluksgetal.


  ‘Hallo.*


  Nee! Hij had opgenomen.


  ‘Hallo?’ herhaalde hij.


  Waar was haar stem nu ze die nodig had? Ze schraapte haar keel en probeerde iets te zeggen. ‘Hallo,’ wist ze uit te brengen.


  ‘Is dit wie ik denk dat het is?’


  Ze slikte. ‘Dat hangt af van wie je denkt dat het is. Wie denk je?’


  ‘Ik denk, iemand op wie ik zit te wachten. Ik had de hoop al opgegeven. Om er zeker van te zijn, ben jij die persoon? Ik zou het vreselijk vinden om het verkeerde gesprek met de verkeerde persoon te voeren. Of bedoel ik het juiste gesprek met de verkeerde persoon?’


  ‘Ik ben het, Maggie.’


  ‘Hallo, Maggie. Alles goed? Je klinkt van streek?’


  ‘Het gaat goed, alleen… alleen hoor ik je niet te bellen.’


  ‘Is dat bij de wet verboden?’


  ‘Ik ben getrouwd.’


  ‘En betekent getrouwd zijn dat je niet met andere mensen mag bellen? Dat moet het leven wel moeilijk voor je maken.’


  ‘Je weet wat ik bedoel.’


  Hij zweeg even. ‘Ja, en sorry dat ik zo ondoordacht deed. Dat komt omdat ik nerveus ben.’


  ‘Jij? Waarom ben jij nerveus?’ ‘Omdat jij me nerveus maakt.’


  ‘Ik? Hoezo?’


  ‘Ik ben bang dat ik de verkeerde dingen zeg en je afschrik. Wanneer kan ik je zien?’


  Maggie slikte weer. ‘Waarom wil je me zien?’


  ‘Dat lijkt me duidelijk.’


  ‘Niet voor mij.’


  ‘Omdat ik je leuk vind. Ik vind het leuk om je te zien glimlachen. Ik heb veel gedacht aan de manier waarop je glimlacht. Glimlach je nu ook?’


  ‘Eigenlijk niet.’


  ‘Dat is jammer. Je kunt toch wel een glimlachje voor me opbrengen?’


  ‘Ik heb gehoord over mannen als jij. Ze bellen naar die speciale nummers en laten vrouwen van alles doen en zeggen door de telefoon.’


  Hij lachte. ‘Ik beloof je dat ik niet zo’n man ben. Hoor eens, en ik wil je niet dwingen, maar ik wil je echt graag zien. Wanneer kunnen we afspreken? Overdag komt me het beste uit.’


  ‘Ik… ik weet het niet. Ik heb nog nooit zoiets gedaan. Ik weet niet of ik het kan.’


  ‘We hoeven alleen maar samen iets te drinken, Maggie. Dat kun je toch wel opbrengen? We zijn gewoon twee vrienden die samen een kop koffie gaan drinken. Meer niet.’


  Toen ze niets zei, zei hij: ‘Sorry, ik doe weer ondoordacht en dat is niet eerlijk van me. Ik moet alleen steeds aan je denken.’


  ‘Zeg dat alsjeblieft niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik denk dat ik dan misschien flauwval.’


  Hij lachte. ‘Dat zou de tweede keer in net zoveel weken zijn. Doe je dat vaak?’


  ‘Het is me nooit eerder overkomen voor ik jou ontmoette. Ik kan je volgende week zien op mijn vrije middag.’


  ‘Waar?’


  ‘Eh… in de bibliotheek in Kings Melford.’


  ‘Goed. Welke dag en hoe laat?’


  ‘Woensdag, om twaalf uur.’


  ‘Ik zal er zijn. Pas intussen goed op jezelf. En niet meer flauwvallen. Oké?’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  ‘Maggie?’


   ‘Ja?’


  ‘Kun je me een laatste glimlachje schenken voor we afscheid nemen?’


  Ze glimlachte. Ze kon zich niet inhouden. ‘Dag, Daryl.’ ‘Je glimlacht toch? Je bedriegt me toch niet?’ ‘Ik ben aan het glimlachen, rare kwibus. Echt waar.’ En de rest van de dag kon ze er niet mee ophouden.
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  Om halftwee pauzeerde Ella voor de lunch.


  Vandaag bestond die uit een cup-a-soup en een appel. Met haar beker soep in de hand stond ze weer in de eetkamer toen ze de voordeur hoorde openen. Ze dacht aan de tekenen dat ze de keuken had gebruikt - damp steeg op uit de waterkoker - en ze hoopte dat mevrouw Edwards niet onverwacht vroeg was thuisgekomen.


  ‘Ik ben het maar!’ riep een stem, gevolgd door naderende voetstappen. Niet mevrouw Edwards, goddank, maar Ethan Edwards. Hij stond in de deuropening. ‘Mm,’ zei hij terwijl hij snoof. ‘Iets ruikt lekker. En het is geen verf.’


  ‘Kippensoep met prei,’ zei ze. ‘Uit een zakje. Niets bijzonders.’


  ‘Soms zijn de eenvoudigste dingen in het leven juist bijzonder en aangenaam.’ Hij trok zijn jas uit en hing die over zijn arm. ‘Ik heb u een poos niet gezien. Hoe gaat het?’


  ‘Goed, dank u. Ik ben aan de laatste muur begonnen.’


  ‘Dat zie ik.’


  Hij kwam de kamer in en ging zo dicht bij haar staan dat ze zich opeens heel bewust werd van zijn aanwezigheid. Hij droeg een spijkerbroek en een wollen, karamelkleurige trui; daardoor leken zijn bruine ogen nog donkerder. De kleur was haar niet eerder opgevallen. Ze had geen idee waarom niet. Gewoonlijk was dat een van de eerste dingen die ze aan iemand zag.


  Terwijl hij haar werk bestudeerde, maakte ze van de gelegenheid gebruik om hem te bestuderen. Om de een of andere reden leek hij langer dan ze zich herinnerde, en zijn gezicht leek opener en eerlijk. Misschien omdat hij vandaag geen bril droeg. Hij had een sterke kaak en hoge jukbeenderen met een breed voorhoofd, dat werd benadrukt door fraai afgetekende wenkbrauwen. Zijn lichaam zag er ook goed uit: brede borst, brede schouders en slanke heupen met lange benen. Het viel niet te ontkennen: hij was absurd knap en straalde een gevaarlijk sterke mannelijkheid uit.


  Uit de donkerste diepten van haar geest, waar die weken onaangeroerd had gelegen, kwam de herinnering boven aan de schokkende droom die ze over Ethan had gehad. Ze vocht ertegen, maar het had geen zin; als een zich afwikkelende filmspoel ontvouwde de herinnering zich en de details van de droom werden opgewekt in alle schandelijke en seksuele glorie, en ze gaf zich over aan de ontegenzeggelijke waarheid dat Ethan haar raakte op een manier die tegen elke vezel van haar wezen inging. Ze haatte het dat hij zo’n zwakheid in haar kon opwekken.


  ‘Bent u er tevreden over?’


  Haastig ordende ze haar gedachten terwijl hij haar werk bleef bestuderen. ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar het belangrijkste is, zijn u en mevrouw Edwards er tevreden over?’


  Hij liep langs de muur om een ander stuk te bekijken, een vergezicht van een bouwvallige watermolen compleet met een plas onwaarschijnlijk helder water. ‘Ik zou niet durven om voor mijn vrouw te spreken, maar ik vind het mooi wat u hebt gedaan. Ik moet eerlijk zijn; ik dacht niet dat ik het mooi zou vinden. In het begin dacht ik dat het waardeloos zou zijn.’


  ‘Ik heb uitgebreider commentaar gehad op mijn werk, maar ik zal proberen om wat u zei, als een compliment op te vatten.’ Ze herinnerde zich de beker soep in haar handen, bracht die naar haar lippen en nam een slokje.


  ‘Sorry,’ zei hij met even een blik op haar. ‘Dat had ik beter kunnen verwoorden, denk ik?’


  Ze haalde haar schouders op, een gebaar dat hij niet opmerkte omdat hij zijn aandacht weer op de muur had gericht. ‘De cliënt mag zeggen wat hij of zij wil,’ zei ze.


  ‘Mag ik u in dat geval vragen wat ik al een poos heb willen vragen?’


  ‘Als daar enige radicale kritiek bij komt kijken op mijn werk tot nu toe, dan trek ik die laatste opmerking misschien in.’


  Hij draaide zich eindelijk om en keek haar aan. ‘Het heeft niets met uw werk te maken. Het is iets persoonlijks.’


  Op haar hoede zei ze: ‘Heb ik het recht om een antwoord te weigeren?’


  ‘Natuurlijk. Ik zou nooit iemand tot iets dwingen wat hij of zij niet zou willen.’


  Nee, dacht Ella, maar waarschijnlijk heb je een heleboel mensen overgehaald om dingen te doen die ze anders niet hadden willen doen. ‘Zegt u het maar,’ zei ze op afgemeten toon.


  ‘Ik wil u graag beter leren kennen,’ zei hij.


  Ze had veel horen zeggen door de jaren heen, maar dit was nieuw voor haar. ‘Waarom?’ vroeg ze.


  Zijn blik hield de hare vast. De doordringende intensiteit gaf haar een gevoel alsof ze kwetsbaar en weerloos was. Ze nam nog een slokje soep en wapende zich met een onverstoorbare blik.


  ‘Ik vind het prettig om bij u te zijn,’ zei hij. ‘Door u denk ik anders over dingen.’ Hij slaakte een diepe zucht en wreef over zijn nek. ‘En ik weet niet eens goed wat ik daarmee bedoel. Ik weet alleen dat, sinds we elkaar hebben ontmoet, ik u wil leren kennen.’


  ‘U bent getrouwd,’ zei ze botweg.


  ‘Ja, ik ben getrouwd. Daar is niets tegen in te brengen.’


  ‘Wat voor mij uitsluit waar u op doelt.’


  ‘Maar weet u waar ik precies op doel?’


  ‘U wilt een verhouding,’ zei ze kortaf. ‘Goed, u heeft het zo omkleed dat het op iets anders lijkt, iets wat bijna respectabel is, maar uiteindelijk wilt u gewoon een avontuurtje. U moet weten dat u me niet méér hebt kunnen beledigen.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘U vergist zich. U kunt zich niet méér vergissen. Ik wil iemand met wie ik kan praten. Ik… o, verdomme, dit zal idioot klinken, maar ik wil vriendschap. Is dat zo verkeerd?’


  ‘Bel dan de tijdinformatie,’ snauwde Ella. ‘Zij zal met u praten zo lang u wilt. Ze zal u alle tijd van de wereld geven.’


  Zijn mondhoeken krulden met een ondeugend glimlachje. ‘Ik denk niet dat ze zo interessant zal zijn als u.’


  ‘U bedoelt dat uw charme haar niets doet en dat ze niet zou toegeven.’


  ‘Waaraan precies?’


  ‘Met u naar bed te gaan natuurlijk.’


  Hij hield zijn hoofd schuin. ‘Heb ik op enig moment tijdens dit of vorige gesprekken ook maar een hint gegeven dat ik met u naar bed wil? Misschien bent u geobsedeerd door het idee om met mij naar bed te gaan.’


  Ze lachte bitter. ‘Houd uzelf niet voor de gek. Zo aantrekkelijk bent u niet.’ God helpe haar dat ze loog!


  ‘Ik herinner me niet dat ik mezelf aantrekkelijk heb genoemd.’


  ‘Nee, dat hoeven mannen als u niet.’


  ‘U hebt veel mannen zoals ik ontmoet?’


  ‘Uw type.’


  ‘Werkelijk? Ga verder, ik ben een en al oor. Vertel meer.’


  Ze zette haar beker soep op de werkbank naast haar. ‘Goed,’ zei ze. ‘Dit bent u in een notendop.’ Ze tikte met haar rechterwijsvinger tegen de linker- om het eerste punt af te tellen. ‘Ten eerste bent u opgegroeid met het geloof dat de wereld om u draaide; waarschijnlijk is dat te wijten aan uw moeder. Ze heeft u verwend en u aangemoedigd om te denken dat u haar lievelingetje was.’ Ze tikte tegen haar middelvinger. ‘Ten tweede hebt u sindsdien een overdreven idee ontwikkeld dat u overal recht op had; als u iets wilde, lag het voor het grijpen. En ten derde,’ - ze tikte tegen haar ringvinger - ‘moet u dat idee nog ontgroeien. Hoe doe ik het? Herkent u uzelf?’


  Hij verschoof zijn jas, die nog over zijn arm hing. ‘U kunt er niet verder naast zitten,’ zei hij langzaam. ‘Samen met de talloze anderen door de jaren heen die misplaatste ideeën over me hadden. Ik weet dat u dit moeilijk te geloven vindt, maar ik zou graag mijn ware ik met u delen.’


  ‘Waarom? U kent me nauwelijks. Ik ben bijna een vreemde voor u.


  ‘Ik vermoed dat dat onderdeel uitmaakt van wat me aantrekt.’


  ‘O, toe, bespaar me die praatjes over de geheimzinnige vreemde. Laten we daar niet eens over beginnen. Laten we het over uw vrouw hebben. Heb ik gelijk als ik aanneem dat u haar niet helemaal trouw bent?’


  ‘Ik weet niet waarom u dat zou denken.’


  ‘Laten we het een gefundeerde inschatting noemen.’


  ‘Of het nu wel of niet zo is, is mijn trouw van enig belang voor wat ik u voorstelde?’


  Ella snoof. ‘Dat dacht ik wel. Maar voor de duidelijkheid - u zei tenslotte dat u uw ware ik met me wilde delen - gaan we uit van de theorie dat avontuurtjes u niet vreemd zijn.’ ‘Zo zou ik ze niet noemen.’


  ‘Een avondje vreemdgaan dan. Dekt dat de lading?’


  Hij knikte. ‘Min of meer.’


  ‘En uw vrouw weet wat u uithaalt?’


  ‘Absoluut niet.’


  Ella staarde hem aan. Ze was geschokt dat hij er zo koel en onaangedaan uitzag. ‘Waarom doet u het?’ vroeg ze geïrriteerd. ‘Omdat u het kunt en uw ego erdoor wordt opgevijzeld? Is het dat?’


  ‘Het is een manier van vluchten,’ antwoordde hij op zachte toon, zonder nog zo strak naar haar te kijken.


  ‘Dat is het meelijwekkendste wat ik ooit heb gehoord, of het meest trieste.’


  ‘Eerlijk gezegd is het beide.’


  Zijn antwoord verraste haar. ‘Waarom verandert u dan niet?’


  ‘Dat is precies wat ik probeer.’


  ‘Mij proberen te versieren is daar niet de beste manier voor.’


  ‘Ik vind het vervelend u steeds te moeten verbeteren, maar ik probeer niet om u te versieren. Ik heb alleen gevraagd of ik u beter mag leren kennen om vriendschap te kunnen sluiten.’


  ‘Maar u hebt vast wel echte vrienden met wie u kunt praten.’


  ‘Nee.’


  Ella wilde zeggen dat dit het tweede meelijwekkendste of meest trieste was wat ze ooit had gehoord, toen ze aan haar eigen situatie dacht. Met wie praatte zij tegenwoordig als het haar echt te veel werd, behalve met haar familie? Tijdens haar relatie met Lawrence was ze zo vastbesloten om te bewijzen dat het goed tussen hen zou gaan, dat ze zich onbedoeld had afgesloten voor haar vroegere vriendinnen. Zij waren intussen doorgegaan, getrouwd en hadden zelf gezinnetjes gesticht. Toen ze ten slotte boven water was gekomen, gewond en uitgeput van de nederlaag tijdens de slag in Mayfield, hadden haar vroegere vriendinnen het te druk voor haar. De paar die nog wel tijd voor haar hadden, werden een pijnlijke herinnering aan het feit dat zij al die tijd gelijk hadden gehad en Ella niet. Ze zeiden het nooit met zoveel woorden, maar het bleef tussen hen hangen en maakte de kloof nog groter. Een poos had ze gedaan of het haar niets kon schelen, maar toen ze besefte dat echte vriendschap niet in stand kon worden gehouden door doen alsof, leek het beter om helemaal uit elkaar te groeien. Op die manier was het eerlijker.


  En was Ethan Edwards dat tegen haar: zonder enig voorbehoud volkomen eerlijk? Hij had zijn buitenechtelijke uitspattingen immers opgebiecht, en eerlijk gezegd, wie kon hem dat kwalijk nemen met een vrouw als die van hem?


  Maar daar ging het niet om, waarschuwde ze zichzelf. Gezien het effect dat hij op haar had kon vriendschap, betrokken raken, tot allerlei problemen leiden. Waarom zou ze zich die moeite op de hals halen?


  Ze keek nog een keer naar hem en zag dat hij wachtte tot ze iets zou zeggen. Ze schraapte haar keel. ‘Laten we alles op een rijtje zetten. U wilt niet met me naar bed, u wilt alleen met me praten.’


  ‘Juist. Ik wil tijd met u doorbrengen. Ik wil…’


  ‘U wilt van alles,’ onderbrak ze hem. ‘En ik dan? Wat zit er voor mij in? Behalve dat ik een goedkope therapeut voor u ben?’


  ‘Ik zou graag willen dat de vriendschap wederzijds is, dat u mijn gezelschap misschien leuk vindt. Ik ben geen expert, maar ik heb het vermoeden dat vriendschap zo werkt.’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze twijfelend. ‘Zou uw vrouw te horen krijgen over deze vriendschap tussen ons?’


  ‘Nee,’ zei hij zonder te aarzelen.


  ‘Een vriendschap waar uw vrouw niets van weet. Klinkt u dat niet gevaarlijk dubieus in de oren?’


  ‘Ik weet wat u bedoelt, maar zullen we het toch niet proberen?’


  ‘Wat precies? Wat hebt u in gedachten? Want ik kan u nu al zeggen dat ik niets ga doen wat uw vrouw reden kan geven om te denken dat we een verhouding hebben. Ze lijkt me niet iemand die vol begrip is.’


  ‘We moeten beslist voorzichtig zijn.’


  Ella kon hem niet doorgronden. Hij leek zo overtuigend oprecht, zo vol ernst over wat hij voorstelde, alsof het een volkomen normale regeling was. ‘Kunt u niet een vriend op de golfclub of zo zoeken?’ probeerde ze. ‘Dat zou een stuk makkelijker zijn.’


  ‘Ik speel geen golf.’


  ‘En uw buurman, de man van de vrouw die ik heb ontmoet?’


  ‘Ik stort me nog liever in een hooivork.’


  Ze trok een gezicht bij dat idee. ‘Goed, hij komt dus niet in aanmerking. Maar er moet toch iemand zijn.’


  ‘Die is er niet. Ik zoek trouwens geen doorsnee vriendschap, maar iets speciaals.’


  ‘Daar gaat u weer!’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘U werpt een dergelijk lijntje uit en u verwacht nog steeds dat ik geloof dat u een platonische vriendschap wilt.’


  ‘Net als voorheen vat u mijn woorden verkeerd op. Als ik het mag zeggen, denkt u steeds maar aan één ding.’


  Ze keek hem ontzet aan. ‘U durft!’


  ‘Helemaal niet,’ zei hij lachend. ‘Ik probeer gewoon vrienden met u te worden en u blijft er maar seks bij halen. Maar als u dat even wilt laten, kunt u me misschien een antwoord geven.’


  Opeens had ze ook zin om te lachen. Het gesprek was gewoonweg te gek voor woorden. ‘Wat was de vraag ook weer?’ vroeg ze met een onaangedaan gezicht.


  ‘Wilt u mijn vriendin zijn?’ vroeg hij, opeens met zo’n ontzettend smekend en emotioneel gezicht dat haar maag een sprongetje maakte en ze zich slap voelde.


  O jee, waarschuwde ze zichzelf voor de tweede keer die dag.


  Zeg nee, zei haar verstand. Zeg onherroepelijk NEE!


  Maar sinds wanneer had ze iemands raad opgevolgd, laat staan die van haarzelf?
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  Die avond, toen Ella net de vele boodschappen op haar antwoordapparaat had afgehandeld en overwoog om een warm, ontspannend bad te nemen, werd er aangebeld. Ze hoopte dat wie het ook was, haar niet te lang zou ophouden. Ze voelde een hoofdpijn opkomen en ze was niet in de stemming voor iemand die haar iets probeerde te verkopen wat ze niet nodig had of wilde hebben. De laatste tijd werd ze overspoeld door zogenaamde klusjesmannen met zware Ierse accenten, die aandrongen om de dakpannen te mogen vervangen of een nieuwe laag asfalt op haar minuscule oprit aan te brengen. Ze begon paranoia te worden en te denken dat ze het op haar hadden voorzien omdat ze een alleenstaande vrouw was, maar Phil van hiernaast had gezegd dat de hele buurt het doelwit was.


  Toen ze wilde gaan opendoen, bleef het woord paranoia haar bij. Was ze paranoïde geweest tijdens dat bizarre gesprek met Ethan vanmiddag, en beeldde ze zich in dat het hem maar om één ding te doen was? Maar elke vrouw in haar plaats zou toch hetzelfde hebben gereageerd?


  Haar stemming werd er niet beter op toen er weer lang en dringend werd aangebeld, en ze maakte met een ruk de deur open. ‘Lawrence!’ riep ze verbaasd. ‘Wat doe jij hier?’


  Hij negeerde de vraag, liep naar binnen en zei: ‘Ik dacht dat je nooit open zou doen. Het is rotweer; het stortregent.’ Hij trok zijn jas uit en liet haar zien hoe slecht het buiten was door haar helemaal nat te spetteren. Hij hing de druipende jas over de leuning van de trap en draaide zich naar haar om. Met een blije glimlach gaf hij een kus op haar wang. ‘Ik heb een fles wijn meegebracht,’ zei hij. ‘Zal ik hem opentrekken?’


  Het ergerde haar dat hij het recht meende te hebben. Vreemd dat ze Ethan daar eerder van had beschuldigd, waarna hij ronduit ontkende dat hij ook maar iets in die richting had gedaan. Ook vreemd dat ze in de donkerste diepten van die verraderlijke geest van haar een perverse teleurstelling voelde dat het niet Ethan was die aanbood om een fles wijn met haar te drinken.


  ‘Ik heb nog niet gegeten,’ antwoordde ze. ‘Ik ben nog maar net thuis. Ik denk dat ik geen prettig gezelschap ben, want ik heb hoofdpijn.’


  ‘In dat geval had ik geen beter tijdstip kunnen uitkiezen. Je hebt iemand nodig om het van je af te zetten.’


  Beter gezegd iemand die ik een schop kan geven, dacht ze, nijdig dat Lawrence haar stemming niet opmerkte. Maar daar was niets in veranderd; zoals de meeste mannen was hij daar nooit goed in geweest. Zelfs als ze woedend was over iets wat Alexis had gedaan, was hij er zich totaal niet bewust van geweest dat ze op de rand van zelfvernietiging balanceerde.


  Lawrence had al gegeten, dus maakte ze vlug een van haar favoriete snelle maaltijden - spaghetti en sardientjes uit blik - in de wetenschap wat hij daarover te zeggen zou hebben.


  ‘Ik heb nooit begrepen hoe je dat kunt eten,’ had hij afkeurend gezegd terwijl hij twee glazen wijn inschonk en wat van de stilton nam uit de kaasselectie die ze met een klap voor hem op tafel had gezet. ‘Je hebt de bloemen dus gekregen,’ merkte hij op terwijl hij ze ging bekijken waar ze op het aanrecht lagen, nog steeds in cellofaan gewikkeld. Ze waren aan het verleppen omdat ze die dag in haar auto waren blijven liggen.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Dank je.’ Ze wist niet wat ze nog meer moest zeggen.


  Toen de spaghetti klaar was, ging ze tegenover Lawrence zitten en viel aan met overdreven enthousiasme. Toen vroeg ze zich af waarom ze zich zo wrokkig gedroeg. Wat mankeerde haar? Waarom was ze niet blij om Lawrence te zien?


  ‘Je kunt in elk geval kijken of je het leuk vindt om me weer te zien.’


  ‘Natuurlijk vind ik het leuk,’ loog Maggie terwijl haar schoonmoeder nog een sigaret opstak. Op de bank naast Brenda zat Valse Sid. Valse Sid was de lelijkste hond die ooit had geblaft of een poot opgetild. Hij was een dikke, tweejarige, stinkende mopshond, zo vet dat hij amper kon lopen. Meestal droeg Brenda hem. Hijgend en luidruchtig gierend - waarschijnlijk ademde hij veertig sigaretten per dag in door Brenda’s rook - ontblootte Valse Sid zijn tanden naar Maggie en gromde. Ongetwijfeld was hij zijn laatste bezoek hier met Kerstmis niet vergeten, toen Maggie nadat ze ontdekte dat hij op de vloerbedekking van de overloop had geplast, heimelijk in zijn oor had gefluisterd dat het een leugen was dat je een hond voor je leven had.


  ‘Je ziet er anders niet uit of je het leuk vindt om me te zien,’ zei Brenda. Haar stem klonk rasperig en ze ademde net zo gierend als Valse Sid. ‘Je kijkt chagrijnig.’


  ‘Ik ben gewoon moe,’ zei Maggie. ‘Ik heb een zware dag achter de rug.’


  ‘Een zware dag! Laat me niet lachen. In mijn tijd was een zware dag nog een zware dag. Schoonmaken is niet moeilijk. Dat kan elke dwaas. Behalve jij. Je moet je schamen, zoals mijn kamer eruitziet. Ik zweer dat ik mijn naam in het stof op de kleerkast zou kunnen schrijven als ik zin had.’


  Wat moest dat ouwe kreng met de bovenkant van de kleerkast controleren? ‘Als ik had geweten dat je zou komen,’ zei Maggie kalm, ‘dan had ik de logeerkamer wel schoongemaakt.’


  ‘Dat zal wel! Alles om te verbloemen wat een sloddervos je bent. Ik heb onze Dave het stof laten zien en ik zei: dat krijg je als je alles maar pikt van je vrouw.’


  Maggie kreeg moordneigingen. ‘Zal ik theezetten?’ vroeg ze terwijl ze in gedachten twee grote lepels rattengif door de thee roerde in plaats van suiker, maar tegelijkertijd hielp ze zichzelf herinneren aan haar voornemen voor het nieuwe jaar dat ze niet zou doordraaien. Maar ze had zich toch ook voorgenomen om voor zichzelf op te komen? Makkelijker gezegd dan gedaan wat Brenda betrof.


  ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen; ik ben helemaal uitgedroogd. En zorg dat je er genoeg melk in doet. Daar ben je altijd veel te zuinig mee. En scheep me niet af met die halfvolle troep. Ik wil volle melk. Die heb je toch wel?’


  ‘Ik zal die morgen kopen.’


  Brenda trok aan haar sigaret, met haar ogen tot spleetjes geknepen terwijl haar ingevallen, gerimpelde wangen plat werden gezogen tegen wat er over was van haar rottende tanden en kiezen in haar weerzinwekkende, rubberachtige mond. ‘Die winkel op de hoek is toch open?’ zei ze.


  De keus om doorweekt te worden of te blijven en voortdurend beledigingen naar haar hoofd te krijgen, was niet moeilijk.


  Maggie trok haar jas aan en greep haar paraplu. Ze vormde met haar lippen tegen Dave, die aan de telefoon was, de woorden dat ze melk ging kopen voor Brenda en sloeg de deur achter zich dicht. De stortregen ketste van de stoeptegels. Maggies benen waren in een mum van tijd doorweekt en het water drong in haar schoenen. Maar het interesseerde haar niet. Alles was beter dan dezelfde giftige lucht inademen als Brenda.


  Na haar heerlijke dag - waarop ze Daryl had gesproken en een afspraakje had geregeld - had ze bij thuiskomst uitpuilende koffers gevonden in de gang. ‘Ma komt logeren,’ had Dave gezegd. ‘Het dak bij haar thuis lekt en ik zei dat ze kon blijven tot de gemeente het gerepareerd heeft.’


  Het had geen zin om te vragen hoelang dat zou duren, of waarom Brenda niet bij de broer van Dave en diens vrouw kon logeren; tenslotte hadden die een groter huis, zoals ze Maggie en Dave voortdurend hielpen herinneren. Opscheppen was net zo gewoon voor hen als een onuitstaanbaar wijf zijn voor Brenda Storm.


  Het was een lange wandeling door de buurt naar de winkel, en ze kwam maar weinig mensen tegen die zo gek waren om zich op een dergelijke avond buiten te wagen. Meneer Patel begroette haar beleefd met een van zijn vriendelijke glimlachjes; hoe het weer ook was of wat zich ook afspeelde in de wereld, meneer Patel was altijd beleefd en opgewekt.


  Er was nog maar één pak volle melk in de koeling, en Maggie legde dankbaar het geld neer. Brenda zou de hele avond niet te genieten zijn als ze met lege handen terugkwam. Ze was halverwege de terugweg toen haar telefoon piepte omdat ze een sms’je had gekregen. Wat nu weer? Sms’te Dave nog meer wensen van Brenda?


  Maar het was Dave niet, het was Daryl. En wat hij had geschreven, deed haar alles over Brenda en Valse Sid vergeten. De verdere weg naar huis legde ze af met een brede glimlach op haar gezicht.


  Ethan was in de verleiding om in de auto te stappen en naar Ella te rijden. Maar dan zouden er vragen komen. Francine zou willen weten waar hij naartoe ging, en omdat hij geen overtuigende reden had waarom hij op dit uur van de avond opeens zo vlug weg moest, bleef hij thuis.


  Hij las de e-mail die hij had geschreven - een bevestiging voor kleurstalen die vanmorgen uit China waren gekomen - hij drukte op de verzendtoets. Vervolgens pakte hij de afstandsbediening en zette het geluid van de cd-speler aan de andere kant van zijn werkkamer harder; toen leunde hij achterover in zijn stoel. Nick Drake’s album Five leaves left was altijd een van zijn favorieten geweest. Weliswaar niet de vrolijkste cd, maar met de simpele zuiverheid had die genoeg diepte, waarheid en bitterzoete kwelling, en soms was dat nodig. En een tekst als ‘De tijd heeft me geleerd dat je een zeldzame vondst bent, een gekweld middel tegen een gekwelde geest’ kon op dit moment niet veelzeggender of toepasselijker voor hem zijn.


  Ella was een middel tegen zijn gekwelde geest, dat wist hij zeker. Als hij nu aan haar dacht, vooral na wat ze vandaag had toegezegd, voelde hij een opwelling van geluk. Zijn voorstel was er niet uitgekomen zoals hij had gehoopt, maar gezien de omstandigheden zou die er nooit goed uitkomen. Dat ze aan zijn wens had voldaan, vervulde hem met een optimisme dat hij niet kon verklaren. Het was verbijsterend dat zoiets gerings zo’n uitwerking op hem kon hebben.


  Haar enige voorbehoud was dat er geen enkele grens mocht worden overschreden. Hij had haar zijn woord gegeven dat dit niet zou gebeuren. Het was een belofte waaraan hij zich absoluut wilde houden. Hij wilde niets doen om de fragiele balans van wat hij had bereikt in gevaar te brengen. Hij dacht niet dat hij het kon verdragen als hij haar gunstige mening over hem zou kwijtraken.


  Of juister gezegd, de gunstige mening die ze, naar hij hoopte, op een dag zou krijgen.
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  Het was hetzelfde als toen Brenda met Kerstmis was komen logeren: er kwam geen eind aan de klachten, hatelijke opmerkingen en kritiek.


  Niets wat Maggie deed was ooit goed of goed genoeg. Het eten dat ze kookte was te zout of niet zout genoeg, te smakeloos, te lang doorgekookt, te kort gekookt, te vroeg opgediend of te laat. ‘Verwacht je echt dat ik op dit tijdstip nog ga eten?’ had Brenda gisteren gezegd nadat Maggie om zeven uur was thuisgekomen na haar laatste schoonmaakkarwei en begon met koken. ‘Als je honger hebt, kun je altijd aan Dave vragen of hij iets voor je maakt,’ had Maggie gezegd terwijl ze met de dunschiller aanviel op een aardappel en met genoegen een oog eruit wipte.


  ‘Ik zou nooit aan Dave vragen om te koken als hij de hele dag heeft gewerkt,’ had Brenda nijdig gezegd. ‘Je hoeft maar naar hem te kijken om te zien hoe moe hij is.’


  Maggies werk stelde niets voor in Brenda’s ogen. Het deed er niet toe dat Dave elke dag altijd om kwart voor zes thuis was en niets anders deed dan de krant lezen terwijl hij wachtte tot Maggie thuiskwam en aan het eten begon, en nadat hij had gegeten naar de pub verdween en het afruimen en de afwas aan Maggie overliet.


  Soms droomde ze dat ze voorgoed een einde maakte aan de klachten en kritiek. De koekenpan waarmee ze in gedachten zo vaak op Dave’s hoofd timmerde, gebruikte ze nu om Brenda samen met Valse Sid een week buiten westen te slaan. Het smerige gedrocht had besloten dat het te veel moeite was om naar de achterdeur te waggelen, en begon alle meubelpoten te gebruiken als handige plek om zijn poot tegen op te tillen.


  Maggie bleef alleen op de been door de gedachte dat ze vandaag Daryl zou ontmoeten. Ze kon nog steeds niet geloven dat hij haar wilde zien. Evenmin kon ze geloven dat ze ja had gezegd. Als ze in paniek raakte over wat ze deed, kalmeerde ze zichzelf met de belofte dat ze alleen maar een kop koffie gingen drinken en wat kletsen. Dat was toch niet verboden bij de wet? En het stelde niets voor dat Daryl een sms’je had gestuurd met de woorden dat hij niet kon wachten tot het woensdag was, dat hij steeds aan haar moest denken. Hij deed gewoon aardig. En zij deed net zo aardig door een sms’je terug te sturen met de woorden dat zij ook steeds aan hem moest denken.


  Intussen moest ze voor het ontbijt zorgen. Dave en Dean waren uitgelaten omdat Brenda erop stond dat ze niet naar hun werk konden met alleen geroosterd brood achter hun kiezen zoals altijd, dus moest Maggie een dagelijks dieet van hartaanvallen opdienen. Volgens Brenda was meneer Storm - zoals Brenda haar overleden echtgenoot noemde - nooit weggegaan zonder een volledig ontbijt te hebben genuttigd. Het was dus geen verrassing dat hij tien jaar geleden, toen hij pas vijfenvijftig was, aan een hartaanval overleed en bijna honderdveertig kilo woog toen zijn kist de grond in plofte. Maar probeer Brenda dat eens te vertellen. Probeer Brenda, die alleen maar nicotine tot zich nam als ontbijt, eens te vertellen dat ze haar man had vermoord en net zo goed een mes in zijn hart had kunnen steken.


  ‘Wat is dit?’ vroeg Dave toen Maggie de dodelijke borden vol vet eten op tafel zette.


  ‘Je ontbijt,’ zei ze.


  Dave maakte een verachtelijk geluid. ‘Weinig spek.’ Hij nam een vork in zijn dikke hand en prikte in de twee plakken spek op het bord. ‘Waar is de rest?’


  ‘Dat is het enige wat we nog hebben,’ antwoordde Maggie terwijl ze uit alle macht de neiging onderdrukte om het bord op te pakken en tegen de muur te smijten. ‘Je moeder wilde een paar plakken voor Sid.’


  ‘Je moet wat meer kopen op de terugweg,’ zei Brenda. ‘Dan kun je meteen nog wat peuken voor me meenemen. Ik zit aan mijn laatste twee pakjes.’


  ‘Zeg, ma, waar is de bruine saus?’


  Maggie greep het handvat van de koekenpan beet en bracht die naar de gootsteen. ‘Sorry, Dean, die is ook op,’ zei ze met haar rug naar de tafel.


  ‘Dave, ik heb het al eens gezegd en ik blijf het zeggen: ik snap niet dat je het allemaal pikt. Kan er dan niets goed worden gedaan in dit huis?’


  ‘Je kent me, ma. Ik hou er niet van om stennis te maken.’


  O nee? dacht Maggie. Ze draaide de warme kraan open en boende op de koekenpan. Toen dacht ze: bekijk het maar! Ze draaide de kraan dicht en wierp het schuursponsje in de gootsteen. ‘Ik moet weg,’ zei ze. ‘Anders kom ik te laat.’


  ‘Wat? Laat je de afwas gewoon aan mij over? Nou, zoiets heb ik nog nooit meegemaakt.’


  Maggie slikte. Ze telde tot drie en draaide zich om. ‘Als je een minuutje overhebt, kun je dat misschien voor me doen, Brenda.’


  Brenda drukte heftig haar sigaret uit in de overvolle asbak op de tafel. ‘Wel heb ik ooit! Ik, een gast in je huis en je verwacht dat ik ga afwassen omdat jij er geen zin in hebt. Je bent af en toe niet te geloven, Maggie.’


  Precies, dacht Maggie.


  Nu ze klaar was met haar enige baan die dag en de eigenaar van het huis naar zijn werk was, verwisselde Maggie in het toilet beneden haar werkkleding voor splinternieuwe kleren: een zwarte broek, een zilvergrijze coltrui en een paar zwarte laarzen. Die hadden een veel hogere hak dan ze gewoonlijk droeg. Toen borstelde ze zorgvuldig haar haren. Ze had het laatste uur met rollers erin gewerkt en haar best gedaan om na te doen wat de kapster had gedaan toen ze het had laten knippen. Tenslotte probeerde ze de nieuwe make- up die ze had gekocht. Meestal deed ze alleen wat mascara of lipgloss op, maar vandaag bracht ze ook vloeibare make-up en een Musher aan. Ze gebruikte maar weinig, bang dat het anders sletterig zou staan of nog erger, dat ze op haar moeder zou lijken, die altijd veel te veel opsmeerde.


  Toen ze klaar was deed ze een stap achteruit, wendde zich af en draaide toen haar hoofd om in een poging onvoorbereid haar spiegelbeeld te zien. Dat deed ze een paar keer en ze bekeek zichzelf aandachtig. Beter, besloot ze. Ja, beslist beter. Maar niet al te anders. Ze wilde er niet anders uitzien. Ze wilde dat het leek of ze wel haar best had gedaan maar zonder veel moeite. Haar spiegelbeeld vertelde haar dat ze nog dezelfde Maggie was, maar vanbinnen voelde ze iets van een nieuwe Maggie, een zelfverzekerde Maggie.


  Ze kwam vijf minuten te vroeg bij de bibliotheek en toen de automatische deuren zich sissend achter haar sloten, haalde ze diep adem om haar maag tot bedaren te brengen, die zich tot een bundel strakke knopen had gevormd. Ik doe niets verkeerd, hielp ze zichzelf herinneren terwijl ze langs de balie sloop waar een van de bibliothecaressen een stapel ingeleverde boeken sorteerde. Er was geen reden om te sluipen, prentte ze zichzelf in. Ze ging elke week naar de bibliotheek. Ze had alleen afgesproken met een vriend om een praatje te maken. Meer niet. Ze stelde zichzelf voor als de nieuwe en betere Maggie. De zelfverzekerde Maggie die het leven in de nek zou vatten en een keer plezier zou maken.


  Ze liep langs de rijen boeken en wilde bij de Misdaad en Thrillers zoals altijd rechts afslaan naar de Romans toen een bekende stem verbaasd riep: ‘Moet je jou eens zien, zo opgedirkt! Ik herkende je bijna niet, meid.’


  ‘Mo,’ zei ze toen ze weer tot zichzelf was gekomen. ‘Jij bent het toch, Mo?’


  Verborgen achter een zonnebril en een roze honkbalpetje dat diep over haar voorhoofd was getrokken, zei Mo: ‘Ja, ik ben het.’ Ze tilde de klep van de pet op en zette voorzichtig haar zonnebril af. Maggie kromp ineen. Mo zag eruit alsof ze tien ronden had doorgebracht in de boksring met iemand die veel groter was dan zij. De huid rond haar ogen was gekneusd en gezwollen, en de rest van haar gezicht zag er niet veel beter uit. Blauwe plekken in alle kleurschakeringen, de huid zo strak en glimmend dat er tranen in Maggies ogen kwamen. ‘Ik heb net de hechtingen laten verwijderen,’ zei Mo terwijl ze naar haar ogen wees. Ze tilde haar haar boven haar rechteroor. ‘Kijk, je kunt zien waar de hechtingen nog zitten.’


  Maggies maag, die eerst strak en in de knoop zat van de zenuwen, voelde nu weeïg en zwak aan. ‘Hoe gaat het met mam?’ vroeg ze, zich afvragend of die er net zo vreselijk uitzag als Mo. ‘Ze heeft gezegd dat ik haar pas mag zien als de blauwe plekken en zwellingen weg zijn.’


  ‘O, prima. Je had mee moeten gaan. We hebben zo’n lol gehad, Peggy zat op de terugweg vast op het toilet van het vliegtuig. Ze kreeg de deur niet meer open. Mijn god, wat hebben we gelachen. Ik moet zeggen dat je er goed uitziet, meid. Zoals ik al zei, ik herkende je bijna niet. Heb je vloeibare make-up op? Ik heb nooit eerder gezien dat je die ophad.’


  ‘Eh… nee, dat is een camouflagestift. Ik heb uitslag.’


  Mo boog zich naar voren en tuurde van dichtbij naar Maggies gezicht. ‘Nou, in dat geval een wondermiddel. Ik zie alleen maar een perfecte huid. Je moet me eens vertellen welk merk het is. Ik kan wel wat goeds gebruiken tot mijn gezicht weer in orde is. En wat een leuk kapsel. Ik zweer dat je er tien jaar jonger uitziet dan toen ik je de laatste keer zag.’


  ‘Dank je,’ zei Maggie, wensend dat ze hetzelfde van Mo kon zeggen. Ze keek ongerust om zich heen. Daryl zou zo komen, als hij er niet al was. Het laatste wat ze wilde was dat Mo aan Lou overbriefde dat ze Maggie helemaal opgedirkt en met make-up op had gezien, en raad eens wie er toevallig ook in de bibliotheek was? Die kerel in de strakke spijkerbroek! Door dat optelsommetje en alle problemen die haar wachtten, zei Maggie: ‘Sorry dat ik niet kan blijven kletsen, maar over een halfuur moet ik op mijn volgende adres zijn.’ Haar geheime middag zou geen geheim meer zijn als Mo haar mond voorbijpraatte tegen mam.


  ‘Je gaat toch niet in die kleren schoonmaken? Die zijn veel te mooi.’


  ‘Wat, dat oude kloffie?’ zei Maggie afwijzend. ‘Die heb ik al zo lang. Nou, dag. Doe mam de groeten als je haar ziet.’


  ‘Ik loop met je mee naar buiten,’ zei Mo terwijl ze haar zonnebril weer opzette. ‘Ik heb waarvoor ik ben gekomen.’ Ze wapperde met een brochure naar Maggie. ‘Het gaat over een country-and- westernavond volgende maand in het stadhuis. Ga mee, meid. Het zal leuk worden.’


  Ja, dat wordt echt lol, dacht Maggie toen ze gedwongen was om weg te gaan uit de bibliotheek met Mo, ondertussen ongerust uitkijkend naar Daryl. Dat krijg je als je met vuur speelt, als je rondsluipt en doet alsof je niets verkeerds doet, dacht ze vol ellende. Van haar zelfvertrouwen was niets meer over, en opeens was ze bijna in tranen bij de gedachte waar Daryl haar toe had overgehaald. Hoe kon ze hebben toegestemd? Hoe kon ze hebben gedacht dat ze ermee weg kon komen? Waarom had ze trouwens gedacht dat ze wat plezier verdiende? Zoals Brenda zou zeggen: wie dacht ze wel dat ze was?


  De gedachte aan Brenda en haar hatelijke tong hield Maggie opeens tegen. De nieuwe zelfverzekerde Maggie zou zich nooit laten ringeloren door een vrouw als Brenda. Evenmin zou ze een luie echtgenoot en zoon maar laten doen wat ze wilden. Nee, de zelfverzekerde Maggie zou hun weleens een lesje leren. Dat niet alleen, ze zou voor de verandering eens doen wat ze wilde, en de gevolgen konden haar wat!


  Ze liepen langs de winkel met tweedehands spullen toen Maggie een besluit nam. ‘Sorry, Mo,’ zei ze. ‘Ik kom er net achter dat ik mijn paraplu ben vergeten in de bibliotheek.’


  Mo keek op naar de helderblauwe lucht, en toen naar Maggie. ‘Dacht je dat het vandaag ging regenen, meid?’


  ‘Je kent me… alles voor de zekerheid. Tot ziens. Dag.’ En voor ze de moed verloor, haastte ze zich terug naar waar ze net vandaan was gekomen.


  De deuren gleden achter haar dicht en ze keek op haar horloge. Ze was nu een kwartier te laat. Haar hart ging tekeer en ze keek in de gangpaden, naar de tafels en stoelen. Geen Daryl te bekennen. Hij moest het wachten hebben opgegeven.


  Of hij was opgehouden.


  Ze klampte zich vast aan die hoop. En de hoop dat hij naar haar mobiel zou bellen om te zeggen dat hij laat was, dat hij onderweg was.


  Ze wachtte nog tien minuten.


  En toen nog tien minuten.


  Terwijl ze al die tijd haar mobiel controleerde. En die zelfs een keer schudde voor het geval hij het niet goed deed.


  Uiteindelijk moest ze toegeven dat hij haar had laten zitten. Nog erger, Daryl was waarschijnlijk nooit van plan geweest om haar te ontmoeten. Waarom zou hij? Een man met zijn uiterlijk kon elke vrouw krijgen die hij wilde. Ze had zichzelf helemaal voor gek gezet. Ze had zich nooit door hem moeten laten paaien.


  Het was net als die keer op school, toen ze gek was op Eddie Landers. Hij was een van de populairste jongens van de school en hij was te weten gekomen dat ze hem leuk vond. Toen hij haar vroeg om met hem naar de meikermis te gaan, was ze door het dolle. Hij zei dat ze op hem moest wachten bij de hotdogkraam, alleen kwam hij niet opdagen, en later ontdekte ze dat iedereen op school wist van de grap, dat hij nooit van plan was geweest om met haar uit te gaan. Ze wisten allemaal dat ze ruim twee uur op hem had gewacht. Sindsdien had ze nooit meer een hotdog gegeten.
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  Zoals haar relatie met Lawrence maar al te zeer bewees, klampte Ella zich vast aan iets wat ze zich had voorgenomen met de doelgerichtheid van een heel vasthoudende eendenmossel. Twijfels en bedenkingen waren een gruwel voor haar.


  Maar sinds ze had ingestemd met het vreemde verzoek van Ethan Edwards, twijfelde ze echt over wat ze had gedaan. Het was heel normaal en ongecompliceerd om iemands vriendin te worden als je zeven was, maar iemand van over de veertig die niet gelukkig was in zijn huwelijk, was een heel andere zaak. En dan haar eigen nogal twijfelachtige gevoelens voor hem daargelaten. Dus was het heel zwak uitgedrukt om te zeggen dat ze twijfels had.


  Ze had niets meer gehoord of gezien van Ethan sinds dat onverwachte gesprek, en met elke dag die verstreek vroeg ze zich af of hij spijt had van wat hij haar had verteld. Misschien, omdat ze elkaar amper kenden, zag hij nu in dat hij in zijn openhartigheid over zijn buitenechtelijke activiteiten te ver was gegaan. Wie kon zeggen of ze niet naar die vreselijke vrouw van hem zou gaan om problemen te maken? Het was ook mogelijk dat hij een spelletje met haar had gespeeld om zijn ego op te peppen; haar voor zich winnen en vervolgens afwijzen zodra hij de gewenste reactie had gekregen.


  Ze slaakte een zucht van ergernis. Hoe vaak had ze dit al in gedachten herhaald? Ze begon er kriegel van te worden. Deels door de wetenschap dat ze zich had laten leiden door een situatie, en was dat niet iets waarvan ze had gezworen dat het haar nooit meer zou gebeuren? Ze had zichzelf beloofd om haar leven onder controle te houden.


  Ze klom van de ladder om die op te schuiven, en klom toen weer naar de bovenste sport. Weer was ze in de Lilacs en ze hoefde nog maar een derde van de laatste muur te doen. Zoals gewoonlijk had ze het huis voor zich alleen. Mevrouw Edwards had haar die ochtend binnengelaten en meegedeeld dat zij en haar dochter de volgende dagen in Abersoch zouden zijn, en dat meneer Edwards haar de volgende dag zou binnenlaten.


  Ethan was niet de enige die schitterde door afwezigheid; Lawrence liet ook niets van zich horen. Na de avond waarop hij was komen opdagen met de wijn - en vol verwachting, zo bleek later had hij zich teruggetrokken. Ze had zijn trots gekrenkt door te weigeren met hem naar bed te gaan. ‘Je kunt het een man niet kwalijk nemen dat hij het probeert,’ had hij spijtig gezegd toen hij zijn poging had gedaan, en ze hem had afgewezen met de woorden dat ze die stap pas wilde zetten als ze er helemaal zeker van was dat ze er juist aan deden. ‘Natuurlijk,’ had hij gezegd. ‘Sorry. Ik was er alleen zo zeker van dat je zou terugkomen naar Mayfield, dat ik me moeilijk kan indenken dat jij niet hetzelfde voelt.’


  ‘Ik heb meer tijd nodig, Lawrence,’ had ze gezegd. ‘Je hebt me vroeger zo gekwetst. Ik wil dat niet meer meemaken.’


  ‘Ik beloof je dat het nooit meer zal gebeuren.’


  Maar Ella wist dat beloftes niets voorstelden. Ze waren makkelijk te doen en net zo makkelijk te breken. Het waren slechts woorden, meer niet.


  Lawrence trok zijn jas aan om weg te gaan, en vroeg toen of ze iemand anders had ontmoet. Had ze daarom twijfels? Ze merkte aan de manier waarop hij de vraag er uitflapte, dat hij er meteen spijt van had. Ze had hem verzekerd dat hij zich over niemand anders zorgen hoefde te maken.


  Je moest maar raden wat hij zou vinden van haar gearrangeerde vriendschap met Ethan Edwards.


  Maggie had zo’n dag waarop ze alle bekende vloeken wilde uitschreeuwen.


  Kwaad op de weg, in de rij voor de kassa, tegen het supermarktkarretje, als ze aan de telefoon werd gehouden, als ze haar teen stootte, de auto niet wilde starten, iets niet kon vinden… alles bij elkaar genomen kwam het niet eens in de buurt bij wat ze voelde.


  Aardbevingen, atoombomontploffingen, vulkaanuitbarstingen, NASA-raketten die werden gelanceerd, alles bij elkaar hadden die maar half de explosieve energie die ze in toom probeerde te houden.


  Nog één beledigende vorm van kritiek van Brenda.


  Nog één keer dat met de ogen rollen van Dave.


  Nog één verzoek om een schoon overhemd van Dean.


  Nog één keer gegrom van Valse Sid.


  Nog één, en ze stond niet in voor de herrie die zou volgen. Ze zouden de volle laag van haar woede krijgen. Elk ziedend onsje ervan. Daarbij zouden ze ook Daryls deel ervan voor hun kiezen krijgen. O, ja! Ze konden het deel van haar woede op die gladjanus krijgen.


  Het was vierentwintig uur geleden dat Daryl haar had vernederd, en ze had geen woord van hem vernomen. Geen woord van verontschuldiging. Niets. Het was allemaal een goede grap voor hem geweest. Waarschijnlijk lag hij in een deuk omdat hij haar zo makkelijk om de tuin had kunnen leiden. Wat was ze stom geweest. Een meelijwekkende idioot die een heel stom moment had geloofd dat ze speciaal was. Dat deed het meeste pijn; hij had haar in de waan gebracht dat ze speciaal was en dat ze beter verdiende dan het leven dat ze leidde. Hoe had ze zo onnozel, zo’n idiote stommeling kunnen zijn?


  Omdat ze zo wanhopig wilde geloven in de droom die ze dacht dat hij haar bood, daarom. Ze had gedacht dat haar leven kon veranderen, net als bij een van die vrouwen over wie ze altijd las. Ze hoorde niet bezig te zijn met die boeken! Vanaf nu zou ze andere lezen. Boeken over moord. Hoe bloederiger hoe beter. Of waar gebeurde misdaden? Nee, nog beter, ze zou haar eigen waar gebeurde misdaadverhaal schrijven. Ze zou het verhaal schrijven over een vrouw die te veel werd getergd, een vrouw die haar gezin uitmoordde, plus de man die haar voor gek had gezet. Zo ontstonden seriemoordenaars; ze werden op een gegeven moment wreed gepest, werden monsters en raakten geobsedeerd door wraak.


  Van wat ze had gehoord over het gevangenisleven; was dat volgens haar beter dan het leven dat ze nu leidde. Ze zou zich inschrijven voor alle opleidingscursussen. Ze zou een vreemde taal leren. Ze zou ook in boeken studeren. Geleerde boeken, zoals die ze in de bibliotheek had gezien maar niet had aangedurfd. Haar pech kennende zou ze waarschijnlijk op haar eerste dag al een dweil en een emmer krijgen met de opdracht de boel schoon te maken; voor haar geen lessen!


  Ze stond op van waar ze geknield zat op de koude tegelvloer. Ze wou dat dokter Whitworth, een huisarts van het gezondheidscentrum, toch minstens de badkuip zou naspoelen als ze haar hond had gewassen. Ze was de walgelijke troep beu; haren, modder en wie weet wat nog meer.


  Ze ging naar beneden om een schone poetsdoek te pakken. Ze was onder aan de trap toen haar mobieltje ging. Ze nam op nadat die drie keer was overgegaan, zonder te kijken wie de beller was. Anders had ze misschien niet opgenomen.


  ‘Maggie, met mij, Daryl.’


  Ze hield haar adem in.


  ‘Maggie?’


  Ze gaf geen antwoord.


  ‘Maggie? Kun je me horen?’


  ‘Ja,’ zei ze ten slotte; dat ene woord verstikte haar bijna. Ze deed haar ogen dicht en beeldde zich een vulkaanuitbarsting in, waarbij hete gesmolten lava de lucht in werd gespuwd.


  ‘O, goddank. Hoor eens, je bent zeker woest op me?’


  Ze stelde zich de lava voor, felrood en oranje, brandend en alles vernietigend wat er door werd aangeraakt.


  ‘Het spijt me zo van gisteren,’ zei Daryl. ‘Maar… maar… er is iets vreselijks gebeurd en…’


  ‘Ja,’ zei ze met een angstwekkend kalme stem. ‘Je hebt gelijk, er is iets vreselijks gebeurd. Je hebt me voor gek gezet. Je was helemaal niet van plan om me te ontmoeten, hè?’


  ‘Maggie, denk dat alsjeblieft niet. Je hebt het helemaal mis. Ik verheugde me er echt op om je te zien. Ik kon aan niets anders denken. En toen…’


  ‘Waarom ben je dan niet gekomen?’ viel ze hem in de rede. ‘En waarom heb je niets laten horen?’


  Er viel een stilte aan de andere kant van de lijn. Hij was aan het uitstellen, probeerde een overtuigend excuus te verinnen. Alsof hij daar geen tijd genoeg voor had gehad. ‘Je hoefde me alleen maar te bellen ofte sms’en,’ zei ze. ‘Waarom heb je dat niet gedaan?’


  De stilte duurde voort in haar oor, en toen kwam er een geluid dat ze niet kon plaatsen. Ineens had ze het door; het was het geluid van gesmoord gelach. Hij lachte haar uit. Hij zat verdomme ten koste van haar te grinniken! Ze wilde tegen hem schreeuwen wat ze precies van hem vond, toen ze aarzelde. Hij lachte niet, hij… hij huilde. Daryl huilde! ‘Daryl!’ zei ze. ‘Wat is er? Wat is er aan de hand?’


  Het duurde even voor hij de woorden kon uitbrengen. ‘Mijn beste vriend…’ ze hoorde hem diep ademhalen. Ze ging op de trap zitten. ‘Sorry,’ zei hij. Hij haalde luid zijn neus op en probeerde het nogmaals. ‘De vrouw van mijn beste vriend is gisteren overleden. We wisten allemaal dat het vroeg of laat zou gebeuren - ze zat al heel lang aan de dialyse - maar het was toch een vreselijke schok.’


  Maggie voelde zich afschuwelijk; ze had spijt van elke slechte gedachte die ze de afgelopen vierentwintig uur over hem had gehad. Ze wou dat ze ongedaan kon maken wat ze zonet had gezegd. ‘Daryl, wat erg.’


  ‘Cerys was als een zus voor me,’ vervolgde hij. ‘Ik ken haar bijna net zo lang als ik Matt ken. Ik kan niet geloven dat ze dood is.’


  ‘Hoe gaat het met je vriend?’


  ‘Hij is verdoofd. Helemaal kapot. En hij moet drie kleine kinderen in zijn eentje grootbrengen.’


  ‘De arme man.’


  Ze zwegen allebei. Toen zei Maggie: ‘Sorry dat ik net zo kwaad was.’


  ‘Het geeft niet, ik begrijp het. Je dacht dat ik je had laten zitten en je had het volste recht om kwaad te zijn.’


  ‘Kan ik ergens mee helpen?’ Ze had geen flauw idee hoe, maar ze wilde iets doen, wat dan ook, waardoor Daryl zich beter zou voelen.


  ‘Heb je straks tijd?’ vroeg hij.


  ‘Ik ben om zes uur klaar met werken,’ zei ze.


  ‘Kunnen we elkaar ontmoeten? Ik ben nu niet het prettigste gezelschap, maar al ben ik maar een uurtje of twee bij je, dan heb ik iets anders om aan te denken. Dat zou me afleiden van hoe rot alles aanvoelt op dit moment.’


  Ethan had een onrustige dag achter de rug.


  Om te beginnen had hij een zenuwslopende bijeenkomst op de bank, en vervolgens kreeg hij een telefoontje van zijn agent in China met het bericht dat een nieuwsgierige journalist had zitten neuzen in een paar fabrieken in de buurt en bewijzen had gevonden van wijdverspreide kinderarbeid.


  Ethan had er altijd op gestaan dat de fabrieken waarmee hij in zee ging, honderd procent deugden op ethisch gebied en het belangrijkste was dat ze geen kinderen voor zich lieten werken. De fabriekseigenaren hoefden zich wat hem betreft geen illusies te maken: zodra hij merkte dat er kinderen werkten, deed hij geen zaken meer met hen. Hij had zijn dreigement vorig jaar ten uitvoer gebracht toen hij ontdekte dat meisjes van nog maar tien jaar werden gebruikt voor het knippen en zomen inzetten, en ondanks de onvermijdelijke problemen die op zijn besluit volgden, zou hij niet aarzelen om het weer te doen. Namens Ethan had de agent ter plaatse zelf informatie ingewonnen bij de fabrieken en eindelijk had hij, ondanks het late uur daar, gerapporteerd dat Ethan zich nergens zorgen over hoefde te maken.


  Met een diep gevoel van opluchting was hij vroeg opgehouden met werken en naar huis gereden. Hij had op dit moment gewacht sinds Francine zondag had aangekondigd dat ze twee dagen naar haar ouders in Abersoch zou gaan. Nooit had Abersoch hem zo goed in de oren geklonken, vooral omdat Francine had besloten de woede van Valentinas schooldirectrice te trotseren en haar te laten spijbelen om haar mee te nemen.


  Twee hele dagen voor zich alleen was heel aantrekkelijk. Het konden er zelfs meer worden als Francine besloot om ook het komende weekend daar te blijven. Hij kon het alleen maar hopen.


  Omdat hij van Francine had gehoord dat Ella vandaag in het huis zou zijn, hoopte hij dat ze er nog was en dat hij haar kon overhalen om even te pauzeren voor een praatje, of nog beter, de rest van de dag vrij te nemen. Als ze vastbesloten was om door te werken, dan zij het zo; hij zou tegen haar praten terwijl ze schilderde. Die gedachte trok hem erg aan, dat hij de diepe concentratie op haar gezicht kon gadeslaan.


  Toen hij Lilac Avenue insloeg en het huis naderde, zag hij dat zijn hoop in elke geval op één punt niet vergeefs was geweest. Hij parkeerde naast Ella’s auto, pakte zijn spullen en ging naar binnen.


  Hij was zo uitgelaten dat het hem moeilijk viel om haar niet met een kus te begroeten. Gewoon een luchtige kus op haar wang. Een vriendschappelijke begroeting. Zo’n onschuldige kus waar niemand iets achter zou zoeken. Een kus tussen vrienden.


  Hij deed het natuurlijk niet. In plaats daarvan nam hij zijn gewone plaats in op de drempel van de eetkamer, met zijn schouder tegen de deurpost. ‘Hallo,’ zei hij nonchalant. Of zo nonchalant als hij kon. Omdat hij haar sinds hun laatste ontmoeting hier niet meer had gesproken, was hij opeens bang wat ze van hem zou vinden.


  Ze had niet haar hoofdtelefoon op zoals gewoonlijk, dus moest ze hem hebben gehoord toen hij binnenkwam. ‘Hallo,‘antwoordde ze. Ze gebaarde naar de muur waaraan ze bezig was. ‘Wat vind je ervan?’ Sinds die avond noemden ze elkaar bij de voornaam. ‘Ik ben vandaag goed opgeschoten.’


  Het eerste wat bij hem opkwam, was teleurstelling. De kamer zou binnenkort klaar zijn. Dan was er geen reden meer voor haar om hier te komen. De gedachte deprimeerde hem zo, dat hij alleen kon zeggen: ‘Heel mooi. Ja,’ herhaalde hij. ‘Heel mooi.’


  Ze wierp hem een doordringende, zijdelingse blik toe. ‘Je klinkt niet overtuigd.’


  Voor het eerst stond hij met zijn mond vol tanden in haar bijzijn. Misschien was hij zelfs een beetje verlegen. Dit was eigenlijk de allereerste keer dat hij met zijn mond vol tanden stond in de aanwezigheid van een vrouw, besefte hij. Ze leken wel een eeuwigheid in een gespannen, onhandige stilte te staan, alsof ze allebei hun uiterste best deden om normaal te doen, alsof ze echt vrienden waren en niet probéérden om vrienden te zijn. En omdat hij niets beters kon bedenken, nam hij zijn toevlucht tot het slappe excuus: ‘Wil je iets drinken?’


  “Thee, graag.’


  ‘Een speciale soort? Earl Grey? Pepermunt? Gewone?’


  ‘Een beker buitengewone thee lijkt me lekker.’


  Hij ving een glimp van een plagend glimlachje op rond haar mondhoeken, en hij ontspande zich. Hij ging naar haar toe, pakte het penseel en palet uit haar handen en legde die voorzichtig op de werkbank. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Ik neem niet het risico om je hier alleen te laten. Straks ga je me nog achter mijn rug uitlachen.’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Dat weet je.’


  ‘O ja?’


  ‘Je maakt me nerveus.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ja, en hou nu op met al die vragen te stellen.’


  ‘Zeg je ooit alsjeblieft?’


  ‘Alsjeblieft! En ja, ik weet heel goed dat je er weer een vraag van maakte.’


  In de keuken bood hij haar een plaats aan op een van de krukken aan de ontbijtbar terwijl hij de waterkoker vulde en aanzette. Toen (rok hij zijn das af en deed zijn colbertje uit - die hij beide speciaal had gedragen voor de bankmanager - en maakte het bovenste knoopje van zijn overhemd los.


  ‘Nu hou je toch wel op, hè?’ vroeg ze.


  Hij trok een wenkbrauw op, in de wetenschap dat ze hem weer plaagde. ‘Je hebt me in nog veel minder gezien.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En voor het geval dat je het je afvroeg, dat was geen opzet van me. Je hebt me echt overrompeld die ochtend.’


  ‘Maakt niet uit. Dat gebeurt vaak op eigen terrein. Een cliënt die me een sleutel had gegeven zodat ik zelf kon binnenkomen, vergat te zeggen dat hij een dag eerder dan verwacht zou thuiskomen, en toen ik zijn slaapkamer kwam binnenwaaien om door te gaan met waar ik was gebleven, was hij niet alleen in bed. En hij sliep ook niet.’


  ‘Interessant werk.’


  ‘Nooit een saai moment. En hoe gaat het met jouw werk?’


  Hij gaf haar gewone thee, besloot zelf koffie te nemen en zei: ‘Het heeft zo zijn goede momenten. Tegenwoordig doe ik alleen maar mijn best om de boel bij elkaar te houden lot de economie stabiliseert.’


  ‘Denk je dat je het redt?’


  ‘Dat hoop ik van harte.’ Hij haalde een pak melk uit de koelkast. ‘Sinds kort komt er steeds een gevaarlijke gedachte bij me op. Dan denk ik: wat kan mij het schelen? Laat de boel maar gaan. Laat de recessie zijn werk maar doen.’


  ‘Hoe zou daar thuis op gereageerd worden?’


  Hij liet een bitter lachje horen. ‘Je bedoelt hoe mijn vrouw zou reageren? Joost mag het weten. Ik weet wel dat al het geld voor haar zou zijn en dat ik zonder een cent op straat sta.’


  ‘Dat is vast niet waar.’


  ‘Geloof me, het is wel zo.’


  ‘Nou, zou dat zo erg zijn? Je zei net dat je soms denkt: wat kan mij het schelen, laat de boel maar gaan.’


  ‘Mooie woorden. De werkelijkheid is dat ik verantwoordelijk ben om de show te laten doorgaan. Het gaat niet alleen om Francine en mij, ik moet ook aan Valentina’s toekomst denken. En niet te vergeten aan de mensen die voor me werken. Die kan ik niet in de steek laten. Sorry, ik ben het vergeten… wil je suiker?’


  Ze schudde haar hoofd en hij schoof de beker thee naar haar toe.


  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Ik mag niet oordelen, omdat ik nooit getrouwd ben, maar het klinkt niet alsof je een heel harmonieus huwelijk hebt.’


  ‘Nu doe je alsof je traag van begrip bent. Je moet zelf wel tot de conclusie zijn gekomen dat er niets harmonieus is aan mijn huwelijk. Zou ik je anders destijds hebben opgebiecht dat ik Francine ontrouw ben geweest?’


  ‘Ik vroeg me af waarom je dat opbiechtte. Dat was een groot risico.’


  ‘Bedoel je dat je het misschien had laten vallen tegenover mijn vrouw?’


  ‘Zoiets, ja.’


  ‘Is dat iets wat jij zou laten vallen?’


  Weer schudde ze haar hoofd.


  ‘Dat dacht ik al. Meestal kan ik iemand goed inschatten. Koekje?’


  ‘Nee, dank je.’


  Hij ging tegenover haar zitten.


  ‘Zit niet zo te staren,’ zei ze na enige ogenblikken.


  ‘Ik was me er niet van bewust dat ik dat deed.’


  ‘Je doet het vaak. Hou meteen op, anders ga ik weer aan het werk.’


  Hij glimlachte. ‘Nee. Nog niet in elk geval.’


  Weer ging een moment voorbij.


  ‘Mag ik je iets vragen? zei ze.


  ‘Het was me niet opgevallen dat je géén vragen stelt. Ga je gang.’


  ‘Ik ben nieuwsgierig naar iets wat je zonet zei. Je zei dat je verantwoordelijk was om de show te laten doorgaan. Zie je jezelf zo? Alleen verantwoordelijk om de wereld draaiende te houden? Je bedrijf, dit huis, je gezin.’


  Hij dacht na over de vraag. ‘Wil je suggereren dat ik mezelf overdreven belangrijk vind?’


  ‘Als ik dat dacht, had ik je gevraagd of je ooit in de verleiding bent gekomen om je onderbroek over je lange broek te dragen. Nee, ik ben alleen benieuwd.’ Ze nam een slokje thee en begon te peinzen; ze keek niet langer naar hem, maar in de verte naar de tuin door de openslaande deuren. Toen viel hem op hoe volmaakt hartvormig haar gezicht was, en wat een lange, tere wimpers ze had. Ze droeg geen make-up en haar huid was fris en helder. Hij zag ook de kleur van haar ogen; ze waren een zachte tint blauw, bijna grijs. Groot en expressief, met een opmerkelijke oprechtheid en intelligentie. Meteen begreep hij de reden waarom hij zich gedwongen voelde om haar in vertrouwen te nemen. Hij was aangetrokken door haar eerlijkheid; die was er vanaf het begin geweest.


  ‘Waar ben je zo benieuwd naar?’ vroeg hij terwijl hij zichzelf wakker schudde.


  Ze wendde haar peinzende blik weer naar hem. ‘Je lijkt me een man die het leven op zich aflaat komen. Het lijkt alsof je denkt dat je niets te zeggen of te kiezen hebt in wat je doet.’


  ‘Waarom zegje dat?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Toen we elkaar de laatste keer spraken, zei je dat je seks had met andere vrouwen als een manier om te vluchten. Waar vlucht je voor? Is de reden dat alles wat je doet voortkomt uit plichtsgevoel?’


  ‘Geldt dat niet voor iedereen?’


  ‘Tot op zekere hoogte, maar bij jou bespeur ik iets anders. Iets wat dieper gaat.’


  De eerlijkheid van haar opmerking overrompelde hem en hij wist niet wat hij moest antwoorden. Hij liet zijn koffie staan en liep weg van de ontbijtbar naar de openslaande deuren. Van streek duwde hij zijn handen in zijn broekzakken. Maar was dit niet wat hij had gewild, de kans om openlijk en eerlijk met haar te praten? Waarom voelde het dan opeens te pijnlijk om die stap te zetten?


  ‘Sorry,’ zei ze achter hem. ‘Ik wilde je niet ergeren.’


  Hij draaide zich om. ‘Dat heb je niet gedaan. Ik ben alleen zo gewend aan betekenisloze en oppervlakkige gesprekken, dat je opmerkzaamheid me van slag bracht.’


  ‘Dat was niet mijn bedoeling.’ Ze liet zich van de barkruk glijden. ‘Ik neem mijn thee mee en ga weer aan het werk.’


  ‘Mag ik kijken, als het je niet stoort?’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Heb je niets beters te doen?’


  ‘Ik vind het leuk om je te zien schilderen.’


  Ze lachte. ‘Dat heeft niemand ooit eerder tegen me gezegd.’


  ‘Dan ben ik in elk geval blij dat ik origineel ben. Ik zou het vreselijk vinden als je dacht dat ik in welk opzicht ook niet origineel zou zijn.’
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  De schijnbaar nooit eindigende strijd tussen winter en lente was eindelijk voorbij. De lente had definitief gewonnen en liet zijn welkom spreken.


  Terwijl Ella wachtte tot haar boterham geroosterd was, keek ze door het raam naar een grijze eekhoorn die in de vroege ochtendzon over de schutting scharrelde. Hij sprong van de schutting in de struiken beneden, rende toen over het gazon en baande zich een weg tussen de zonverlichte narcissen door voor hij achter haar atelier verdween, waar de tuin afhelde naar een bebost terrein en de spoorweg.


  Ella had de maand maart altijd prettig gevonden; die hield zo veel hoop en beloftes in. De hoop bleek altijd misplaatst te zijn, zoals vaak als de eerste zo welkome narcissen tot leven kwamen en de stormen de fragiele bloemen vernietigden. Maar ook al was het een illusie, Ella werd altijd verleid door de hoop en het algemene gevoel van welzijn dat door de lente in haar werd opgewekt. Misschien had ze door dit gevoel, tijdens een optimistisch moment waarop alles mogelijk leek en veelbelovend was, ingestemd met Ethans laatste verzoek, een verzoek dat ze botweg had afgewezen toen hij het de eerste keer voorstelde.


  ‘legen alle verwachtingen in was hun zogenaamde overeenkomst veranderd in iets wat werkelijk op echte vriendschap leek. Ze keek steeds meer uit naar zijn gezelschap; hun gesprekken waren altijd interessant, soms serieus, soms vol humor,en soms verrassend onthullend.


  Tot haar grote verbazing had ze hem tot in grote details in vertrouwen genomen over haar relatie met Lawrence, vooral over de redenen waarom het was misgelopen. Op zijn beurt had hij haar verteld dat zijn vader was gestorven toen hij tien was, en hoe dramatisch zijn jeugd sindsdien was veranderd. Het gezin, dat bestond uit hem, zijn zus en zijn moeder, was eerst redelijk welgesteld geweest maar uiteindelijk hadden ze niets meer. Zijn vader bleek geld te hebben geleend om zijn technisch bedrijf draaiende te houden, maar toen hij stierf kwamen de schuldeisers en pakten wat ze te goed hadden.


  Ethans moeder was zevenentwintig jaar jonger dan haar man geweest en - dat las Ella tussen de regels door - had geen praktische ervaring of plannen om uit werken te gaan om een dak boven hun hoofd te hebben; ze had gebruikgemaakt van haar twee beste eigenschappen, haar jeugd en knappe uiterlijk, om een nieuwe echtgenoot te vinden die voor hen kon zorgen. Ze bleek een slechte keus te hebben wat mannen betrof en belandde van de ene relatie in de andere, waarbij Ethan en zijn jongere zus vaak uit hun omgeving werden weggerukt als de ene relatie eindigde en de volgende begon. Toen Ethan veertien was, had hij de school opgegeven en verscheen alleen op het aantal vereiste dagen om de schoolinspectie tevreden te stellen. Op aandringen van zijn moeder nam hij de verantwoordelijkheid op zich om het gezin te onderhouden en nam vier deeltijdbaantjes aan: ‘s morgens vroeg een krantenwijk, in het weekend bij een marktkraam en tuinonderhoud, plus vijf avonden per week vakken vullen in de supermarkt. Aan het einde van elke week overhandigde hij zijn loon aan zijn moeder.


  Op dit punt van Ethans verhaal kwam Valentina thuis uit school, waardoor Ella de kans werd ontzegd om de vraag te stellen die op het puntje van haar tong lag: waarom was zijn moeder niet uit werken gegaan om zelf haar gezin te onderhouden?


  Ella’s vroegere idee dat Ethan een verwend moederskindje was geweest dat dacht dat de wereld om hem draaide, was duidelijk verkeerd. Geen wonder dat hij zo’n sterk plichtsgevoel had als dat er al op heel jonge leeftijd bij hem in was gehamerd. Ze dacht ook na over iets wat eerder bij haar was opgekomen: dat Ethan het meest behoefte had aan een luisterend oor, een vertrouwelinge.


  En dal was, hoe onwaarschijnlijk ook, wat zij voor Maggie was geworden.


  In de maand die verstreken was sinds Maggie Ella om advies had gevraagd, zogenaamd voor haar getrouwde vriendin die mee uit was gevraagd door een knappe man, had Maggies transformatie doorgezet. Ze had veel meer zelfvertrouwen, was afgevallen en zag er aanzienlijk gelukkiger uit.


  Tijdens de koffie op een ochtend in de Lilacs had ze opgebiecht wat Ella al die tijd al had geweten: dat Maggie advies wilde voor zichzelf en niet voor een vriendin. ‘O ja?’ had Ella met een serieus gezicht gezegd. Maar toen had ze gelachen, en Maggie ook.


  ‘Ik weet dat het verkeerd is wat ik doe,’ had Maggie gezegd, ‘maar… maar ik heb me nog nooit zo gelukkig gevoeld. Je vindt me zeker een vreselijk iemand?’


  Ella had Maggie vlug verzekerd dat ze dat helemaal niet vond. ‘Het leven is niet zo simpel als we vroeger dachten,’ had ze gezegd.


  ‘Maar vind je het erg als ik erover praat? Ik heb niemand anders met wie ik kan praten,’ had Maggie verder opgebiecht. ‘En jij kunt goed luisteren. Echt waar.’


  Verbaasd maar gevleid had Ella Maggie het nummer van haar mobiele telefoon gegeven en gezegd dat ze haar kon bellen wanneer ze wilde.


  Lawrence had vaak opgemerkt dat ze goed kon luisteren en Ethan had precies hetzelfde gezegd, dus misschien was het waar. Ze had zichzelf nooit echt in die rol gezien.


  Tot nu toe had alle contact tussen Ella en Ethan plaatsgevonden in de Lilacs, hoewel hij de laatste tijd was begonnen haar e-mails te sturen. Meestal ‘s avonds laat. Ze stelde zich hem voor in zijn werkkamer aan zijn bureau, terwijl zijn vrouw boven in bed lag. Het was geen echt prettig beeld, heimelijk en clandestien waren de woorden die haar in gedachten kwamen; maar er had zich werkelijk niets dubieus tussen hen afgespeeld.


  Behalve af en toe de bedekte toespelingen of een plagende uitdrukking op Ethans gezicht.


  Behalve het feit dat mevrouw Edwards niets wist van hun vriendschap.


  Maar vriendschap was het. Een onschuldige en platonische vriendschap ook nog. Ethan had zich aan zijn woord gehouden en geen enkele grens overschreden, en hoe langer dat duurde, hoe meer Ella zich bij hem op haar gemak voelde en hoe meer ze zich verheugde op hun gesprekken en wederzijdse e-mails. Ze had de opwellingen van fysiek verlangen van zich af weten te zetten en die opgeborgen in het bestand Niet gepast, met daaronder het kopje Doe niet zo belachelijk! Dat had geholpen om het nieuwe evenwicht van hun vriendschap te versterken. Heel af en toe kwam een ongepast gevoel naar boven uit haar onderbewustzijn in de vorm van een droom, maar nu ze er honderd procent van overtuigd was dat hij haar alleen als vriendin wilde, kon ze haar ongezeglijke droomleven als onbelangrijk afdoen.


  De vorige week, nadat ze klaar was met de eetkamer en mevrouw Edwards zich had verwaardigd om toe te geven dat ze blij was met het werk dat Ella had gedaan, had ze haar gevraagd om de grote slaapkamer op te knappen. Omdat Ella het beter vond wat afstand te scheppen tussen haar en de Lilacs, had ze beleefd geweigerd met het excuus dat ze de volgende maanden veel te doen had. Natuurlijk was mevrouw Edwards er de vrouw niet raar om een nee te accepteren en ze bleef aandringen, en ze probeerde Ella te verleiden met wat ze als een verleidelijk aanbod beschouwde voor een opdracht in het nieuwe huis in Abersoch. Ella had zo goed als ieder ander met een eigen bedrijfje werk nodig, maar ze was zich bewust dat het nog meer uitgaven voor Ethan betekende, en ze wist dat hij die kon missen als kiespijn. Maar twee dagen geleden had Ethan er bij haar op aangedrongen om de opdracht aan te nemen. ‘Hoe kan ik anders met je praten als ik niet eens bij je thuis mag komen?’ had hij haar gemaild. Toen had ze diep ademgehaald en geantwoord: ‘Misschien dat ik van gedachten verander.’


  Het idee dat ze Ethan niet meer zou zien, had haar doen beseften dat ze zijn gezelschap niet wilde missen, en ze maakte een totale ommezwaai en zei dat hij op bezoek kon komen in Tickle Cottage. Nu de lente haar vervulde met positieve en zorgeloze gedachten, hield ze zichzelf voor dat het geen kwaad kon.


  Dus vandaag, zaterdag, toen zijn vrouw en dochter de hele dag in Manchester gingen winkelen, kwam Ethan lunchen. Ze hoopte dat ze geen fout had gemaakt, dat haar beoordelingsvermogen niet werd vertekend door haar wens om hun vriendschap te behouden.


  Ze had ook Lawrence overgehaald om voorlopig alleen vriendschap te accepteren. Zijn teleurstelling dat ze niet in staat was tot meer, was overduidelijk te zien aan de ontmoedigde uitdrukking op zijn gezicht, maar hij moest accepteren dat het dat was of niets.


  Ze had eigenlijk verwacht dat hij zich zou laten leiden door zijn trots en zou zeggen dat hij niet bereid was om te wachten tot ze een besluit had genomen, maar zijn stille acceptatie dat ze zich niet liet haasten, kwam als een opluchting. Er werden geen bloemen meer bezorgd, maar ze gingen regelmatig uit eten. Tijdens die avonden had ze gemerkt dat de gesprekken tussen hen de neiging hadden om eenzijdig te zijn; hij praatte terwijl zij luisterde.


  Ethan daarentegen, of misschien was het alleen een symptoom van twee mensen die elkaar leerden kennen, toonde opmerkelijk meer belangstelling voor wat ze dacht en vond. Hij was vooral geïnteresseerd in het feit dat Lawrence wilde dat ze terugkwam naar Mayfield, en hoe ze tot een besluit zou komen. Het was goed om een en ander te kunnen bespreken met een objectief persoon; ze had niets tegen haar familie durven zeggen over wat er gaande was.


  Lawrence had het tegenwoordig druk met problemen op zijn werk, maar hij was ook bang dat Alexis, om met zijn eigen woorden te spreken, aan het ‘ontsporen’ was. Ze was afgelopen zaterdag blijkbaar thuisgekomen met een kleine tatoeage van een vlinder op haar pols, en hij was als de dood dat dit nog maar het begin van het einde was.


  Morgen was Lawrence jarig en Ella was uitgenodigd om dat in Mayfield te vieren. Zijn ouders, Keith en Jan, zouden komen, en Deirdre, zijn schoonmoeder die weduwe was. Toby was dat weekend ook thuis. Het zou een interessante bijeenkomst worden, want Ella had Deirdre en de ouders van Lawrence niet meer gezien sinds zij en Lawrence uit elkaar waren.


  Ethan had amper een voet over de drempel van Tickle Cottage gezet, of de telefoon ging. Terwijl Ella opnam, maakte hij van de gelegenheid gebruik om zijn omgeving te inspecteren.


  Het huis beviel hem. Het was klein, zonder petieterig of benauwd aan te voelen. Zoals hij al had geweten, had Ella een uitstekende smaak wat meubels en decoraties betrof; niets was hinderlijk voor het oog. Hij drentelde door de zitkamer, bekeek de volle boekenplanken, de kunstzinnige voorwerpen, de prenten aan de muren en de ingelijste foto’s, waaronder een van Ella met haar armen om eenjonge, zorgelijk uitziende jongen. Waarschijnlijk was dat de zoon van haar ex.


  Hoe meer Ethan over Lawrence te weten kwam, hoe minder hij de man mocht. Niet dat hij dat tegen Ella zei, maar volgens hem was ze gek als ze naar hem terugging. Ethan was eerlijk genoeg om toe te geven, al was het maar aan zichzelf, dat zijn mening slechts was gebaseerd op niets meer steekhoudenders of rationelers dan egoïstische jaloezie. Het stond hem gewoon niet aan dat Ella bij een andere man was, al helemaal niet een man die haar voor zichzelf zou opeisen en haar ervan zou weerhouden om nog tijd met hem door te brengen.


  Hij ging door met de kamer inspecteren. Overal waar hij keek zag hij bewijzen van Ella’s artistieke talent. Het was zichtbaar in de goudkleurige sjablonen op de muren rond de toog naar het keuken- en eetgedeelte, de ingebouwde kasten aan weerskanten van de haard met roomwitte, opgeschuurde afwerking en de bijpassende salontafel. Alles was licht gehouden en hij vond het mooi; de kamer had een uitnodigende, comfortabel bewoonde sfeer. De aantrekkelijke geur van de lunch die stond te garen droeg ertoe bij. Hij voelde zich erg thuis.


  In zijn eigen huis voelde hij zich steeds meer een vreemde. De Lilacs - in handen van zijn vrouw - was kil en onpersoonlijk; het deed te veel denken aan een modelwoning waar alles perfect gerangschikt was. Ella’s huis, met de grappige naam, was beslist een thuis; het had een levend, kloppend hart. Een warm hart. Niet een van steen.


  Ella, nog steeds telefonerend aan de andere kant van de toog, wierp hem een verontschuldigende blik toe. Ze vormde met haar lippen het woord ‘cliënt’, en hij glimlachte en haalde zijn schouders op in een gebaar van: geen zorgen, ik heb alle tijd van de wereld. Hij zag dat ze iets opschreef, hoorde haar proberen om een eind aan het gesprek te maken, en vroeg zich af of iets in zijn gedrag onlangs hem had verraden. Hij moest namelijk steeds aan haar denken. Zijn belangrijkste gedachte was zijn toenemende verlangen om met haar naar bed te gaan. Hij was er nog steeds niet helemaal achter waarom hij zich zo aangetrokken tot haar voelde, maar hij wilde hoe dan ook dat er geen einde aan kwam. Hij wist dat ze niet dezelfde gevoelens voor hem had en hij wist ook dat hij maar één ding verkeerd hoefde te doen, of ze zou alle contact tussen hen verbreken. Hij ontdekte echter algauw dat afwijzing ook zijn aantrekkelijkheid had; zijn verlangen naar haar werd er groter door op een manier die hij nooit eerder had ervaren.


  ‘Sorry,’ zei ze toen haar gesprek was afgelopen.


  ‘Het geeft niet,’ zei hij luchtig. ‘Het gaf me de gelegenheid om achter je rug om rond te snuffelen.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘En, iets interessants gevonden?’


  Hij wilde zeggen dat hij alles aan haar interessant vond, maar hij wees naar de foto van haar met haar armen om de jongen. ‘De zoon van je ex?’


  Ze knikte. ‘Toby was twaalf toen de foto werd genomen. Hij is nu negentien en ziet er heel anders uit. Het eten is klaar; kom naar de keuken.’


  Hij volgde haar. ‘Kan ik iets doen?’


  ‘Nee, alles is klaar. Ga zitten en maak het je makkelijk. Je kunt de wijn inschenken als je wilt. De fles is al open.’


  Hij gehoorzaamde, en uit zijn ooghoek sloeg hij Ella gade die zwijgend van het fornuis naar de tafel liep en weer terug. ‘Gaat het?’ zei hij nadat ze geen van beiden een poos iets hadden gezegd. ‘Je lijkt gespannen.’


  ‘Lamsvlees met honing en abrikozen,’ zei ze terwijl ze een grote, hete schaal voor hem op tafel zette.


  ‘Je bent of selectief doof geworden of je hebt er spijt van dat ik ben gekomen.’


  Ze bracht haar in ovenhandschoenen gestoken handen abrupt bij elkaar met een dof geluid en blies een paar haarsliertjes weg die voor haar neus bungelden. Niet zozeer gespannen als heel geagiteerd, dacht hij.


  ‘Ik zal eerlijk zijn,’ zei ze. ‘Ik zag uit naar je komst, maar nu je er bent weet ik eigenlijk niet of het wel zo’n goed idee was. Deze situatie kan tenslotte heel verkeerd opgevat worden. Als je vrouw wist dat je hier was, zou ze er met recht iets over te zeggen hebben.’


  Hij pakte de ovenhandschoenen uit haar handen en hing ze aan de haak waar hij haar ze eerder afhad zien halen. ‘Ik raad je aan om helemaal niet aan mijn vrouw te denken.’


  De uitdrukking op haar gezicht werd gespannen. ‘Dat kun jij misschien, maar ik niet.’


  ‘Maar we doen niets verkeerds. We zijn twee vrienden die alleen samen lunchen.’


  ‘En dat heb je je vrouw natuurlijk meegedeeld?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen en slaakte een beheerste zucht. ‘Bederf het niet, Ella. Ik vind het prettig om bij je te zijn. Ik ben graag in je gezelschap. Als ik dacht dat Francine zou begrijpen hoe onschuldig onze vriendschap is, dan zou ik het haar uitleggen. Maar zullen we haar erbuiten laten, omdat ze het toch niet zou begrijpen?’


  Ze zocht zijn blik als een projectiel dat door hitte wordt aangetrokken. Hij probeerde niet ineen te krimpen en daardoor zijn leugen prijs te geven. Er was niets onschuldigs aan sommige van zijn gedachten over Ella.


  ‘Ik heb een vraag,’ zei hij enige tijd later, toen ze meer op haar gemak leek en hem een tweede portie lamsvlees opschepte. ‘Wat denk je dat we zoeken in de liefde? Is het troost en veiligheid, of een bevrijdend gevoel van ongebreidelde opwinding?’


  Ze hield op met wat ze deed en dacht na over zijn vraag. ‘Is dat een algemene vraag of wil je weten wat ik zoek in de liefde?’


  ‘Je mag antwoorden wat je wilt.’


  ‘Ik zou in het algemeen zeggen, een beetje van allebei. In het begin van elke nieuwe relatie vinden we de opwinding fijn die ermee gepaard gaat, dus ja, er is een element van ongebreideldheid in onze emoties.’


  Hij knikte. ‘Maar dat verandert?’


  Ze ging door met opscheppen. ‘Dat moet wel,’ zei ze. ‘Onze lichamen zijn niet geprogrammeerd om in een voortdurende staat van adrenaline pompende, met hormonen beladen passie te blijven.’


  ‘Dus het bezinkt tot iets alledaags?’


  ‘Hopelijk niet. Hopelijk verandert het in iets wat dieper en meer bevredigend is, iets wat blijft duren.’


  ‘En denk jij dat liefde ons versterkt of verzwakt?’


  ‘Het maakt ons kwetsbaar,’ zei ze zonder aarzelen. ‘Ontzettend kwetsbaar. We gedragen ons op manieren die we nooit voor mogelijk hadden gehouden. Het brengt elke onzekerheid naar boven: jaloezie, bezitterigheid, twijfel, wrok. Alle dingen waarvan we ons voorhouden dat we er nooit aan toe zullen geven.’


  Ethan nam peinzend een slokje wijn en dacht zorgvuldig na over zijn antwoord. ‘Dat klinkt naar ervaring. Is dat wat met jou en Lawrence is gebeurd?’


  ‘Ja,’ zei ze op vlakke toon.


  ‘Maar dat klinkt niet als liefde. In elk geval niet volgens jouw definitie. Je zei zonet dat het dieper en bevredigender hoort te worden.’


  Er kwam een uitdrukking van serieuze verbijstering op haar gezicht. ‘Soms zeg je iets wat je niet werkelijk bedoelt.’


  ‘Ik denk niet dat jij ooit die fout maakt. Mij lijkt dat je altijd heel helder praat en denkt.’


  ‘Neem nog een aardappel en zwijg,’ zei ze terwijl haar gezicht verzachtte.


  ‘Nee, dank je,‘zei hij.


  ‘Betekent dat, datje niet zult zwijgen?’


  Hij lachte. ‘Weinig kans. Daarvoor vind ik het te leuk om met je te praten.’


  Haar blik zakte van zijn gezicht naar waar zijn hand nu lag. Zonder het zich bewust te zijn, had hij zijn hand over de tafel uitgestrekt en die om de hare gevouwen. Heel langzaam en met grote tegenzin trok hij zijn hand terug. Het was de eerste keer dat hij haar echt had aangeraakt, besefte hij.
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  Maggie had de beste zaterdagmiddag die ze ooit had meegemaakt. Ze had net de beste seks van haar leven gehad, en niet één, maar twee keer. Twee keer! Mijn god, wat was ze voor iemand? Ze lachte hardop en trok het dekbed over haar hoofd om haar lachen te smoren. En te bedenken dat Jack Potts had gedacht dat Daryl homo was! Nou, dan had ze nieuws voor hem! De reden waarom hij nooit getrouwd was, was heel simpel: hij was zo vaak onderweg voor zijn werk dat hij nooit de tijd had gehad om de juiste vrouw tegen te komen. Hij had pas onlangs besloten om hier in Melford een vaste stek te zoeken sinds zijn oom er was komen wonen. Daryl had haar verteld dat ze altijd een hechte band hadden gehad; Jack was als een vader voor hem geweest sinds zijn ouders waren overleden toen hij nog jong was.


  Aan de andere kant van de tussenwand kon ze Daryl ‘The Great Pretender’ horen zingen. Hij had een fantastische stem. Zo’n sexy stem die de kleren van het lijf van een non kon trekken. Toen mevrouw Oates had gezegd dat Daryl entertainer was, was dat maar de helft van het verhaal. Daryl kon bijna elke liedje zingen dat je vroeg, maar zijn specialiteit was zijn imitatie van Freddy Mercury. Hij trad door het hele land op in clubs en pubs. Hij had haar zijn kostuums laten zien. Hij had zelfs een rode, met wit bont afgezette cape en een kroon. Hij bewaarde zijn kostuums en rekwisieten in een slim ingebouwde kast aan de andere kant van zijn boot. Laat hem een liedje zingen - niet alleen van Queen - en hij deed het prachtig; hij was een groot talent. Hij had haar verteld dat hij op de begrafenis van de vrouw van zijn beste vriend had gezongen en dat niemand in de kerk het droog had kunnen houden. Hij had een van Cerys’ favoriete liedjes gezongen: ‘This Could Be Heaven’. Maggie wenste dat ze erbij had kunnen zijn om hem te horen. Ze zou zo trots zijn geweest.


  Toen Daryl had gezegd dat hij op een boot woonde die aangemeerd lag in het kanaal, had ze zich iets kleins en hokkerigs voor- gesteld dat voortdurend lekte, maar de Bohemian Rhapsody was verbazingwekkend. Het was een aak waar geen eind aan kwam en hij had bijna alles wat een gewoon huis ook had: een douche en toilet, een keurige kleine keuken met een echte gootsteen, een echte oven en een kookplaat en een echte koelkast. Er was zelfs een wasmachine en een droger, en satelliettelevisie. Het beste van alles was een oliekachel waardoor het zitgedeelte heel knus was.


  Het geluid van ‘The Great Pretender’ klonk luider. Ze duwde het dekbed weg van haar gezicht en keek op. Daryl stond in de kleine deuropening. Hij was spiernaakt en droeg een dienblad. Hij hield op met zingen. ‘Kaastosti en twee bekers thee, dame,’ kondigde hij aan. ‘En je thee is precies zoals je mannen graag wilt: heet en sterk!’


  Ze lachte en schoof opzij zodat hij naast haar in bed kon liggen. ‘Ik geloof niet dat er een gelukkiger mens in de hele wereld bestaat,’ zei ze terwijl ze ging zitten, maar zich bedekte met het dekbed. Daryl mocht dan met zijn volmaakte lichaam pronken, maar zij had het er niet zo op begrepen om dat van haar te laten zien.


  ‘Mis,’ zei hij. ‘Ik ben veel, véél gelukkiger.’ Hij boog zich naar haar toe en kuste haar, terwijl hij tegelijkertijd het dekbed van haar weg trok. ‘Verstop je niet zo voor me,’ zei hij met een glimlach. ‘Kom, eet je kaastosti terwijl die nog warm is.’


  Ze pakte de tosti hongerig aan. Van goede seks, dacht ze opeens terwijl ze haar naaktheid vergat, kreeg je honger. ‘Wist ik maar wat ik heb gedaan dat ik jou verdien,’ zei ze.


  Hij gaf haar een beker thee. ‘Waarom haal je jezelf altijd omlaag? Vind je niet dat ik degene ben die niet zo’n bijzonder iemand als jij verdient?’


  ‘Maar ik ben niet bijzonder. Ik ben gewoon.’


  ‘Je moet vaker in de spiegel kijken. Je bent mooi. Ik denk dat je het niet vaak genoeg hebt gehoord om het te zien of te geloven.’


  ‘Je bent niet goed wijs.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zeg gewoon de waarheid. Weet je zeker dat je vanavond niet kunt komen om me te horen zingen?’


  ‘Ik kan niet, Daryl. Ik zou het graag willen, maar…’


  ‘Maar je man zal merken dat je er niet bent,’ onderbrak hij haar, ‘omdat er dan geen eten op tafel staat.’


  Ze wilde de weinige tijd samen met Daryl niet verspillen aan steeds maar zeuren over Dave, maar Daryl had het uit haar getrokken. Hij zei dat hij het vreselijk vond dat ze zo als vanzelfsprekend werd beschouwd.


  ‘Dat ook,’ zei ze, ‘maar vanavond is anders. Ik ben uitgenodigd voor een party.’


  ‘Een party? Dat vind ik maar niks. Straks kom je een andere vent tegen.’


  Hoe was dat mogelijk? dacht ze verbijsterd. Daryl was jaloers dat ze misschien een ander zou tegenkomen? Wie had dat durven geloven? ‘Ik beloof je van niet,’ zei ze. ‘Zo’n soort party is het niet. Om te beginnen komen er geen mannen.’


  Hij keek nog steeds twijfelend. ‘Wat is het dan, een vrijgezellenavond voor een bruid? Want neem van mij aan, ik heb genoeg op dat soort avondjes opgetreden om te weten hoe gevaarlijk die zijn.’


  Ze bloosde. ‘Het is een verkoopparty voor ondergoed bij een vriendin van mijn moeder.’


  Zijn gezicht klaarde op. ‘O ja? Vertel verder.’


  ‘Ik ben nog nooit naar zoiets geweest, dus ik heb geen idee hoe het is.’


  ‘Wat ben je toch een naïeveling, Maggie,’ zei hij met een lachje. ‘Maar ik verheug me erop om te zien wat je hebt gekocht.’


  Ze keek hem verlegen aan over de rand van haar beker. ‘Heb je een voorkeur?’


  ‘Mijn voorkeur is jij met niets aan, maar ik heb geen bezwaar tegen een verpakking. Met dien verstande dat ik je mag uitpakken.’


  Ze waren allang klaar met de lunch en Ethan stond erop om de afwas te doen voor Ella. Aan de spottende blik in haar ogen te zien - een blik die Ethan al goed begon te kennen - vond ze dit blijkbaar heel grappig. ‘Je bent bang dat ik zo’n man ben met twee linkerhanden,’ zei hij, ‘laat staan een die kan afwassen. Heb ik gelijk?’


  ‘Niet helemaal,’ antwoordde ze. Ze bleef als een havik in zijn buurt hangen met een theedoek in haar hand.


  ‘Toon dan wat vertrouwen en ga zitten. Probeer je te ontspannen. Dat doe je waarschijnlijk niet genoeg.’


  ‘Jij wel?’


  ‘Die zit.’


  Hij had alle borden afgewassen toen ze opkeek van het afdrogen en zei: ‘Dit is raar.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Dat ik me niet kan voorstellen wat je vrouw zou vinden van wat we doen. Ik denk niet dat ik me schuldiger zou voelen als ze ons op heterdaad in bed betrapte.’


  ‘Ik dacht dat we het daar al over hadden gehad. Laat Francine erbuiten. Laat me een poosje gelukkig zijn, is dat echt zo veel gevraagd?’


  ‘Wel als het ten koste van andermans geluk gaat.’


  Hij rechtte zijn rug en staarde voor zich uit door Ella’s tuin. Die was lang en smal, omzoomd door bomen en struiken aan de ene kant en een schutting aan de andere. Aan het uiteinde, tegen een achtergrond van gele narcissen, stond een ronde stenen tafel met vier houten stoelen eromheen. Rechts van de tafel was een grote houten schuur. Ella had hem verteld dat het haar atelier was. ‘Wil je me je atelier laten zien?’ vroeg hij.


  ‘Het is eigenlijk gewoon een werkplaats. Niets bijzonders.’


  ‘Toch wil ik hem graag zien.’


  ‘Je bent een vreemde man, dat weet je toch? En je doet heel lang over de afwas.’


  Hij lachte en gaf haar een glas om af te drogen. “Vind je me echt vreemd?’


  ‘Je bent beslist anders dan de meeste mannen die ik ken.’


  ‘Ken je veel mannen?’


  ‘Genoeg.’


  ‘Dan ben ik blij dat ik opval.’


  ‘O, ik denk dat dat een gegeven is, en dat weet je maar al te goed, dus vis niet naar complimenten.’


  ‘Ik zou niet durven dromen dat je me er een geeft. Maar ik geloof niet dat ik het leuk vind dat je me beschuldigt van achterbaks gedrag.’


  ‘Ik ben veel te beleefd om je ergens van te beschuldigen.’


  ‘Daar klopt helemaal niets van, als ik het mag zeggen. Waarom heb je geen vaatwasser zoals andere normale mensen?’ ‘Verveelt het nieuwtje van zo’n alledaags karweitje je al? Ik had kunnen weten dat het te lastig voor je zou zijn.’


  Hij gooide een handvol zeepbelletjes naar haar. ‘Maar een vaatwasser is zo praktisch en jij bent een van de meest praktische mensen die ik ken.’


  ‘Misschien is het je nog niet opgevallen, maar ik woon alleen. Afwassen stelt weinig voor als het maar voor één persoon is.’


  ‘Heb ik gelijk als ik denk dat je het fijn vindt om alleen te wonen?’


  ‘Ik vind het inderdaad fijn dat het zo ongecompliceerd is.’


  ‘En dat je controle hebt over je leven?’


  ‘Voor zover ik die heb, ja.’


  ‘Ik benijd je.’


  Het duurde even voor Ella zei: ‘Als je zo’n hekel hebt aan je leven, waarom verander je het dan niet?’


  ‘Bespeur ik irritatie in je stem? Vind je dat ik van onderwerp moet veranderen of anders zwijgen?’


  ‘Hm… misschien.’


  Hij spoelde een grote pan af onder de hete kraan en zette die in het afdruiprek. ‘Hoelang duurde het voordat jij de waarheid over je relatie met Lawrence onder ogen zag, dat het niet werkte en dat je weg moest?’ Toen ze niet antwoordde, zei hij: ‘Sorry, was dat onder de gordel?’


  ‘Niet meer dan ik verdiende. Maar je hebt gelijk, ik heb te lang geaarzeld.’ Toen, met een stem die duidelijk aangaf dat ze van onderwerp wilde veranderen, zei ze: ‘Vertel eens wat meer over je moeder en je zus. Ik vraag me af waarom je moeder geen baan nam om het gezin te onderhouden, maar verwachtte dat jij dat wel zou doen.’


  ‘Ik denk dat het nooit bij haar is opgekomen om te werken. En anders zette ze dat idee meteen uit haar hoofd.’


  ‘Word je daar niet kwaad om?’


  ‘Waarom? Ik heb de rol van broodwinner graag op me genomen. Ik verveelde me op school en ik zag gewoon wat er gedaan moest worden en dat deed ik.’


  ‘Je moeder zou tegenwoordig niet wegkomen met dat gedrag. De autoriteiten zouden zich nu op haar storten.’


  ‘Denk je dat echt? Daar ben ik nog niet zo zeker van. En was het echt zo erg wat ze gedaan heeft? Ik heb geleerd om onafhankelijk te zijn, om op mijn gezonde verstand te vertrouwen, om…’


  ‘En ten koste van wat?’ viel Ella hem in de rede. ‘Wat is er van je jeugd overgebleven?’


  Hij trok de stop uit de gootsteen en keek hoe het zeepwater wegliep. ‘Volgens mij was er niets aan de hand met mijn jeugd.’


  ‘Maar ik durf te wedden dat je meer wilde voor Valentina toen zij werd geboren. Ik weet zeker dat je een volmaakte jeugd voor haar wilde.’


  Hij droogde langzaam zijn handen af aan de handdoek die aan het haakje naast de gootsteen hing. ‘Goed, ik geef toe dat je gelijk hebt. Dat is precies wat ik dacht. Maar kun jij eerlijk zeggen van wat je van mijn dochter hebt gezien, dat het in haar voordeel is geweest dat ik haar alles heb gegeven wat ik nooit heb gekregen?’


  ‘Sorry, ik ben niet in de positie om commentaar te leveren. Ik ken het meisje amper.’


  ‘Genoeg om te weten dat ze een kind van haar moeder is en grondig verwend. Het is een meisje dat denkt dat het kindermishandeling is als ik het vertik om schoenen voor haar te kopen die meer dan driehonderd pond kosten. Als ik voorstel dat ze een parttime baantje neemt, zoals babysitten, om de waarde van geld te leren kennen, pakt ze haar mobieltje en belt de Kindertelefoon.’


  ‘Je overdrijft vast.’


  Hij keek haar aandachtig aan. ‘En ik weet zeker dat jij weet dat ik niet overdrijf.’


  ‘Wanneer begon alles mis te gaan voor je? Het kan niet altijd zo slecht zijn geweest.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij terwijl hij tegen het aanrecht leunde. ‘In het begin ging het goed tussen Francine en mij; we gingen allebei in dezelfde richting. Er was zelfs een tijd dat ik echt dacht dat ik alles had- een bedrijf waar het steeds beter mee ging en een vrouw die van me hield en die geloofde in mij en in wat ik probeerde te bereiken.’


  ‘Wat is er dan veranderd?’


  ‘Ik heb een kolossale vergissing begaan. Ik zag een gelegenheid om de zaak uit te breiden, om twee andere bedrijven uit te kopen waardoor ik een groter marktaandeel kreeg plus een betere manier van distributie. Helaas had ik het mis en ik raakte veel geld kwijt. Ik verloor bijna alles en dat zou ook zijn gebeurd als Francines vader niet was bijgesprongen en het geld gaf, maar op voorwaarde dat vanaf dat moment het bedrijf op Francines naam kwam te staan. Een besluit waar ik altijd spijt van heb gehad, maar destijds was het een reddingslijn en die heb ik met beide handen aangegrepen.’


  ‘Wat gebeurde er toen?’


  ‘Toen maakte ik alles nog honderd keer erger. Ik verontschuldig me niet en ik wil mijn gedrag niet goedpraten, maar laten we zeggen dat mijn ego zo’n deuk had opgelopen dat ik het evenwicht moest herstellen.’


  ‘Je wilt toch niet zeggen dat er een andere vrouw bij kwam kijken?’


  ‘Een heleboel zelfs. Niemand van belang, maar zeven jaar geleden maakte ik de fout om betrokken te raken bij een vrouw die na een aantal maanden beweerde dat ze zwanger was.’


  ‘Beweerde?’


  ‘Dat zei ze, en ik had geen reden om aan haar te twijfelen.’


  ‘En de gevolgen?’


  ‘Toen ik probeerde uit te leggen dat we allebei al die tijd wisten dat het om een verhouding ging en niet om een blijvende relatie, dus dat er geen sprake kon zijn van een baby, zei ze dat ze van me hield en het kind wilde houden. Ze had het er zelfs over dat ze met me wilde trouwen. Toen ik zei dat dat nooit zou gebeuren, dat ik niet van plan was om mijn vrouw te verlaten - hoe kon ik, als ik verplicht was aan haar familie omdat ze me financieel waren bijgesprongen? - werd de boel onaangenaam.’


  ‘Ging ze je stalken?’


  ‘Zo goed als. Ze kwam opdagen als ik haar totaal niet verwachtte, meestal op het werk. Toen kwam ze een keer ‘s avonds laat naar ons huis en vertelde Francine alles. Je moet Francine nageven dat ze heel goed kan toneelspelen en ze zei dat ze alles wist van mijn avontuurtje en dat deze vrouw niet de eerste was die op de drempel verscheen met de bewering dat ze zwanger was.’


  ‘Wat goed van haar.’


  ‘Gevaarlijk goed. Toen alles bekend was en zelfs haar ouders op de hoogte waren van mijn wangedrag, liet ze me beloven dat iets dergelijks nooit meer zou gebeuren en als dat wel zo was, dan zou ze het bedrijf volledig in bezit nemen… tenslotte stond het op haar naam. Toen stortte ik me op mijn werk, vastbesloten om het nog beter te doen; ik denk dat mijn trots weer een oppepper nodig had. Intussen werd Valentina gevormd door haar moeder en grootmoeder. Ik deed er amper toe in haar leven. Ik was alleen degene die voor het geld zorgde.’


  ‘Net als toen je een kind was, zeker?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zo heb ik het nooit bekeken. Ik deed wat ik moest doen.’


  ‘Wat is er gebeurd met de vrouw van die relatie? Kreeg ze de baby? Heb je ergens nog een kind?’


  ‘Nee. Ze schreef een brief vol haat naar me, dat ze hoopte dat ik gelukkig was nu ze een abortus had ondergaan. Ze zei dat ik haar geen andere keus had gelaten dan ons kind te vermoorden.’


  ‘Je moet je meer dan eens hebben afgevraagd wat je om te beginnen eigenlijk in haar had gezien.’


  ‘Ik heb haar reactie altijd aan woede toegeschreven; die kan iemand onherkenbaar veranderen. Ik had mezelf immers ook niet zo goed tegenover haar gedragen?’


  ‘Dat is zo. Had Francine werkelijk al die tijd geweten dat je ontrouw was?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee. Ze was totaal van streek, maar het was niet zo vreemd dat ook dat al snel omsloeg in woede. Ik denk dat ze sindsdien woest op me is gebleven.’


  ‘Waarom wilde ze dan met je getrouwd blijven? Waarom heeft ze je er niet uit gegooid en geen spaan van je heel gelaten?”Dat heb ik me ook vaak afgevraagd. Ze zei destijds dat ze van me hield, dat we goede partners waren, maar soms leek het er meer op dat ze alleen getrouwd wilde blijven om me te straffen. En vergeet niet dat we Valentina hadden, we konden niet alleen aan ons tweeën denken. Francine zou nooit willen dat ze opgroeide met het stigma dat ze uit een gebroken gezin kwam. Francine is zich heel bewust van uiterlijke schijn; ze wil niet bij gescheiden mensen horen. Al haar vriendinnen denken dat we een volmaakt huwelijk hebben en dat wil ze zo houden. Hoe misplaatst het ook klinkt, ze geniet van het feit dat haar vriendinnen jaloers op ons zijn. Dat geeft haar extra status. Dat geeft haar een gevoel van identiteit om de helft van een volmaakt paar te zijn. Het lijkt wreed om haar dat af te nemen na alles wat ik heb gedaan.’ Hij zuchtte en ging rechtop staan. ‘Weet je, jij bent de eerste met wie ik dit ooit heb besproken.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, echt. Je mening over mij is zeker nog slechter geworden?’


  ‘Dat niet. Maar zoals eerder valt me je grote gevoel voor verantwoordelijkheid op. Ook al ben je niet direct schuldig aan een situatie, zie je het als je plicht om te doen wat juist is of om het goed te maken, hè?’


  Weer haalde hij zijn schouders op. ‘Ik ben schuldig aan het meeste wat verkeerd is gegaan in mijn leven, dus misschien vind ik dat ik het moet volhouden en de boel bij elkaar moet houden.’


  ‘Je huwelijk, bedoel je?’


  ‘Gedeeltelijk. Maar zo altruïstisch ben ik niet; als ik wegga en Francine het bedrijf krijgt, heb ik niets meer.’


  ‘Behalve geestelijke rust.’


  ‘O, die heb ik al jaren opgegeven.’


  Een uur later, toen ze uit Ella’s atelier kwamen en Ethan zei dat het tijd was om weg te gaan, hoorde Ella een autoportier dichtslaan. Even later ging het hek aan de zijkant van het huis open en Lawrence kwam de tuin in. Sinds kort had hij de gewoonte om via de achterdeur binnen te komen in plaats van de voordeur.


  O, verdomme, dacht ze toen de mannen elkaar argwanend bekeken.
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  Vanaf de eerste dag dat ze elkaar leerden kennen, was er wrijving geweest tussen Brenda en Lou. Door de jaren heen had dat voor talloze problemen gezorgd, en daarom deed Maggie haar best om hen zo veel mogelijk uit elkaar te houden.


  ‘Ik hou alleen omwille van jou mijn mond, Maggie,’ zei Lou als er een onvermijdelijke familiebijeenkomst dreigde te naderen. Vlak voor Kerstmis had Lou Maggie opgebeld en gezegd: ‘Als dat kreng haar dikke smoel opent over de kerstkalkoen en één hatelijke opmerking maakt of me zo’n vuile blik geeft, dan sla ik haar zo hard op haar bek dat die rotte tanden van haar of wat er nog van over is, eruit vallen!’


  Brenda had nooit een poging gedaan om te verhullen dat ze geloofde dat zij klasse had en Lou uitschot was. Vorig jaar had ze Lou beschreven als iemand die eruitzag of ze bij de dellensuper had gewinkeld. Toegegeven, mam was uitgedost in een strapless glittertopje met een paarse legging en witte laarzen met plateauzolen, maar het was een avond met als thema de jaren zeventig geweest bij het Legioen, en iedereen was net zo erg gekleed. Behalve Brenda, die helemaal geen poging had gedaan, behalve dat ze zich zoals gewoonlijk een kapsel a la Margaret Thatcher had aangemeten van haar pensioengeld. ‘In elk geval heb ik niet zo’n smoel als die lelijke mopshond van je,’ had Lou haar toegebeten. ‘Maar,’ had ze vervolgd, ‘ze zeggen toch dat eigenaren vaak op hun hond lijken?’


  Brenda had extra hard aan haar sigaret getrokken en gezegd: ‘En ze zeggen dat dochters altijd net zoals hun moeder worden. Daarom had ik Dave gewaarschuwd om niet in de goot te belanden door met je dochter te trouwen.’


  ‘Praat niet zo over mijn Maggie!’ had Lou gesist. ‘Dat meisje is veel te goed voor die luie donder van een zoon van je!’ Vervolgens had ze haar glas schnaps over Brenda’s haar gegoten, dat zo stijf was als karton.


  Toen Brenda gillend dreigde dat ze Lou zou aanklagen wegens mishandeling, werd hun gevraagd het feest te verlaten. Wat Maggie het meeste bijbleef van die avond, was hoe haar moeder haar had verdedigd. Waarschijnlijk was het een van de aardigste dingen die Lou ooit voor haar had gedaan.


  Dus doordat de zaken er zo voor stonden tussen de twee vrouwen, had Maggie haar moeder gevraagd om niet het risico te lopen vanavond binnen te komen als ze haar afhaalde, maar in de auto te wachten. Terwijl ze zich omkleedde om weg te gaan, vroeg ze zich af waarom haar moeder, die toch geen hoge dunk had van Dave - ze had hem een luie donder genoemd -, zo kwaad was geweest toen Maggie de vorige maand had toegegeven dat ze niet van hem hield. Daarbij kwam dat het hele doel van Maggies uitnodiging voor de lingerieparty was, zo had Lou gezegd, om de boel in de slaapkamer met Dave wat op te peppen. Waarom wilde Lou zo graag dat Maggie bleef hangen in de huwelijk dat haar alleen maar ellendig maakte?


  Volgens Lou en de Zusjes van Plezier kreeg een vrouw de volle aandacht van een man als ze zich uitdoste in franje en strookjes en een voorgevormde push-upbeha, en dan was hij als was in je handen. ‘Je vergeet gemakkelijk hoe onzeker een vent kan zijn,’ had Peggy gezegd. ‘Pep zijn zwakheden op en je krijgt precies van hem wat je wilt.’


  Mam en haar vriendinnen hadden geen idee dat de enige reden waarom Maggie had ingestemd om vanavond naar Mo te gaan, was dat alles wat ze zou kopen voor Daryl was en niet voor Dave. Hoewel, als je op vandaag moest afgaan, was het niet nodig om de boel in de slaapkamer met Daryl op te peppen. Ze voelde een steekje van schuld als ze dacht aan wat zij en Daryl vandaag hadden uitgehaald. Het was hun eerste keer samen in bed en het beetje schuldgevoel was niet genoeg om haar ervan te weerhouden het allemaal nog eens te doen. En nog eens. Ze kon er niet over uit wat die man met haar lichaam wist te doen! Nou ja, alleen niet als er andere mensen in de buurt waren.


  Toen ze die middag bij Daryl wegging, had hij gezegd dat hij niet wilde dat ze spijt kreeg van wat ze hadden gedaan. Hij had nog veel meer gezegd, waardoor ze bij hem op zijn boot wilde blijven. Als ze bij Daryl was, voelde alles nieuw en heerlijk.


  Dave had sinds tijden geen poging meer gedaan om seks met haar te hebben, en dat was het zilveren randje om de enorme zwarte wolk van het feit dat zijn moeder in de kamer ernaast sliep. Het dakprobleem van Brenda’s huis was uitgegroeid tot een veel groter probleem; er was een verzakking ontdekt en de gemeente had het huis, met alle andere in de straat, onveilig verklaard. Er was alternatief onderdak aangeboden gedurende de tijd dat de reparaties aan de fundering plaatsvonden, maar Brenda had een hoop stennis gemaakt bij het idee dat ze werd afgescheept met een haveloos appartement, waar ze volgens haar omringd zou zijn door hoeren en drugsdealers. In plaats daarvan had ze haar verblijf bij Dave en Maggie verlengd tot ze weer naar huis kon.


  Om halfzeven, toen Maggie net klaar was met afwassen en Dean haar had gevraagd om zijn beste spijkerbroek te strijken voor een biljartcompetitie waar hij die avond aan zou meedoen, claxonneerde Lou buiten op straat. Maggie had niet gezegd waar ze naartoe ging, alleen dat ze een avondje zou doorbrengen met mam en haar vriendinnen. Ze zag Brenda’s reactie vol afkeer al voor zich als ze iets van de waarheid zou bespeuren.


  Maggie pakte haar jas en handtas en stak haar hoofd om de hoek van de woonkamerdeur. ‘Ik ben weg,’ zei ze. Niemand zei iets, ze keken niet eens naar haar. Ze hadden het te druk met kijken naar Britain’s Got Talent. Alleen Valse Sid keek naar haar. Hij wierp Maggie een norse blik toe en ging verder met zijn achterste te likken.


  Vijftien heel luidruchtige vrouwen waren opeengepakt in Mos voorkamer; er heerste zo veel energie dat het hele Britse hoogspanningsnet erdoor voorzien kon worden. Diverse meubels waren weggehaald en al Mo’s keuken- en eetkamerstoelen stonden bijeen gepropt om iedereen van een zitplaats te voorzien. Maggie zat tussen haar moeder en Peggy terwijl glazen wijn en saucijzenbroodjes en chips werden rondgedeeld. Het was voor het eerst dat ze de resultaten van de reis naar Polen van de Zusjes van Plezier kon zien, en Maggie wist niet zeker of die wel zo’n succes was geweest. Er was nog steeds iets vreemds aan de gespannen strakheid in hun gezicht, vooral rond Mo’s ogen. Misschien was het nog te kort erna.


  ‘Daar gaat mijn dieet,’ zei Lou luid lachend terwijl ze een saucijzenbroodje pakte. Maggie nam een slokje wijn en onderdrukte de opwelling om een stoffer en blik te pakken en de schilfers op te vegen die op het kleed vielen.


  Toen iedereen te drinken had, zette Mo de boel in gang en gaf toen het woord aan een vrouw die in de erker stond met twee glanzende chromen rekken naast zich. ‘Hallo,’ zei de vrouw met een overdreven opgewekte stem. ‘Ik ben Kimberley, en, dames, bereid u voor, we hebben een avond vol plezier voor de boeg!’ Iedereen lachte, maar Maggie vermoedde dat ze al zo op dreef waren dat ze nog om het journaal van tien uur hadden gelachen. Toen het lachen was weggestorven, herkende Maggie Kimberley opeens. Een paar jaar geleden had de vrouw bij Superdrug gewerkt. Toen was ze een brunette; vanavond had ze een verwaarloosd blond kapsel met zwarte uitgroei, en ze had lange nepnagels die vierkant waren gevijld als schoppen.


  Vijf minuten verder tijdens haar verkooppraatje, dat verdacht klonk alsof Kimberley het iets te vaak had verteld, vroeg ze vrijwilligers om als model te dienen voor het ondergoed. Lou gaf Maggie een por in de ribben. ‘Vooruit, Maggie,’ zei ze, ‘gun ons een beetje lol en ga pronken met je hebben en houwen.’


  ‘Doe niet zo raar, mam.’


  Kimberley’s zwaar opgemaakte ogen richtten zich op Maggie. ‘Bied jij je aan, meid?’


  ‘Nee!’ bracht Maggie uit.


  ‘Je zou er heel lekker uitzien voor je man in een van deze.’ Kimberley hield een rood kanten korset op, compleet met jarretelles.


  “Vooruit, niet zo verlegen. We zijn vanavond onder vriendinnen. Hoe heet je, lieverd?’


  ‘Ze heet Maggie,’ riep Lou.


  Kimberley glimlachte. ‘Nou, Maggie, wat vind je van zwart? Lijkt je dat leuker?’ Ze zocht in een van de rekken. ‘Ja, hier hebben we het. En het is jouw maat: medium. Je hebt toch maat veertig?’


  ‘En de rest!’ grinnikte Lou.


  Maggie knikte tegen Kimberley. Dat was een fout, want Kimberley vatte het op als instemming om model te spelen. Net als Lou en Peggy. Voor ze het wist waren ze opgestaan en trokken ze haar overeind. ‘Nee!’ bracht Maggie weer uit. ‘Dat kan ik niet. Laat me los.’ Maar ze luisterden niet. Iedereen in de kamer spoorde Lou en Peggy aan en voor ze het wist stond ze in Mos eetkamer en werden de kleren van haar lijf getrokken.


  ‘Je bent op dieet geweest,’ beschuldigde Lou haar terwijl ze in haar middel kneep. ‘Er is niets van je over!’


  ‘Allemachtig!’ riep Peggy uit. ‘Je moeder heeft gelijk. Wat is je geheim? Hoe ben je erin geslaagd om zo af te vallen terwijl je moeder en ik altijd op dieet zijn en we nog geen onsje kwijtraken?’


  ‘Toe,’ smeekte Maggie. ‘Dwing me niet om me te vertonen in dat… dat ding.’


  ‘Dat ding, zoals je het noemt,’ zei Lou streng, ‘is een keurslijfje en het kan je huwelijk redden. Vooruit, opschieten; trek je beha uit.’


  ‘Waarom trekt een van jullie het niet aan?’


  ‘Doe niet zo gemeen! Je weet dat Peggy en ik niet eens in maat tweeënveertig passen, laat staan veertig.’


  ‘Vraag Kimberley dan om een grotere maat.’


  ‘Ik waarschuw je, Maggie, zorg dat ik je geen klap hoef te geven.’


  ‘Mam, ik ben zesendertig, je kunt me geen klap geven!’


  ‘Let maar op! Doe wat je is gezegd; iedereen zit op je te wachten, (ij moet altijd weer heibel maken.’


  Er zat niets anders op dan toe te geven zodat alles achter de rug zou zijn. Toen ze eindelijk in het zwarte keurslijfje was gehesen, brachten Lou en Peggy haar terug naar Mos voorkamer. Ze werd begroet met luid gejuich en gefluit. Kimberley pakte haar beet en trok haar mee naar de erker; goddank waren de gordijnen dicht! Ze kromp ineen onder al die aandacht. Nog nooit had ze zich zo opgelaten gevoeld. Nooit eerder had ze zich zo bloot en kwetsbaar gevoeld. Het leek of ze spiernaakt was en dat iedereen elk moment kon gaan gieren van het lachen om haar.


  ‘Weten jullie wat, dames?’ zei Kimberley met een brede grijns op haar gezicht. ‘Maggie ziet er zo sexy uit dat ik zelf in de verleiding zou komen als ik niet zo totaal hetero was. Wat vinden jullie?’


  ‘Ze ziet er prachtig uit,’ riep iemand die Maggie niet kende. ‘Vooruit, draai eens rond!’


  ‘Die vent van haar boft!’ schreeuwde een ander.


  ‘Ja, wacht maar tot hij dit te zien krijgt. Dan kan hij zijn handen niet van je afhouden. Zelfs met die heks van een moeder in de kamer ernaast!’ Die stem kende Maggie; ze wierp haar moeder een woedende blik toe.


  ‘Ik wil zo’n keurslijfje in large,’ zei iemand anders.


  ‘Ik ook.’


  Kimberley knipoogde naar Maggie. ‘Je bent een perfect model,’ fluisterde ze. ‘Jij doet het werk voor mij. Wil je iets anders aanpassen? Ik heb een heel mooi negligé dat je prachtig zal staan.’ Ze rommelde in een van de rekken, vond wat ze zocht en hield iets op in de kleur van aardbeienijs en zo doorzichtig als vitrage. ‘Trek het gewoon aan over wat je al draagt.’


  Maggie schudde haar hoofd en probeerde terug te deinzen toen ze zich een van haar goede voornemens herinnerde: iets nieuws proberen. Ze dacht ook aan wat Daryl die middag in bed over haar lichaam had gezegd, dat hij van elke zachte ronding hield. Hij had haar weelderig genoemd. Zo weelderig als een rijpe perzik, had hij gezegd. Als ze de moed had om een verhouding te hebben, dan moest ze toch ook de moed hebben om een negligé te showen? En het zag er inderdaad leuk uit. Of bedoelde ze sexy? Ze stelde zich voor dat ze het voor Daryl droeg, nonchalant in bed liggend, wachtend tot hij… Haar knieën werden slap bij de gedachte. O ja, ze bedoelde beslist sexy.


  Kimberley fluisterde weer in haar oor: ‘Ik geef je een flinke korting op alles wat je koopt. Toe, meid, doe het voor mij. Ik heb een paar rotweken achter de rug en ik moet vanavond mijn doel halen, anders sta ik op straat.’


  ‘Goed,’ zei Maggie zacht. ‘Ik doe het.’


  Het was werkelijk verbijsterend hoever ze in een paar maanden tijd was gekomen. Wie had dat kunnen denken? Wat lag er nog meer voor haar in het verschiet?
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  Het was zondagmiddag en Ella, in Mayfield, voelde zich heel erg buiten staan van wat er gebeurde. Het was een onwelkome herinnering aan hoe vaak ze zich zo had gevoeld in de tijd dat ze hier woonde.


  Maar erbuiten staan - buitenstaander zijn - hield in dat ze vandaag, in tegenstelling tot vroeger toen ze er te veel bij betrokken was, Lawrence en zijn familie kon gadeslaan terwijl ze zich wijdden aan de taak van zijn verjaardag vieren. En naar wat Ella kon zien leek het een aanzienlijke taak voor hen, zelfs een inspanning. Er klonk een valse noot van opgewektheid. De glimlachjes en luchthartige praat leken geforceerd en hol, alsof ze Lawrence probeerden te overtuigen dat hij het gezellig had. Misschien probeerden ze zichzelf te overtuigen dat zij het gezellig vonden. Toch was het Ella duidelijk dat Lawrence, die veel meer had gedronken dan gewoonlijk, zich helemaal niet amuseerde. Als ze niet beter wist zou ze zeggen dat hij aan het mokken was. Leek Alexis misschien hierop? In al die jaren met Lawrence had Ella niet geweten dat hij zo erg kon mokken.


  Ze had het sterke vermoeden dat zijn nukkige bui iets met haar te maken had, of meer in het bijzonder met wat er gisteren was gebeurd toen hij onverwacht bij haar thuis kwam opdagen. Zich bewust van het gevoelige feit dat Ethan bij haar thuis was, had ze overdreven gereageerd - waar ze te laat achter kwam - en de dingen daardoor erger laten lijken dan ze waren. Zonder een poging te doen hem aan Lawrence voor te stellen had ze hem in de richting van zijn auto geduwd; tenslotte had hij net gezegd dat hij weg moest. Ethan had haar een geamuseerde blik toegeworpen toen ze op luide toon uitlegde dat ze contact zou opnemen met een prijsopgaaf voor een opdracht. Lawrence had twijfelachtig toegekeken.


  ‘Doe je tegenwoordig altijd zo bot tegen je cliënten?’ had hij gevraagd toen Ethan was weggereden.


  ‘Alleen tegen degenen die me op zaterdagmiddag lastigvallen terwijl ik het druk heb,’ had ze luchtig geantwoord. Hij had helemaal niet overtuigd gekeken. Toen ze hem meenam naar de keuken, had ze iets van paniek gevoeld; er zou enige uitleg nodig zijn voor de bewijzen van een lunch voor twee. Maar toen had ze zich herinnerd hoe graag Ethan had willen afwassen. Goddank had hij geen nee geaccepteerd!


  Lawrence had echter geen belangstelling voor een nette keuken vol correctheid, en hij had zich overgegeven aan een buitengewone uitbarsting, een irrationele uitbarsting waardoor een simpel optelsommetje het werk van een wiskundig genie leek. ‘Je hebt tegen me gelogen,’ beschuldigde hij haar met stemverheffing. ‘Ik heb gevraagd of je iemand anders had ontmoet en je zei van niet. Nu begrijp ik waarom je zo’n tegenzin had om weer in Mayfield te komen wonen. Ik begrijp niet waarom. Waarom heb je niet gewoon de waarheid verteld? Of probeerde je er het beste uit te halen door te zien of deze man een beter vooruitzicht bood dan ik? Hoelang wilde je me aan het lijntje houden?’


  ‘Lawrence’ had ze gezegd met alle geduld dat ze kon opbrengen, ‘je zit er helemaal naast. Dat was een cliënt. Ik garandeer je dat ik totaal niet bij hem betrokken ben op de manier die jij denkt. Wat brengt je hier? Gaat het over morgen?’


  ‘Nee,’ had hij strak gezegd. ‘En moet er een reden zijn dat ik langskom, behalve dat ik je graag wilde zien?’


  Ze had geprobeerd om luchtig te klinken, maar dat viel haar niet makkelijk. ‘Dank je, dat… dat is heel aardig van je.’


  ‘Aardig?’ had hij herhaald. ‘Is dat alles wat ik voor je beteken?’


  Het was duidelijk dat ze niets goeds kon zeggen, dus stelde ze voor dat hij wegging voor ze allebei iets zeiden waar ze spijt van zouden krijgen. Hij had maar al te graag ingestemd en was meteen weggegaan, met een strak gezicht en gebogen schouders. Die avond laat, toen ze net naar bed wilde gaan, had hij opgebeld om zijn verontschuldigingen te maken. ‘Sorry,’ had hij gezegd. ‘Ik weet niet wat me bezielde, ik heb me als een idioot gedragen. Ik kan alleen de gedachte niet verdragen dat ik niet bij je kan zijn, dat ik je voorgoed kwijtraak. Kun je het me vergeven?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Je komt toch nog, morgen? Iedereen verheugt zich er zo op om je weer te zien. Ik ook.’


  ‘Ik zal er zijn.’


  En dus was ze hier, terug in Mayfield, in de ietwat kregelige armen van Lawrence’ familie. Deirdre, Abigails moeder, was in een heel grillige bui; ze kaartte op een bijna maniakale manier het ene na het andere onderwerp aan terwijl ze onder één hoedje speelde met Alexis, en voor drankjes en de lunch zorgde en iedereen, Lawrence inbegrepen, liep te commanderen. De vrouw was zo gekunsteld druk dat het Ella niet had verbaasd als ze iets chemisch slikte zodra ze de zitkamer verliet. Ook liep ze steeds drie zinnen achter bij iedereen tijdens de gesprekken.


  Intussen waren aan het prozacuiteinde van het spectrum Keith en Jan zo laconiek als altijd en namen ze Toby in beslag; ze wilden alle details weten over zijn leven in Durham. Ella kon zien dat Toby’s geduld en beleefdheid bijna een breekpunt hadden bereikt.


  Wat Lawrence betrof, hoe vol berouw en spijt hij de vorige avond nok was geweest aan de telefoon, hij gedroeg zich met het teveel aan rode wijn dat hij ophad heel uitdagend en sarcastisch. Tot ieders verbazing had hij Ella al twee keer gevraagd of er die ochtend nog cliënten waren geweest voor ze naar Mayfield vertrok. Hij had liet woord ‘cliënt’ niet cynischer kunnen laten klinken als hij het had geprobeerd.


  ‘Tijd voor cadeautjes!’ kondigde Alexis plotseling aan terwijl ze in haar handen klapte en overeind sprong. Ze klonk zorgwekkend als een te enthousiaste kleuterleidster toen ze het boek uit Lawrence’ handen rukte dat hij de afgelopen tien minuten had zitten lezen terwijl hij Ella volhardend negeerde, en zei: ‘Kom, pap, je mag mijn cadeautje als eerste openmaken. Ik garandeer je dat je het leuk zult vinden.’ Ze keek naar Ella. ‘En jij ook.’


  Het arme meisje had geen grotere misser kunnen begaan. Lawrence wikkelde het zwart-witte pakpapier eraf en hield een met de hand beschilderde fotolijst omhoog. ‘Ik heb hem zelf versierd,’ zei Alexis trots terwijl ze hem uit haar vaders handen pakte en aan iedereen liet zien. ‘Kijk, Ella, ik heb zelfs sjablonen gemaakt zoals jij me een keer hebt geleerd. Weet je dat nog?’


  ‘ja,’ zei Ella zacht. ‘Heel mooi. je hebt het prachtig gedaan.’ Wat niet zo mooi en prachtig was, was de uitdrukking op Lawrence’ gezicht terwijl hij naar de inhoud van de lijst staarde: het was een foto van Lawrence en Ella. Ze herinnerde zich dat Toby die twee jaar geleden met Kerstmis had gemaakt. Ze herinnerde zich hoe ze zichzelf had gedwongen om te glimlachen; Alexis was net heel onbeschoft tegen haar geweest en had haar bijna weer in tranen van nijdige frustratie gebracht.


  ‘Vind je hem mooi, pap?’ vroeg Alexis.


  ‘De lijst is heel mooi, Alexis,’ antwoordde hij vlak, met gebogen hoofd. ‘Maar ik denk dat hij mooier zou staan met een andere foto erin. Zonder Ella erop, bijvoorbeeld.’


  Het werd doodstil in de kamer.


  ‘Pap, je maakt toch een grapje?’


  ‘Klink ik alsof ik een grapje maak, Toby?’ Hij hief zijn hoofd op en keek strak naar Ella. ‘Je wilt vast liever op de foto met een van je cliënten, nietwaar?’


  ‘Doe dit alsjeblieft niet, Lawrence,’ mompelde Ella. ‘Dat is niet eerlijk tegenover de anderen hier.’


  ‘Jij vindt het eerlijker dat ze doen alsof jij en ik weer bij elkaar komen, terwijl je al die tijd helemaal niet van plan was om dat te doen? Ik weet niet eens waarom je hier bent.’


  ‘Ik ben hier omdat je me hebt uitgenodigd.’


  ‘Ja, en wat heb je me voor gek gezet.’


  Het was nog steeds doodstil in de kamer. Ella hoefde niet naar de anderen te kijken om te weten dat ze naar haar staarden. Ze stond langzaam op. ‘Ik weet niet wat je bezielt, Lawrence, maar ik kan geen enkele reden bedenken waarom ik me nog een moment langer zou onderwerpen aan je ontzettende onbeleefdheid.’ Ze wierp een blik op Alexis en Toby. ‘Sorry, maar ik kan beter weggaan.’


  Met gefronste wenkbrauwen keek Toby vol pijn en verwarring. ‘In godsnaam, pap, waar ben je mee bezig? Bied Ella je excuses aan.’


  ‘Ik ben nergens mee bezig,’ zei Lawrence. ‘Als iemand zich daar schuldig aan maakt, dan is het Ella. Vraag haar naar de man met wie ik haar gisteren heb betrapt.’


  Er klonk opgelaten gemompel tussen Deirdre, Keith en Jan, maar Alexis was degene die haar mond opendeed, met een blos van kwaadheid op haar wangen. ‘Ella, hoe kon je? Hoe kon je ons dat aandoen? Ik dacht dat je om ons gaf. Hoe kon je de verjaardag van pap zo bederven? Hoe kon je…’


  ‘Ik heb jou of je vader niets aangedaan,’ onderbrak Ella Alexis in een schroeiende opwelling van verontwaardiging. ‘Wat hij denkt dat ik gedaan heb, is niets meer dan het product van een belachelijk jaloerse geest.’ Ze richtte haar aandacht weer op Lawrence. ‘Ik hoop dat je blij bent. Je bent de hele middag al uit op ruzie, vast van plan om je verjaardag te bederven, en dat is je nu gelukt. Gefeliciteerd.’


  ‘Integendeel,’ zei hij koel. ‘Ik heb niets bedorven; ik heb mezelf juist opgevrolijkt. Laat me je alsjeblieft niet tegenhouden. Je weet zelfde weg naar buiten wel.’
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  De zondagse lunch was uitgesteld omdat Dean de vorige avond laat was thuisgekomen en niet de moeite had genomen om voor twee uur uit bed te komen. ‘O, laat die arme jongen toch slapen, je bent maar één keer jong,’ had Brenda gezegd toen Maggie naar boven was gelopen om hem te zeggen dat het eten over een uur klaar zou zijn.


  Net zoals Dave kon Dean niets verkeerd doen in Brenda’s ogen. Het feit dat hij om drie uur in de ochtend binnen was komen stommelen en Maggie wakker had gemaakt door op de badkamervloer over te geven, deed niets om zijn aureool te bezoedelen.


  ‘Ik herinner me dat Dave hetzelfde deed op die leeftijd’ zei Brenda, nu aan de eettafel gezeten. ‘Wat een knul was je,’ kirde ze. ‘Alle meisjes zaten achter je aan. Wat heb je in godsnaam met dit rundvlees gedaan, Maggie? Het is zo taai als een schoenzool!’ Ze gaf een stukje aan Valse Sid, die luidruchtig op haar schoot zat te smakken. De doordringende stank die van hem afsloeg maakte Maggie misselijk.


  ‘Ik vind niet dat het vlees erop vooruit is gegaan terwijl we wachtten tot Dean opstond,’ zei Maggie terwijl een beeld van Valse Sid die op lage temperatuur in de oven stoofde, bij haar opkwam. ‘Wil iemand nog een Yorkshire pudding?’ bood ze aan.


  ‘Ja, gooi er hier nog maar een paar,’ zei Dave. ‘En ik heb zo’n honger dat ik ook nog wat vlees riskeer.’


  ‘Hier meer jus en vlees,’ zei Dean met zijn mond vol. ‘Je kunt zeggen wat je wilt, oma, maar er valt niets aan te merken op ma’s gebakken aardappelen. Lekkerder bestaan niet.’


  Brenda snoof. Ze keek of ze er een heleboel op aan te merken kon hebben. Maar verbeeldde Maggie het zich? Had ze net een compliment gekregen van iemand van haar gezin? Ze ging naar de keuken. Na wat Dean had gezegd, kon ze hem bijna vergeven voor de walgelijke troep die hij vannacht op de vloer van de badkamer had gemaakt. Maar hoe oneerlijk was het niet dat hij geen teken van een kater vertoonde? Ze herinnerde zich hoe ziek ze zich had gevoeld na de avond dat ze de bingo had gewonnen. Af en toe dacht ze aan het geld dat ze op haar geheime spaarrekening had gezet en stelde ze zich voor dat ze het zou gebruiken om te ontsnappen. Een enkeltje met de trein was voldoende, of nog liever een enkele reis met een vliegtuig dat haar mijlenver weg zou voeren. Het hoefde niet eens ergens te zijn waar het warm en zonnig was. Koud, nat, stormachtig, sneeuw, het deed er niet toe. Gewoon ergens waar ze Brenda nooit meer hoefde te zien.


  Nadat ze een tweede portie had opgeschept en terugging naar de eetkamer, hoorde ze haar mobieltje zoemen in haar handtas, die aan de achterkant van de keukendeur hing. Ze zette vlug de schaal neer en zocht in haar tas, vol hoop dat het Daryl was.


  En hij was het!


  Nog iets leuks gekocht gisteravond? XXX, had hij ge-sms’t.


  Met vliegensvlugge vingers sms’te ze: Ditjes en datjes. XX. Ze stopte het mobieltje terug in haar tas en ging terug naar de eetkamer terwijl ze haar glimlach probeerde te verbergen. Ze wilde net gaan zitten toen ze merkte dat ze werd aangestaard. ‘Wat is er?’ zei ze.


  Dave schudde zijn hoofd. ‘Ik weet het niet, Mags, je bent tegenwoordig helemaal van slag. Wat heb je gedaan met de aardappelen en Yorkshires?’


  Blozend van top tot teen schoot ze terug naar de keuken, waar ze haar mobieltje weer hoorde zoemen.


  Wanneer kan ik je weerzien? had Daryl ge-sms’t.


  Ze durfde niet te antwoorden. Met tegenzin zette ze haar mobieltje af en ging terug met de volle schaal en een kom jus. ‘Sorry,’ zei ze. ‘Straks vergeet ik nog waar mijn hoofd is.’


  ‘Misschien ben je in de overgang,’ zei Brenda hatelijk terwijl ze een sigaret opstak.


  ‘Overgang?’ herhaalde Maggie verbijsterd. ‘Hoe kom je daarbij? Ik ben pas zesendertig.’


  ‘Of het ligt daaraan, of je bent gek aan het worden.’


  ‘Als ik gek zou worden, dan zie ik de reden waarom,’ zei ze opgewekt terwijl ze strak naar Brenda keek.


  Brenda’s mond viel open. ‘Pardon?’


  ‘Je hebt me gehoord, misselijk oud kreng.’


  Nou ja, dat had Maggie graag willen zeggen, maar in plaats daarvan zei ze: ‘Sorry, ik werd afgeleid door een geheim sms’je van mijn geheime en heel sexy minnaar.’


  Nee, ook dat zei ze niet. ‘Ik heb momenteel veel dingen aan mijn hoofd,’ loog ze.


  Brenda snoof. ‘Ik zou niet weten wat dat kan zijn. Ik bedoel, je bent toch niet bepaald het land aan het besturen?’


  Nee, ik ren dag in, dag uit achter jullie aan, dacht Maggie. ‘Wil je nog wat?’ zei ze terwijl ze de schaal naar Brenda schoof en zich afvroeg of een van de gebakken aardappelen groot genoeg was om in de mond van de ouwe heks te rammen zodat ze de rest van de maaltijd stil zou zijn.


  Brenda nam een flinke trek van haar sigaret. ‘Je weet dat ik nog minder eet dan een mus. Maar ik neem wel wat van dat vieze vlees voor Sid.’


  Het was een opluchting om een uur later - nadat Maggies appel- kruimeltaart was bekritiseerd door Brenda omdat die te zuur zou zijn en de vla te klonterig - in haar eentje naar de keuken te verdwijnen en af te wassen. Bij wijze van uitzondering was ze blij dat er eerder marsmannetjes in de tuin zouden landen dan dat iemand zijn hulp zou aanbieden. Met haar rug naar haar handtas weerstond ze de verleiding om op haar mobieltje te kijken of Daryl nog een sms’je had gestuurd, door te bedenken wat ze in dat geval zou antwoorden. Wanneer kan ik je weer zien? Vanavond, als het aan haar lag.


  Maar hoe? Hoe kon ze wegglippen zonder dat er vragen werden gesteld? Ze had het gisteren al moeilijk genoeg gehad toen Lou haar thuis had afgezet. Met haar aankopen onder haar jas weggestopt was ze naar boven geslopen om ze te verstoppen en had vervolgens haar neus om de deur van de kamer gestoken waar Brenda en Dave tv zaten te kijken. ‘Kan ik iets voor iemand te drinken halen?’ had Maggie gevraagd alsof ze nooit was weggeweest.


  ‘Dave heeft al theegezet voor ons,’ zei Brenda beschuldigend.


  Met bedtijd, toen ze elkaar tegenkwamen op de overloop, had Brenda gezegd: ‘lk snap niet dat Dave het pikt dat je steeds weggaat. Een nette vrouw zou er niet over peinzen om haar man alleen te laten. Je vraagt om moeilijkheden. Hij is nog steeds een goede partij en een heleboel vrouwen zouden er alles voor doen om hem te krijgen.’


  Van mij mogen ze, dacht Maggie terwijl ze begon af te drogen. Ze hoefden er niet eens alles voor te doen; ze zouden hun energie nodig hebben, vooral als ze beseften dat ze Brenda erbij kregen.


  Nu de keuken opgeruimd en schoon was, stond Maggie zichzelf eindelijk toe om op haar mobieltje te kijken. Haar hart maakte een sprongetje; er was weer een sms’je van Daryl. Neem Jack mee naar Mary, kans dat jij ook komt?


  Het sms’je was drie kwartier geleden gestuurd. Ze vloog naar boven om uit haar slaapkamerraam te kijken, waarbij haar voeten amper de vloerbedekking op de trap raakten. Hij was er… zijn auto stond voor het huis van mevrouw Oates! Ze keek naar zichzelf in de spiegel boven de kaptafel. Jakkes! Wat erg! Hoe kon ze Daryl zo onder ogen komen? Ze besloot haar spijkerbroek aan te houden, maar rukte haar oude trui van haar lijf en trok een strakkere aan die haar beter stond, pakte toen haar haarborstel en probeerde een wonder te verrichten. Ze deed lipgloss op, spoot wat parfum op haar hals en haalde diep adem.


  Goed, ze hoefde alleen maar beneden te zeggen dat ze even naar mevrouw Oates aan de overkant ging. Ze pakte een halfgelezen boek van het nachtkastje en ging naar beneden. Ze nam niet de moeite om haar hoofd om de deur te steken. ‘Ik ben zo terug,’ riep ze uit de gang. ‘Even een boek terugbrengen bij mevrouw Oates.’


  ‘Niet te geloven,’ hoorde ze Brenda zeggen. ‘Ze gaat weer weg!’


  ‘Wat een leuke verrassing, Maggie,’ zei mevrouw Oates toen ze opendeed. ‘Kom binnen. Je raadt nooit wie er ook zijn: Jack en die leuke neef van hem.’


  ‘O, ik wil niet storen,’ zei Maggie en ze deed of ze op de drempel bleef aarzelen.


  Mevrouw Oates glimlachte. ‘Doe niet zo raar, natuurlijk stoor je niet. Ik heb net water opgezet. Kijk eens wie er is!’ zei ze terwijl ze voorging naar de voorkamer.


  Jack, een heer als altijd, stond op van de bank en glimlachte hartelijk. ‘Zo, zo, we zien elkaar weer.’ Hij schudde warm haar hand. ‘Hoe gaat het, beste kind?’


  ‘Heel goed, dank u.’


  ‘Je herinnert je mijn neef toch nog, Daryl?’


  Terwijl haar hart tekeerging in haar ribbenkast, wist Maggie uit te brengen: ‘Ja, ik herinner me hem nog.’


  Als in slow motion, net als in een film, kwam Daryl met uitgestrekte hand naar haar toe. Toen hun handen contact maakten, had ze kunnen zweren dat er een elektrische schok tussen hen werd gewisseld. ‘Hallo,’ zei hij. ‘Leuk om je weer te zien.’


  ‘Ook leuk om jou weer te zien,’ zei ze, en ze moest zich dwingen om normaal te ademen; tegelijkertijd hoopte ze dat haar gezicht haar niet zou verraden. Toen liet ze met tegenzin zijn hand los en wendde zich tot mevrouw Oates. ‘Ik kwam alleen even uw boek terugbrengen, mevrouw O,’ zei ze.


  Mevrouw Oates liet een afkeurend geluidje horen. ‘Hoe vaak heb ik je niet gezegd dat je me Mary moet noemen. Ga zitten, dan zet ik thee.’


  ‘Ik heb een beter idee, Mary,’ zei Daryl. ‘Ga gezellig bij Jack zitten, dan zorgen Maggie en ik voor de thee.’


  ‘Uitstekend idee,’ zei Jack terwijl hij mevrouw Oates bij haar elleboog meenam naar de bank. Ze probeerde te protesteren, maar Jack wilde er niet van horen. ‘Kom, Mary, doe wat je gezegd is en laat de jongelui ons bedienen terwijl wij ons lekker ontspannen.’


  In de keuken nam Daryl Maggie meteen in zijn armen. Hij hield haar zo stevig vast dat hij haar van de grond tilde en toen hij haar kuste, raakte ze helemaal ademloos. Haar hoofd tolde en terwijl zijn handen over haar lichaam gleden, kon ze alleen maar denken hoe graag ze haar kleren wilde uittrekken en met hem naar bed gaan. ‘Ik dacht dat je niet zou komen,’ zei hij terwijl zijn lippen even het contact met de hare verbraken en hij zijn mond in haar hals verstopte.


  ‘Ik ben gekomen zodra ik je laatste sms’je las. Ik…’


  Hij legde haar met weer een kus op haar mond het zwijgen op, en net toen een van zijn handen onder haar truitje verdween en ze zijn warme aanraking op haar huid voelde, hoorde ze iemand de adem inhouden.


  Maar zij was het niet.


  En Daryl evenmin.


  In de keukendeur stond mevrouw Oates met een geschokte uitdrukking op haar gezicht. ‘Gemberkoekjes,’ mompelde de oude vrouw. ‘Ik… ik kwam alleen even zeggen dat er gemberkoekjes zijn in het koekblik.’


  Sinds Ella was weggegaan uit Mayfield had ze de rest van de dag haar woede gekoeld met het schuren van zestien deurtjes van Phils keukenkastjes. Maar hoe heftig ze ook tekeerging op het hout, het had niet het gewenste effect. De woede en verontwaardiging die door haar heen bruisten, verdwenen niet. Ze voelde zich zelfs nog kwader dan toen ze naar huis reed.


  Ze kon gewoonweg niet geloven hoe afschuwelijk Lawrence zich had gedragen. Het was onvoorstelbaar dat ze pas nu, na hem zo lang te hebben gekend, ontdekte dat hij in staat was tot zulk wreed en kinderachtig gedrag. Zo zie je maar, je kende iemand nooit echt. Het enige positieve aspect van die dag was dat Lawrence haar, door zijn ware aard te onthullen, een gunst had bewezen. Het dilemma waar hij haar voor had gesteld, bestond niet meer. Ze bofte dat ze zo was weggekomen. Daar moest ze in elk geval dankbaar voor zijn.


  Toch deed het pijn dat hij zo grof tegen haar was geweest in het bijzijn van Alexis en Toby. Vooral Toby. Ze had zich afgevraagd of Toby haar zou bellen, maar tot nu toe had ze niets van hem gehoord. Het was heel goed mogelijk dat hij ook kwaad op haar was. Als hij geloofde wat zijn vader had gezegd, dat ze hem aan het lijntje hield terwijl ze met een andere man ging, dan had hij alle recht om kwaad op haar te zijn. Ze vond het vreselijk dat Toby misschien slecht over haar dacht. En daardoor werd ze alleen maar nog kwader op Lawrence.


  Nu de keukenkastdeurtjes klaar waren en er niets te doen was in haar atelier, deed ze de lichten uit, sloot de deur af en ging terug naar het huis. Ze waste haar handen, schonk een glas wijn in voor zichzelf, maakte een zak chips open - dat was genoeg als avondeten en zette haar laptop aan, die op de keukentafel stond. Misschien had Toby een e-mail gestuurd.


  Dat had hij niet gedaan.


  Maar Ethan wel.


  Hi Ella,


  Waarschijnlijk sla je je blik ten hemel als je dit leest, en denk je: heeft hij niets beters te doen dan me lastig te vallen? Helaas niet, eerlijk gezegd. Maar oordeel niet te hard over me, niet als ik het zo prettig vind in jouw gezelschap of gewoon om je te e-mailen. Ik vind het fijn om met je verbonden te zijn, ook al is het maar via de ether. Nu vind ik het leuk om me je reactie op deze e- mail voor te stellen. Volgens mij doe je uiterlijk afkeurend maar glimlach je inwendig. Is dat aanmatigend van me? Mooi zo, dan! Hé, was dat weer een afkeurend geluidje? Dat dacht ik al.


  Maar goed, nu ik alleen thuis ben had ik zin om met je te praten. Francine en Valentina zijn naar de een of andere vreselijke romantische film in de bioscoop. Ik heb geen idee of die werkelijk vreselijk is, maar ik vermoed dat ik binnen een paar minuten zou zitten snurken. Of dat ik weg zou zijn gegaan. Begrijp me niet verkeerd, ik heb niets tegen romantiek of liefde, maar kijken naar hoe andere mensen ondraaglijk gelukkig zijn, versterkt alleen maar het besef hoe ongelukkig…


  Goed, ik weet wel beter dan daar bij jou verder op door te gaan. Je zou alleen maar zeggen dat ik moet ophouden met zeuren en iets doen aan de rotzooi die ik van mijn leven heb gemaakt. Maar weet je, ik heb bewondering voor het ongecompliceerde leven dat jij leidt. Ik wou dat dat van mij ook zo ongecompliceerd was.


  Zeg, weet je wat fijn zou zijn? Als dit gesprek niet eenzijdig was. Heb jij Skype?Kun je regelrecht berichten sturen? Als dat zo is, tik dan de volgende naam in en laten we kletsen. Als je er tenminste bent, en als je het wilt. Het volgende uur of zo ben ik alleen thuis.


  Ella keek wanneer de e-mail was verzonden: een kwartier geleden. Zou ze doen wat hij had gevraagd?


  O, wat maakte het ook uit! Waarom niet? In deze bui zou het fijn zijn om met hem te praten.


  Ze opende Skype en tikte Ethans contactdetails in. ‘Hallo,’ schreef ze. ‘Ik ben het, Ella.’ Binnen seconden zag ze het potloodicoontje heen en weer gaan aan de linkerbovenkant van het scherm.


  ‘Ook hallo,‘ schreef hij terug. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Ben in een rotbui.’


  ‘Waarom?’


  ‘Lang verhaal.’


  ‘Ik heb de tijd.’


  Ze gaf hem de details van haar dag en waardoor dat was gekomen.


  ‘Dat meen je toch niet?‘antwoordde Ethan. ‘Reageerde hij zo door mij?’


  ‘Ja:


  ‘Sorry.’


  ‘Nergens voor nodig. Het was jouw schuld niet. De fout ligt bij Lawrence.’


  ‘Matig ik me te veel aan als ik zeg dat je beter af bent zonder iemand die zich zo gedraagt?’


  ‘Helemaal niet. Ik was tot dezelfde conclusie gekomen.’


  ‘Om eerlijk te zijn wat die man betreft, als ik jou probeerde terug te winnen zou ik me bedreigd voelen door een potentiële rivaal. Oei, ik wil niet impliceren dat ik een potentiële rivaal ben, maar je weet wat ik bedoel.’


  ‘Maar jij zou toch voor rede vatbaar zijn?’


  ‘Voor rede? Dat zou ik helemaal niet zijn; ik zou de schoft uitdagen voor een duel! Pistolen bij dageraad! Bretels en strokenhemden. Niets meer of minder.’


  Ella lachte. ‘Bedankt voor het opvrolijken.’


  Er viel even een pauze bij Ethan. Toen: ‘Daar zijn vrienden voor. Je hebt mij ook opgevrolijkt. Bedankt trouwens voor de lunch gisteren. Ik vond het heel gezellig. Dit is trouwens ook leuk, vind je niet?’


  ‘Wat?’


  ‘Zo kletsen. Of vind je van niet?’


  Ze begon iets te tikken, maar aarzelde. Hij had gelijk; het was leuk om iemand te hebben om zo mee te praten. Iemand tegen wie ze eerlijk kon zijn. In veel opzichten was hij de ideale metgezel. Ze wenste alleen dat hij niet getrouwd was; dan zou ze niet steeds het gevoel hebben dat ze iets verkeerds deden. Daarom, veronderstelde ze, had ze gisteren overdreven gereageerd toen Lawrence hen beiden in de tuin zag. Het was belachelijk dat zelfs in deze verlichte tijd mensen het onmogelijk vonden dat een heteroseksuele man en vrouw bevriend konden zijn zonder dat er iets seksueels tussen hen bestond. Lawrence’ krankzinnig jaloerse reactie bewees dat maar al te zeer.


  Ze dacht hier even over na en besefte al vlug dat ze zich schuldig maakte aan hypocrisie, want had zij geen argwaan gehad over Ethans motieven? En laten we niet vergeten hoe beschamend sommige van haar eigen gedachten waren geweest. Hm… weer de beroemde pot en ketel?


  Er verscheen een nieuw bericht van Ethan op het scherm. ‘Ben je er nog?’


  ‘la. Ik was gewoon aan het nadenken.’


  ‘Dat klinkt onheilspellend. Iets wat je wilt vertellen?’


  ‘Ik bedacht hoeveel makkelijker dit zou zijn als je niet getrouwd was!


  ‘We zijn alleen maar aan het praten. We doen niets verkeerds.’


  ‘Dat weet ik. Waarom voelt het dan zo verkeerd?’


  ‘Is dat zo? Ik vind het goed voelen.’


  ‘Dat komt omdat jij gewend bent je vrouw te bedriegen.’


  ‘Au…’


  ‘Sorry. Dat was gemeen, maar helaas doet de waarheid vaak pijn.’


  Er viel een lange pauze terwijl het potloodicoontje op en neer bewoog boven aan het scherm. Eindelijk was Ethans bericht door.


  ‘Goed, als je de waarheid wilt, wat vind je hiervan?


  Ja, ik heb mijn vrouw in het verleden vaak bedrogen en intussen talloze vrouwen gebruikt en daar ben ik niet trots op, maar ik wil dat je weet dat ik jou niet gebruik, Ella. Ik mag je echt graag. Ik vind eigenlijk alles leuk aan je. Hoe meer tijd ik met je doorbreng, hoe meer tijd ik met jou wil. Het lijkt of ik voortdurend aan je moet denken. Ik kan me niet herinneren dat iemand dat effect op me had.


  Maar ik respecteer en bewonder je, en daarom stel ik me tevreden met vriendschap. Ik zou niets liever willen dan met je naar bed gaan, elke centimeter van je lichaam verkennen, maar omdat ik weet dat daar geen sprake van is en ik je niet in verlegenheid wil brengen, ben ik blij met wat we hebben. Ik heb mezelf aan het begin van dit jaar voorgenomen: geen vrouwen meer; en ik hou me aan dat voornemen.


  Zo, ik heb mezelf blootgegeven. Ben jij dapperen eerlijk genoeg om dat op jouw beurt ook te doen?’
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  Ella staarde geschokt naar het scherm. Hoe moest ze in godsnaam antwoorden? Het duizelde haar, en ze schrok toen er werd aangebeld. ‘Sorry,‘ schreef ze, ‘ik moet gaan. Er is iemand aan de deur! Ze betwijfelde of hij haar zou geloven.


  Nog van streek en geschokt, en thee morsend uit het kopje dat wiebelde op het schoteltje in haar bevende hand, zei mevrouw Oates: ‘Ik had geen idee… werkelijk… geen idee. O, Maggie, pas toch op. Je speelt met vuur.’


  Jack was net zo geschokt, maar hij was vastberadener. ‘Daryl,’ zei hij streng terwijl hij als een duif zijn borst opzette, ‘ik ben een eenvoudige man, maar ik weet wat goed en verkeerd is, en wat jij doet is verkeerd. Maggie is getrouwd. Er komt niets goeds van als jullie zo doorgaan. Helemaal niets. Jullie moeten ermee ophouden.’


  ‘Ik weet dat je het goed bedoelt, oom,’ antwoordde Daryl gemelijk, ‘maar dit gaat alleen Maggie en mij aan.’ Hij pakte Maggies hand en kneep erin.


  Met haar ogen vol tranen wenste Maggie dat de grond zich onder haar voeten zou openen en haar verzwolg. Om zo betrapt te worden in de keuken van die arme mevrouw Oates - hoe hadden ze zo roekeloos en onnadenkend kunnen zijn? - had haar tot het vreselijke en schandelijke besef gebracht wat ze deed. Ze bedroog haar man, deed stiekem achter zijn rug om en fantaseerde over een andere man… Hoe had ze kunnen denken dat het niet van belang was wat ze deed? Hoe kon ze vergeten zijn dat ze een echtgenote en moeder was en niet de een of andere op seks beluste del?Met een gloeiend gezicht van schaamte wist ze dat Jack gelijk had; ze moesten ermee ophouden. Ze opende haar mond om iets te zeggen, maar er ging een rilling door haar heen bij de gedachte dat ze Daryl nooit meer zou zien. Of de vreugde van het wachten ervaren tot hij haar weer een sms’je zou sturen. Of hem nooit meer kussen of zich weer zo vol leven en geluk voelen. Hoe kon ze dat alles opgeven als hij het enige goede in haar leven was?


  Alsof hij wist wat ze dacht, liet Daryl haar hand los en legde een arm om haar schouders. De geruststellende kracht van zijn aanraking kalmeerde haar.


  ‘Maggie,’ zei hij zacht, terwijl hij zo dicht naar haar toe boog dat ze zichzelf bijna vergat en zich omdraaide om hem te kussen. Net op tijd trok ze met een ruk haar hoofd weg. ‘Doe of zeg niets overhaast,’ zei hij. ‘Niemand anders heeft hier iets mee te maken. We bespreken het als we alleen zijn.’


  Jack schraapte luidruchtig zijn keel. ‘Ik twijfel eraan of Maggie’s man het daar mee eens zou zijn.’


  ‘Je helpt hier niemand mee, oom Jack. Zie je niet hoe van streek Maggie is?’


  ‘Ja, jongen, en vraag jij jezelf dan maar af waarom. Omdat in elk geval één van jullie een geweten heeft.’


  Maggie wilde niet de oorzaak zijn van een ruzie tussen Daryl en zijn oom. Ze wilde nergens de oorzaak van zijn. Ze wilde gewoon het niemendalletje zijn dat ze altijd was geweest. De Maggie naar wie niemand twee keer keek. De Maggie die altijd deed wat van haar werd verwacht. ‘Ik kan beter naar huis gaan,’ zei ze, niet in staat om iemand aan te kijken. Ze dacht niet dat ze ooit nog met mevrouw Oates zou kunnen praten. Vanaf nu zou de oude vrouw haar nooit meer vertrouwen, ze zou haar altijd beschouwen als een leugenaar en een bedriegster.


  Daryl liep met haar mee naar de voordeur. Hij legde een hand op haar arm. ‘Bel me morgen,’ zei hij. ‘Alsjeblieft,’ voegde hij eraan toe. Voor het eerst sinds mevrouw Oates hen in de keuken had betrapt, keek ze hem in de ogen. Ze was geschokt toen ze zag hoe van streek hij eruitzag. Zijn ogen, anders zo blauw als de lucht op een zomerdag, waren zo donker als de nacht. Haar hart bonsde en haar eigen ogen stonden vol tranen. ‘Niet huilen,’ zei hij. ‘Het komt goed. Alles komt goed, dat zul je zien.’


  ‘Ik wilde alleen maar gelukkig zijn,’ zei ze vol ellende.


  ‘En ik wilde je alleen maar gelukkig maken. Nog steeds. Het spijt me wat mijn oom tegen je heeft gezegd. Hij is te ver gegaan.’


  ‘Hij zei alleen maar de waarheid.’


  ‘Maar hij begrijpt niet wat ik voor je voel. Ik denk dat jij dat ook niet begrijpt.’


  Ze knipperde heftig met haar ogen om de weer opkomende tranen tegen te houden. ‘Ik moet gaan,’ mompelde ze.


  “Vergeet het niet, bel me zodra je kunt,’ zei hij terwijl ze de deur opende en naar buiten stapte.


  ‘Dat doe ik,’ zei ze, hoewel ze wist dat dit niet waar was. Vanaf vanavond moest deze waanzin afgelopen zijn. Haar leven moest weer worden als voorheen.
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  De ‘iemand’ aan de deur bleken Toby en Alexis te zijn.


  Ze hadden de Volvo van Lawrence geleend en waren samen naar Tickle Cottage gekomen. Toby was er vaak alleen geweest maar Alexis slechts één keer, met haar vader. Nu waren ze er allebei, volledig gewapend en met hun pijlen op Ella gericht in een dodelijke aanval van twee kanten. Nog nooit had ze zich zo weinig in staat gevoeld om zich te verdedigen of haar daden te rechtvaardigen. De dwaasheid van de jongeren, moest ze zichzelf helpen herinneren. Jonge mensen zagen de dingen altijd te eenvoudig; voor hen was alles zwart of wit. Ze hadden geen benul van de talloze schakeringen grijs ertussen.


  Ze waren gekomen met het veel te simplistische idee dat ze haar van gedachten konden doen veranderen. Ze hadden gezegd dat Lawrence niet wist wat ze van plan waren, dat het helemaal hun idee was geweest. Dat kwam omdat ze bezorgd waren, legden ze uit. Ze hielden van hun vader. En ze hielden van Ella. Ze wilden hen tweeën weer samen zien.


  Alexis, die amper ademhaalde sinds ze er waren, raakte weer op dreef. ‘Pap heeft je nodig in zijn leven, Ella. Hij is er vreselijk aan toe sinds je weg bent gegaan. Je moet hem vergeven wat hij vandaag heeft gezegd. Hij meende niets van al die dingen. Hij was van streek. Hij was kwaad.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Ella kalm. Een kalmte die in tegenstelling was met hoe van streek zij zich voelde. Alexis’ smeekbeden met grote ogen putten haar uit.


  ‘Hij was ook nogal nijdig,’ viel Toby haar bij. ‘Het was de drank die sprak, niet hij. Hij deed schofterig. En niet voor het eerst.’


  ‘Dat kan wel zo zijn,’ zei Ella, ‘maar één ding dat je in het leven moet leren is dat je nooit iets wat je hebt gezegd, ongedaan kunt maken. Zodra het is gezegd, zal het altijd blijven.’


  Alexis bleef staan aan de andere kant van de kamer. Het afgelopen halfuur had ze door Ella’s kleine zitkamer gedrenteld, dingen opgepakt en weer neergezet, nooit terug op dezelfde plek. Ella’s handen jeukten om haar spullen weer netjes neer te zetten. Ze werd nerveus van het constante gepriegel van het meisje. Alexis keek Ella strak aan. ‘Heb je het over mij als je dat zegt?’ zei ze op zachte toon.


  ‘Wat?’


  Alexis fronste haar wenkbrauwen terwijl ze Ella nog steeds aanstaarde, met opeens een gespannen uitdrukking op haar gezicht die haar op de een of andere manier nog mooier maakte. Met haar lichte, vlekkeloze huid, haar donkere, levendige ogen en volmaakt geproportioneerde gelaatstrekken was ze zo duidelijk voorbestemd om tot een verbijsterend aantrekkelijke vrouw uit te groeien. Het werk van de engelen, beweerde haar grootmoeder Deirdre altijd. ‘Bedoel je dat je me dingen die ik tegen je heb gezegd, nooit zult vergeven?’ zei ze.


  Het meisje was zo direct als een stormram. ‘Natuurlijk heb ik het je vergeven, Alexis.’


  Leugenaar, fluisterde een stemmetje in haar hoofd. Je hebt alleen alle pijn opgeborgen. Je hebt heel precies elke wrede honende opmerking en beschuldiging van een etiketje voorzien en ze zorgvuldig opgeborgen in je herinnering zodat je ze tegen Alexis kunt gebruiken zodra je haar de schuld wilt geven dat Lawrence niet genoeg van je hield. Als hij wel genoeg van je had gehouden, zou hij zijn dochter hebben kunnen stoppen. Dan had hij de relatie gered. Hij had het kunnen doen. Maar hij hield meer van zijn dochter…


  ‘Natuurlijk heb ik het je vergeven,’ herhaalde Ella. Zelfs in haar eigen oren klonk ze helemaal niet overtuigend.


  ‘Laten we niet afdwalen,’ zei Toby met iets van ongeduld. Dat was zo typisch mannelijk: de gezaghebbende stem van afstandelijke logica en rede. Hij boog zich voorover in de leunstoel waarin hij zich had gewrongen - veel te klein voor zijn brede gestalte - waardoor hij een reus in een poppenhuis leek. ‘Wees niet boos op me, Ella,’ zei hij, ‘maar steekt er iets van waarheid in wat pap heeft gezegd? Is er een ander?’


  ‘Nee!’ antwoordde Ella. Leugenaar, fluisterde het stemmetje in haar hoofd weer. Als hij niet getrouwd was, had er heel goed een ander kunnen zijn. De stem van haar onderbewustzijn deed haar zo schrikken, dat ze er uitflapte: ‘Toby, ik ben echt geschokt dat je me zoiets kunt vragen. En ik mag trouwens net zo veel vrienden hebben als ik wil. Dat is niet bij de wet verboden.’


  Hij keek vol wroeging bij haar scherpe antwoord, leek er bijna voor terug te deinzen.


  ‘Sorry,’ zei ze kalmer. ‘Ik bedoelde, ik zie niemand stiekem en de man met wie je vader me zag, is een cliënt.’


  ‘Wat deed hij hier als hij maar een cliënt was?’ kwam Alexis tussenbeide; ze prutste nu aan een Victoriaanse glazen presse-papier, een verjaardagscadeau van Ella’s ouders vorig jaar. Het was een vervanging van het exemplaar dat Alexis had laten vallen. Dat Alexis vorig jaar met opzet kapot had gesmeten. O, alle pijn was er nog; die had nog steeds de kracht om te grieven, galmde nog na met alle oorspronkelijke, pijnlijke intensiteit.


  ‘Hij kwam het werk bespreken dat ik voor hem doe’ zei Ella. De leugen kwam er zo glad uit als de presse-papier die nu achteloos van de ene in de andere hand ging; Ella kon haar ogen er niet van afhouden. Was het paranoïde van haar om te denken dat Alexis het met opzet deed, dat ze Ella een boodschap gaf: als je niet doet wat we vragen, laat je ons geen optie dan je huisje aan diggelen gooien.


  Absoluut paranoïde.


  ‘Zet dat neer, Alexis,’ snauwde Toby geërgerd. ‘Je weet wat een onhandige sukkel je kunt zijn.’


  Goddank voor Toby de gedachtelezer!


  ‘Ella,’ zei hij. ‘Het spijt me dat ik je dat heb gevraagd. Alleen het idee dat je misschien een ander hebt, maakt pap gek van jaloezie. Ik weet dat het nogal laat lijkt dat hij eindelijk bij zijn positieven komt en beseft wat je voor hem betekent, maar kun je hem niet nog een kans geven? Blijf een paar dagen kwaad op hem, om hem een lesje te leren, en vergeef het hem dan. Zou dat zo moeilijk zijn?’


  ‘Het is geen kwestie van hem een lesje willen leren, maar meer of we nog van elkaar houden.’


  ‘Maar dat was toch zo? Dat weet ik. Wat is er veranderd?’


  De uitdrukking op zijn gezicht was zo plechtig, zo hartbrekend aangrijpend, dat Ella haar blik moest afwenden. Alles is veranderd, dacht ze. Maar toen dwong ze zichzelf om Toby weer aan te kijken, en opeens zag ze hem niet als de lange, atletische jongeman die hij was, maar als de jonge, zorgelijke jongen die hij ooit was geweest. De broze, welgemanierde jongen voor wie ze altijd zou zorgen, zoals ze zichzelf had beloofd, die ze altijd zou beschermen zodat hij nooit een moment van pijn zou kennen als het aan haar lag.


  Toen Alexis had gedaan wat haar broer vroeg, kwam ze naar Ella toe en liet zich naast haar op de bank vallen. Ze bukte zich naar haar canvas schoudertas die aan haar voeten lag en na enig zoeken haalde ze er iets uit. Ella herkende het pakpapier; het meisje had het gebruikt voor het cadeau dat ze haar vader die middag had gegeven.


  ‘Dit is voor jou, Ella,’ zei ze. ‘Het hoort bij de foto die ik aan pap heb gegeven. Ik wilde je bedanken voor… je weet wel, omdat je me hebt geholpen toen ik het vroeg.’ Ze wierp een opgelaten blik op Toby en keek toen weer naar Ella. ‘Het is goed, ik heb hem alles verteld.’ Ze duwde het pakje in Ella’s handen. ‘Maak open,’ zei ze. ‘Ik hoop dat je het leuk vindt.’


  Ella haalde voorzichtig het papier eraf en zag een versierde lijst, precies als die Alexis aan haar vader had gegeven. Er zat een foto in, een klassiek portret van een klassiek gezin van twee ouders en twee kinderen: Lawrence en Ella, Toby en Alexis. De enige van het groepje die niet lachte, was Alexis. Ella herinnerde zich het moment dat de foto was gemaakt door de vader van Lawrence in de tuin van Mayfield; Alexis had wrokkig geklaagd dat ze niet kon glimlachen omdat de zon in haar ogen scheen.


  Nu had Ella tranen in haar ogen. Alexis en Toby waren hier met één doel gekomen: ze hielden van hun vader, ze wilden dat hij gelukkig was. En ze geloofden echt dat Ella hem gelukkig kon maken. Zo simpel was het.


  Als ze eens gelijk hadden? Als ze Lawrence gelukkig kon maken en daardoor op haar beurt gelukkig kon zijn?
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  Het was Goede Vrijdag en het was heel druk in Abersoch en omgeving voor het paasweekend. De wegen waren geblokkeerd door auto’s met vierwielaandrijving en trailers met jetski’s en boten. Als de voertuigen de weg naar het strand niet konden bereiken, raakte het humeur geïrriteerd terwijl geagiteerde echtgenotes met te grote zonnebrillen en designerslippers de geschreeuwde instructies van hun mannen niet begrepen hoe ze de boot van de trailer in het water moesten krijgen. En dat alles met toeschouwers van zelfvoldane mensen die al in de taak waren geslaagd. Of degenen, zoals Ethan, die geen boot of jetski hadden om mee te pronken, en alleen hoopten op wat rust.


  Weinig kans, dacht hij en hij timmerde de laatste stok in de grond van het felgekleurde windscherm dat zijn vrouw en dochter tegen de verwoesting van de afwezige wind moest beschermen. Het was altijd een lastig dilemma voor Francine of ze tegen de elementen beschermd moest zijn of juist gezien wilde worden. Tenslotte was dit Abersoch, ofwel Cheshire aan zee, waar de marine van Cheshire voor anker ging. Tot dusver had Ethan vijf andere stellen gezien die hij vaag kende: ouders van Valentina’s school, de orthodontist van Valentina met zijn vrouw, en twee echtparen van wie hij de naam niet kende, maar alleen van ergens hun gezicht.


  De aankoop van Pine Tree Cottage was drie weken geleden bezegeld en dit was hun eerste echte verblijf als gezin in het huis. Er was geen teken dat het donderende geraas van Francines koop- zucht afnam; het nam juist toe. Ze had een kapitaal uitgegeven aan meubels en wat zij ‘basisbehoeften’ noemde; daarbij had ze een architect gevonden om het huis op te knappen. God wist waar ze dacht dat het geld vandaan kwam om de veranderingen te betalen.


  Alsof dat nog niet erg genoeg was, moest hij het stellen met zijn schoonouders die honderd meter verderop woonden, en die middag zouden de Paxtons komen. Francine had een gezellig partijtje met fish-and-chips voorgesteld voor die avond. Vreemd dat ze thuis net zo min fish-and-chips zou eten als met een vork in haar ogen prikken, maar hier vond ze het heel acceptabel, zelfs de rigueur. Hij veronderstelde dat ze het grappig vond, net zoals Marie Antoinette de boerin uithing in de tuinen van Versailles. O, wat een pret om net als de gewone man te eten! Het was geen toeval dat de patattent waar Francine klant was, eigendom was van een vluchteling uit Chester en er een artikel aan hem was gewijd in Cheshire Life nadat hij een prijs had gewonnen voor de beste fish-and-chips van de streek. Voor zover Ethan het kon bekijken wist de eigenaar prijzen te rekenen die geen plaatselijke bewoner met een beetje gezond verstand ooit zou betalen. Die wisten wel beter en gingen ergens anders heen.


  Nu zijn windschermplicht erop zat, strekte hij zich uit op zijn ligstoel. Het was zo’n traditioneel geval van hout en gestreept canvas, zo’n ligstoel waarmee hij was opgegroeid. Het ontwerp mocht dan traditioneel zijn en hem herinneren aan de vele malen dat zijn vinger als kind klem had gezeten, maar het was hardhout van duurzame oorsprong en het canvas was gemaakt van ongebleekte katoen. Hetgeen de winkel waar Francine ze had gekocht, het recht gaf om bijna negentig pond per stoel te rekenen. Negentig pond voor een ligstoel! De wereld was echt doorgedraaid.


  ‘Ethan, ik heb mijn tijdschrift in de auto laten liggen.’


  En wat moet ik daaraan doen? dacht hij. Toen hij zich niet bewoog, kwam er een vleiende klank in Francines stem, de toon waarmee ze hem dacht over te halen om haar zin te doen. ‘Wil je het alsjeblieft voor me halen? Ik moet het op mijn stoel hebben laten liggen.’


  Hij overwoog om haar de autosleutels te geven, maar bedacht zich. Beter om een paar toegestane minuten in zijn eentje rond te kunnen lopen dan hier te zitten doen of hij zich niet kapot verveelde.


  ‘Kan ik nog iets doen als ik toch bezig ben?’ vroeg hij. ‘Valentina? Heb jij iets vergeten? Of willen jullie een ijsje?’


  Francine keek naar hem alsof hij had voorgesteld om haar in het zand te begraven. ‘Weet je hoeveel calorieën er in ijs zitten?’


  ‘Dat is dan zeker een nee,’ zei hij. ‘Valentina? Tel jij calorieën?’


  Er kwam geen antwoord van zijn dochter. Ze had het te druk met haar bikini rechttrekken terwijl ze een jongen met een blote borst, wilde haren en een stoppelige kin, gekleed in een korte broek die tot ver onder zijn knieën reikte, voorbij zag slenteren. Hij leek op die nerd uit Scooby-Doo. Alleen iets beter van bouw. Was dat Valentina’s idee van een goede vangst? I)e vangst van de dag?


  Dus het was wel best om talloze calorieën aan te dure fish-and- chips uit een trendy winkel naar binnen te werken, peinsde Ethan terwijl hij over het strand en door de zandduinen liep naar waar hij de auto had geparkeerd.


  Het parkeerterrein was nu vol. Wat hem niet verbaasde. Volgens het weerbericht zou het een heet paasweekend worden, en voor de verandering hadden ze gelijk en hadden de wereld en zijn vrouw zich gehaast naar een van de dichtstbijzijnde stranden. Het werd een nachtmerrie als ze weggingen; alle wegen zouden verstopt raken.


  De een of andere onnadenkende idioot had zijn opzichtig gespoten camper zo dicht naast Ethans auto geparkeerd, dat het hem de grootste moeite kostte om de deur aan de passagierskant te openen. Na veel gewriemel slaagde hij erin om Francines tijdschrift te pakken - een dure woonglossy - en deed de auto weer op slot.


  Hij liep terug in de richting van de zandduinen toen hij zijn pas vertraagde. Waarom zou hij zich haasten? Hij ging naar de kiosk en kocht een ijsje met twee bolletjes en flinters chocola erin, zocht toen een rustig plekje in de zonverwarmde duinen en ging op een graspol zitten op het hogere gedeelte achter de strandhuisjes. Hij schopte zijn gymschoenen uit en genoot van het moment. In de verte glinsterde de zee in het felle zonlicht en de lucht was bezwangerd met de scherpe geur van zout. Hij vond het altijd fijn bij de zee. Hij hield van de ruimte, het gevoel van vrijheid dat de zee bood. Hij hield ook van de uitgestrektheid van het grenzeloze luchtruim.


  Hij genoot van de stille afzondering van de zandduinen. Op de zeemeeuwen na die boven hem door de lucht scheerden, was hij helemaal alleen. Dat was prettig. Niet voor het eerst de laatste tijd vroeg hij zich af hoe het zou zijn om gewoon te verdwijnen. Om ergens anders een nieuw leven te beginnen, een nieuwe identiteit aan te nemen. Hoe moeilijk zou dat zijn?


  Te moeilijk waarschijnlijk. Hij dacht aan dat paar dat de dood van de echtgenoot tijdens een kano-ongeluk in scène had gezet. Zoiets kon hij niet doen; hij kon zijn verantwoordelijkheden niet negeren of de rug toekeren. Daar had Ella gelijk in over hem.


  Hij had niets meer van Ella gezien sinds de middag die hij in Tickle Cottage had doorgebracht. Twee dagen later was hij naar Pakistan gevlogen om een fabriek te bekijken die hem hopelijk zou voorzien van een nieuwe lijn plaids en kussens die hij aan zijn wintercollectie wilde toevoegen. Maar de reis bleek tijdverspilling te zijn geweest omdat, na een terroristische aanval op een hotel in de buurt, hij het risico te groot vond om daar zaken te doen. Om alles nog erger te maken, kreeg hij bij thuiskomt een gemene buikgriep en was hij het grootste deel van de week aan bed gekluisterd. Hij had zich uit bed moeten slepen om naar de dokter te gaan, maar hij voelde zich te ziek; hij was meer dan zes kilo afgevallen. Hij was net op tijd weer op de been om een beurs in Harrogate bij te wonen.


  Het was bij hem opgekomen om Ella uit te nodigen met hem mee te gaan - aparte kamers, aparte hotels als ze dat wilde - maar hij had de moed niet kunnen opbrengen. Beurzen waren trouwens tijdrovend en ze zouden amper tijd samen kunnen doorbrengen. Toen hij weer thuis was uit Harrogate had hij haar een sms’je gestuurd, maar een boodschap teruggekregen dat ze in Canterbury aan het werk was voor een oude cliënt die daar onlangs naartoe was verhuisd vanuit Cheshire. Hij had weer een sms’je gestuurd: Ik mis je. Ze had niet geantwoord. Hij vermoedde dat hij te veel had gezegd toen ze die avond online aan het chatten waren. Hij wist dat het een gok was geweest, maar wel een die hij had moeten wagen. Ze moest weten hoe belangrijk ze voor hem was geworden.


  Totdat Ella erop had gewezen wat een diepgeworteld verantwoordelijkheidsgevoel hij had, had hij er nooit echt over nagedacht. Misschien was de reden dat er nooit tijd voor was geweest. Hij had het te druk gehad met hard werken, te druk met de man proberen te zijn die zijn vader was geweest en de man die hij had beloofd te worden.


  Als kleine jongen was Ethan dol geweest op zijn vader, een man die altijd grapjes maakte en lachte. Ethan had hem aanbeden. Hij had Ethan zijn beschermeling genoemd en in zijn jonge ogen leek er niets te zijn wat zijn vader niet kon. Hij was een combinatie van Superman en Batman.


  Maar natuurlijk was zijn vader geen superheld. Hij was net zo feilbaar als iedereen en hij bewees dat door te sterven en zijn gezin berooid achter te laten.


  Hij ging dood aan longkanker. Zijn hele leven had hij zwaar gerookt en alle advies genegeerd dat hem werd gegeven. In die tijd werd roken niet beschouwd als de meedogenloze moordenaar zoals tegenwoordig, maar zijn vader was gewaarschuwd voor de gevaren en had verkozen die niet in acht te nemen. Ethan had nooit gerookt. Hij had het niet eens geprobeerd. Als iemand hem als tiener een sigaret aanbood, dacht hij aan zijn vader in dat ziekenhuisbed met zijn ingevallen, asgrauwe gezicht, bedekt door een zuurstofmasker. Dan dacht hij aan zijn vaders reutelende, piepende ademhaling, zijn verschrompelde lichaam. Hij herinnerde zich hoe zijn vader de woorden probeerde uit te brengen om hem te zeggen dat hij voor zijn moeder en zus moest zorgen, de belofte van Ethan waar hij zo wanhopig naar verlangde.


  Dus nee, hij was nooit in de verleiding gekomen om te roken.


  Heel tegendraads had zijn moeder kort na de begrafenis die gewoonte overgenomen. ‘Om mijn zenuwen te kalmeren,’ had ze Ethan uitgelegd. Vanaf toen had ze veel dingen gedaan om zogenaamd haar zenuwen te kalmeren. ‘Ik wil een leven hebben,’ had ze tegen Ethan geschreeuwd toen hij ruzie met haar maakte over weer een man met wie hij haar op een ochtend in bed had gevonden toen hij zich klaarmaakte om naar school te gaan. ‘Je vader zou niet van me hebben verwacht dat ik thuis om hem bleef zitten huilen,’ had ze gezegd. Ze had ook herhaald wat zijn vader Ethan had laten beloven, dat het nu zijn taak was om voor het gezin te zorgen.


  Ethan had zijn moeder en zus ondersteund tot hij met Francine trouwde. Toen veranderde alles. Francine was woedend toen ze besefte hoeveel geld hij afstond. ‘Je hebt nu andere prioriteiten,’ zei ze. ‘Je kunt kiezen: of je moeder en je zus, of ik.’


  Officieel hield hij op met geld afstaan, maar af en toe, als zijn moeder met een verhaal kwam dat ze het niet redde, gaf hij haar wat ze nodig had. Maar toen ontdekte hij dat zij en zijn zus van hem stalen. Zijn zus had zijn handtekening vervalst op cheques. Hij was zo dom geweest om niet te merken dat er een chequeboek was verdwenen. Ze hadden zijn bankrekening helemaal leeggehaald. Francine was over de rooie gegaan en had gedreigd de politie erbij te halen. Hoewel het een enorme klap was voor Ethan - hoe kon zijn eigen familie zoiets doen na alles wat hij voor hen had gedaan? - had hij Francine overgehaald om niet naar de politie te gaan. Dat wilde hij zijn moeder en zus niet aandoen. Het leek gewoon niet juist.


  Dat was tien jaar geleden gebeurd en sindsdien had hij niets meer van hen gehoord of gezien. Het laatste wat hij wist, was dat ze waren verhuisd. Hij wist niet waarheen. Soms vond hij het naar om te bedenken dat zijn eigen vlees en bloed ergens was en hij niet wist waar. Het was gek, maar af en toe voelde hij zich nog steeds verantwoordelijk voor hen. Hij vroeg zich ook af wat zijn vader zou vinden van wat er was gebeurd. Zou hij vinden dat Ethan op een bepaalde manier had gefaald, dat hij zich niet aan zijn belofte had gehouden?


  Toen zijn ijsje op was, kwam hij met tegenzin overeind. Francine zou op haar tijdschrift wachten. En de hemel verhoede dat hij haar liet wachten.


  Hij stond op en kreeg een heel vreemd gevoel. Vreemd, want het was voor de tweede keer sinds hij in Abersoch was aangekomen. Een hersenspinsel, wist hij. Een geval van ijdele hoop. Een wens dat ze hier bij hem was en waardoor hij een gelijkenis met een andere vrouw zag. Maar desalniettemin vreemd. Want daar, in de verte aan de waterkant, was een vrouw die heel veel op Ella leek. Het kwam door haar houding.
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  Ze waren terug van het strand.


  Alexis, dat domme meisje, had geweigerd om zonnebrandcrème op te smeren, want ze zei dat de zon niet warm genoeg was om in deze tijd van het jaar te verbranden, en nu mopperde ze dat haar rug en schouders pijn deden. Zo te zien aan haar huid, die al snel rood werd, moest het ergste nog komen.


  ‘Ga douchen, dan smeer ik straks wat aftersun bij je op,’ bood Ella aan. Hoe verleidelijk het ook was, ze zou geen opmerking maken als: ik zei het toch. Toby dacht daar echter anders over.


  ‘Wat ben je toch een zeur, Alexis,’ zei hij. ‘Ella had toch haar zonnebrandcrème aangeboden?’ Hij drukte met een vinger op de schouder van zijn zus. ‘Au,’ zei hij terwijl hij op zijn vinger blies alsof hij die had verbrand bij het contact.


  ‘Raak me niet aan!’ schreeuwde Alexis tegen hem.


  Hij grinnikte. ‘Ik wijs je alleen maar op iets wat overduidelijk is: datje nooit naar goede raad luistert. Maar ja, dat is niets nieuws.’


  ‘Doe niet zo wreed, Toby,’ zei Ella vriendelijk. ‘Laat je zus met rust. Ze heeft pijn.’


  ‘Wie heeft er pijn?’


  Die vraag kwam van Lawrence, toen hij de grenen trap afkwam die naar het open zitgedeelte en de keuken voerde.


  ‘Toby,’ zei Alexis terwijl ze uithaalde naar haar broer en wegdook buiten zijn bereik. Ze liep langs haar vader naar boven. ‘Ik ga douchen,’ voegde ze eraan toe. ‘En daarbij ga ik Toby’s deel van het warme water opmaken!’


  ‘Er gaat niets boven eensgezindheid in de familie,’ zei Toby terwijl Alexis luidruchtig naar boven denderde. ‘Wat eten we vanavond, pap?’


  ‘Wat vind je van fish-and-chips? Volgens Jonty en Fiona is er een heel goede nieuwe zaak in het dorp.’


  ‘Mij best.’


  ‘Ella, wat vind jij?’ vroeg Lawrence. Hij was tegenwoordig zo attent. Zo vast van plan om haar tegemoet te komen.


  ‘Ik kan niets beters bedenken,’ antwoordde ze.


  ‘Mooi, dat is dan geregeld.’ Hij keek opgelucht, alsof hij weer met succes een horde had genomen. Ella wilde zeggen dat hij zich moest ontspannen, dat hij zich niet zoveel zorgen moest maken om haar. Hij leek zich wel voortdurend te willen verontschuldigen. Maar zoals hij al had gezegd, na het debacle van zijn verjaardag had hij veel om spijt van te hebben.


  Het was een idee van Toby dat Lawrence en Ella iets gingen drinken voor ze fish-and-chips zouden halen. Voor het eerst sinds hun komst in Abersoch waren ze met z’n tweeën.


  Terwijl Lawrence binnen hun drankjes bestelde, nam Ella het laatste vrije tafeltje op het terras voor de pub in bezit met uitzicht op de hoofdstraat van het dorp. Het was nog verrassend warm en het was lekker om buiten te zitten en de laatste avondzon tot zich door te laten dringen. Het beste maken van mooi weer, daar zijn wij Britten goed in, dacht ze. We grijpen de weinige momenten aan om van de zon te genieten en geven ons er helemaal aan over. En dat was beslist wat alle anderen op het drukke terras deden, zo te zien aan de gebruinde gezichten en te horen aan het luide gelach en gepraat. En waarom niet? Waarom niet de kans op geluk grijpen zodra je kon? Deed zij dat ook niet?


  Nadat Toby en Alexis haar hadden gesmeekt om hun vader te vergeven en ze had beloofd om na te denken over wat ze hadden gezegd, had Lawrence haar het meest extravagante boeket bloemen gestuurd. Het was zo groot dat niet alleen de arme bezorgster er op een komische manier mee had moeten sjouwen, maar het kostte Ella moeite om het door de deuropening van haar huis te krijgen.


  Ik voel me diep ellendig over wat ik tegen je heb gezegd, had Lawrence persoonlijk op het kaartje geschreven. Ik schaam me verschrikkelijk. Kan ik iets doen om het goed te maken? Zeg het, en ik doe het.


  Hou op met me bloemen te sturen! had ze terug willen schrijven. Maar natuurlijk had ze dat niet gedaan. Ze had hem die avond opgebeld en voorgesteld om de volgende avond ergens te gaan eten en te praten. Ze kon de spanning in zijn stem horen bij haar woorden, de fragiele hoop dat hij het niet had verpest, dat er nog een kans op vergiffenis was. Ze zag het ook aan zijn strakke gezicht toen ze tegenover elkaar in het restaurant zaten en in de weifelende pogingen tot een gesprek. Alleen iemand met een hart van steen zou niet geraakt zijn door zijn duidelijke ellende en omdat ze er geen seconde langer getuige van wilde zijn, boog ze zich over de tafel en legde een hand op zijn pols.


  ‘Lawrence,’ zei ze, ‘het is goed, je hoeft jezelf niet zo te kwellen. Ik heb niet ingestemd om vanavond hier te komen en je je nog erger te laten voelen. Ik weet dat je spijt hebt van wat je hebt gedaan, en als je belooft dat je me nooit meer zo gemeen zult behandelen, laten we dan doen of het nooit is gebeurd.’


  Hij had even zijn ogen gesloten en toen hij ze weer opende, keek hij haar voor het eerst sinds ze waren gaan zitten, recht aan. ‘Ik verdien je niet,’ zei hij.


  Ze glimlachte. ‘Nee. Dus wees aardig voor me.’ Haar stem klonk luchtig, in tegenstelling tot die van hem, die nog vol pijn was.


  Hij reikte over de tafel en pakte haar handen. ‘Misschien had ik een soort midlifecrisis dit afgelopen jaar. Dat is de enige verklaring die ik kan bieden voor mijn gedrag. Maar ik hou echt van je, Ella. Ik hou van je met heel mijn hart en ik wil nooit meer zonder jou zijn. Het spijt me alleen dat het zo lang heeft geduurd voor ik het besefte.’


  Ze voelde een opwelling van tedere liefde voor hem en kneep in zijn handen. ‘Ik ben blij dat het je uiteindelijk gelukt is,’ zei ze zacht.


  Nu waren ze hier samen met vakantie, en tot dusver bleek het veel leuker te zijn dan alle andere voorgaande vakanties. Het verschil kwam door Alexis. Het meisje had een volslagen ommekeer gemaakt in haar houding ten opzichte van Ella, en dat had alles veranderd. Had Alexis zeven jaar geleden maar geaccepteerd dat haar vader verliefd was geworden op Ella, wat zouden ze dan allemaal veel gelukkiger zijn geweest. Maar oude gewoontes verdwijnen niet zomaar en van tijd tot tijd aarzelde Ella door een bepaalde blik of opmerking van Alexis, en dan wachtte ze met ingehouden adem op een hatelijkheid. Die opwellingen van twijfel en ongerustheid bleken tot dusver onnodig te zijn geweest; Alexis was werkelijk veranderd.


  Ella was nog steeds niet teruggegaan naar Mayfield, evenmin was ze er ‘s nachts gebleven, maar dat kwam tot op zekere hoogte door haar werk. Behalve dat ze een week in Canterbury aan de slag was, maakte ze van de gelegenheid gebruik om haar ouders in Suffolk te bezoeken en vervolgens naar haar zus in Lincoln te rijden waar Andy, de man van haar zus, onlangs naar was overgeplaatst. Ella was langer gebleven dan ze oorspronkelijk van plan was nadat Catherine haar had gevraagd te helpen met de laatste hand aan de keuken, die ze pas hadden opgeknapt. Ze had genoten van de tijd bij haar zus en ze had de moed vergaard om haar te vertellen over de laatste ontwikkelingen met Lawrence. Catherine had zoals verwacht lauw gereageerd, maar toen had ze opeens geglimlacht en gezegd dat zij ook nieuws had: zij en Andy wisten sinds kort dat ze zwanger was. Ella was de eerste die het te horen kreeg. Door die aankondiging verdween Ella’s nieuws gelukkig snel naar de achtergrond.


  Tijdens haar verblijf in Lincoln had Lawrence gebeld om te zeggen dat zijn oude vrienden Jonty en Fiona hem hadden aangeboden hun huis in Abersoch te gebruiken tijdens het paasweekend. Hij had Ella uitgenodigd om mee te gaan met hem en de kinderen. Het leek een goed idee om op neutraal terrein samen wat tijd door te brengen, weg van Mayfield en alle verwikkelingen. Alles was zo goed gegaan, dat het geen slecht idee zou zijn als Lawrence Mayfield verkocht en ze samen ergens anders opnieuw konden beginnen. Maar wat zou Alexis daarvan vinden?


  Voor het eerst sinds hun breuk hadden Ella en Lawrence de vorige avond samen geslapen. Liggen in zijn omarming had zo comfortabel en bekend aangevoeld maar tegelijkertijd zo vreemd, en er was een moment van opgelatenheid tussen hen geweest. Dunne wanden en een krakend bed als uit een komedie maakten hen echter aan het lachen en daardoor konden ze met elkaar vrijen. Het had echter niet belangrijk geleken. De intimiteit van in elkaars armen liggen, was genoeg geweest. Het had alle kwaad van voorheen verdreven. Tot haar ergernis had ze niet meteen kunnen slapen, want haar brein weigerde tot rust te komen. Het leek of haar lichaam tijd nodig had om weer te wennen aan het voortdurende draaien van Lawrence terwijl hij sliep. Ze was vergeten hoe vaak hij zich bewoog tijdens zijn slaap.


  Vanmorgen was ze wakker geworden en was zijn kant van het bed verlaten. Een poos later kwam hij terug met geroosterd brood en koffie op een dienblad. Hij ging weer in bed liggen en gaf een kus op haar voorhoofd. ‘Hoe lijkt je ontbijt op bed elke ochtend?’


  ‘Elke ochtend?’


  ‘Goed dan,’ zei hij met een glimlach. ‘Zo vaak als praktisch gezien mogelijk is.’


  Zo ging dat met romantiek, dacht Ella nu, terwijl een Porsche met open dak langsreed met de muziek hard aan. Je moest het passen in de routine van het dagelijkse leven. Omdat ze zo praktisch ingesteld was, had ze daar geen probleem mee. Haar verwachtingen waren altijd solide geworteld in de werkelijkheid. Ze had geen tijd voor overdreven prentbriefkaartsentimenten. Dat vond ze pijnlijk. Heel lang geleden had ze een vriend gehad die gedichten voor haar schreef. Heel slechte gedichten. Nog erger, hij had ze aan haar willen voorlezen. Bij een van die gelegenheden had ze op seks aangestuurd om hem tot zwijgen te brengen. Dat was een fout; vanaf toen dacht hij dat hij haar alleen in de stemming voor seks hoefde te brengen door een paar strofen van zijn tenenkrommende gedichten voor te lezen. Misschien zou een minder pragmatische vrouw het ontroerend vinden dat een man dat voor haar wilde doen, maar zij was niet zo’n vrouw. Zoals Ethan had gezegd, was zij de meest praktische vrouw die hij kende.


  Het laatste contact dat ze met Ethan had gehad, was zijn sms’je dat hij haar miste. Omdat alles met Lawrence toen was opgelost, had ze het sms’je gewist en niet beantwoord. Sinds die biecht van Ethan - dat hij niets liever zou doen dan met haar naar bed gaan en elke centimeter van haar lichaam verkennen - was haar houding ten opzichte van Ethan veranderd. Dat moest wel.


  Er was weliswaar een moment geweest dat ze gevleid was door zijn woorden, zelfs een beetje opgewonden, maar toen begon ze zich te ergeren. Ze had het gevoel alsof hij haar had bedrogen. De cynicus in haar vroeg zich af of hij al vanaf het begin een spelletje met haar had gespeeld: eerst bevriend met haar raken en zodra ze niet meer op haar hoede was, toeslaan. Ze wilde geloven dat hij meer eergevoel had, dat hij misschien echt vrienden met haarwilde zijn, maar dat zijn gevoelens geleidelijk waren veranderd.


  Maar wie was zij om commentaar te hebben, want zij was immers ook schuldig aan heel ongepaste gevoelens voor hem?


  Hoe ze de situatie ook bekeek, ze wist dat ze met geen mogelijkheid bevriend kon zijn met een getrouwde man die openlijk toegaf dat hij seks met haar wilde. Het was vragen om moeilijkheden. En daar had ze geen behoefte aan. Als hij weer contact met haar opnam, zou ze de zaken duidelijk moeten maken. Als hij iets om haar gaf, zou hij het begrijpen. Een deel van haar had medelijden met hem omdat hij niemand had die hij in vertrouwen kon nemen, maar dat was zijn probleem. En dat kon niet het hare worden.


  Haar prioriteiten waren veranderd en boven alles wenste ze niets te doen waardoor Lawrence van streek kon raken. Als zij en Lawrence wilden dat het goed zou gaan tussen hen en samen de toekomst zouden delen waar ze zo vaak van hadden gedroomd, dan moesten ze een nieuwe start maken en honderd procent eerlijk tegenover elkaar zijn. Ella was op dat punt heel duidelijk geweest tegen Lawrence, en daardoor waren ze de belangrijke redenen gaan bespreken waarom hun relatie voorheen zo verkeerd was gelopen. Toen ze Lawrence hoorde erkennen dat hij helemaal in de fout was gegaan wat Alexis betrof en dat hij dat nooit meer zou laten gebeuren, was Ella tot tranen toe geroerd. Dat had ze al zo heel lang willen horen. Toen wist ze dat het in orde zou komen, dat ze met een schone lei konden beginnen. En nog belangrijker, Ella zou het Alexis kunnen vergeven.


  Bij de hoofdingang van de pub zag ze Lawrence het terras op komen; hij keek langs de tafeltjes, op zoek naar haar. Ze bedacht hoe goed hij eruitzag in de zachte avondzon en hoe aantrekkelijk hij was in het donkerblauwe poloshirt dat ze vandaag voor hem had gekocht. Ze zwaaide naar hem


  ‘Sorry dat het zo lang duurde,’ zei hij toen hij bij het tafeltje was gekomen. ‘Het is niet te geloven wat een lange rij er voor de bar stond.’


  Ze boog zich over het tafeltje en kuste hem op de mond.


  ‘Waar was dat voor?’ vroeg hij met een verbaasd gezicht. ‘Niet dat ik het erg vind.’


  ‘Omdat je zo lang weg was,’ zei ze met een glimlach.


  Hij glimlachte terug, een warme, liefhebbende glimlach. ‘Ik wil wel weer verdwijnen als je dat liever hebt.’


  ‘Dat hoeft niet.’


  Hij hief zijn glas. ‘Op ons,’ zei hij.


  ‘Op ons,’ herhaalde ze.


  De rij voor de eettent die Jonty en Fiona hadden aanbevolen, reikte van de kleine ingang van de winkel tot op de stoep. Ella en Lawrence sloten achter aan. Lawrence belde net naar Toby om te zeggen dat het nog wel even zou duren, toen Ella een stem hoorde die haar als aan de grond genageld deed staan. Ze draaide zich langzaam om, overtuigd dat ze het zich had ingebeeld.


  Maar nee, daar was hij en hij keek net zo verbijsterd als zij. Hij schudde zijn hoofd en glimlachte. ‘Allemachtig, is dit toeval of niet?’ zei hij.


  Voor Ella kon antwoorden, beëindigde Lawrence zijn telefoontje en sloeg een arm om haar middel. ‘Lawrence,’ zei ze terwijl hij haar tegen zich aan trok. ‘Je herinnert je meneer Edwards nog wel?’


  Er trok iets van onzekerheid over Lawrence’ gezicht, al snel gevolgd door herkenning. ‘Ja, maar ik herinner me niet dat we aan elkaar zijn voorgesteld,’ zei hij beleefd.


  Ethan stak zijn hand uit. ‘Ethan Edwards,’ zei hij. ‘En dit,’ gebaarde hij naar de man naast zich, ‘is Adam Paxton, mijn buurman uit Kings Melford. Hij en zijn gezin logeren dit weekend bij ons.’


  De man - gezet en met een wijkende haarinplant - schudde Lawrence de hand en toen Ella. ‘Sorry,’ zei hij tegen haar. ‘Ik heb uw naam niet gehoord.’


  ‘Ella Moore,’ antwoordde ze; het drong tot haar door dat dit de man moest zijn van de vreselijke vrouw die ze in de keuken van de Lilacs had ontmoet. Ze herinnerde zich dat Ethan had gezegd dat hij zich liever in een hooivork zou storten dan bevriend met hem worden.


  ‘Ella is het creatieve genie dat onze eetkamer zo prachtig heeft veranderd,’ zei Ethan.


  ‘O, dus jij bent de huisschilder over wie ik zo veel heb gehoord.’


  Ella kon het niet laten om hem te verbeteren. ‘Gespecialiseerd decoratieschilder,’ zei ze.


  Adam Paxton lachte luid. ‘Met die leuke titels kun je de prijs voor de klant vast lekker opdrijven. Maar ik moet zeggen dat je blijkbaar grote indruk hebt gemaakt op mijn vrouw, omdat ze het idee in haar hoofd heeft gezet dat ze onze slaapkamer wil opknappen. Ik ben doodongerust over wat voor nachtmerrie ze voor me in petto heeft.’ Weer lachte hij luid. Het was zo’n veelzeggende lach vol overtuiging dat zij nu ook allemaal doodongerust waren omwille van hem.


  Ella kon zien aan Ethans lichaamstaal - hij had op de een of andere manier meer afstand geschapen tussen hem en Adam Paxton - dat hij op geen enkele manier met hem geassocieerd wilde worden. ‘Hoelang blijven jullie in Abersoch?’ vroeg hij.


  ‘Tot maandag,’ antwoordde Lawrence.


  ‘In dat geval,’ zei hij tegen Lawrence, ‘wil ik jullie graag uitnodigen om iets te komen drinken morgenavond.’


  ‘Heel aardig van je,’ zei Ella vastberaden - ze peinsde er niet over om zoiets afschuwelijks aan te nemen - ‘maar we zijn hier met de kinderen van Lawrence.’


  Nu keek Ethan wel naar haar. ‘Breng ze mee,’ zei hij. Zijn blik viel op Lawrence’ arm rond haar middel.


  ‘Ik ben helemaal in voor een feestje,’ viel Adam Paxton hem handenwrijvend bij. ‘Hoe oud zijn je kinderen, Lawrence?’


  ‘Alexis is zestien en Toby negentien, hij wordt volgende maand twintig.’


  ‘Beter kan niet. Alexis zal zich helemaal thuis voelen bij onze dochters en ik kan alleen maar zeggen dat Toby moet uitkijken. Als je weet wat ik bedoel,’ voegde hij er met een knipoog aan toe.


  O, mijn god, dacht Ella, die misselijke vent knipoogde nog ook. Dadelijk ging hij hen in de ribben porren en zeggen: snap je? Snap je?


  Ethan staarde nu vastberaden naar de overkant van de straat, zijn handen diep in zijn broekzakken. Hij had niet meer opgelaten kunnen kijken. Hij zag er ook uit alsof hij magerder was, dacht Ella met een schok van bezorgdheid. Zijn gezicht was ingevallen en zijn broek leek beslist losser te zitten. Ze herinnerde zich dat hij zei dat hij af en toe last had van zijn maag. Waren die problemen erger geworden? Was hij bij een dokter geweest? Ze hoopte het.


  ‘Wat denk je, Ella?’


  ‘Sorry,’ zei ze, in verlegenheid gebracht omdat ze de draad van het gesprek kwijt was. ‘Wat moet ik denken?’


  ‘Ik vroeg wat je van Ethans uitnodiging vond om morgen iets te komen drinken. We hebben toch nog geen plannen?’


  Ze keek van Lawrence naar Ethan, die haar nu strak aanstaarde. Door weer te weigeren zou ze onnodig onbeleefd lijken. ‘Waarom niet,’ zei ze luchtig. ‘Maar alleen als het niet te veel moeite is voor je vrouw.’ Hij moest de bedoeling achter haar woorden wel begrijpen.


  ‘Helemaal geen moeite,’ zei hij op effen toon. ‘Zullen we zeggen om een uur of halfzeven?’
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  Iedereen had Peggy uitgelachen toen ze vorig jaar zei: ‘Ali de Turk heeft mijn hart gebroken, maar nu heb ik meneer Wonderbaarlijk ontmoet.’ Meneer Wonderbaarlijk, een tapijtlegger uit Ruxton, was er twee weken later vandoor gegaan met haar nieuwe televisie en, heel vreemd, de inhoud van haar vriezer. Ze had het weggelachen en gezegd dat ze wat liefde betrof de meest vervloekte vrouw ter wereld was. Het pluspunt, zei ze, was dat meneer Wonderbaarlijk zou krijgen wat hij verdiende omdat enkele dingen uit de vriezer jaren over de houdbaarheidsdatum waren en dat hij met een beetje geluk zou doodgaan aan voedselvergiftiging.


  Maggie dacht niet dat Ali de Turk of meneer Wonderbaarlijk echt Peggy’s hart had gebroken, niet als ze zo opgewekt veerkrachtig was. Maar Maggies hart was echt gebroken. Het leven zonder Daryl maakte haar ellendiger dan ze ooit voor mogelijk had gehouden. Ze kon niet goed eten, slapen of nadenken. De helft van de tijd wist ze niet wat ze deed. Als ze in haar auto stapte, moest ze zich dwingen om zich te herinneren hoe ze moest rijden. Haar concentratie was zo slecht dat het een wonder was dat ze geen ongeluk had gekregen.


  Behalve mevrouw Oates en meneer Potts was Ella de enige die van Daryl wist. Een week na die afschuwelijke avond bij mevrouw Oates was ze Ella tegengekomen in de supermarkt. Toen Ella had gevraagd hoe het ging, was ze ingestort. Ze had niet kunnen ophouden met huilen en Ella had haar meegenomen voor een kop koffie om te proberen haar te kalmeren. Maggie had het hele schandelijke verhaal er uitgeflapt, en dat ze had geweigerd om Daryl ooit nog te zien of te spreken. Ella was zo aardig geweest, en steeds als Maggie dacht dat ze uitgehuild was, rolden er nieuwe tranen over haar wangen.


  De enige raad die Ella haar had gegeven, was te accepteren dat het leven nu heel rot zou zijn, maar dat ze moest geloven dat het uiteindelijk beter zou worden. Ella had gezegd dat ze haar kon bellen wanneer ze wilde. Tot dusver had Maggie dat niet gedaan; ze wilde niet tot last zijn.


  Ze kon alleen maar bedenken hoe graag ze Daryl weer wilde zien, maar ze wist dat het niet kon, dat het verkeerd was. Ze had hem laten zweren dat hij geen contact met haar zou opnemen, en hoewel ze blij was dat hij haar wens respecteerde, verlangde ze toch naar een sms’je van hem. Gewoon iets om haar te laten weten dat hij nog aan haar dacht. Maar was dat wel zo? Of had hij haar al door iemand anders vervangen, net zoals Peggy met Ali de Turk?


  Het was bijna een maand verder en Maggie barstte nog steeds in tranen uit als ze alleen was. Vooral als iets haar aan Daryl deed denken. Het leek wel of er voortdurend een liedje van Queen of van Freddy Mercury op de radio werd gespeeld. Ze was een totaal wrak geweest toen onlangs in de auto ‘This Could Be Heaven’ klonk.


  Eén ding was zeker: zij was niet in de hemel, maar in de hel. Een hel die ze zelf had geschapen. Waarom had het haar ooit een goed idee geleken om zich met Daryl in te laten? Waardoor had ze zo stom gedaan? Het was niet goed genoeg om te wauwelen dat ze ongelukkig was. Een heleboel mensen legden zich neer bij een saai huwelijk; maar zij stortten zich niet in de armen van iemand anders.


  Zo erg was Dave toch niet? Hij was niet gewelddadig. Hij schreeuwde niet tegen haar. Hij mishandelde haar niet. Hij dacht alleen nooit aan haar. Voor hem was ze een soort meubelstuk. Net als een stoel, waar hij alleen aan zou denken als die weg was. Misschien alleen als hij erop probeerde te zitten en op de vloer belandde. Nee, het was zijn schuld niet dat hij saai en onverschillig was, en zo sexy als een dweil. Dat gaf haar allemaal niet het recht om elders romantiek en opwinding te zoeken.


  Sinds die avond had ze mevrouw Oates niet meer gezien en ze dacht niet dat ze de oude vrouw ooit nog onder ogen kon komen. Steeds als Maggie aan het geschokte gezicht van mevrouw Oates dacht toen ze Maggie en Daryl in haar keuken had zien kussen, kneep ze haar ogen dicht en huiverde. Ze haatte het idee dat iemand die zo lief, aardig en eerlijk was als mevrouw Oates, wist dat Maggie tegen haar had gelogen.


  Om te proberen het goed te maken, al was het maar in haar hoofd, deed ze alles wat ze kon om haar huwelijk te verbeteren. En daarom was ze zich nu op paaszondag aan het uitsloven terwijl alle anderen zich vermaakten in de tuin.


  Wat was het met mannen en barbecues? Ze draafden maar door over hoe makkelijk het was, maar wat deden ze eigenlijk? Het enige wat Mr Blobby deed - ze moest echt ophouden hem zo te noemen - het enige wat Dave deed was rondhangen met een biertje in zijn hand, af en toe in de houtskool porren en schreeuwen dat er niets te eten zou zijn tenzij iemand met het vlees naar buiten kwam, en waar waren de aardappels en de slasaus, de ketchup en de bruine saus? Maggie liep al een uur heen en weer met eten, borden, salades, sauzen, bestek, glazen… je kon het zo gek niet bedenken of ze had het wel naar de tuin gebracht. Straks riep hij nog om de gootsteen!


  Als klap op de vuurpijl waren de broer en schoonzus van Dave ook gekomen. Of liever gezegd, Vernon en Shelley waren gekomen om hen de ogen uit te steken. Maggie had al wel honderd keer gehoord over hun prachtige nieuwe zolderuitbouw. Ze bleven ook maar doorgaan over Shelley’s nieuwe Mazda MX-5 en hun recente vakantie in Las Vegas. O, en de eindeloze foto’s, die allemaal werden getoond op dat stomme schermpje op Vernons nieuwe digitale camera: Shelley aan de gokmachines, Shelley bij het zwembad, Shelley met een cowboyhoed vol franje, Shelley op hun balkon, Shelly aan de drank, Shelley helemaal opgedirkt en poserend bij de een of andere fontein voor een of ander duur hotel. Er waren ook videoclips. Allemaal van een aangeschoten Shelley die gekke gezichten trok tegen de camera. Als ze Vernons stem op de video niet hadden gehoord dat Shelley moest glimlachen, hadden ze kunnen denken dat hij niet met haar mee was geweest op vakantie.


  Terwijl Maggie nog twee sixpacks bier naar de tafel op het terras bracht, waar iedereen zat, hoorde ze Vernon en Shelley praten over Babe. Babe was hun nieuwste aanwinst, een angstaanjagende rottweiler. Ze hadden haar in januari gekregen van een vriendin die in Spanje was gaan wonen. De hond was zo groot als een kolenschuur en zag er zo weerzinwekkend uit als een emmer rauwe, gehakte lever. Shelley smeekte Brenda op dat rare, overredende toontje dat ze Babe uit de auto mochten halen, waar ze zat te janken als iets uit een horrorfilm. ‘Ze zal niets doen,’ zei Shelley. ‘je zult niet eens merken dat ze er is.’


  Waarom dan de moeite nemen om haar uit de auto te halen? dacht Maggie. Bij wijze van uitzondering was ze het eens met Brenda, die niets moest hebben van het idee dat Babe ook maar in de buurt van Valse Sid kwam. Maggie moest toegeven dat ze terugdeinsde bij de gedachte dat zo’n enorm monster door de tuin liep. Het was al erg genoeg dat Valse Sid er voortdurend zat te poepen en te plassen, maar laat een hond van die grootte de tuin als toilet gebruiken en ze zouden tot hun knieën in… nou ja, ze moest er niet aan denken waar ze tot hun knieën in zouden zitten.


  Toen Vernon Shelley bijviel stak Brenda, die haar zoons nooit iets had kunnen weigeren, weer een sigaret op en gaf toe. ‘Nou, vooruit dan,’ zei ze terwijl ze een flinke haal nam. ‘Maar hou haar in de gaten. Jullie weten hoe gevoelig mijn Sid is.’ Valse Sid, op korte afstand van hen gehurkt op het gras en bezig met waar hij het beste in was, had een uitdrukking vol concentratie op zijn lelijke, duivelachtige snuit. Niet te geloven wat hij kon produceren. Maar dat kwam misschien door de hoeveelheid hapjes die Brenda hem voerde.


  ‘De hamburgers en worstjes zijn klaar!’ kondigde Dave aan terwijl Vernon naar de voorkant van het huis liep. ‘Staan de borden klaar, Mags?’


  ‘Naast je op de tafel,’ zei ze. ‘Nog iets drinken, Shelley en Brenda?’ vroeg ze.


  Shelley, die altijd dorst had als een dartsspeler, stak haar lege glas uit. ‘Ik dacht dat je het nooit zou vragen,’ zei ze terwijl de gouden armbanden om haar gebruinde pols rinkelden. Maggie had het net bijgevuld toen Vernon terugkwam. Hij werd bijna omvergesleept door Babe, die regelrecht op Dave en de schaal worstjes en hamburgers afging.


  Wat vervolgens gebeurde ging heel snel en tegelijkertijd heel langzaam.


  Het ene moment schreeuwde Vernon ‘blijf’ tegen Babe en het volgende slipte hij over de verse drol van Valse Sid en gleed hij over het gazon alsof hij aan het waterskiën was. Maggie zag dat hij pro- beerde om zijn hielen in het gras te zetten om wat terrein te winnen, maar ondanks zijn massieve gestalte kon hij niets beginnen tegen een glibberige drol en Babe’s brute kracht. Hij kon zich alleen maar aan de riem vastklemmen en ‘ho!’ roepen. Babe’s reactie was een angstaanjagend geblaf te laten horen en zich op Dave te storten, terwijl haar voorpoten hard op zijn borst belandden. De schaal met vlees vloog door de lucht.


  Net als Dave.


  Net als de barbecue.


  Net als Vernon.


  Vervolgens mengde Valse Sid zich in het kabaal en deed een aanval op een worstje. Maar dat tolereerde Babe niet; ze gromde kwaadaardig, zette zich af met haar sterke achterpoten, belandde boven op Sid, zette haar tanden in zijn zachte, dikke lijf en begon hem heen en weer te schudden alsof hij een stuk speelgoed was.


  Het lawaai was verschrikkelijk. En het kwam niet alleen van Valse Sid. Iedereen schreeuwde en gilde maar deed niets om te helpen. Maggie greep het dichtstbijzijnde voorwerp - de schop waarmee ze de troep van Valse Sid altijd verwijderde - en liet die zo hard mogelijk neerkomen op welk stukje van Babe ook dat lang genoeg stil bleef om te kunnen raken.


  Het bleek de kop van Babe te zijn.


  De stilte die volgde was afschuwelijk.
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  De avond was warm en zacht, de wijn uitstekend, de toastjes met gerookte zalm verrukkelijk en het uitzicht op zee prachtig. De volmaakte ingrediënten voor een volmaakte avond.


  Was het maar waar.


  Na amper een halfuur hier in Pine Tree Cottage begon de avond de ergste in de geschiedenis van ergste avonden te worden. Het klikken van de ik-ben-de-baas-en-vergeet-dat-niet-hakken was niet in Cheshire gebleven. Integendeel. Francine Edwards, met haar roomkleurige pumps met open hielen en neuzen, kon niet duidelijker laten blijken dat ze het niet gepast vond om op vakantie iets te maken te hebben met de ingehuurde hulp. In plaats van mee te doen met de gewone luchtige gesprekken tijdens de borrel - over het weer, de nieuwste film die je beslist moest zien, de laatste capriolen van de regering - bleef ze het over Ella’s werk hebben en drong er bij haar op aan om Pine Tree Cottage op te knappen, alsof ze Ella wilde herinneren aan haar plaats. Ze liet het onderwerp maar niet met rust.


  ‘Toe, Francine,’ zei Ethan tenslotte terwijl hij een glazen schaal met toast en gerookte zalm liet rondgaan, ‘laten we het er een andere keer over hebben. Het is niet eerlijk om Ella lastig te vallen terwijl ze hier is als onze gast.’


  Zijn vrouw keek hem aan alsof ze hem op zijn hoofd wilde slaan met de glazen schaal. ‘Ik zou een opdracht bespreken niet bepaald lastigvallen willen noemen,’ zei ze stijfjes. ‘Ik had gedacht dat Ella in deze moeilijke tijden dankbaar zou zijn met werk.’ Ze draaide met een ruk haar hoofd om. ‘Nietwaar, Ella? Zou je niet dankbaar zijn?’


  Ella forceerde een poeslieve glimlach. ‘Ik heb het geluk dat mijn agenda de komende maanden heel vol is. Door de jaren heen heb ik een uitgebreide klantenkring opgebouwd en zolang die mensen blijven verhuizen of willen meedoen met de nieuwste decoratietrends, word ik vaak gevraagd.’ Ze glimlachte breder. ‘Ik bof echt.’


  ‘Het heeft niets met boffen te maken,’ zei Lawrence, die tot nu toe opvallend stil was geweest en met zijn benen over elkaar onheilspellend met zijn linkervoet op en neer had gewipt sinds ze waren uitgenodigd om op het terras te gaan zitten. Ze kende hem goed genoeg om te weten dat dit geen goed teken was. ‘Je hebt hard gewerkt om een stevige basis op te bouwen,’ vervolgde hij. ‘En een uitstekende reputatie. We zijn allemaal heel trots op je. Nietwaar?’ zijn vraag was bestemd voor Toby en Alexis, en hoewel Ella hem had kunnen omhelzen voor zijn steun, wist ze niet wat pijnlijker was: zijn klungelige onbeholpenheid of het plichtsgetrouwe knikken van zijn kinderen.


  ‘Lieve help!’ zei ze vol valse opgewektheid. ‘Laten we alsjeblieft van onderwerp veranderen.’


  ‘Nee, ik wil graag meer horen.’ Dat was Christine, die venijnig naar Ella staarde, en als ze nog meer onoprechtheid tentoon zou spreiden, had ze een leugendetector nodig. Elke keer als Ella een blik in haar richting riskeerde, merkte ze dat ze steeds vol ijzige verachting werd aangestaard. Dit was pas de tweede keer dat ze elkaar ontmoetten, maar om de een of andere reden die Ella niet kon doorgronden had Christine Paxton duidelijk een hekel aan haar. ‘Adam en ik weten dat uw werk gewild is,’ zei de vrouw, ‘maar we zouden het heel fijn vinden als u wat werk voor ons kunt doen. We willen onze slaapkamer opknappen. Doet u maar een prijsopgaaf.’


  ‘Rustig,’ kwam haar man tussenbeide. ‘Laten we geen overhaaste dingen doen.’


  ‘O, schat, doe niet zo raar.’ Christine boog zich naar hem toe en streelde zijn arm op een duidelijk seksuele manier. ‘Je weet dat we het ons kunnen veroorloven.’


  Hun dochter sloeg haar ogen ten hemel, en wie kon het haar kwalijk nemen? Maar die dwaas van een vent grinnikte terug naar zijn vrouw. ‘Nou, als je het echt wilt,’ zei hij.


  ‘Ja, schat.’


  Dadelijk ga ik overgeven, dacht Ella. Dat manipulerende vrouwmens zou haar man nog op zijn rug laten rollen om zijn dikke pens te kunnen kietelen.


  ‘Iemand nog een toastje?’ bood Ethan aan. Aan zijn gezicht te zien wilde hij ook overgeven. ‘Nog een biertje, Toby?’ zei hij joviaal. ‘Je ziet eruit of je op een droogje staat.’


  ‘Nee, bedankt,’ zei Toby. Arme Toby. Wat moest dit vreselijk voor hem zijn.


  ‘Dit is, zeg maar, zó saai,’ zei Valentina terwijl ze opsprong uit haar stoel. Ze droeg een zwart topje met dunne schouderbandjes en een spijkerrokje met rafels dat niet korter had kunnen zijn zonder haar slipje te laten zien. ‘Kom mee, Katie,’ zei ze. ‘Laat ze maar in hun sop gaarkoken.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Ethan met een frons. ‘Dat is niet erg beleefd, Valentina. En Alexis en Toby dan?’


  Valentina haalde onverschillig haar schouders op. ‘Ze mogen mee, als ze willen.’


  Ella liet zich niet voor de gek houden door haar zogenaamde gebrek aan belangstelling. Er was geen woord gewisseld tussen de vier jongeren, maar Valentina had er geen gras over laten groeien om Toby goed te bekijken. Vergeet het maar, dacht Ella. Hij staat ver boven je.


  ‘En waar gaan jullie naartoe?’


  ‘Hallo, meneer sukkel, waar we gisteren naartoe zijn geweest. En daarna is er een strandfeest. Hoe zit het, gaan jullie mee?’


  De vraag was gericht aan Alexis, maar duidelijk bedoeld voor Toby. Broer en zus wisselden een blik en stonden toen allebei op. Nog een blik werd gewisseld tussen Lawrence en Toby, en Ella herkende de onuitgesproken instructie: let op je zus.


  Nog steeds fronsend zei Ethan: ‘Je kent de regels: geen alcohol. Niet voor jullie, meisjes. Jullie zijn minderjarig.’


  Adam Paxton lachte. ‘Doe niet zo moeilijk, Ethan, ze weten wat ze doen.’ Hij zocht in zijn achterzak en haalde wat geld tevoorschijn. ‘Alsjeblieft, jongelui. Veel plezier.’


  ‘Geen alcohol,’ herhaalde Ethan streng.


  ‘Pa! Heb je enig idee hoe, zeg maar, ontzettend stom je bezig bent?’


  ‘Dat kan me niet schelen. Ik hoef maar iets van alcohol te ruiken als je terugkomt, en je hebt huisarrest,’ zei hij vastberaden.


  ‘Ja, dat zal wel.’ Ze rolde met haar ogen op een manier waarbij Alexis’ pogingen daartoe totaal in het niet vielen. ‘Alsof jullie niet allemaal van de wereld zijn als we terugkomen,’ zei ze. ‘En krijgen we van jou ook nog wat geld, pa?’ Ze stak een hand uit.


  Het kind was zo onbeschoft dat Ella zin had om wat manieren in haar te slaan. Wat mankeerde die tienermeisjes?


  ‘Zo,’ zei Adam toen alleen de volwassenen de strijd verder mochten voeren. ‘En wat voor werk doe jij, David?’


  ‘Ik ben wijnimporteur. En de naam is Lawrence, niet David.’


  Adam sloeg met een hand tegen zijn voorhoofd. ‘Sorry. Ik ben helemaal nergens wat namen betreft. Wijnimporteur. Een soort droombaan. Je moet me wat informatie geven over je contacten; ik kan er wel een brave wijnhandelaar bij gebruiken.’


  Er was niets braafs aan de strakke uitdrukking op Lawrence’ gezicht of de voet die nog heftiger op een neer ging. Hij vroeg zich vast af hoe hij in godsnaam verstrikt was geraakt in zon afschuwelijke avond. Ethan had heel veel op zijn geweten, dacht Ella. Wat had hem bezield? Wat had hij willen bereiken met hen allemaal op deze manier bij elkaar brengen?


  O jee, dacht Ethan terwijl hij in de keuken op zoek ging naar nog een fles wijn. Dit was niet zijn beste idee om Ella hier uit te nodigen voor een drankje. Dat zou hem leren om tijd met haar te willen doorbrengen.


  Het was onwerkelijk geweest om Ella zo onverwacht tegen te komen gisteravond, maar het leek ook of het lot het zo had gewild. In elk geval wist hij nu dat haar aanwezigheid hier in Abersoch geen inbeelding was geweest. Hoe vergezocht het ook klonk, hij moest steeds denken dat ze door een voortdurende opeenvolging van toevalligheden bijeen werden gebracht. Welke andere verklaring was er voor de manier waarop ze elkaar hadden ontmoet en toen hun volgende ontmoeting, toen hij bij thuiskomst haar had zien dansen in zijn eetkamer? Steeds als hij terugdacht aan hoe ze zo vol vreugde en zo vrij danste, snakte diep in hem iets ernaar om ook zo vrij te zijn.


  Hij trok de kurk uit de fles, rook er even aan - hij kon Ella’s vriend toch geen bocht voorzetten? - en vroeg zich af wat Ella in godsnaam in hem zag. Dat hooghartige gezicht van hem straalde privéschool uit. Waarschijnlijk in het Latijn. Goed, geen Latijn, want anders had Ethan het er immers niet aan afkunnen lezen? Op zijn school werden geen lessen in Latijn aangeboden; dat was niet nodig geweest. Waarom wel, als hij en zijn klasgenoten toch waren voorbestemd voor fabriekswerk of in dienst gaan?


  Goed zo! Er ging niets boven klassenstrijd om het beste in iemand naar boven te brengen, dacht hij wrang, er zichzelf aan herinnerend dat Valentina Latijn leerde op die chique, dure school van haar. Volgens hem had ze meer aan een einddiploma in goede manieren.


  ‘Mijn god, Ethan. Waar blijf je zo lang met die wijn?’


  Het was Francine, en ze keek woedend. ‘Zoals ik je gisteren al talloze malen heb gezegd, wat bezielde je in hemelsnaam om hen uit te nodigen voor een drankje? We zijn toch ook niet van plan om thuis met hen om te gaan?’


  ‘En zoals ik jou al talloze malen heb gezegd, bedoelde ik het alleen maar vriendelijk,’ zei hij. ‘Het leek gewoon juist.’


  ‘Waarom doe je in dat geval niet iets met je vriendelijkheid? Als Christine Ella inpikt en ik haar niet kan overhalen om hier de boel op te knappen, breekt de hel los. En hoe.’


  ‘Wat moet ik dan doen?’


  ‘Je moet op Ella inpraten. Zorgen dat ze van gedachten verandert.’


  Ethan probeerde om niet te glimlachen en keek haar ongelovig aan, alsof ze hem had gevraagd om een atoom te splitsen. ‘Denk je echt dat ik dat kan?’


  ‘Ik zou niet weten waarom niet. Tenslotte kun je goed met vrouwen omgaan.’ Haar toon droop van sarcasme. ‘Ik weet dat ze je type niet is, maar probeer haar voor je te winnen. Dat kun je toch wel?’


  Het werd Ethan bijna te veel om zijn gezicht in de plooi te houden. ‘Ik weet het niet. Ik bedoel, ze is…’


  ‘O, kom op. Waarom kun je zoiets onbenulligs niet voor me doen? Waarom moet ik er altijd ruzie om maken?’


  ‘We hebben toch geen ruzie?’


  Ze klemde haar glanzende lippen strak op elkaar en deed ze toen weer open. ‘Probeer alsjeblieft niet slim te doen, Ethan. Neem haar apart terwijl ik probeer met die vriend van haar te praten. Hoewel Joost mag weten waar ik met hem over kan praten.’


  ‘Probeer eens wijn,’ zei hij. ‘Geef hem de gelegenheid om met zijn uitgebreide kennis te pronken, Hij lijkt me iemand die dat wel leuk vindt.’


  ‘Goed idee. Dus waar wacht je op? Breng ze die wijn. Ze zullen zich afvragen wat we hier doen.’


  ‘Misschien denken ze dat we een romantisch onderonsje hebben.’


  Ze wierp hem een strakke blik toe. ‘Je bent de hele dag al in zo’n rare bui. Wat mankeertje?’


  ‘Te veel zeelucht, denk ik.’ Nu hij zijn taak opgelegd had gekregen, nam hij de geopende fles wijn mee naar buiten en begon. Wie was hij om een officieel voorschrift van Francine te negeren?


  Christine was niet blij. Helemaal niet.


  Het verliep niet volgens plan. Ze had Francines uitnodiging alleen geaccepteerd in de hoop Ethan voor zich alleen te hebben en hem te laten zien hoeveel berouw ze had voor haar gedrag eerder dat jaar, om uit te leggen dat ze een vreselijk pijnlijke fout had gemaakt en of hij het kon opbrengen om het haar te vergeven. Ja, ze had het allemaal zo zorgvuldig beraamd.


  Maar wat zag ze toen Adam en zij kwamen? Die vervloekte Ella Moore die in Abersoch logeerde! Wat was dat voor toeval? Helemaal geen. Hoe kon het toeval zijn? Elkaar opeens tegenkomen in de rij bij de fish-and-chipswinkel… nou, dat dacht ze niet. Dachten ze echt dat iemand zo’n kletsverhaal zou geloven?


  En hoe blind was Francine dat ze niet zag wat er vlak voor haar neus gebeurde? Die vrouw was echt niet goed snik. Of was er een kans dat Francine zelf een spelletje speelde met Ethan? Vermoedde ze dat hij iets in de zin had en zette ze een val voor hem? Dat was beslist een mogelijkheid, vooral omdat Francine altijd moeilijk te doorgronden was, en nu meer dan ooit met dat botoxgezicht.


  Het kon verklaren waarom Francine opeens de volmaakte gastvrouw uithing en belangstelling toonde voor Ella’s vriend - en ergerlijk genoeg van haar en Adam verwachtte dat ze zich in het gesprek over wijn mengden - terwijl Ethan de tijd kreeg om met Ella te praten. Christine kon haar oren niet geloven toen ze Ethan slechts een paar minuten geleden hoorde vragen of ze het uitzicht vanaf het uiteinde van de tuin wilde zien. Mijn god, hij had haar net zo goed de kleren van het lijf kunnen rukken en haar naar boven dragen!


  Wat dit lelijke huis betrof dat Francine en Ethan hadden gekocht, er was meer dan een likje verf voor nodig om er ook maar iets van te maken. Ze betwijfelde of er in jaren wat aan was gebeurd; het was werkelijk walgelijk, niet veel meer dan een waardeloos vakantiehuisje. Volgens Adam moest Ethan minstens nog eens de vraagprijs op tafel leggen om alles te doen wat nodig was. Vooral met die dure smaak van Francine.


  Ze nam een flinke slok wijn en keek naar de twee gestalten achter in de tuin. Waar hadden die twee het zo druk over?


  Alsof ze dat niet kon raden.


  ‘Sorry,’ zei hij.


  ‘Dat zegje steeds.’


  ‘Maar je gelooft me niet?’


  ‘Ik weet niet wat ik van je moet geloven, Ethan. Dit idee van je was vreselijk.’


  ‘Je had nee kunnen zeggen.’


  ‘Dat heb ik geprobeerd.’


  ‘Als je er zo tegen was, waarom heb je dan niet meer je best gedaan?’


  Ella gaf in gedachten toe dat het een goede vraag was. Als ze nee had gezegd, had Lawrence misschien reden gehad om zich af te vragen waarom ze zo onbeleefd deed; dan had hij wellicht teruggedacht aan toen hij Ethan voor het eerst bij haar thuis zag en zich afgevraagd of er meer gaande was dan ze had toegegeven, zoals hij al had vermoed. ‘Het leek makkelijker om ja te zeggen,’ zei ze ten slotte. ‘Maar wat me niet bevalt aan de situatie, is dat ik me schuldig voel.’


  ‘Waar moet jij je schuldig over voelen?’


  ‘Doe alsjeblieft niet zo onoprecht.’


  Hij stak zijn handen in de zakken en keek naar de zee, die vredig glinsterde in het zachte avondlicht. Het wateroppervlak was heel kalm, heel vlak. En zo voelde Ella zich nu helemaal niet. Ze voelde zich onaangenaam gespannen. Ze wilde de afstand tussen hen vergroten, maar als ze dat deed dan zou Ethan de kloof dichten, zo


  wist ze. Dat, of riskeren om op een toon te praten die gehoord kon worden.


  ‘Je moet zoiets nooit meer doen,’ zei ze. ‘Ik wil trouwens dat je helemaal geen contact meer met me opneemt.’


  Hij draaide zich met een ruk om. ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik nu terug ben bij Lawrence. Misschien begrijp jij niet wat loyaliteit jegens een partner is, maar ik wel. Ik wil niets te maken hebben met iets wat de situatie met Lawrence aan het wankelen brengt, niet na alles wat we hebben meegemaakt.’


  ‘En met mij als vriend zou die situatie wankelen?’ ‘Ja:


  Er viel een lange stilte. ‘Je bent dus weer verliefd op Lawrence?’ Zijn stem klonk openlijk spottend.


  ‘Waarom zou ik anders bij hem zijn?’


  ‘Zeg het.’


  ‘Wat?’


  Zijn donkere ogen boorden zich in de hare. ‘Dat je van Lawrence houdt.’


  ‘Natuurlijk doe ik dat.’


  ‘Waarom kun je het dan niet zeggen? Het is toch eenvoudig genoeg?’


  ‘Ik hou van hem,’ zei ze vastberaden. ‘Zo. Tevreden?’


  Zijn blik was nog strak op haar gericht. ‘Ben jij tevreden, Ella? Dat interesseert me. Beantwoordt Lawrence aan alles wat je wilt? Nog niet zo lang geleden was dat helemaal niet zo. Wat is er veranderd tussen jullie?’


  ‘Wat er ook is veranderd, het gaat je niets aan.’


  ‘Maar je weet wat ik voor je voel, en dat betekent dat jouw geluk me wel degelijk aangaat. Geef antwoord: als je bij Lawrence bent, heb je dan het gevoel alsof de zon alleen voor jou schijnt? Wekt hij hartstocht in je op? Wil je je kleren van je lijf rukken en…’ hij brak af en keek naar het strand onder hen, ‘…heb je dan zin om te vrijen bij de ondergaande zon in een afgelegen baai?’


  Er trok een hete opwelling van verontwaardiging door Ella. ‘Je hebt absoluut het recht niet om te impliceren watje nu impliceert.’


  Hij keek haar aan, zijn wenkbrauwen opgetrokken in wat ze herkende als zogenaamde onschuld. ‘Wat impliceer ik dan?’ ‘Dat Lawrence…’ Maar ze kon zich er niet toe brengen om te zeggen wat hij uit haar probeerde te krijgen. ‘Je suggereert dat ik met jou meer opwinding zou meemaken,’ zei ze.


  Er kwam een nauw merkbaar glimlachje op zijn gezicht. ‘Hoe lijkt het jou om bij de ondergaande zon te vrijen?’


  Ze slikte. ‘En wat zou ik voor jou zijn, behalve een van je smakeloze avontuurtjes voor één nacht?’


  Hij deed een stap naar haar toe. ‘Ik beloof je dat er niets smakeloos of saai zou zijn als wij bij de ondergaande zon zouden vrijen.’


  Ze deed een stap opzij. ‘Verwaande rotzak! En ik maakte me zoeven nog wel zorgen om je.’


  ‘O ja? Waarom?’


  ‘O, laat maar,’ zei ze koel. ‘Het is niet belangrijk.’


  ‘Ella, waarom ben je zo kwaad op me?’


  ‘Omdat…’ Ella’s antwoord liep op niets uit. Ze probeerde het weer. ‘Omdat je niet luistert.’


  ‘Is dat de enige reden?’


  ‘Welke andere reden kan er zijn?’ Meteen had ze spijt van die vraag, bang voor zijn antwoord en wat dat haar zou ontlokken. ‘Geef maar geen antwoord,’ zei ze terwijl een heftig kloppen in haar slaap haar waarschuwde om nu een einde te maken aan het gesprek. ‘Laten we naar de anderen gaan, anders vragen ze zich nog af waar we blijven.’


  ‘Maak je wat dat betreft geen zorgen. Francine heeft me opdracht gegeven om je te dwingen het project hier op je te nemen. Als je het niet doet, breekt de hel los. En als je liever een opdracht van de Paxtons aanneemt in plaats van de onze, dan kan ik net zo goed dood zijn.’


  ‘Daar heb ik niets mee te maken.’


  Ze draaide zich om en liep resoluut terug door de tuin om Lawrence te redden.
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  Ze waren allemaal in shock. Geen hoeveelheid thee kon dat verbeteren. Of het feit veranderen dat Maggie de schuld kreeg. De schuld! Ze kon het niet geloven!


  Het maakte niet uit hoe vaak ze zei dat het haar speet, ze behandelden haar als een moordenaar. Een brute moordenaar van onschuldige honden. Vernon en Shelley zeiden dat ze overdreven had gereageerd. Waarom had ze Babe niet gewoon een mep op haar achterwerk kunnen geven? schreeuwden ze tegen haar. Waarom mikte ze op de kop van de hond? Ze hadden haar beschuldigd dat ze het met opzet had gedaan. Blijkbaar hadden ze altijd al geweten dat ze een wreed en sadistisch trekje had. Daarbij hadden ze altijd al geweten dat ze het op hen gemunt had, dat ze jaloers was en dat ze op deze manier wraak wilde nemen. Elke beschuldiging die Shelley tegen haar had geschreeuwd, was luid genoeg om de doden tot leven te wekken. Behalve Babe.


  Ze hadden bijna acht uur doorgebracht in het ziekenhuis en bij de dierenarts. Maggie had Vernon en Dave naar de spoedeisende hulp gereden en Shelley, jammerend als een klaaggeest, had Brenda en de twee honden meegenomen naar de dierenarts. Maggie had Dean mee laten gaan, voor het geval dat een van de (of beide) vrouwen helemaal doordraaide.


  Dave had zich niet alleen gebrand aan de barbecue, maar hij had ook zijn enkel gebroken in de chaos. Vernon was er licht van afgekomen met alleen een verstuikte pols. Dat weerhield hem er niet van om zo veel kabaal te maken tijdens de rit naar het ziekenhuis, dat je zou denken dat hij op sterven lag.


  Dave daarentegen had geen woord gezegd in de auto; hij zag zo wit als een doek. De dokter had gewild dat hij een nachtje bleef maar Dave, daas van de pijnstillers, zei dat hij altijd in zijn eigen bed had geslapen en dat hij dat zo wilde houden. Liever dan het aanbod van een gratis bed en eten af te slaan, had Maggie zelf willen blijven en een dodelijke dosis van de MRSA-bacterie riskeren, alles liever dan naar huis gaan en Shelley onder ogen komen.


  Toen Shelley opendeed had ze moordzuchtig gekeken. Een uur later, met Babe in een deken gewikkeld achter in hun auto - ze gingen de hond in hun tuin begraven - zag Shelley er nog steeds uit alsof ze Maggie de schedel wilde inslaan met de schop die ze eerder die avond had gebruikt.


  ‘Je hebt mijn kindje vermoord,’ zei Shelley toen Maggie aanbood om weer water op te zetten. De woorden waren als een litanie; ze bleef ze maar herhalen, je hebt mijn kindje vermoord, je hebt mijn kindje vermoord, je hebt mijn kindje vermoord.


  Bang dat als ze zich nog één keer zou verontschuldigen, de woorden er verkeerd uit zouden komen - zoals ‘ik heb er helemaal geen spijt van’ -, trok Maggie zich terug in de keuken, waar ze Brenda met uitpuilende ogen vond, bevend van een overdosis nicotine omdat ze door de nachtmerrie heen had zitten kettingroken. Op de vloer in zijn mand lagen de resten van Valse Sid.


  Nou ja, ze zagen eruit als zijn resten, omdat hij zo vreselijk was gebeten. Hij was helemaal onder zeil. De dierenarts had hem zo goed mogelijk gehecht en verbonden en net zoals de dokter Dave in het ziekenhuis had willen houden, had de dierenarts aangeraden dat Valse Sid beter in de praktijk kon blijven. Brenda had ronduit geweigerd om hem alleen te laten en had hem mee naar huis genomen. Tot dusver had hij alleen maar geslapen door de verdoving. Het was raden hoe hij zou zijn als hij bij kennis kwam. Maar in elk geval leefde hij nog. Niet dat het Brenda enige troost leek te geven.


  ‘Je had die arme Sid wel kunnen vermoorden,’ zei Brenda terwijl ze weer een sigaret aanstak met de peuk uit haar mond, en de peuk toen heftig uitdrukte in de overlopende asbak op de tafel.


  ‘Maar dat heb ik niet gedaan,’ zei Maggie. ‘Ik heb hem gered.’ Kon die oude heks niet één keer in haar leven Maggie voor iets bedanken?


  ‘Je hebt een wig gedreven tussen deze familie,’ zei Brenda piepend. ‘Vernon en Shelley willen nooit meer met je praten, dat weet je toch?’


  En wat een gemis zal dat zijn, mompelde Maggie in stilte. ‘Wat had ik dan moeten doen?’ zei ze. ‘Sid laten verscheuren door Babe?’


  ‘Je hoeft niet zon toon tegen me aan te slaan. Ik zeg alleen maar dat je geluk hebt gehad. Als je had gemist en Sids schedel had verbrijzeld zoals die van Babe, dan had ik hetzelfde bij jou gedaan. Hoop maar dat hij beter wordt.’


  ‘Je wordt bedankt.’


  ‘Ik ben alleen maar eerlijk tegen je.’


  Maggies bloed kookte. Ze had er genoeg van. O, veel meer dan genoeg. De oneerlijkheid van alles welde in haar op tot een woede die ze nooit eerder had ervaren, en die zich in volle hevigheid ontketende. ‘Zal ik voor de verandering eens eerlijk tegen jou zijn, Brenda?’ zei ze. ‘Zal ik je eens zeggen wat een ondankbaar kreng je bent? Zal ik je eens zeggen dat ik het zat ben dat je altijd iets op me hebt aan te merken, zat dat je altijd op me loopt te vitten? Niets wat ik doe is ooit goed genoeg in jouw ogen. Zelfs als het aankomt op het leven van die dierbare Sid van je. Weet je wat? Ik wou nu dat ik Babe dat rotbeest had laten afmaken, want dan hoefde ik nooit meer zijn rotzooi op te ruimen als hij weer heeft zitten poepen. Daarbij wou ik dat Babe jou had aangevallen en die gemene tong van je had afgebeten zodat ik nooit meer een hatelijke opmerking van je had hoeven horen!’


  Brenda staarde haar aan door een dikke rookwolk heen, en haar ogen puilden nog verder uit. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar er kwam geen geluid uit. Ze deed haar mond dicht en toen weer open. En nog eens. Haar onderkaak ging op en neer: open en dicht en open en dicht. In de vreemde stilte leek ze wel een happende vis.


  De stilte leek wel zo lang als de afgelopen eeuw te duren, en toen besefte Maggie dat ze de woorden werkelijk hardop had gezegd. Niet in haar hoofd, zoals zo vaak. Nee, de woorden waren luid en maar al te duidelijk uit haar mond losgebarsten. Er ging een ijskoude rilling over haar rug. O, lieve Mozes op een bakfiets… wat had ze gedaan?


  Als door tussenkomst van God zelf werd ze gered van welke reactie Brenda dan ook in petto had voor haar, doordat Dave riep dat ze hem naar boven naar het toilet moest helpen.


  Dat was geen makkelijke taak. Tenslotte was dit Mr Blobby. Zelfs met de hulp van Dean was het hopeloos. Maggie zei: ‘Het heeft geen zin, Dave. Je bent te zwaar. Je zult moeten proberen om op je achterwerk de trap op te komen.’


  ‘Ben je gek geworden!’ barstte hij uit. ‘Hoe kun je dat van me verwachten terwijl mijn kont helemaal verbrand is?’


  Vanuit de deuropening van de voorkamer, met zijn uitpuilende Popeye-armen over elkaar geslagen, stond Vernon te lachen. ‘Dat zal je Ieren om hem in de hete kolen te stoppen!’


  Broederliefde… er ging niets boven. Net zo min als het overdrijven van een kwetsuur. Ja, Dave had zijn achterste verbrand, maar niet erg en alleen ter grootte van een biscuitje.


  Toen, alsof ze opeens de schok te boven was gekomen over wat Maggie in de keuken had gezegd, schuifelde Brenda de gang in. ‘Weten jullie wat dat kreng tegen me durfde te zeggen?’ bracht ze gierend uit.


  ‘Niet nu, Brenda,’ zei Maggie met een vermoeide zucht. ‘Zie je niet dat we Dave proberen te helpen?’


  Brenda negeerde haar en begon enkele van de dingen te herhalen die Maggie had gezegd. Het klonk de tweede keer nog erger.


  Shelley was nu achter Vernon in de deuropening komen staan. ‘Zie je wel!’ kraaide ze terwijl ze naar Maggie wees. ‘Ik zei toch dat ze een sadistisch trekje had?’


  ‘Maar ik meende het niet,’ loog Maggie. ‘Het kwam door… door de shock dat ik het zei.’


  ‘Shock?’ riep Shelley. ‘Ik zal je zeggen wat shock is. Shock is zien hoe een waanzinnig mens je arme, onschuldige hond doodslaat als een hulpeloze zeehondenbaby!’


  ‘Het was niet mijn bedoeling om haar dood te slaan. Ik probeerde Sid te redden…’


  ‘Toe,’ kreunde Dave. ‘Wil iemand…’


  ‘Waarom zei je dan net tegen Brenda dat je wou dat Sid ook was doodgegaan?’ ging Shelley tekeer tegen Maggie, terwijl ze Dave negeerde die een lelijk rood gezicht begon te krijgen.


  ‘Willen jullie je mond houden en me naar boven helpen?’ zei hij. ‘Ik sta hier op springen.’


  Shelley maakte een afkeurend geluidje. ‘Zeg niet dat ik mijn mond moet houden, Dave. En als je had gedaan wat ik zei en dit huis had uitgebouwd, had je beneden een toilet gehad en zat je niet in zo’n toestand. Zelfs zonder uitbouw had je de trapkast tot een klein toilet kunnen verbouwen met zo’n systeem dat alles vermaalt, en dan…’


  Maggie stak een hand op en zei: ‘Doe ons allemaal een lol en hou je mond, Shelley! Zie je niet dat Dave pijn heeft?’


  ‘Pijn? Ik zal je zeggen wat pijn is. Dat is zien hoe…’


  ‘Ik zei, kop dicht!’


  ‘Vernon, blijf jij daar gewoon staan en laat je Maggie zo tegen me praten?’


  ‘Toe,’ smeekte Dave. ‘Ik vraag niet of jullie me de Everest op willen tillen, help me alleen deze vervloekte trap op.’


  ‘Kom op dan, Dave,’ zei Vernon. ‘Laten we je helpen voor je alles laat lopen en over het tapijt piest zoals op je vrijgezellenavond.’ In één soepele beweging, ondanks zijn verstuikte pols, hees hij Dave als een zak aardappelen over zijn enorme schouder. ‘Heeft iemand je wel eens gezegd dat je niet al die pasteitjes had moeten eten? Het is ook geen gek idee om naar fitness te gaan. Je moet zorgen dat je in vorm bent, zoals ik, anders krijg je een dezer dagen een hartaanval, zoals pa.’


  ‘Nog meer van dat advies en ik pies over jou heen,’ kreunde Dave.


  Ze waren boven aan de trap toen Maggie Vernon hoorde zeggen: ‘Ik zal je nog wat advies geven, kerel. Je kunt niet toestaan dat Maggie zo tegen mam praat. Ze is veel te ver gegaan. En tegen mijn Shelley was ze ook niet erg beleefd. Wat mankeert haar?’


  Maggie hoorde Dave’s antwoord niet omdat hij in de badkamer verdween en de deur sloot. Ze wendde zich af van de trap, om geconfronteerd te worden met Brenda en Shelley, die haar stonden aan te staren. Dean was wijselijk verdwenen. Maggie wou dat zij dat ook kon. ‘Wat is er?’ zei ze.


  ‘We wachten op een excuus,’ zei Shelley.


  Ze was al tot hier gekomen; ze peinsde er niet over om iets terug te nemen, niet nu ze het recht aan haar kant had. ‘Dan kunnen jullie lang wachten,’ zei ze, ‘want ik verontschuldig me tegenover niemand. En als dat jullie niet aanstaat, dan stel ik voor dat jullie allebei vertrekken.’


  Shelley’s ogen floepten bijna uit hun zwaar opgemaakte kassen. Brenda greep naar haar hijgende borst.


  ‘Trouwens,’ vervolgde Maggie - ze was nu niet meer te houden, gedreven door jaren nooit iets terugzeggen, nooit precies kunnen uiten wat ze dacht - ‘hoe eerder jullie weggaan, hoe beter. We kunnen jullie beter kwijt dan rijk zijn. En als iemand zich moet verontschuldigen, zijn jullie het. Jij, Shelley, omdat je dat gevaarlijke monster van een hond hier hebt gebracht, en jij, Brenda, omdat je geen greintje dankbaarheid bezit. Ik heb die stinkende mopshond van je gered en toch kun je het nog steeds niet opbrengen om me te bedanken. Waarom ben je niet kwaad op Shelley en Vernon? Dat wil ik weten. Waarom krijg ik alle schuld? Komt het omdat je mij net zo erg haat als ik jou? Is dat het?’


  Shelley snakte naar adem en sloeg beschermend een arm om Brenda, die net zo veel bescherming nodig had als een… een moordlustige rottweiler. ‘Je kunt niet zo tegen ons praten,’ pruilde Shelley.


  ‘Mis. Dat heb ik net gedaan.’


  ‘We zullen zien wat Dave hierover te zeggen heeft,’ viel Brenda haar bij.


  ‘Als hij weet wat goed voor hem is, zal hij doen wat ik zeg.’


  ‘Je bent gek!’ riep Shelley schril. ‘Getikt!’


  Maggie zette zich schrap tegen hen. ‘Geloof dat maar. Ik sta op het randje, één stap verwijderd van de totale waanzin, dus kijk maar uit. Het ene moment de moordenaar van een hond, wie weet wie of wat ik daarna zal aanvallen?’


  Ze deinsden terug als twee katten die heet water over zich heen hadden gekregen.


  ‘Vooruit,’ zei ze. ‘Waar wachten jullie op? Gauw, naar boven!’


  ‘Waarom?’ vroeg Shelley.


  ‘Om Brenda’s spullen in te pakken natuurlijk. Het is nu jouw beurt om die giftige heks in huis te nemen. Eens zien hoelang je het volhoudt voor je zin krijgt om die magere ouwe nek om te draaien!’
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  Toen Ella besefte dat ze haar tanden zo hard poetste dat haar tandvlees begon te bloeden, keek ze naar zichzelf in de spiegel boven de wastafel en probeerde haar gedachten te kalmeren.


  Het lukte van geen kant.


  Ze kon alleen maar denken aan het verstorende effect dat Ethan vanavond op haar had gehad en de schade die hij had kunnen toebrengen aan haar relatie met Lawrence.


  Toen ze hand in hand naar huis liepen, had Lawrence met tastbare terughoudendheid gevraagd waar zij en Ethan over hadden gepraat achter in de tuin. Ze had herhaald wat Ethan haar had verteld: dat zijn vrouw hem had gevraagd om te proberen haar te dwingen tot het opknappen van Pine Tree Cottage. Lawrence’ antwoord, behalve dat zijn greep om haar hand iets verstrakte, was een opmerking over de verhouding tussen de Edwardsen en de Paxtons. ‘Een vreemd stel,’ had hij gezegd. ‘Ik kreeg het idee dat ze elkaar niet echt mochten.’ Ze was het met hem eens en veranderde toen van onderwerp.


  Nu, terwijl ze de deur van de kleine, aan de slaapkamer grenzende badkamer sloot, keek Lawrence op van de nieuwste roman van Sebastian Faulks die hij aan het lezen was, en sloeg het dekbed aan haar kant naar beneden. ‘Ik lag net te denken,’ zei hij toen ze naast hem kwam liggen. ‘Wat ga je doen met die mensen?’


  ‘Welke mensen?’ vroeg ze, hoewel ze heel goed wist wie hij bedoelde.


  ‘De Edwardsen en de Paxtons. Neem je de opdracht aan die ze je willen geven?’


  ‘Dat was ik niet van plan.’


  ‘Maar het kan wel de moeite waard zijn. Ze hebben je praktisch toestemming gegeven om te rekenen wat je maar wilt.’ Hij glimlachte. ‘Dergelijke mogelijkheden doen zich toch niet vaak voor?’


  Ze was geschokt. ‘Ik heb nooit geweten dat je zo geldbelust of sluw was.’


  Hij bleef glimlachen. ‘Ze verdienen het na ons zo’n vreselijke avond te hebben bezorgd.’


  ‘Het spijt me dat ik ons zo in de sores heb gebracht.’


  ‘Daar kun jij niets aan doen. Maar ik ben wel blij dat Alexis Valentina niet zag zitten. Het idee dat ze bevriend zou raken met zo’n onbeschoft verwend wicht zou te erg zijn.’


  Door de ironie van zijn woorden wendde Ella haar blik af. Tot kort geleden zou die beschrijving, zo niet erger, helemaal van toepassing zijn geweest op Alexis, maar goddank was die tijd voorbij. Nu was ze een modeltiener vergeleken bij Valentina.


  Toen Ella en Lawrence terugkwamen na zich zo snel als de beleefdheid toestond te hebben verontschuldigd in Pine Tree Cottage, hadden ze Toby en Alexis op de bank gevonden met een afhaalpizza terwijl ze naar een dvd zaten te kijken. Ook zij waren aan Valentina en Katie ontsnapt zodra ze konden. Trots op hun onderscheidingsvermogen had Ella allebei omhelsd, waardoor Alexis meteen vroeg of ze zich wel goed voelde. ‘Ik ben blij dat ik terugben bij jullie,’ had ze gezegd, en met een hand stal ze een stuk pizza uit de doos op Alexis’ schoot, iets wat ze nog niet zo lang geleden nooit zou hebben gedurfd.


  Ongeveer een uur later kreeg ze een sms’je. Het was van Ethan. Sorry van vanavond. Ik had beter moeten weten. Vergeef het me, alsjeblieft. X.


  Ja, je had beter moeten weten, dacht ze en ze wiste de boodschap meteen.


  En zij ook, dacht ze nu, in bed naast Lawrence. Ze had nooit moeten instemmen met wat Ethan ook van haar vroeg.


  Terwijl Lawrence verder las, ging ze liggen en begon, starend naar het plafond, alle blunders op te tellen die Ethan had begaan. De lijst leek nogal onbelangrijk als ze erover nadacht, en ze vroeg zich af of de grootste blunder niet van haarzelf kwam: dat ze aan hem had toegegeven. En het was niet moeilijk om te bedenken waarom ze dat had gedaan. Ze was gecharmeerd en gevleid door zijn aandacht. Ze had genoten van de aandacht van zo’n aantrekkelijke en amusante man; het had haar eigenwaarde opgepept nadat die zo’n deuk had opgelopen in Mayfield.


  Maar nu vond ze dat niet meer nodig.


  Hetgeen betekende dat ze geen man - vriend - als Ethan nodig had in haar leven.


  ‘Lawrence,’ zei ze terwijl ze zich omdraaide om hem aan te kijken.


  ‘Ja,’ antwoordde hij afwezig, zijn blik nog gericht op de bladzij die hij las.


  ‘Hoe zou je het vinden als ik weer bij je in Mayfield kwam wonen?’


  Ze had zijn volle aandacht en hij keek haar aan. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Ja, ik heb er een goed gevoel over.’


  Hij glimlachte en legde het boek op het nachtkastje. ‘Je hebt geen idee hoe gelukkig je me nu hebt gemaakt.’ Hij kuste haar en terwijl ze hem terugkuste, gaf ze zich tevreden over aan de liefhebbende warmte van zijn omhelzing.


  En wat konden haar de dunne tussenmuren en een krakend bed schelen. Vanavond wilde ze vrijen met Lawrence.
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  Welke slimmerik het idee had bedacht dat liefdadigheid thuis begint, had Maggies familie nog niet ontmoet.


  Ze had de afgelopen twee nachten doorgebracht op de bank van haar moeder en ze voelde zich een wrak; ze had een stijve nek en ze had amper geslapen. Lou had heel duidelijk gemaakt dat dit een tijdelijke regeling was en bij elke gelegenheid hamerde ze erop dat Maggie de ellende waarin ze zat, alleen aan zichzelf te wijten had. Lou’s advies was om naar huis te gaan en te doen of er niets was gebeurd. Het uit te zingen.


  Hoe moest Maggie dat doen als niemand haar weer terug in huis wilde hebben? Dave had zijn ware aard getoond toen hij eindelijk weer beneden was gekomen nadat zijn broer hem naar het toilet had geholpen. ‘Het is ik of je moeder,’ had Maggie gezegd toen ze uitlegde wat er was gebeurd. ‘Ik heb er genoeg van. Of je moeder gaat, of ik.’ Zijn antwoord was dat ze tot bedaren moest komen en ophouden met zo hysterisch te doen. Vernon had iets gemompeld over vrouwen die op een bepaalde tijd van de maand altijd doordraaien.


  ‘Dave, ik ben al kalm, doodkalm,’ had ze gezegd. ‘Je kunt nu kiezen: ik of Brenda.’


  Toen begon het bij Dave te dagen dat ze geen grapje maakte. ‘Hou op, Mags,’ had hij gezegd. ‘Zoiets kun je niet zeggen. We hebben het wel over mijn moeder.’


  Het was niet te geloven, maar precies op het juiste moment was Brenda erin geslaagd om wat tranen uit haar opgedroogde lijf te wringen. Wat een uitgekookt schepsel! ‘En ik met Sid, die zowat op sterven ligt,’ had ze gesnotterd. ‘Wat heb je voor vrouw getrouwd, Dave?’


  ‘Een hondenmoordenaar!’ was Shelley tussenbeide gekomen. ‘Ze is een hondenmoordenaar! En ze heeft ons bedreigd, Dave. Ze dreigde dat ze ons dood zou slaan met die bloederige schop waarmee ze Babe heeft vermoord. Ze is niet goed snik, dat is het!’


  Dave had zijn hoofd geschud. ‘Mags, wat bezielt je? Je bent anders zo, zo makkelijk in de omgang en zo…’


  ‘Zo misbruikt,’ viel ze hem in de rede. ‘Zo als vanzelfsprekend beschouwd. Zo tevreden om als oud vuil te worden behandeld. Zijn dat de woorden die je zoekt?’


  ‘O, daar gaan we,’ had Vernon zijn steentje bijgedragen met een blik naar het plafond. ‘Weer zo’n vrouw die zich over haar lot beklaagt; wie had dat kunnen denken? Dadelijk zegt ze nog dat je niet naar haar luistert, Dave.’


  ‘Reken daar maar op,’ had Maggie hem toegebeten. ‘Dus wat wordt het, Dave? Heb je een besluit genomen?’


  ‘Volgens mij heeft Shelley gelijk,’ had hij gezegd. ‘Je bent ziek, Mags.’


  ‘Is dat je antwoord? Mij beschuldigen dat er een steekje bij me loszit?’


  ‘Meer dan een, volgens mij,’ sneerde Vernon.


  ‘Je moet toegeven, Mags, dat je een beetje vreemd klinkt. Je hebt nooit eerder iets slechts over mam gezegd. Misschien vond ze de manier waarop je Babe sloeg een beetje vreemd. Je weet wel, het was een hele schok.’


  ‘Misschien heb ik daardoor mijn verstand teruggekregen.’


  ‘Toe, Mags, dat meen je niet. Zet een kop thee voor ons allemaal en dan gaan we zitten en…’


  ‘Als je thee wilt, zet je die zelf maar.’


  Een halfuur later, met twee vuilniszakken vol spullen op de achterbank van de auto, reed ze snel de straat uit. De enige plek om naartoe te gaan die ze kon bedenken, was haar moeders huis.


  Lou had haar niet killer kunnen verwelkomen. De reden was dat ze bezoek had: hij heette Gordon. Ze hadden elkaar pas twee weken geleden leren kennen, maar hij was al bij haar ingetrokken in haar flat met één slaapkamer, had het haakje aan de badkamerdeur in beslag genomen voor zijn ochtendjas en had zijn afgetrapte oude pantoffels naast het bed van Lou gezet. Hij leek zich helemaal thuis te voelen.


  Dat was meer dan Maggie zich voelde. Ze was net zo welkom als de varkensgriep.


  Nu, terwijl Gordon - nog steeds in pyjama en ochtendjas om halfelf’s morgens - zijn thee slurpte en marmelade smeerde op zijn dik beboterde geroosterde boterham, gaf Lou Maggie advies over wat ze moest doen. Daar hoorde niet de optie bij dat ze kon blijven zo lang ze wilde. ‘Je hebt gezegd waar het op stond tegen Dave,’ zei ze boven het kabaal uit van Cordon die als een paard op zijn geroosterd brood zat te smakken. ‘Ga nu naar huis en maak het goed tussen jullie.’


  ‘En hoe moet ik dat doen volgens jou?’


  ‘Je zegt dat je van streek was en niets meende van wat je hebt gezegd.’


  ‘Maar ik meende elk woord.’


  ‘Lieg dan!’ snauwde Lou.


  ‘Waarom zou ik liegen? Waarom zou ik doorgaan met doen alsof?’


  ‘Omdat we dat allemaal moeten in het leven. Waarom denk je dat jij anders bent dan de rest? Daarbij heb je niet de luxe om een keus te kunnen maken. Je kunt nergens terecht, dus moet je naar huis. En wees eerlijk, dit is immers niet de eerste keer dat je zoiets hebt uitgehaald.’


  Terwijl Maggie voelde hoe Lou’s woorden staken, gebaarde Gordon door de lucht in haar richting met het mes dat hij net in de pot marmelade had gestopt. Een oranje klont vloog door de lucht en belandde in de suikerpot. ‘Je moeder heeft gelijk,’ zei hij. ‘Je hebt je man gezegd waar het op stond. Nu moet je je trots inslikken en naar huis gaan. Ik bedoel, het is niet eerlijk ten opzichte van je moeder om zo onverwacht bij haar binnen te vallen. Ze moet haar eigen leven leiden.’


  En jij kunt ophoepelen! dacht Maggie. ‘Sorry dat ik je overlast bezorg, mam,’ zei ze strak. ‘Ik zal mijn spullen pakken en je met rust laten.’


  ‘Dat is voor iedereen het beste,’ zei Gordon. ‘Is er nog thee in de pot, Lou?’


  ‘Komt eraan, schat.’


  Weer laadde Maggie de vuilniszakken in haar auto en ging op weg naar haar werk. Ze was niet in staat om met iemand een beleefd gesprek te voeren, dus was het maar goed dat de twee gezinnen voor wie ze vandaag schoonmaakte, of met vakantie of op hun werk waren. Ze kon beter alleen zijn en piekeren zonder onderbroken te worden.


  Ze had geen idee waar ze de komende nacht zou doorbrengen, maar beslist niet bij Dave. Ze had geen woord van hem vernomen sinds haar vertrek. De enige boodschappen die ze had gekregen, waren van Dean. Een heel vluchtig moment had de moeder in haar geloofd dat hij bezorgd was, dat hij contact opnam om te vragen of ze naar huis kwam. Maar nee, hij had ge-sms’t waar zijn geluks-T- shirt was, dat hij altijd droeg naar een snookerwedstrijd. Kijk eens in de wasmand, had ze geantwoord.


  Daryl had gelijk gehad; haar gezin miste haar alleen als ze er niet was om voor hen klaar te staan.


  Daryl. Ze wist niet hoe vaak ze hem had willen bellen, zich tot hem wenden om hulp. Maar dat kon ze niet. Ze had zijn nummer op haar mobiele telefoon gewist. En ook al had ze zijn nummer, wat zou hij denken? Dat ze alleen contact opnam als het haar uitkwam, als ze in de problemen zat? Hij zou alle recht hebben om te zeggen dat ze het kon vergeten. Ze moest ook aanvaarden dat, als hij haar echt had willen spreken, hij dat inmiddels gedaan zou hebben. Dat was niet gebeurd. Maar kwam dat omdat hij haar besluit had gerespecteerd?


  Wat wilde ze graag dat hij dat niet had gedaan.


  Ze vertrok om halfzes van haar werk en ging in haar auto zitten. Wat moest ze doen? Terug naar Dave gaan?


  Nee!


  Maar zoals Lou had gevraagd, wat waren haar plannen op de lange duur? Was ze voorgoed weg bij Dave? Had ze dat gedaan? Of liet ze alleen blijken waar het op stond, zoals Gordon had gezegd?


  En wees eerlijk, dit is niet de eerste keer dat je zoiets hebt uitgehaald.


  Lou had het over de keer dat Maggie als kind was weggelopen. Ze was zeven jaar toen ze haar nachtjapon en tandenborstel en een pak koekjes in haar schooltas had gestopt en zoals gewoonlijk naar school was gegaan. Toen de bel ging aan het einde van de dag was ze kalm weggelopen in een totaal andere richting dan haar normale route naar huis.


  Het was een warme zomerdag geweest en ze was blijven lopen tot ze ergens helemaal buitenaf was. Of zo leek het in elk geval voor een kind van zeven. Ze was door een gat in een heg geklommen en een groot veld op gelopen. Opeens moe, was ze gaan zitten en had het pak koekjes opengemaakt dat ze uit de keukenkast thuis had meegenomen. Ze had bijna de helft op, ging toen in het gras liggen en viel in slaap.


  Het was donker toen ze wakker werd. Ze had nog nooit zon duisternis gezien. Er waren geen straatlantaarns. Geen lichten van winkels. Geen koplampen van auto’s. Het was niet langer warm. Ze trok haar knieën op tegen haar borst voor wat warmte, en ze begon zich zorgen te maken over wat ze had gedaan.


  Mam zou boos op haar zijn. Bozer dan anders. En dat was heel, heel boos. Mam kon harder schreeuwen dan de sirene van een brandweerauto als ze dat wilde. Maggie vond het niet prettig als mensen kwaad waren. Dan wilde ze haar ogen dichtknijpen en haar vingers in haar oren stoppen. Soms verstopte ze zich onder het bed. Dat had ze de vorige avond gedaan. Mam en haar nieuwe vriend, Colin, hadden ruziegemaakt. Over Maggie. Mam was thuisgekomen uit haar werk en Maggie op zijn schoot zien zitten terwijl hij haar lange haar borstelde terwijl ze samen naar de televisie keken. Het was leuk geweest omdat het haar deed denken dat Colin misschien echt haar nieuwe vader zou worden.


  Haar echte vader was weggegaan toen ze vier was. Nog heel lang daarna had ze gedacht dat hij zou terugkomen om haar op te zoeken, maar dat had hij niet gedaan. Mam had gezegd dat ze niet zo dom moest zijn, dat haar vader nooit meer terug zou komen, dat hij een slappe nietsnut was. Vanaf toen hoopte ze dat elke nieuwe vriend van haar moeder als een echte vader voor haar zou zijn.


  Colin was fantastisch geweest; steeds als hij kwam bracht hij snoepjes of een speelgoedje voor haar mee. Vaak kwam hij als mam op haar werk was en dan zorgde hij voor het eten. Maar de vorige avond, toen mam was thuisgekomen en Maggie bij Colin op schoot had gevonden, was ze buiten zichzelf geraakt. Ze had Maggie naar haar kamer gestuurd en tegen Colin geschreeuwd.


  Later, toen Colin weg was, was ze tegen Maggie begonnen. ‘Waarom moet je altijd alles voor me bederven?’ had ze geschreeuwd.


  Haar wangen waren vuurrood en er stonden tranen in haar ogen, iets wat Maggie nooit eerder had gezien. Maggie had niet precies geweten waarom haar moeder zo kwaad was, maar ze was van streek omdat het blijkbaar door iets kwam wat zij had gedaan, en ze had besloten dat ze beter kon weglopen, dan kon mam alle plezier hebben dat ze wilde zonder dat zij in de weg zat en het voor haar bedierf.


  Maggie klemde haar knieën nog dichter tegen zich aan toen een hond blafte. Misschien was het geen hond. Misschien was het een wolf. Een wilde wolf die haar zou opeten. Ze begon te huilen. Ze had het nu koud en ze was bang. Ze wilde naar huis. Ze wilde niet hier zijn in dat grote, lege veld; ze wilde in haar eigen bed slapen. Maar mam zou kwaad op haar zijn. In gedachten kon ze mam horen schreeuwen. Ze legde haar handen over haar oren en huilde. Dat was de enige manier om het boze geschreeuw van mam op te laten houden.


  Ze viel weer in slaap en toen ze deze keer wakker werd, was het licht. Haar armen en benen waren stijf en koud en ze had honger. Ze at de rest van de koekjes op en liep naar de rand van het veld. Ze hoopte dat ze zo was gekomen. Maar nee. Het gat in de heg was er niet, wel was er een groot metalen hek. Ze klom erover en volgde een pad.


  Voor zich kon ze een huis zien. Ze vroeg zich af of ze van de eigenaar hun toilet mocht gebruiken. Ze moest opeens heel nodig. Een grote hond met een dikke vacht kwam achter het huis vandaan en toen hij haar zag, begon hij te blaffen en rende naar haar toe. Hij was zo groot als een paard en ze bleef als verstijfd staan, doodsbang. En toen plaste ze in haar broek. De hond snoof aan haar benen en de plas op de grond. Maar nog steeds kon ze zich niet bewegen.


  Een deur ging open en een vrouw kwam naar buiten. ‘Je hoeft niet bang te zijn, kind,’ zei ze. ‘De hond likt je eerder van top tot teen af dan dat hij je opeet.’ Ze kwam naar Maggie toe. ‘Wat doe je hier trouwens zo vroeg? Wasje de weg naar school kwijt?’


  Maggie kon alleen maar knikken.


  ‘Nou, je ziet er helemaal koud uit! Zullen we je eens schoonmaken en wil je dan wat eten?’


  Maggie knikte weer.


  In het huis zei de vrouw: ‘Moeten we je ouders bellen en zeggen dat alles goed met je is?’


  ‘Ik heb geen vader,’ flapte Maggie eruit.


  ‘Wat jammer. En een moeder? Heb je die wel?’


  ‘Ja, maar ze wordt kwaad op me als ik naar huis ga.’ Eén heel gek moment stelde Maggie zich voor dat ze bij deze vrouw bleef en bij haar hond, die nog steeds aan haar benen en schoenen snuffelde.


  De vrouw glimlachte vriendelijk. ‘Kwaad zijn hoort erbij als je moeder bent. Zo, dan geven we je een lekker warm bad. Hoe heet je trouwens?’


  Terwijl Maggie boven was in het grootste bad dat ze ooit had gezien, moest de vrouw de politie hebben gebeld. Tegen de tijd dat ze in een handdoek gewikkeld beneden een broodje met spek zat te eten met de enorme hond aan haar voeten, waren een agente en haar moeder gekomen. Maggie had haar moeder nog nooit echt zien huilen en ze vond het vreselijk dat zij daar de oorzaak van was. Thuis liet mam Maggie beloven dat ze nooit meer zoiets doms zou doen.


  Maar na al die jaren was ze weer weggelopen.


  Was ze doorgedraaid en had ze overdreven gereageerd? Ze herhaalde het gebeurde in haar hoofd en besloot van niet. Dave had haar moeten steunen. Dat had hij niet gedaan. Hij had de partij van zijn familie gekozen.


  Maar had ze het recht om kwaad op hem te zijn? Tenslotte was zij stiekem met Daryl omgegaan. Eerlijk gezegd had ze geen poot om op te staan als het om goed of kwaad ging. Toch had ze het geprobeerd. Ze had geprobeerd om Daryl achter zich te laten, om het beste te maken van haar huwelijk. Ze had de kans vergooid om gelukkig te worden met Daryl, en ervoor gekozen om ongelukkig te zijn met Dave en die rotfamilie van hem.


  Nu had ze niets.


  Ofwel? Kon ze naar Daryl gaan?


  Er zat maar één manier op om daarachter te komen.


  Ze kon hem niet bellen, maar ze kon wel naar hem toe.


  Hoe dichter ze bij de Bohemian Rhapsody kwam, die voor anker lag in het kanaal, hoe meer hoop Maggie kreeg. Ze stelde zich Daryls gezicht voor als hij haar zag, hoe hij haar zou omarmen en zeggen dat nu alles in orde kwam.


  Ademloos van verwachting zag ze Daryls auto op de gewone plek geparkeerd staan. Ze zette die van haar naast de zijne en liep over het jaagpad. Het begon te schemeren en het kanaal was heel kalm en stil. Een paar zwanen die over het water gleden, tuurden naar haar; hun toffeekleurige koppen deden Maggie denken aan mevrouw Edwards en mevrouw Paxton.


  In dit stuk van het kanaal was maar één andere boot permanent aangemeerd. Maggie ving een glimp op van Daryls buurman in zijn boot terwijl hij aan de kleine gootsteen stond af te wassen. Ze liep verder over het jaagpad met toenemende opwinding.


  Toen ze bijna ter hoogte van Daryls boot was, bleef ze staan om op adem te komen. De twee hooghartige zwanen hadden haar bijgehouden en trakteerden haar weer op een van hun minachtende blikken.


  Toen hoorde ze het geluid van lachen. Een vrouwenlach. Die kwam uit de Bohemian Rhapsody.


  Ze liep dichter naar het dichtstbijzijnde raam, dat waarvan Maggie wist dat het Daryls slaapkamerraam was. De gordijnen waren dicht tot op een kier, waar een zacht licht doorheen viel. Ze wist niet waarom ze het eigenlijk deed, maar ze bukte zich en gluurde door de kier. Op Daryls bed lag een vrouw. En ze had geen kleren aan.


  Maggie holde terug naar haar auto terwijl de tranen over haar wangen stroomden.


  Weer mis, weer helemaal mis, Maggie Storm!


  Hoe had ze zo dom kunnen zijn? Hoe had ze kunnen denken dat Daryl niet een ander had genomen?


  Ze was net zo dom geweest als het zevenjarige kind dat was weggelopen en had gedacht dat ze altijd kon blijven bij de aardige vrouw en de grote hond.


  


   


  42


  Oorspronkelijk had Hal Moran amper een idee hoe hij Belmont Hall wilde opknappen, en hij had graag alle beslissingen overgelaten aan de binnenhuisarchitect en Ella.


  Maar onlangs was hij van gedachten veranderd en wilde hij veel meer betrokken zijn bij het proces, tot het punt dat hij verdere hulp van Lesley, de binnenhuisarchitect, afwees. Hij had Ella toevertrouwd dat hij sommige ideeën van Lesley iets te ver vond gaan naar zijn smaak en vervolgens had hij Ella gevraagd om de boel te leiden, op voorwaarde dat er serieus zou worden nagedacht over wat hij wilde inbrengen. Hij had ook duidelijk gemaakt dat hij geen modelpaleis van het huis wilde maken, zoals hij het noemde. Hij wilde een echt thuis voor zichzelf, een thuis waar hij comfortabel kon wonen zonder het gevoel te hebben dat hij in een holle ruime leefde. Het was een inspannende taak om dat te doen in een klassiek landhuis met acht slaapkamers, met duizenden vierkante meters tuinen en park, compleet met een meer, dat ooit van een rijke katoenhandelaar was geweest, maar het was niet onmogelijk.


  Ella had voorgesteld dat ze zouden beginnen met zijn slaapkamer - ze vond het sneu dat Hal nog steeds ‘kampeerde’ op kale vloerplanken zonder gordijnen of een fatsoenlijk bed - maar hij had het afgewezen en gevraagd om aan de salon te beginnen.


  Hij was een van haar favoriete cliënten geworden, niet alleen omdat hij haar nog vele maanden in dienst zou houden en daardoor een plaats had verworven in de hoogste categorie langdurige en lucratieve klanten. Ze zou nooit misbruik maken van zijn goede wil, en ze zou ook niet te veel berekenen. Af en toe deed ze dat wel met een bijzonder onaangename cliënt zoals mevrouw Edwards. Toen ze Ethan leerde kennen had ze zich echter steeds schuldiger gevoeld over haar te hoge rekening. Maar nu voelde ze geen schuld. Niet na Abersoch en Ethans stroom van onbehoorlijke vragen en insinuaties. Volgens haar verdiende ze elke cent van het honorarium.


  Nu, terwijl ze door het elektrische hek van Belmont Hall wegreed, zette ze haar mobieltje op handsfree en belde Maggie. Hal had gevraagd of ze een betrouwbaar iemand kende die het schoonmaken van het huis op zich wilde nemen. ‘Het is eigenlijk meer dan schoonmaken,’ had hij uitgelegd. ‘Ik wil dat iemand het huis verzorgt en alles doet waar ik een hekel aan heb, zoals de boodschappen en koken.’


  ‘Je bedoelt een huishoudster?’ had Ella verduidelijkt.


  ‘Dat vind ik een beetje overdreven klinken. Ik wil niet dat iemand denkt dat ik het te hoog in de bol krijg.’


  Daar moest ze om glimlachen. Hal mocht dan in een van de chicste huizen van de buurt wonen, maar als iemand het niet hoog in de bol had, dan was hij het wel.


  Ella stond op het punt om de verbinding te verbreken toen Maggie eindelijk opnam. Of liever gezegd, ze dacht dat het Maggie was; de stem klonk zo anders, zo gesmoord en amper hoorbaar. ‘Maggie, ben jij dat? Met Ella.’


  Er viel een lange stilte en toen klonk wat Ella alleen kon omschrijven als een gesmoorde snik. ‘Maggie?’ probeerde ze weer.


  ‘Sorry, Ella. Dit is geen goed moment.’


  ‘Hoezo, wat is er? Wat is er gebeurd?’


  ‘Het… het….’ Weer een gesmoorde snik. ‘Niets.’


  ‘Zo klinkt het niet. Kan ik ergens mee helpen?’


  ‘Ik denk niet dat iemand kan helpen. Ik… ik ben zo dom geweest.’


  Ella voelde een steek van ongerustheid. ‘Heeft het iets te maken met de man over wie je me hebt verteld?’


  Maggie bleef stil.


  Ella vatte de stilte op als een ja en ze begon zich ongemakkelijk te voelen. Zij had Maggie toch aangemoedigd? Ze had gezegd dat het leven kort was. Ze had gezegd: ‘Waarom grijp je de kans niet om gelukkig te zijn?’


  ‘Waar ben je, Maggie? Kan ik naar je toe komen?’


  ‘Ik ben in mijn auto en… en ik weet niet wat ik moet doen. Mijn man wil me niet. En Daryl al helemaal niet.’


  Ella haalde diep adem. Dit kwam door haar. Zij was verantwoordelijk. Ze was het Maggie verschuldigd alles te doen om haar te helpen. ‘Goed,’ zei ze. ‘Laten we het volgende doen.’


  Ethan was niet helemaal van de wereld, zoals Valentina het zou uitdrukken, maar hij was verre van nuchter. Dat was de schuld van Tony Clarkson. Als de man niet zo vreselijk vervelend was en Ethan zich niet zo schaamde om met hem gezien te worden, had hij niet de behoefte gevoeld om te drinken tot de opwelling voorbij was om op Tonys grijnzende, zelfvoldane, lelijke, opgeblazen gezicht te rammen. Terwijl de avond overging in de nacht, verminderde de geestdodende verveling met elk glas wijn dat hij dronk, gevolgd door twee dubbele whisky’s.


  Tony was die middag naar het kantoor gekomen en na twee uur cijfers malen, met percentages smijten en Tony overtuigen dat hij een voorkeursbehandeling kreeg om dat ze een speciale relatie hadden die altijd zo zou blijven, had Ethan Tonys uitnodiging aanvaard om hem die avond gezelschap te houden.


  Ik doe nog liever een openhartoperatie op mezelf, had Ethan gedacht. ‘Goed idee,’ had hij geantwoord. Vervolgens had Tony gezegd: ‘En neem die mooie vrouw van je mee.’ Maar Ethan had meer dan genoeg gekregen van zijn ‘mooie vrouw’ tijdens het paasweekend in Abersoch. Daarbij dacht hij niet dat Francine erg dankbaar zou zijn als hij haar vroeg om in dezelfde ruimte te zitten als de man van wie ze walgde, ook al was hij een van Ethans belangrijkste cliënten. Hij toonde een aanmoedigende belangstelling voor de nieuwe lijn plaids, kussens, tafellakens en bijpassende servetten die Ethan uitprobeerde, een lijn waarin hij dik had geïnvesteerd. Als die niet liep, stond hem een enorm verlies te wachten.


  Dus was het na middernacht en was hij dronken genoeg om de avond door te zijn gekomen en Tony veilig in zijn hotel te hebben gebracht, maar nuchter genoeg om te weten dat hij niet kon riskeren om naar huis te rijden. Hij moest een taxi hebben.


  Hij slenterde in de richting van de taxistandplaatsen, niet ver van waar het plaatselijke nachtleven zich afspeelde: een nachtclub die Secrets heette. Hij wist dat Valentina en Katie er stiekem naartoe gingen, ondanks dat ze minderjarig waren. Hij wist het omdat Warren, de technisch consultant, er zelf regelmatig kwam en Ethan had verteld dat hij Valentina daar meer dan eens had gezien met een groepje vriendinnen. Ethan had Warren wat geld toegestopt en hem gevraagd om zijn dochter in de gaten te houden. Hij had kunnen proberen om Valentina te verbieden in de buurt van de club te komen, maar wat had het voor zin? Volgens Warren was het er trouwens heel veilig en werd de zaak goed gerund. Hun oog voor het onderscheiden van minderjarige meisjes was ontegenzeggelijk niet zoals het moest zijn - vroegen ze nooit om een identiteitskaart? - maar als Valentina zich eenmaal had uitgedost, zag ze er veel ouder uit dan haar vijftien jaar en kon ze makkelijk doorgaan voor achttien.


  Hij zat achter in de taxi en luisterde naar Coldplay op de krakende radio, toen hij opeens op een idee kwam. Een geniaal idee. Waarom zou hij meteen naar huis gaan? Hij had een prima excuus om net zo lang weg te blijven als hij wilde: Francine wist dat een avond met Tony nooit vroeg eindigde.


  Hij boog zich naar de chauffeur toe en zei dat hij van plan was veranderd.


  Hij gaf opdracht om op een korte afstand te parkeren; hij wilde zijn verrassing niet bederven door het geluid van een draaiende motor die hem zou verraden.


  Hij liep over het trottoir en controleerde of hij recht kon lopen. Zie je wel, helemaal niet dronken, zei hij trots in zichzelf terwijl hij over het trottoir liep. Even later besefte hij dat hij zo geconcentreerd was dat hij te ver was gelopen. Hij liep terug, deze keer met gestrekte armen alsof hij aan het koorddansen was. Toen hij het juiste huis had gevonden, liep hij achterom en terwijl zijn ogen zich aanpasten aan de duisternis, stak hij een hand uit om de klink van het hek te openen. ‘Sst,’ berispte hij het houten hek toen het luidruchtig knarste in de doodse stilte van de nacht.


  Er brandde geen licht beneden of boven. Er stond echter wel een raam open. Terwijl hij zijn positie innam op het terras, flitste een sensorlamp aan die hem helemaal verblindde. Toen hij weer kon zien, glimlachte hij. Perfect. Een spotlight om zijn uitvoering kracht bij te zetten. Hoe kon ze daar weerstand aan bieden?


  Ze had geweten dat ze niet zou kunnen slapen, dus toen ze het hek hoorde knarsen was ze meteen uit bed. Terwijl haar hart tegen haar ribben bonsde, waagde ze zich naar het raam dat ze open had gelaten, waar het licht naar binnen stroomde door de gordijnen heen. Net toen ze de gordijnen voorzichtig een beetje uit elkaar wilde doen zodat ze naar buiten kon gluren zonder gezien te worden, hoorde ze een heel vreemd geluid: gezang. Iemand stond buiten te zingen.


  Ze keek omlaag naar de felverlichte tuin en kreeg de verrassing van haar leven.


  Ethan vermaakte zich kostelijk. Luidkeels zingend en met zijn armen om zich heen zwaaiend, vroeg hij zich af waarom het nooit eerder bij hem was opgekomen om dit eerder te doen. Welke betere manier bestond er om zijn gevoelens te verklaren dan voor Ella te zingen en te dansen? Vooral als hij een van haar favoriete liedjes zong.


  Goed, hij was een beetje beperkt als het op de tekst aankwam, maar wat hem daaraan ontbrak, maakte hij goed door volume en behendigheid. Hij gaf alles wat hij had. Ze verdiende niet minder. Hij begon rond te draaien, merkte plotseling dat hij zijn evenwicht verloor en viel.


  Het volgende dat hij wist, was dat zijn hoofd contact maakte met iets hards. Iets heel hards.


  Dit hoorde niet bij zijn geniale plan.
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  ‘Meneer Edwards. kunt u me horen?’ Het was de derde keer dat Maggie die vraag had gesteld. En de derde keer dat ze zich afvroeg wat er in hemelsnaam gaande was geweest tussen hem en Ella. Eindelijk bewoog hij zich met een zacht gekreun.


  ‘Gelukkig,’ zei ze opgelucht.


  ‘Ben jij dat, mijn lieve schat van een Ella?’ Zijn stem klonk dik en brabbelend en hij stonk naar alcohol. Dit was niet de onberispelijke meneer Edwards die ze kende.


  ‘Meneer Edwards, ik ben het, Maggie.’


  ‘Ik was voor je aan het zingen, Ella. Vond je het mooi? Vond je mijn dansen mooi? Ik danste voor jou… Maggie? Wie is Maggie?’


  ‘Maggie Storm, uw werkster. Probeer uw ogen open te doen, meneer Edwards.’


  Dat deed hij. Met glazige ogen probeerde hij te focussen en zijn blik werd vaster. ‘Maggie? Wat doe jij hier?’


  Liever wilde ze vragen: en wat doet u hier? ‘Ik logeer hier,’ zei ze.


  ‘Bij Ella? Waar is ze?’


  ‘Ella is er niet. Ze is… nou ja, dat doet er niet toe. Kom, laten we proberen of we u naar binnen kunnen krijgen, dan kan ik naar uw hoofd kijken. U hebt een flinke smak gemaakt. De halve buurt moet wakker zijn geworden door die klap en het lawaai dat u maakte. Laten we hopen dat niemand de politie heeft gebeld.’ Ze had het nog niet gezegd of een raam van het huis ernaast ging open. ‘Is alles in orde daar beneden?’ klonk een mannenstem.


  ‘Ja hoor, bedankt,’ riep Maggie terug. Het was zeker de buurman van Ella, Phil. Ella had gezegd dat ze hem had verteld over een vriendin van haar die een poosje kwam logeren.


  In het begin was meneer Edwards als een dood gewicht toen ze hem overeind probeerde te trekken, maar toen leek zijn lichaam tot leven te komen en zijn brein ook. Hij stond rechtop en keek haar verward aan. ‘Je vraagt je zeker af wat ik hier in godsnaam doe?’ zei hij.


  ‘Dat gaat me niet aan, meneer Edwards,’ zei ze. Ze nam hem mee naar binnen naar de keuken, liet hem op een stoel aan de tafel zitten en bekeek zijn achterhoofd. Ze kromp ineen. ‘Ik had gelijk; u hebt een lelijke snee. Nee, niet aankomen,’ zei ze toen hij de schade wilde voelen. Hij negeerde haar.


  ‘Ik bloed,’ mompelde hij toen hij zijn hand zag. Hij klonk zo verbaasd als een kleine jongen die zich voor de eerste keer gesneden heeft.


  ‘Dat weet u best, meneer Edwards. Ik ben geen expert, maar volgens mij moet u gehecht worden.’


  ‘Liever niet.’


  ‘Ook niet voor de zekerheid?’


  ‘Maar dat zou de tweede keer dit jaar zijn dat ik naar de Spoedeisende Hulp moet. Dan lijk ik op mijn best alsof ik ongeluk aantrek, en op zijn ergst als een gevaarlijke idioot. Kun jij me niet schoonmaken en er een pleister opplakken? Dat zal heus wel genoeg zijn.’


  Maggie deed met tegenzin wat hij vroeg. En toen ze het bloed eenmaal had weggewassen, zag het er inderdaad niet zo erg uit. ‘U hebt geluk gehad,’ zei ze terwijl ze het deksel van de verbanddoos dichtdeed, die ze in de badkamer boven had gevonden. ‘Het had veel erger kunnen zijn.’


  ‘Dank je,’ zei hij. ‘Heel erg bedankt, Maggie.’


  Er volgde een pijnlijke stilte toen ze zich herinnerde dat ze een nachthemd droeg en verder niets. Dat leek helemaal niet netjes. Maar niets in de afgelopen twintig minuten had normaal geleken. ‘Wilt u koffie, om…’ Ze wilde zeggen: om nuchter te worden, maar dat leek haar te brutaal, dus zei ze: ‘om uw hoofd helder te maken?’


  ‘Mijn god, is het zo duidelijk dat ik vreselijk dronken ben?’


  ‘Geloof me, ik heb mannen gezien die erger dronken waren.’


  Het duurde even voor ze alles vond, maar algauw zaten ze aan tafel met twee bekers oploskoffie.


  ‘Dit is allemaal natuurlijk heel pijnlijk voor me,’ zei hij zacht.


  ‘Natuurlijk,’ herhaalde ze.


  ‘Eh… is er enige kans dat we dit onder ons kunnen houden? Mijn vrouw hoeft niet…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Van mij zal niemand iets horen. Maar hoe verklaart u die buil op uw hoofd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik zal zeggen dat ik beroofd werd. Alweer.’


  ‘En Ella?’


  ‘Hoezo, Ella?’


  ‘Het lijkt me jammer dat ze uw optreden buiten op het terras heeft gemist. Ze had het vast leuk gevonden. Gaat u haar vertellen wat u hebt gedaan?’


  ‘Dat weet ik niet. Waarschijnlijk wel, als ik me niet meer zo stom voel.’


  Maggie glimlachte. ‘U hebt me de stuipen op het lijf gejaagd, weet u dat?’


  ‘Sorry. Ik verwachtte natuurlijk niet dat je hier was.’


  ‘Natuurlijk,’ herhaalde ze nogmaals.


  Hij nam een slokje koffie. ‘Mag ik vragen wat je hier doet? Niet dat het me iets aangaat.’


  ‘Een lang verhaal. Het komt erop neer dat ik nergens naartoe kon en ik mag van Ella blijven tot ik een oplossing heb gevonden.’


  ‘Ik wist niet dat jullie zo goed bevriend waren. Waar is ze? Ergens voor haar werk?’


  ‘Ze is weer bij haar vriend ingetrokken.’


  Meneer Edwards zette zijn beker neer en staarde door de kamer. ‘Die man is zo saai dat hij kan blijven kijken tot een laag verf is opgedroogd,’ mompelde hij.


  ‘Daar weet ik niets van,’ zei Maggie voorzichtig. Ze zag dat meneer Edwards zijn beker weer pakte en ze bleef hem gadeslaan terwijl hij dronk. Hij leek diep na te denken.


  ‘Ik dacht dat je getrouwd was, Maggie,’ zei hij ten slotte.


  ‘Dat ben ik ook.’


  Hij wierp haar een onderzoekende blik toe. ‘Waarom ben je dan niet thuis bij meneer Storm?’


  ‘Ik… ik zag opeens geen reden meer om te blijven.’


  ‘Dat spijt me. Gaat het al een poos niet goed tussen jullie?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen.’


  ‘Kun je het nog goedmaken?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik weet niet of…’


  ‘Dus je bent weggegaan terwijl je nergens naartoe kon,’ viel hij haar in de rede. ‘Dat was ofwel dapper, of onbezonnen.’ ‘Niemand hoeft me te vertellen dat ik dom ben geweest,’ zei ze verdedigend.


  Hij stak een hand op. ‘Sorry,’ zei hij. ‘Dat kwam er verkeerd uit. Ga door, ik ben je in de rede gevallen.’


  ‘Er valt niet veel meer te zeggen,’ zei ze schouderophalend. ‘Ik ben weggegaan. Ik ben in de auto gestapt en weggereden. Zo simpel was het. Ik heb een paar nachten bij mijn moeder gelogeerd, maar ze heeft een nieuwe vriend in huis wonen en ik had niet meer onwelkom kunnen zijn, dus toen dacht ik dat ik…’ Ze zweeg. Waarom vertelde ze dit uitgerekend aan meneer Edwards?


  ‘Wat dacht je toen?’ drong hij aan.


  Ze zuchtte en vertelde hem wat ze Ella had verteld.


  ‘Wat ellendig,’ zei hij toen ze klaar was. ‘Maar misschien is het de moeite waard om echt contact op te nemen met Daryl. Wie weet heeft hij alleen een ander omdat hij afleiding nodig had, een manier om door te gaan. Dat zit in het karakter van de mens.’


  ‘Dat zei Ella ook.’


  Nu Maggie zo openhartig tegen hem was geweest, zag ze geen reden waarom ze meneer Edwards niet het een en ander zou vragen. Daar stak niets kwaads in. ‘Wat is er gaande tussen u en Ella?’ vroeg ze op de man af.


  ‘Niets. Helemaal niets.’


  ‘Zo leek het anders niet toen u in de tuin vol overgave stond te zingen en te dansen,’ zei ze met een glimlach.


  Het duurde even voor hij antwoordde; hij opende zijn mond om iets te zeggen en sloot die weer. ‘Dit blijft strikt onder ons,’ zei hij. ‘Goed?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘De waarheid is dat er niets gaande is tussen Ella en mij. Niet dat ik het niet heb geprobeerd, maar Ella is sterker dan jij of ik. Zij kan de verleiding weerstaan; die glijdt langs haar heen alsof ze van teflon is gemaakt.’


  Maggie lachte. ‘Misschien wil ze u gewoon niet, meneer Edwards. Is dat ooit bij u opgekomen?’


  Hij lachte ook. ‘Maak van je hart geen moordkuil.’


  ‘Dat had ik al heel lang geleden moeten doen.’


  ‘Bedoel je tegen meneer Storm?’ ‘Tegen hem en die rotfamilie van hem. Allemaal.’


  ‘Hoeveel jaar maak je al schoon voor mijn vrouw en mij, Maggie?’


  ‘Meer dan vier jaar.’


  ‘Waarschijnlijk weet je meer over ons gezin dan een heleboel mensen,’ zei hij peinzend.


  Ze knikte. ‘Dat hoort bij het werk. Als je bij iemand schoonmaakt, ontdek je allerlei dingen over hen. Niet dat ik ooit heb rondgesnuffeld.’


  ‘Dat wilde ik ook niet suggereren.’ Hij dronk zijn koffie op. ‘Ik kan beter gaan,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Het is laat.’


  ‘U bent toch niet met de auto?’ vroeg ze nadat ze op haar horloge had gekeken. Het was bijna drie uur. Hij mocht dan een stuk nuchterder zijn sinds hij was gevallen, maar voorheen was hij heel dronken geweest. Ze moest er niet aan denken dat hij achter het stuur had gezeten.


  ‘Nee, ik ben niet met de auto. Ik heb een taxi genomen.’


  ‘Hoe komt u dan thuis? Ik denk niet dat we om deze tijd nog een taxi kunnen krijgen.’


  ‘O,’ zei hij. ‘Goede vraag. Gelukkig kan een van ons nadenken.’


  ‘U kunt wel hier blijven, denk ik, maar ik weet niet hoe Ella dat zou vinden. Ik kan u naar huis brengen, als u wilt.’


  ‘Beide opties zijn wel veel gevraagd van je.’


  Uiteindelijk kleedde Maggie zich aan en reed hem naar de Lilacs. Op zijn verzoek stopte ze bij de bocht voor Lilac Street en nadat hij haar voor de zoveelste keer had bedankt, keek ze hem na toen hij wegliep in het licht van de straatlantaarns, met gebogen schouders en zijn hoofd omlaag. Arme kerel, dacht ze, dat hij naar huis moest naar dat kreng van een vrouw. Wat had hij ooit gedaan dat hij zo iemand verdiende?


  Maar dat hij een oogje had op Ella! En Maggie kon wel zeggen dat je een gezin leerde kennen als je voor hen schoonmaakte, maar ze had geen flauw idee gehad van meneer Edwards en Ella. Dat moest ze Ella nageven: ze liet zich niet in de kaart kijken.


  Terwijl ze terugreed naar Tickle Cottage dacht ze na over wat Ella en meneer Edwards over Daryl hadden gezegd. Hadden ze gelijk? Moest ze contact met hem opnemen?
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  Ella was laat. Ze had beloofd om bij Maggie langs te gaan nadat ze allebei klaar waren met werken, maar ze was zo vastbesloten geweest om het verguldsel van de kroonlijst in de salon van Belmont Hall af te maken, dat ze de tijd was vergeten. Pas toen Hal de kamer in was gekomen en onder aan de steiger haar werk stond te bewonderen en vervolgens opmerkte hoe laat het was, herinnerde ze zich dat ze eigenlijk met Maggie had afgesproken. Ze pakte vlug haar spullen in, sprak een bericht van verontschuldiging in op Maggies voicemail en reed naar huis.


  Het was nog vroeg - ze was pas twee dagen geleden teruggegaan naar Mayfield - maar in gedachten was Tickle Cottage nog steeds thuis. Ze was in geen geval helemaal ingetrokken in Mayfield, en natuurlijk moest de enorme taak van de verhuizing van haar atelier nog gebeuren, maar piano, piano, zoals de Italianen zouden zeggen.


  De vorige avond had Lawrence geïnformeerd naar haar besluit om Maggie voor onbepaalde tijd in haar huis te laten logeren. Hij was bezorgd, zo beweerde hij, omdat Ella de vrouw niet echt kende en wie wist wat voor problemen ze zich op de hals had gehaald? Ella vermoedde dat Lawrence’ houding alles te maken had met standsverschil. In zijn ogen was Maggie een werkster en kon ze daarom nooit worden beschouwd als een vriendin of een gelijke. Het meeste contact dat hij door de jaren heen ooit had gehad met de vrouwen die voor hem schoonmaakten, was een briefje met instructies voor hen achterlaten op de keukentafel, plus hun loon.


  Ella had nooit iets moeten hebben van al die onzin van rangen en standen. Ik ben hier nu eenmaal bij de gratie Gods, was haar stelregel. Haar grootmoeder was keukenmeisje op haar veertiende, en ze had zich uiteindelijk opgewerkt tot kokkin. Ze was opgehouden met werken toen ze met een verwarmingsmonteur trouwde en een jaar later haar eerste kind kreeg, Ella’s moeder.


  Maar Lawrence kwam van een andere achtergrond en dus beoordeelde Ella hem niet te streng om een mening die hem sinds zijn geboorte was ingeprent. Hij was een typische middenklasser, met een opleiding aan een privéschool - Oundle - en politiek rechts, maar niet zo rechts dat de alarmbellen gingen rinkelen bij Ella. In het begin van hun relatie was het een onuitputtelijke bron van amusement als hij grapte dat hij haar snel zou genezen van haar misplaatste neiging tot het socialisme, net zoals hij bij Abigail had gedaan. Als antwoord had ze hem verzekerd dat zoiets nooit zou gebeuren en dat juist hij degene was die zich zou bekeren tot haar manier van denken.


  Op de dag dat Toby naar de laatste klas van de middelbare school ging en aankondigde dat hij lid van de Labourpartij wilde worden, had Lawrence niet meer ontzet kunnen zijn. Toby had net zo goed kunnen zeggen dat hij zich wilde aansluiten bij een sekte die aan duivelaanbidding deed. Lawrence had Ella toen beschuldigd dat zij een hand had gehad in Toby s afvalligheid. Ze had gelachen en tegen hem gezegd dat hij niet zo raar moest doen. ‘Wat verwacht je anders van een hoogbegaafde zoon? Op zijn leeftijd is het helemaal in om linkse neigingen te hebben.’


  ‘Maar ik was niet zo,’ had Lawrence haar verzekerd.


  Ella had weer gelachen en hem een kus gegeven. Hij zag er echt ontzet uit. ‘Maak je geen zorgen,’ zei ze. ‘Binnenkort ben je wel over de schok heen.’


  Steeds als Lawrence zich hopeloos van slag voelde en kwetsbaar en verward als gevolg, merkte Ella dat ze het meest van hem hield. Het was dat aangeboren verlangen om de wereld beter te maken voor Lawrence dat haar deed geloven dat ze haar verdere leven met hem kon doorbrengen. Ze had dergelijke gevoelens nog nooit bij een ander ervaren. Het was een sterke emotie, te weten dat je verschil kon betekenen in het leven van een ander, datje nodig was.


  Toen ze bij Tickle Cottage stopte en op de straat parkeerde - met Maggies auto op de oprit was er geen plaats voor die van haar - zette ze de motor uit en dacht na over wat Lawrence die ochtend aan het ontbijt had gezegd, over haar huis te koop zetten. Haar reactie was meteen dat ze er nog niet aan toe was om te verkopen.


  ‘Waarom zou ik niet wachten tot de markt is aangetrokken?’ had ze geantwoord. ‘Intussen kan ik het verhuren.’


  Met een stuk geroosterd brood in zijn hand had hij een kus op haar voorhoofd gegeven terwijl hij langs haar heen de keuken uit liep om naar zijn werk te gaan. ‘Doe wat je het beste lijkt,’ had hij gezegd. ‘Het is jouw huis; ik deed maar een voorstel. Alexis,’ riep hij naar boven, ‘dit is de laatste waarschuwing. Als je niet binnen twee seconden beneden bent, kun je naar school lopen.’


  ‘Ze ligt vast nog in een diepe slaap,’ had Ella gezegd. ‘Het is paasvakantie, weet je nog?’


  Hij had gekreund. ‘Zie je nu hoe hopeloos ik ben zonder jou?’ Hij had haar weer gekust, deze keer op de mond, en liet een kruimel en een scherpe smaak van limoen- en grapefruitmarmelade achter op haar lippen.


  Maggie had de voordeur al geopend voor Ella nog maar was uitgestapt. Aan de ene kant een verwelkomend gebaar, maar aan de andere was het vreemd omdat niets Ella méér het gevoel kon geven dat ze een gast was in haar eigen huis. Dat werd versterkt toen Maggie zei dat ze net water had opgezet en wilde ze thee of koffie?


  Maar het gevoel was snel vergeten toen Maggie, na haar weer te hebben bedankt dat ze mocht logeren, zei: ‘Ella, er is hier iets gebeurd gisteravond wat je volgens mij moet weten.’


  Maggie had geaarzeld om het Ella te vertellen. Ethan had gezegd dat hij niet wilde dat zijn vrouw het wist, maar hij had niet gezegd dat ze het voor Ella moest verzwijgen. En trouwens, als Ella er was geweest, zou ze hem zelf hebben gezien en gehoord.


  ‘Je maakt een grapje,’ mompelde Ella met grote ogen. ‘Zeg alsjeblieft dat je een grapje maakt.’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Sorry, maar het is echt gebeurd. Eigenlijk was het best grappig. Nou ja, niet toen hij op zijn hoofd viel. Ik was zo bang dat hij dood was gevallen.’


  ‘Nog zo’n streek en ik maak hem met mijn eigen handen af!’


  ‘O, zeg dat niet.’


  ‘Maar wat dacht hij in godsnaam waar hij mee bezig was?’


  Maggie glimlachte. ‘Een serenade brengen aan de vrouw van wie hij houdt, blijkbaar.’


  ‘Die man weet niets van liefde. Echt, ik kan… ik kan die idioot wel wurgen! Wat was hij aan het zingen? Iets vreselijk onnozels zeker?’


  ‘Het was dat liedje van Coldplay. Viva en nog wat. Hij zei naderhand in de auto, toen ik hem naar huis bracht, dat je er graag op danste. Hij zei dat hij het daarom had gekozen.’


  Ella fronste haar wenkbrauwen. Toen voelde ze dat ze bloosde en de uitdrukking op haar gezicht verzachtte. ‘Wat moet ik met hem?’


  ‘Geen idee. Maar dit weet ik wel: ik zou er wat voor geven als Daryl zoiets voor mij deed.’


  ‘Dat zou hij misschien ook doen als hij wist dat je weer belangstelling voor hem had.’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Ik kan dat beeld van die vrouw op zijn boot maar niet uit mijn hoofd zetten.’


  ‘En je man? Heb je iets van hem gehoord?’


  ‘Helemaal niets. Zo zie je maar, hij geeft geen bal om me. Sorry voor mijn taalgebruik.’


  Ella glimlachte. ‘Niet nodig. Je weet toch dat je net zo lang kunt blijven als je wilt?’


  ‘Dank je, maar ik ga mijn zaken op orde brengen. Ik ben klaar met huilen. Morgen ga ik op zoek naar iets om te huren. Ik heb mijn bingogeld veilig op een spaarrekening staan, dus ik zit niet zonder geld. Tussen twee haakjes, belde je me daarvoor gisteren?’


  Ella moest even nadenken. ‘O jee!’ riep ze toen uit. ‘Dat was ik helemaal vergeten omdat ik zo ongerust over je was. Maar nu ik erover nadenk, kan het een antwoord zijn op je problemen.’


  ‘Ja? Ik kan wel wat goed nieuws gebruiken.’


  ‘Een cliënt van me heeft iemand nodig voor de huishoudelijke dingen, een soort informele huishoudster, zo je wilt, iemand die boodschappen doet en kookt en zorgt voor de dingen waar hij geen tijd voor heeft. Maar ik waarschuw je, het is een groot huis, dus het is een hoop werk.’


  ‘Een manusje van alles, bedoel je dat?’


  ‘Ik denk niet dat hij het zo zou noemen.’


  ‘Hoe is hij?’


  ‘Fantastisch. Jong, vrijgezel, en een van de meest attente mensen voor wie ik ooit heb gewerkt. En het beste is nog dat er een aparte woonruimte is, dus je kunt er gaan inwonen als je wilt. Wat denk je?”Dat weet ik niet. Ik heb nooit eerder zoiets gedaan. En mijn andere schoonmaakhuizen dan?’


  ‘Daar kan ik niets over zeggen. Ga eens met hem praten en bespreek wat hij precies wil en hoeveel hij zal betalen. Misschien kun je alleen voor hem werken.’


  Maggie dacht na. ‘Geen mevrouw Edwards meer,’ zei ze zacht. ‘Geen mevrouw Paxton meer. Dat alleen al zou de moeite waard zijn.’


  Toen Ella naar binnen ging in Mayfield, was Lawrence nergens te bekennen maar Alexis was in de keuken. Ze roerde in een grote mengkom. Het was een klassieke scène van huishoudelijk plezier en dat droeg bij aan Ella’s goede bui.


  Ze had Maggie vanavond veel gelukkiger achtergelaten dan de vorige avond. Met het vooruitzicht op een potentieel goedbetaalde baan in Belmont Hall - Ella was ervan overtuigd dat Hal niet gierig zou zijn wat geld betrof - had Maggie nu iets positiefs om over na te denken. Ella moest toegeven dat ze iets te hard van stapel was gelopen, omdat Hal eigenlijk niets had gezegd over inwoning, maar het zou heel verstandig zijn als er permanent iemand verbleef.


  ‘Wat ben je aan het maken?’ vroeg Ella.


  ‘Chocoladebrownies,’ antwoordde Alexis. ‘Ik vond dat ik mijn hersens moest stimuleren, je weet wel, om me te helpen met leren.’


  ‘Een uitstekend idee. Waar is je vader?’


  ‘Aan het squashen met Jonty.’


  ‘Daar had hij het vanmorgen niet over. Heb je al gegeten?’


  ‘Ik heb roerei met geroosterd brood gemaakt. Pap gaat na het squashen in de pub iets eten. Het kan laat worden. Je weet hoe Jonty en hij zijn als ze met zijn tweeën op stap gaan. O, en hij zei dat ik je moest vertellen dat hij een afspraak met een makelaar heeft gemaakt om morgen je huis te bekijken. Rond lunchtijd zei hij, geloof ik.’


  Zo ging het dus met dat het haar huis was en dat Ella moest doen wat haar het beste leek. ‘Ik denk niet dat het me goed uitkomt,’ zei ze. Haar goede bui ebde weg en maakte plaats voor iets wat ze liever geen naam wilde geven. Ze ging naar de koelkast. Roerei leek haar ook prima voor het avondeten.


  ‘Ik hoop niet dat je eieren zoekt,’ zei Alexis. ‘Ik heb de laatste gebruikt voor de brownies. Er is ook bijna geen toiletpapier meer. Pap en jij moeten morgen naar de supermarkt.’


  Teleurgesteld deed Ella de deur van de koelkast dicht.


  ‘Waarom komt het morgen niet uit?’ zei Alexis terwijl ze het browniebeslag uit de mengkom in een bakvorm met antiaanbaklaag goot; het was zo’n rubberen siliconengeval dat Ella nog nooit had geprobeerd; om de een of andere onverklaarbare reden kreeg ze er de kriebels van.


  ‘Morgen werk ik weer in Belmont Hall,’ zei ze. ‘En dat is ver uit de buurt van mijn huis, dus kost het me te veel tijd om die hele afstand te rijden voor een makelaar.’


  ‘Misschien kan pap hem dan te woord staan.’


  Ella, friemelend aan een verfrommelde theedoek op de tafel waar Alexis het oppervlak van het browniebeslag nu gladstreek, voelde zich rusteloos van ergernis worden. Waarom die haast om haar huis te verkopen? Waarom was iedereen er zo vlug bij om haar ermee te helpen? Het was haar huis. Ze zou het verkopen als zij eraan toe was. Ze keek hoe Alexis de ovendeur opende en het bakblik erin legde, dat rubberachtige ding dat compleet in tegenstrijd was met de natuurlijke wetten van bakken. Het zou vast ontbranden.


  Hetgeen zij waarschijnlijk had gedaan als ze gisteravond thuis was geweest toen Ethan zo belachelijk had staan zingen en dansen. Wat had hem bezield? Stel dat ze niet was weggegaan en Lawrence bij haar was geweest?


  Nadat Ella Maggie had achtergelaten en terugreed naar Mayfield, begon ze de grappige kant te zien van wat hij had gedaan. Of om preciezer te zijn, de grappige kant van het moment waarop hij besefte dat zijn uitvoering door de verkeerde persoon was gezien. Wat een schok moest het zijn geweest toen hij opkeek in Maggies gezicht.


  Maar goddank had Maggie beloofd dat ze niemand iets zou vertellen over haar late bezoeker. Het laatste wat Ella kon gebruiken - en Ethan waarschijnlijk ook - was iemand die tegen iedereen zou doorspelen dat Ethan gek op haar was. En gek was het juiste woord.


  Ze moest met hem praten. Ze moest heel duidelijk stellen dat ze stappen zou moeten ondernemen als hij zich niet normaal kon gedragen. Ze had geen flauw idee welke stappen precies. Maar hij moest leren begrijpen dat hij niet van dergelijke dingen kon uithalen. Meer dan eens was het bij haar opgekomen dat als ze zich vanaf het begin beschikbaar had gesteld, hij haar allang uit zijn hoofd had gezet. Nu was hij als een kind dat was geobsedeerd door iets wat hij wilde en niet kon krijgen.


  Nou, pech gehad, jongen! Ik ben absoluut iets wat je niet kunt krijgen.


  ‘Hallo, is daar iemand?’


  Ella kwam tot haar positieven. ‘Sorry, Alexis, wat zei je?’


  ‘Ik zei,’ ze liet haar vinger langs de binnenkant van de mengkom glijden en likte die af met onverholen genoegen, ‘dat pap misschien morgen de makelaar voor jou te woord kan staan.’


  ‘Ik spreek je vader wel als hij terug is. Maar ik ben helemaal niet van plan om al te verkopen.’


  Alexis hield op met haar vinger aflikken en keek Ella aan. ‘Waarom niet? Heb je al spijt van je besluit om weer bij ons te komen wonen?’


  De scherpe toon van Alexis’ vraag overviel Ella. ‘Natuurlijk niet,’ zei ze. ‘Het lijkt me nu alleen niet de juiste tijd om te verkopen. Ik wil eerst de huurmarkt bekijken.’


  ‘Je weet toch dat, zolang je je huis hebt, pap altijd bang is dat je er weer vandoor zult gaan?’


  Weer werd Ella verrast door de directheid van het meisje. Hoewel, gezien hun nare voorgeschiedenis, ze nooit verbaasd hoorde te zijn over wat Alexis ook deed of zei. ‘Ik ben er niet vandoor gegaan, Alexis,’ zei ze koel. ‘Ik ben nog nooit van mijn leven ergens voor gevlucht. Als je het nog weet, werd ik min of meer dit huis uit gezet. Je had heel duidelijk laten blijken dat ik niet was gewenst of nodig was. Je hebt me uitgeput en ik heb me erbij neergelegd. Je hebt gekregen wat je wilde. Destijds,’ voegde Ella eraan toe om de scherpte van haar woorden weg te nemen.


  Alexis’ donkere ogen flitsten waarschuwend. ‘Ik wist het! Ik heb het al die tijd geweten. Je zult het me nooit vergeven, hè?’


  Ella zuchtte van vermoeide ergernis. Hoe waren ze hiertoe gekomen? Ze had zich verheugd op een aangename, zorgeloze avond met Lawrence, eten met een glas wijn (dat was één ding waarvan je op aankon met Lawrence), wat praten en misschien samen naar iets leuks kijken op de televisie, en wat was ervoor in de plaats gekomen? Niets te eten en vragen en beschuldigingen waarbij de informatie naar de uitgaven van de premier niet te vergelijken was. ‘We hebben het hier al over gehad,’ zei ze terwijl ze haar best deed om geduld op te brengen. ‘Natuurlijk kan geen van ons vergeten wat er is gebeurd, maar dat hadden we toch achter ons gelaten?’


  Toen Alexis geen antwoord gaf, zei Ella: ‘Zou ik hier zijn als ik niet geloofde dat je me voorgoed terugwilde?’


  ‘Bewijs dat dan aan me. En aan pap. Verkoop je huis.’


  Thuis in zijn werkkamer - na Francine en Valentina te hebben overgelaten aan de hersenverwekende genoegens van All New America’s Next Top Model - probeerde Ethan nog steeds in het reine te komen met wat hij gisteravond had gedaan.


  Wat een krankzinnig idee was dat geweest. Met de logica van een man die te veel had gedronken, had hij zichzelf werkelijk overtroffen. Steeds als hij dacht aan wat hij had gedaan, had hij zin om zich onder zijn bureau te werpen en zich daar voorgoed te verstoppen, of in elk geval tot de ergste verlammende schaamte voorbij was.


  Delen van de idiote show die hij voor Ella had opgevoerd was hij kwijt. Hij kon zich bijvoorbeeld niet echt herinneren dat hij in haar tuin was gekomen of hoe hij op zijn achterhoofd was gevallen. Maggie had gezegd dat hij ronddraaide en gewoon zijn evenwicht had verloren en met zijn hoofd tegen de rand van een grote terracottapot was gevallen.


  Hij herinnerde zich echter heel duidelijk hoe ontzettend opgelaten hij zich had gevoeld toen hij in Ella’s keuken met Maggie koffie had zitten drinken. Hij moest een manier zien te vinden om haar te bedanken. Alleen wilde hij niet dat ze dacht dat hij haar zwijgen wilde kopen; dan zou het lijken of hij de belofte niet vertrouwde die ze had gedaan om het stil te houden. Hij had geen reden om te twijfelen dat ze discreet zou zijn wat zijn vrouw betrof, maar hij durfde te wedden dat ze Ella zou laten weten wat er was gebeurd. Waarschijnlijk zouden ze een hoop plezier hebben ten koste van hem.


  Maar hij kon het ze niet kwalijk nemen. En de winnaar van de stomste streek van de maand is Ethan Edwards! Waarschijnlijk had hij nog nooit van zijn leven iets gedaan wat zo totaal niet bij hem paste. Nog nooit had hij zo veel moeite gedaan om iemand te laten weten hoeveel hij om haar gaf. En hij gaf echt om Ella.


  Goed, laten we er niet omheen draaien. Als hij de woorden ‘gaf om’ gebruikte, bedoelde hij dat hij serieus gevaar liep om verliefd op haar te worden. Misschien was dat al gebeurd. Hij wist alleen dat hij steeds aan haar moest denken. Hij moest vooral steeds denken dat ze een vreselijke fout beging door verder te gaan waar ze was gebleven met die Lawrence. Hij werd gek bij de gedachte aan hen tweeën in bed.


  Maar wat kon hij doen om haar tegen te houden? Hij was niet in de positie om haar te bieden wat hij haar in een ideale wereld had willen bieden. Om dat te doen moest hij alles opgeven waar hij een leven lang voor had gewerkt.


  Waarom kon hij niet gewoon vergeten dat hij haar ooit had ontmoet? Hoe had ze zo bezit van hem kunnen nemen? Misschien moest hij doen wat die kerel van arme Maggie had gedaan: weggaan en een nieuw iemand vinden om hem af te leiden.


  Een pingelend geluid van zijn computer kondigde de komst van een e-mail aan. Hij ging rechtop zitten toen hij zag dat die van Ella was. O, shit, dacht hij. Dit kon maar één ding betekenen. Hij opende de e-mail en zag dat hij gelijk had.


  Er stond alleen: WE MOETEN PRATEN. Ze had hoofdletters gebruikt om hem geen twijfels te laten waarover ze het precies met hem wilde hebben.
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  In Belmont Hall brak Ella haar hoofd om een passende plek te bedenken waar ze elkaar konden ontmoeten.


  Ze had die teruggebracht tot twee opties: a: ergens waar ze zo onherkenbaar zouden zijn als twee kiezels op het strand, een plek waar ze, als ze al werden gezien een heel redelijk excuus zouden hebben dat ze elkaar toevallig waren tegengekomen. Net als in Abersoch. Of b: een afgelegen plek zo ver van alles vandaan dat niemand die ze kenden hen toevallig kon zien.


  Nog tien minuten peinzen terwijl ze stoflakens verplaatste en verf mengde, en ze besloot tot optie b. Ze stuurde Ethan een e-mail en ging weer aan het werk.


  Ze was echt niet geschikt voor een leven van bedrog en achterbaks gedoe. In tegenstelling tot sommige mensen die ze kon opnoemen. Om te beginnen die idioot van een Ethan Edwards! Dat was pas een vent die slinksheid tot kunstvorm had verheven.


  En nu leek het erop dat Lawrence zelf niet boven slinksheid stond. Ze was nog steeds nijdig dat hij een makelaar had geregeld om haar huis te taxeren zonder het er eerst met haar over te hebben. ‘Ik dacht alleen dat het zou helpen om het balletje aan het rollen te brengen’, had hij gisteravond laat gezegd toen hij terugkwam van zijn avondje uit met Jonty en ze in bed lagen. ‘Ik besefte niet dat het zo’n punt zou zijn voor je. Het spijt me.’


  ‘Het is geen punt’, had ze zo luchtig mogelijk gezegd.


  ‘Waarom zit je daar dan met je armen over elkaar en die blik op je gezicht die ik maar al te goed ken?’


  Ze deed haar armen uit elkaar en zei: ‘Welke blik? Ik wist niet dat ik die had.’


  Lachend had hij een van haar handen gepakt en die naar zijn lippen gebracht. ‘Je hebt een hele reeks uitdrukkingen, die ik allemaal ken. Deze zegt dat ik te ver ben gegaan. Hij zegt ook dat alleen een dwaas zich op een terrein zou hebben gewaagd waar duidelijk een bordje staat met “Privé. Overtreders worden neergeschoten!” Het spijt me. Heb je het me vergeven?’


  Hij had de situatie dermate effectief minder belangrijk laten lijken, dat het kinderachtig zou zijn geweest om erop door te gaan. Of om hem te vertellen wat Alexis had gezegd, dat hij misschien een rotsvast bewijs nodig had - in de vorm van haar huis verkopen - dat ze niet van plan was weer bij hem weg te gaan. Maar bestond zoiets wel? Was er ook maar iets van rotsvaste zekerheid in het leven?


  Ethan wachtte op haar op het parkeerterrein van de Cat and Fiddle Inn. Gelegen aan de beruchte gevaarlijke weg tussen Macclesfield en Buxton was het een weinig aantrekkelijk uitziende pub, die hoofdzakelijk bekendstond omdat hij zich op het op twee na hoogste punt van Engeland bevond.


  Dat ze wel tijd had gevonden om hier te komen maar niet om met de makelaar te praten zat Ella een beetje dwars, maar nu was Ethan het belangrijkste. Ze zou haar huis verkopen of misschien verhuren als het haar uitkwam, maar Ethan moest dringend afgehandeld worden.


  ‘Je hebt een mooie dag uitgekozen,’ zei hij opgewekt toen ze uitstapte en hij naar haar toe kwam.


  ‘Een mooie dag voor wat precies?’ snauwde ze, vastbesloten om hem alle opgewektheid te ontnemen en de gelegenheid om de problemen te bagatelliseren die hij per se voor haar leek te willen veroorzaken.


  ‘Om me op mijn kop te geven.’ Hij draaide zich abrupt om en keek uit over het uitgestrekte heidelandschap. De lucht was helder en de zon scheen fel. Ergerlijk genoeg had hij gelijk; het was echt een mooie dag. ‘Weet je dat het jaren geleden is dat ik hier ben geweest,’ zei hij. ‘Ik weet dat het plan was om ons in de pub te verstoppen waar je me ervan langs zou geven, maar omdat ik toch al schuldig ben bevonden, willig dan een laatste verzoek in: laten we een eindje lopen. Ben je trouwens gewapend?’


  ‘Zwaar,’ zei ze terwijl ze haar tred aan die van hem aanpaste en ze de weg overstaken naar een druk bewandeld pad.


  ‘Ik wist dat ik vanmorgen mijn kogelvrije vest had moeten aantrekken.’


  ‘Iets wat door de jaren heen waarschijnlijk veel actie heeft meegemaakt,’ antwoordde ze strak. Deed hij het met opzet, zo verdraaid joviaal? ‘Je beseft toch wel datje een van de grootste ergernissen in mijn leven bent geworden? Dat moet ophouden. Vanaf nu. Ik tolereer dat idiote gedrag van je niet langer. Je hebt…’


  ‘Je hebt gelijk.’


  ‘Je hebt zo veel grenzen overschreden dat ik niet eens weet waar ik moet beginnen. Ik snap werkelijk niet watje bezielde toen…’


  ‘Je hebt gelijk.’


  ‘Val me alsjeblieft niet steeds in de rede. Ik probeer je te laten beseffen hoe…’


  ‘En ik probeer je alleen een hoop moeite te besparen,’ viel hij haar weer in de rede. ‘Je hebt absoluut gelijk. Ik heb me afschuwelijk gedragen. En dat spijt me.’


  Ze had niet verwacht dat hij het over deze boeg zou gooien, en op het verkeerde been gebracht zei ze: ‘Nou, dat is dan mooi. Ik ben opgelucht dat je eindelijk voor rede vatbaar bent.’


  ‘Ik ben altijd redelijk geweest, Ella.’


  ‘Dan heb je een rare opvatting over dat woord. Probeer het eens op te zoeken in een woordenboek. Er hoort vast niet bij dat je je midden in de nacht compleet voor gek zet door in mijn tuin dronken te gaan zingen en dansen.’


  ‘Herinner me daar alsjeblieft niet aan.’


  ‘Wat moet ik dan doen? Vergeten dat het ooit is gebeurd?’


  ‘Dat zou helpen.’


  ‘En het zou helpen als je me met rust liet. Het is toch wel heel pijnlijk als ik een straatverbod voor je moet aanvragen.’


  Hij lachte even. ‘Ik zou graag denken dat dit een grapje is, maar ik probeer het liever niet uit.’


  ‘Heel verstandig van je.’


  ‘Ik ben blij dat je dat eindelijk vindt.’ Hij ging langzamer lopen, legde een hand op haar arm en bleef staan. ‘Het spijt me echt,’ zei hij. ‘Het laatste wat ik ooit heb gewild was je ergeren of van streek maken.’


  Ze keek naar zijn hand en sloeg langzaam haar ogen op naar zijn gezicht. Er waren rimpels om zijn ogen toen hij fronsend tegen de zon in keek. Ze wilde hem zeggen dat hij zijn hand moest weghalen, maar om de een of andere onverklaarbare reden kon ze


  het niet. Ze merkte dat ze maar in die intens donkere ogen bleef kijken. Ze zag dat er twee donkere, dikke kringen onder lagen. Hij zag eruit als iemand die niet genoeg slaap kreeg. Het viel haar nog steeds op dat hij was afgevallen.


  ‘Je hebt liever dat ik dat niet doe, hè?’ zei hij. ‘Je aanraken is een van je hoofdregels doorbreken.’


  ‘Ik voel me er niet op mijn gemak door,’ mompelde ze.


  ‘Ik weet het. Ik voel me niet op mijn gemak omdat ik weet dat jij je niet op je gemak voelt.’


  ‘Dan kun je het misschien beter laten.’


  ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk, zoals zo vaak.’


  Ten slotte wist ze haar blik van hem af te wenden. ‘Daar is geen waarschijnlijks of vaaks aan,’ zei ze.


  Hij glimlachte en haalde zijn hand weg. Ze liepen verder. Om iets te zeggen, en omdat ze de pleister had gezien, zei Ella: ‘Hoe gaat het met je hoofd? Maggie vertelde dat je een flinke buil heb opgelopen.’


  ‘Geen medeleven alsjeblieft. Dadelijk barst ik nog in tranen uit. Je weet hoe breekbaar ik ben.’


  In de verte verschenen een paar serieuze wandelaars. Gebogen en met snelle pas, ingesteld op de kilometers die ze blijkbaar met alle geweld wilden afleggen, waren ze gekleed in voorbereid-op- alles-als-je-in-de-heuvels-loopt-uitrusting, beladen met rugzakken en in de grond priemend met wat op skistokken leek. Toen ze langs Ella en Ethan kwamen, lieten ze een opgewekt ‘hallo’ horen, maar hun gezichten zeiden: Moet je die twee zien; ze dragen niet eens wandelschoenen!


  Toen ze weer alleen waren, zei Ella: ‘We kunnen beter niet verdergaan. Ik heb niet veel tijd.’


  Ethan wees rechts van hem op een stuk vlak gras en wat stenen van comfortabele grootte waarop ze konden zitten. ‘Zullen we hier even pauzeren?’


  Zodra ze zaten, zei Ella: ‘lk wil dat je belooft dat je me met rust zult laten, dat er geen middernachtelijke streken meer gebeuren.’


  ‘Als je dat wilt.’


  ‘Dat wil ik. Ik ben nu terug bij Lawrence; ik ben er weer ingetrokken, dus het zou echt niet passend zijn om een vriend als jij op de achtergrond te hebben hangen.”Je gebruikt steeds dat woord: passend.’


  ‘Omdat het… helemaal passend is. Je neemt dit toch wel serieus?’


  ‘Heel serieus. Ik kan niemand bedenken die een passender vriend zou zijn dan ik. Ik ben te vergelijken met Bin Laden, Radovan Karadzic en Peter Mandelson. Mag ik je iets vragen?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Als Lawrence niet weer was komen opdagen en we onze vriendschap hadden voortgezet, zou je het dan leuk hebben gevonden om af en toe samen iets te drinken of te eten?’


  ‘Je weet dat ik altijd een probleem heb gehad met het feit dat je getrouwd was, dus dat speelde altijd mee.’


  ‘Dat is niet echt een antwoord op mijn vraag. Waren er keren dat je het leuk vond?’


  ‘Ja,’ zei ze na een lange stilte. ‘Ja. En daarom wil ik je niet meer zien.’


  ‘Dus ik had gelijk. Er was een aantrekkingskracht tussen ons?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’


  ‘Maar dat heb je altijd gevoeld en dat wilde je zo graag ontkennen.’


  Ella’s mond viel open. ‘Soms ben je adembenemend arrogant.’


  ‘Het is geen arrogantie, Ella. Maar gewoon het constateren van een feit. Mag ik je nog iets vragen?’


  Ze zuchtte. ‘Alsof het je zou tegenhouden als ik nee zei.’


  ‘Als ik niet getrouwd was en als er geen Lawrence bestond, zouden we dan meer zijn dan vrienden?’


  ‘Ik ben nooit een voorstander geweest van hypothetische vragen. Die zijn betekenisloos en futiel.’


  ‘Dat ben ik niet met je eens. Ik denk dat de antwoorden erop heel onthullend kunnen zijn.’


  Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Goed, dan heb ik een hypothetische vraag voor jou. Je bent duidelijk iemand die gewend is om zijn zin te krijgen als het vrouwen betreft, dus als ik aan het begin van al deze onzin met je naar bed was gegaan, zou ik dan verder met rust zijn gelaten? Zou je tevreden zijn geweest en iemand anders hebben gezocht om lastig te vallen?’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Zie je me zo? Als iemand die vrouwen lastigvalt voor seks?”Geef antwoord op de vraag.’


  ‘Misschien heb ik me in het verleden gedragen op een manier waardoor ik niet de titel Echtgenoot van het jaar verdien, maar ik wil toch nederig stellen dat lastigvallen voor seks te ver gaat.’ Hij sloeg met de hak van zijn schoen tegen de steen waarop hij zat. ‘Dit klinkt misschien alsof ik de boel wil verzinnen, maar ik ben veranderd sinds ik jou heb ontmoet. Pas toen ik jou leerde kennen, besefte ik dat ik al die jaren eigenlijk iemand heb gezocht bij wie ik me thuis voel, een vriendin, een vertrouwelinge en ja, een minnares. Het is zo lang geleden dat ik een oprechte emotie heb ervaren, dat ik in het begin niet wist wat ik begon te voelen. Dat heb jij laten gebeuren. Door jou voel ik me weer echt. Het spijt me als je dat een weerzinwekkende of beledigende gedachte vindt, maar het is de waarheid. En niemand is er verbaasder over dan ik. Daarom heb ik me zo slecht gedragen in Abersoch. Ik was verschrikkelijk jaloers bij de gedachte aan jou met een andere man. Het deed me beseffen hoe diep mijn gevoelens voor je zijn. Weet je, Ella,’ zei hij terwijl hij zich omdraaide en haar aankeek, ‘ik ben verliefd op je geworden.’


  Ze slikte. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd en zijn schouders zakten. ‘Gezien onze omstandigheden denk ik niet dat een van ons beiden iets kan zeggen. Behalve dan,’ zei hij met een glimlach, ‘dat als het niet gaat met Lawrence, geef je mij dan een seintje?’


  Ze glimlachte ook. ‘Je bent onmogelijk.’


  ‘Maar nu is het toch goed? Als ik beloof om precies te doen wat je zegt en uitje buurt blijf, wil je het me vergeven?’


  ‘Ja, ik vergeef het je.’ Haar woorden waren een echo van wat ze de vorige avond tegen Lawrence had gezegd.


  ‘Weet je, wat ik ben gaan begrijpen sinds ik je heb ontmoet,’ vervolgde Ethan, ‘is dat als je van iemand houdt, je wilt dat die persoon gelukkig wordt en, Ella, als het jou gelukkig maakt om me nooit meer te zien, dan zij het zo.’


  Hij stond op en stak zijn handen naar haar uit. ‘Kom,’ zei hij. ‘We moeten allebei terug naar ons werk. Waar werk jij op dit moment?’


  ‘In een huis dat Belmont Hall heet.’


  ‘Ik ken dat huis, het is kolossaal. Ik weet nog dat het vorig jaar te koop stond. Gedragen de nieuwe eigenaars zich een beetje?”Er is maar één eigenaar, en hij gedraagt zich onberispelijk,’ antwoordde Ella terwijl ze haar best deed om haar toon aan te passen aan die van Ethan. Hij was van niets overgegaan op alles, en legde zich pijnlijk bloot door van het ene moment op het andere een heel normaal gesprek te voeren. ‘Ik hoop dat daar een kans op een baan voor Maggie is,’ voegde ze eraan toe.


  ‘O ja? Het is een groot huis om helemaal in haar eentje schoon te maken. Het zou net zijn alsof je de Forth Bridge moet afstoffen.’


  ‘Het kan een fulltimebaan worden.’


  ‘Dat lijkt me niets. Francine zal het niet leuk vinden om Maggie kwijt te raken.’


  ‘Dan had ze aardiger voor haar moeten zijn en haar niet als oud vuil behandelen.’


  ‘Heeft ze dat gedaan?’


  ‘Kom nou toch, Ethan, dat kan geen nieuws voor je zijn.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Nee, dat denk ik eigenlijk niet.’


  ‘Weet je, je kunt niet doorgaan met leven met je kop in het zand.’


  ‘Ik weet niet of ik wel zo dapper ben om het anders te doen.’


  ‘Dat meen je niet.’


  Ze waren nu ter hoogte van de hoofdweg. Ze wachtten tot een vrachtwagen voorbij was gedenderd en staken toen over naar waar ze hun auto’s hadden geparkeerd. Er stond een verzameling voertuigen op de parkeerplaats, waaronder een tractor en een flitsende Mercedes sportauto waarvan de motor zacht ronkte. Hij was zilverkleurig en vlekkeloos showroom fraai, en stak moeiteloos af bij alle andere, al was het maar door de speciale nummerplaten en getinte ramen, die Ella deden denken aan overbetaalde voetballers.


  Ethan bracht haar naar haar auto. Ze had het portier geopend toen hij zei: ‘Dit is dus vaarwel?’


  ‘Dat denk ik.’


  ‘lammer dat het zo afschuwelijk aanvoelt.’


  Ze glimlachte en in een gebaar dat heel natuurlijk en juist leek, kuste ze hem op de wang. ‘Zul je goed op jezelf passen?’


  ‘Jij ook.’ Zijn stem was amper hoorbaar.


  Ze keken elkaar even aan en toen, in een heel subtiele beweging, kuste Ethan haar op de mond. Zijn lippen raakten de hare nauwelijks en het duurde niet langer dan een seconde, maar ze voelde de


  aanraking alsof er een schok van tweeduizend volt door haar heen trok. Heel even sloot ze haar ogen en toen ze die weer opende, keek ze in een gezicht zo vol diepe droefheid dat ze haar adem inhield.


  ‘Dag,’ zei hij. ‘Ik hoop echt dat Lawrence je gelukkig maakt.’


  Ze reed weg zonder om te kijken.


  Vijf minuten later, om Ella ruimschoots voorsprong te geven, reed Ethan in dezelfde richting.


  Twee minuten later reed de zilverkleurige Mercedes weg van het parkeerterrein. Het gezicht van de bestuurder was als uit steen gehouwen. Wie had kunnen denken dat een proefrit in de nieuwste Mercedes en na een akkoordje met de verkoper - een flikflooiende jongeman die Aaron heette - om naar de Cat and Fiddle te rijden om de snelheid van de auto uit te proberen, haar naar dit zou leiden?


  Als de verkoper niet had gevraagd of ze even kon parkeren omdat hij te veel koffie had gedronken die ochtend en in de pijnlijke positie was dat hij nodig naar het toilet moest, had ze hen nooit gezien.


  Terwijl Aaron in de pub was, had ze Ethan en Ella van de overkant zien komen. Geschokt, maar terwijl ze snel nadacht, had ze haar mobiele telefoon gepakt en het precieze moment gefotografeerd dat Ethan Ella kuste. De vraag was, wat zou ze doen met de foto?


  ‘En, mevrouw Paxton, wat vindt u van de auto?’


  ‘Ik zal eerlijk tegen je zijn, Aaron, ik vind er helemaal niets aan. Het is een grote teleurstelling.’


  ‘O,’ zei hij.


  Ja, ik dacht al dat nu die flikflooiende uitdrukking van dat stroperige gezicht zou verdwijnen. Ze reed terug naar de garage en leefde haar woede uit op de auto; ze nam de bochten van de weg over de heidevlakte zo snel, dat Aarons gezicht asgrauw zag toen ze met piepende banden op het voorterrein van de garage tot stilstand kwamen.
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  Nu haar argwaan bevestigd was en ze werkelijk bewijs had dat Ethan een verhouding had, ging de haat die Christine jegens Ella Moore voelde, alles te boven wat ze ooit eerder had ervaren. Elke keer als ze aan de foto op haar mobieltje dacht, beefde haar lichaam van woede.


  Ethan, haar Ethan… hoe kon hij haar dit aandoen? En met dat meelijwekkende niemendalletje van een vrouw! O, en wat had Ella haar rol goed gespeeld. Echt de onschuld zelve. Francine en dat vriendje van haar waren er misschien ingetrapt, maar Christine had zich niet voor de gek laten houden. In de verste verte niet. Ze had Ella vanaf het begin door. Nu moest ze alleen besluiten hoe ze Ella een lesje kon leren dat ze niet gauw zou vergeten. De wraak zou zoet zijn.


  Maggie wilde net weggaan toen ze de voordeur hoorde openen. Ze had gehoopt dat ze weg zou zijn voor mevrouw Paxton thuiskwam, maar daar was nu geen kans op. Nu zou ze onderworpen worden aan een stroom van kritiek en geklaag over hoe slecht ze haar werk deed. Het bleef haar verbazen dat vrouwen die in geen jaren een vinger hadden uitgestoken om hun eigen huis schoon te maken, zulke experts konden zijn als het ging om iemand die dat voor hen deed.


  ‘Dus je dacht vandaag vroeg weg te kunnen?’ zei mevrouw Paxton. Ze stond in de deuropening van de keuken en je kon er niet omheen hoe kwaad ze eruitzag. Ze was op de beste momenten al geen toonbeeld van vriendelijkheid, maar nu was haar gezicht vol haat en klonk haar stem zo scherp dat ze er gewapend glas mee kon doorsnijden.


  ‘Ik ben altijd klaar om deze tijd,’ zei Maggie met een blik op de klok boven de Aga.


  ‘Werkelijk? Ik hoop dat je deze week de douchedeur in mijn kamer beter hebt gedaan. Vorige week heb je die vol vegen achter- gelaten. En ik zie dat je deze vloer niet goed hebt schoongemaakt. Moet je zien. Ik betaal je niet om hier de hele dag op je achterwerk televisie te zitten kijken, hoor.’


  ‘Ik heb geprobeerd om die vlekken eruit te krijgen, mevrouw Paxton, maar dat is het probleem met kalksteentegels; als die niet regelmatig met een speciaal middel worden behandeld, trekt er van alles in.’


  ‘Nu ben je opeens een expert wat vloertegels betreft, Maggie?’


  Ik weet veel meer dan jij, dacht Maggie terwijl mevrouw Paxton naar haar toe kwam. ‘Ik moet zulke dingen weten voor mijn werk’ zei ze.


  ‘En dan denk je mij een lesje te kunnen leren?’


  ‘Ik zeg het alleen maar.’


  ‘Nee, Maggie, je zegt dat je het beter weet dan ik. Laten we één ding duidelijk maken: ik betaal je loon, en dat betekent dat je doet wat ik zeg, en als ik zeg dat je die vlekken eruit kunt krijgen, dan heb je dat maar te doen! Begrijp je me?’


  Maggie slikte. Hoeveel meer moest ze nog pikken van deze vrouw? Bleef ze hier echt staan terwijl dat mens dacht zo onbeschoft te kunnen zijn? Ze had het geld nodig, en nu meer dan ooit. Maar er lag een kans op een nieuwe baan binnen handbereik. Dankzij Ella had ze over een uur een afspraak met de eigenaar van Belmont Hall. Als het een fulltimebaan was die goed betaalde, zoals Ella al had gesuggereerd, dan had ze mevrouw Paxtons geld niet meer nodig.


  ‘Luister je wel naar wat ik zeg, Maggie?’


  Maggie slikte weer en van ergens diep in haar kwam de moed om voor zichzelf op te komen, net zoals ze tegen Brenda en Shelley had gedaan. ‘Ja, mevrouw Paxton,’ zei ze. ‘Ik luister, en aangezien ik zo’n nutteloze werkster ben, kan ik misschien beter niet meer voor u werken. En zal ik u eens wat zeggen? U zult er vast geen moeite mee hebben om zelf die vlekken uit de tegels te krijgen. Eén drupje azijn van die giftige tong van u is voldoende.’


  Mevrouw Paxton keek zo mogelijk nog kwader. Ze zag er nu uit alsof ze iets naar Maggie had kunnen gooien. Waar Maggie haar heel goed toe in staat achtte.


  ‘Hoe durf je zo tegen me te praten,’ siste de vrouw.


  ‘O, dat durf ik best. Ik wou alleen dat ik dat al heel lang geleden had kunnen opbrengen. Weet u wat, u ziet er wel uit als een dame, maar dat bent u helemaal niet. U bent een onbeschoft kreng met een grote mond. U en mijn schoonmoeder zouden het goed met elkaar kunnen vinden.’


  Maggie hees haar tas over haar schouder en liep met opgeheven hoofd de deur uit. Ze dwong zich om nergens over te struikelen en zo het effect te bederven.


  Bevend en met een mengeling van triomfen geschoktheid - had zij echt mevrouw Paxton op haar nummer gezet? - reed Maggie naar Belmont Hall, waarbij ze de richting volgde die Ella had aangegeven. Ze hoopte dat ze haar schepen niet achter zich had verbrand. Als ze deze baan niet kreeg, zou ze een nieuwe cliënt moeten vinden; ze kon het zich echt niet veroorloven om een adres kwijt te zijn.


  Ze was bijna bij Belmont Hall toen ze besefte dat ze maar een kilometer of zo van het kanaal en Daryls boot verwijderd was. Haar hart begon meteen sneller te kloppen toen ze aan hem dacht.


  Het was al verbazingwekkend dat ze zo dicht bij Daryls boot was, maar de echte verrassing was Belmont Hall. Ze had dergelijke huizen in tijdschriften en op televisie gezien, maar ze had nooit gedroomd dat ze ooit zelf in zo’n groot huis zou komen. Weer volgde ze Ella’s instructies, en bij de elektrische poort drukte ze op een knop op een klein paneeltje, en als bij toverslag, toen een blikkerige versie van Ella’s stem zei: ‘Hallo, Maggie!’, zwaaide de poort langzaam open. Toen ze het huis over de heel lange oprit naderde, wist ze dat het een klein fortuin waard moest zijn. Of een groot fortuin. Opeens voelde ze zich nerveus. Dit was haar wereld niet.


  Maar wat was haar wereld wel? Waar hoorde Maggie Storm thuis?


  Ze leek nergens te horen. Ze paste niet bij Dave en zijn familie, dat was duidelijk. Haar zoon zei amper een woord tegen haar en wat haar moeder betrof, waar moest ze beginnen bij Lou? Ze had niet eens echte vriendinnen. Ze was een eenling in het leven. Een buitenbeentje.


  Ze had nog steeds niets van Dave gehoord. Ze kon zich voorstellen dat hij nu helemaal onder de duim zat van zijn moeder, met de opdracht om niet de eerste stap te zetten. Het plan zou zijn om


  Maggie te dwingen als eerste in te storten. Hij en Brenda konden lang wachten.


  Ze voelde een golf van opluchting toen ze de enorme voordeur van het huis zag opengaan en Ella op de drempel verscheen.


  ‘Je hebt het dus kunnen vinden?’ zei Ella nadat ze had gewezen waar Maggie kon parkeren; naast Ella’s auto.


  Maggie keek vol ontzag om zich heen. ‘Dit valt moeilijk over het hoofd te zien! Het is werkelijk enorm.’


  Ella glimlachte. ‘Maak je geen zorgen. Je raakt gauw gewend aan de grootte.’


  Ondanks haar glimlach meende Maggie dat Ella niet de oude leek; ze zag er gespannen uit, alsof iets haar bezighield. Ze wilde vragen of het wel goed met haar ging, maar net op dat moment kwam een auto aanscheuren over de oprit alsof hij achtervolgd werd. Hij kwam voor het huis tot stilstand waarbij het grind opspatte. Het dak was omlaag en achter het stuur zat een blonde jongeman met een zonnebril op. Hij zwaaide naar hen. Misschien de zoon van de eigenaar, dacht Maggie. Hoewel Ella niets had gezegd over zorgen voor een gezin. Ze had zelfs gezegd dat hij niet getrouwd was.


  ‘Dat is Hal Moran,’ zei Ella zacht.


  ‘Dat meen je niet! Hij is nog maar een jongen.’


  ‘Hij is ouder dan hij eruitziet. En twee keer zo slim. Die auto is zijn nieuwste speeltje. Hij heeft hem pas sinds vorige week.’


  ‘Hij moet wel vreselijk slim zijn om zich dit alles te kunnen veroorloven. Dat nieuwe speeltje is toch een Bentley?’


  ‘Goed gezien.’


  Maggie lachte. ‘Misschien ben ik wel slimmer dan ik eruitzie.’


  ‘Sorry dat ik laat ben,’ zei Hal Moran terwijl hij vlug naar hen toe kwam. Hij leek vol energie te zitten. Hij zette zijn zonnebril af en stak zijn hand uit naar Maggie. Dat had geen potentiële werkgever ooit eerder gedaan. ‘Ik zat vast in het verkeer,’ zei hij. Hij knipoogde naar Ella. ‘Ik weet wat je denkt: al dat geld aan een auto uitgeven en ik kan nog steeds niets tegen het verkeer beginnen.’


  ‘Niet jouw schuld, Hal,’ zei Ella. ‘Je moet alleen zorgen dat wij, de gewone stervelingen, onze irritante autootjes van de weg halen, dan heb jij de snelweg helemaal voor jezelf.’ Ze tikte tegen een denkbeeldige pet.


  Hij lachte en knipoogde toen naar Maggie. ‘Aan dat soort beledigingen ben ik dus overgeleverd; niet te geloven, toch? Zo, zal ik een kop thee voor ons zetten?’ Hij hield een doos met een lint eromheen op. ‘Kijk, ik heb cake meegebracht, en dan kunnen jij en ik een en ander bespreken, Maggie. Mag ik je Maggie noemen?’


  Noem me maar wat je wilt, dacht ze. Al haar zenuwen waren verdwenen en ze wilde niets liever dan hier komen werken. Elke minuut dat ze wakker was zou ze Belmont Hall schoonmaken en dolgelukkig zijn.


  Alles was geregeld en ze kon niet geloven hoe ze bofte. Verbijsterend! De volmaakte baan met nog onderdak ook. Over antwoord op een gebed gesproken. Niet dat ze iemand was om te bidden, maar misschien zou ze dat vanaf nu doen.


  Toen Hal - hij had erop gestaan dat ze hem bij zijn voornaam noemde - haar de twee appartementen boven het garageblok had laten zien en haar liet kiezen in welk ze wilde wonen, had ze zin om zich op de grond te werpen en te huilen. Het appartement dat ze koos, was in alle opzichten perfect. Er was een leuke zitkamer met toegang tot een keuken en ze kon zichzelf al zien zitten aan het ontbijtbarretje voor het raam met uitzicht op de voortuin en de oprit. Een smalle gang met een rij inbouwkasten voerde naar een slaapkamer en een badkamer. Er waren zelfs nog meubels. Hal had zich verontschuldigd voor de staat van het tapijt en het gebrek aan gordijnen, maar ze had meteen gezegd dat ze makkelijk nieuwe gordijnen kon maken, en een paar kleden konden de vlekken op het tapijt bedekken.


  De baan zelf zou flexibel zijn, had Hal uitgelegd. Hij had iemand nodig die het huis op orde zou houden. En hem erbij. Ze zou zorgen voor alle huishoudelijke details waar hij geen tijd voor had. Hij had nu iemand in dienst die parttime voor de tuin zorgde, maar dat zou veranderen zodra hij een geschikte fulltimetuinman had gevonden. Het schoonmaken zou veel vergen nu er nog zo hard werd gewerkt in het huis, maar ze had hem verzekerd dat ze alles onder controle zou houden. Toen hij vroeg wat voor maaltijden ze voor hem zou bereiden, had ze eerlijk gezegd dat ze niets bijzonders maakte, maar dat ze het kon leren. Hij zei dat hij gewone kost prima vond.


  Het beste van alles was dat ze veel meer zou verdienen dan ze nu kreeg. Ze had vlug uitgerekend dat zelfs na het betalen van wat volgens haar de lopende kosten van het kleine appartement zouden zijn, ze stukken beter af was dan nu.


  Toen Hal haar de baan had aangeboden, flapte ze eruit: ‘Maar wil je dan geen referenties?’


  ‘Ella heeft me alle geruststelling gegeven die ik nodig heb. Wanneer kun je beginnen?’


  ‘Volgende week, als je dat zou willen,’ had ze gezegd.


  ‘Mooi, dan is de baan voor jou!’


  Ze zou de rest van de week voor haar huidige cliënten werken, maar dat was het dan. Ze voelde zich schuldig dat ze een paar van hen op zo’n korte termijn moest laten vallen, maar ze gaf geen zier om mevrouw Edwards. Ze zou net zo blij zijn om de vrouw nooit meer te zien, als toen ze mevrouw Paxton die middag op haar nummer had gezet.


  Sinds lang had ze zich niet zo gelukkig of positief gevoeld.


  Niet sinds die dag toen ze met Daryl op zijn boot was en ze de kleren van elkaars lijf hadden gerukt en voor het eerst hadden gevrijd.


  Meteen sloeg haar stemming om en aan het einde van de lange oprit stopte ze. Als ze naar rechts ging, zou de weg haar naar het kanaal brengen. Maar wilde ze riskeren dat ze Daryl weer in bed aantrof met die vrouw?


  Nee, dat kon ze niet opbrengen.


  In plaats daarvan besloot ze dat ze iets moest doen wat ze niet langer kon uitstellen. Ze kon zich niet langer schuilhouden.


  ‘Nou, nou, kijk eens aan. Moet je zien wie er op haar knieën terugkomt. Precies zoals ik al wist.’


  ‘Hallo, Brenda, ik merk dat je nog niets van je charme kwijt bent.’


  Maggie stond in de deuropening van de zitkamer. Er leek niets te zijn veranderd. De televisie stond zoals gewoonlijk aan en Dave zat op zijn gewone plek op de bank met zijn voeten omhoog - zijn linkerbeen in gips en grove teennagels die eruit staken - met een blikje bier in zijn hand. ‘Hoe gaat het, Dave?’ vroeg ze.


  ‘Alsof jou dat iets kan schelen!”Brenda, ik wil met Dave praten. Maak je eens nuttig en zet water op terwijl ik een woordje met hem wissel.’


  ‘Wat, en jou alleen laten om je weer een weg terug te wurmen? Ik ben niet van gisteren, hoor. Ik heb je in de gaten, meisje. Ik weet wat je van plan bent. Je denkt dat je hier zomaar kunt weglopen en dan verwachten dat je terug kunt komen en doen alsof je niets verkeerd hebt gedaan. Dave, ik zei toch dat ze dat zou doen. Ik zei toch, die komt zo brutaal als de beul terug en denkt dat ze gewoon kan doorgaan met waar ze mee is opgehouden. Het lef! Ik kan het gewoon niet geloven.’


  ‘Doe me een plezier, Brenda, kom op adem en hou dan je mond! Ik ben hier alleen maar om de rest van mijn spullen te halen en tegen Dave te zeggen dat ik wil scheiden. Het spijt me, Dave, ik wilde je dat onder vier ogen zeggen, maar omdat je het lef niet hebt om tegen Brenda te zeggen dat ze zich met haar eigen zaken moet bemoeien, geef je me geen keus. Wil je nog iets tegen me zeggen?’


  Hij keek naar haar alsof ze een vreemde was. Maar was dat niet precies wat ze voor hem was? Dat was het hele probleem: hij wist helemaal niets van haar. Hij zette zijn bierblikje neer. ‘Scheiden?’ zei hij. ‘Waarom? Wat heb ik je ooit gedaan?’


  ‘Helemaal niets. Je hebt nooit enige aandacht aan me geschonken en je hebt niets gedaan om Brenda ervan te weerhouden me steeds af te kraken. Dat heeft ze altijd gedaan, vlak onder je neus en je hebt haar nooit tegengehouden.’


  Brenda snoof en pakte een sigaret.


  ‘Je bent veranderd,’ zei Dave op vlakke toon. ‘Je bent niet de Maggie met wie ik ben getrouwd. Die Maggie zou nooit zo hebben gesproken.’


  ‘Je hebt gelijk. En dat was mijn fout. Ik had al heel lang geleden voor mezelf op moeten komen tegen jou en je moeder. Kun je eerlijk zeggen dat je me deze laatste paar dagen hebt gemist? Heb je zelfs maar gemerkt dat ik er niet was?’


  ‘Natuurlijk merkte ik dat je er niet was, ik ben niet gek. En ter informatie: ik heb gisteren nog aan je gedacht.’


  Gisteren? O, wat fantastisch! ‘Waarom dacht je aan me?’ vroeg


  ‘Ik kon geen schone onderbroek meer vinden. Ma heeft er een paar voor me moeten wassen.’


  Maggie dwong zich om niet te reageren. ‘Gelukkig maar dat die brave Brenda er was om je te helpen.’


  Drie kwartier later had ze alles wat ze nodig had in drie grote vuilniszakken gestopt. Ze schreef een briefje voor Dean, legde het in zijn slaapkamer en ging weer naar beneden. Brenda stond in de keuken boven het fornuis met een sigaret bungelend uit haar mond; een askegel stond op het punt in een pan bonen te vallen waarin ze aan het roeren was. Op de vloer, in zijn mand, hield een meelijwekkend kale en gedeeltelijk in verband gestoken Sid op met zichzelf te likken en schonk Maggie een van zijn chagrijnige blikken. Zie je wel, dacht ze, zelfs hij kon niet dankbaar zijn dat ze zijn leven had gered.


  Ze verliet het huis zonder afscheid te nemen. Ze zette haar spullen in haar auto en reed weg. Maar toen veranderde ze van gedachten.


  Nog één bezoekje.


  Ze belde aan bij mevrouw Oates.


  ‘Allemachtig!’ riep mevrouw Oates uit toen ze de deur opende. ‘Het is eeuwen geleden dat ik je voor het laatst heb gezien. Waar heb je je schuilgehouden?’


  ‘Dat is een lang verhaal.’


  ‘Kom dan maar binnen en vertel me alles. Ik heb ook nieuws voor jou. Jack heeft me ten huwelijk gevraagd!’


  Bij een maaltijd van troostrijke aardappelpuree met gehakt en een appelkruimeltaart toe, luisterde Maggie naar het nieuws van mevrouw Oates, hoe Jack haar met Fasen had meegenomen voor een romantisch weekend in Llandudno, en haar tijdens het diner had verrast met een in een servet verstopte verlovingsring. De bruiloft zou in augustus plaatsvinden. ‘Ik weet wat je denkt, lieve kind,’ had mevrouw Oates lachend gezegd. ‘Dat het allemaal wel een beetje snel is, maar op onze leeftijd kunnen we niet blijven dralen.’


  Toen had Maggie mevrouw Oates verteld over haar afschuwelijke Pasen en alles wat sindsdien was gebeurd, ook over haar nieuwe baan in Belmont Hall.


  ‘Lieve help,’ wist mevrouw Oates nog net uit te brengen toen Maggie even zweeg om op adem te komen.


  ‘Maar weet je zeker dat je van Dave wilt scheiden?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Ja, ik weel dat het drastisch is, maar waarom zou ik blijven? Wat is er om voor te blijven?’


  Mevrouw Oates gaf een klopje op haar handen. ‘Kan ik iets doen om te helpen?’


  ‘Ja, hou contact met me.’


  Mevrouw Oates glimlachte. ‘Ik zou niet anders willen.’ Toen keek ze ernstig. ‘Je hebt het niet over Daryl gehad. Weet hij het, van jou en Dave?’


  Maggie schudde haar hoofd. ‘Ik heb het uitgemaakt met Daryl na die vreselijke avond dat u ons in de keuken vond. Sindsdien heb ik hem niet meer gesproken. Hij heeft trouwens een ander, mevrouw O.’


  ‘O ja? Daar heelt Jack niets over gezegd.’


  Maggie vertelde haar wat ze aan boord van de Bohemian Rhapsody had gezien.


  Mevrouw Oates fronste haar wenkbrauwen. ‘Weet je het zeker?’


  ‘O, heel zeker. In zoiets kun je je niet vergissen.’


  ‘Maar dat moet wel. Daryl is hier de laatste weken niet geweest. Hij werkt op een cruiseschip. Kijk, ik heb gisteren nog een prentbriefkaart van hem gekregen. Hij zegt dat hij veel succes heeft met zijn optreden.’ Ze ging naar de schoorsteenmantel en pakte een kaart die Maggie al had opgemerkt; het was een foto van de scheve toren van Pisa. ‘Hij is op de Middellandse Zee,’ zei mevrouw Oates terwijl ze de kaart aan Maggie gaf. ‘Hij heeft een contract voor drie maanden.’ De oude vrouw ging weer zitten, maar ze keek nog steeds fronsend. ‘Dus,’ zei ze langzaam, ‘wie je ook op Daryls boot hebt gezien, het kan niet Daryl zijn geweest.’


  Nee, dacht Maggie. En toen ze echt nadacht over wat ze die dag had gezien… ze had Daryl immers niet gezien? Alleen de vrouw. Ze staarde naar de kaart, naar de toren die zo gevaarlijk scheef stond, en ze had het gevoel of weliswaar niet de hele wereld overhelde, maar haar stukje ervan in elk geval wel.


  ‘Ik denk dat je hem moet bellen, lieve kind, vind je niet?’


  Maggie keek op. ‘Maar ik heb zijn nummer niet meer.’ De oude vrouw glimlachte. ‘Dat krijgen we zonder veel moeite vast wel van Jack.’


  Maggie kon niets zeggen. In plaats daarvan sloeg ze haar armen om mevrouw Oates heen en omhelsde haar.
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  Hij was vervloekt. Er was geen andere verklaring. Waarom anders zou zijn dag zo zijn gelopen dat hij nu gedwongen was om een avond te verduren met Francines ouders en Alans oneindige blikken van onverholen minachting?


  Zijn misdaad - de laatste in een lange rij wandaden in de ogen van zijn schoonvader - was te laat terugkomen van zijn werk omdat hij het diner ter ere van Alans verjaardag vanavond was vergeten. Te laat voor een etentje, verdikkeme… je zou denken dat hij een volkerenmoord had gepleegd.


  Hij was te laat omdat een belangrijke klant, die al zestien jaar zaken deed met Ethan, had opgebeld toen Ethan net zijn computer had uitgezet en ermee wilde ophouden. Alle anderen waren al weg en toen hij de telefoon aannam, herkende hij meteen de stem van Jim Hilton. Hij had zijn computer weer aangezet om Jims cliëntenbestand te openen, terwijl hij maar al te goed wist dat de rekening van Hiltons laatste bestelling nog openstond. Hij had twintigduizend pond te goed. Op zijn meest achteloze en hartelijke toon had Ethan alle bekende dingen gezegd over hoe fijn het was om van Jim te horen, en hoe was het weer daar in Bristol? In het begin had Jim meegespeeld, maar zijn nerveuze stem verried hem. Het was duidelijk dat hij met slecht nieuws belde; de redeloosheid van de man was tastbaar. En toen kwam alles naar buiten. Niet in staat om het uit te zingen… bankroet… zo’n spijt… geen geld over om de rekening te vereffenen… het geluid van snikken… het afschuwelijke geluid van een zesenvijftig jaar oude man die huilde… weer zon spijt… hij hoopte dat Ethan het zou begrijpen.


  Ethan probeerde het. Maar begrip ter waarde van twintigduizend pond was een beetje veel gevraagd. Waarom had Jim vorige maand zo’n grote bestelling gedaan terwijl hij al geweten moest hebben dat hij die niet kon betalen? Omdat hij, net als de rest van hen, zichzelf had overtuigd dat alles uiteindelijk in orde zou komen, als hij bij zijn positieven bleef en deed of er niets aan de hand was. Dat deden ze allemaal. Het was de hoop waar Ethan zichzelf wanhopig aan vastklampte. Als puntje bij paaltje kwam was dat het enige watje kon doen. En de klassieke mantra opdreunen uit al die bedrijfsboeken: Ik heb al eerder de bodem gezien. Ik kan terugkomen. Hij moest zichzelf alleen blijven overtuigen dat hij het kon. Net zoals hij had geprobeerd om Jim te overtuigen dat bankroet slechts tijdelijk zou zijn, dat hij binnenkort weer in het spel zou zitten en ja, natuurlijk, Ethan zou altijd bereid zijn om zaken met hem te doen. Voorlopig echter wist Ethan dat Jim een paria zou zijn binnen het bedrijfsleven. Niemand zou bij hem in de buurt willen komen uit angst dat zijn falen besmettelijk bleek te zijn.


  Nu, terwijl Ethan na het eten koffie dronk, sloeg hij zijn vrouw, zijn schoonmoeder en zijn dochter gade terwijl die aan Alans lippen hingen over het liefdadigheidsgolftoernooi dat hij organiseerde. Het maakte niet uit dat die arme Jim door het bedrijfsleven werd uitgestoten; Ethan was een paria in zijn eigen huis.


  Vandaag had Ella hem beschuldigd dat hij zijn kop in het zand stak en tegen hem gezegd dat hij zo niet kon doorgaan. Maar wat moest hij anders? Hij keek om zich heen naar de wanden van de eetkamer, het utopische landschap dat Ella had geschapen, en hij voelde haar aanwezigheid zo sterk alsof ze er was.


  De gedachte aan wat hij haar had beloofd - nooit meer contact met haar opnemen - maakte hem zwaar depressief en net toen hij zich herinnerde hoe hij zich had gedwongen om haar uit te leggen wat hij voor haar voelde, snakte hij naar adem terwijl een verzengende pijn plotseling door hem heen trok, en hij drukte een hand tegen zijn maag. Nu niemand hem enige aandacht schonk, verontschuldigde hij zich en ging de kamer uit. Onder aan de trap sloeg hij hijgend dubbel van de pijn; hij moest een hand op de trapleuning leggen om zich staande te houden.


  In de badkamer, met de deur dicht, nam hij niet de moeite om de aanbevolen dosis af te meten in het plastic bekertje dal erbij hoorde, maar hij zette het flesje aan zijn lippen en nam een paar teugen van de dikke vloeistof.


  Te veel rode wijn, dacht hij. Dat en te veel onrust. Die ochtend waren de Visa- en Mastercardafschriften van Francine en hem gekomen en de verschuldigde bedragen waren verbijsterend.


  Hij keek naar zichzelf in de spiegel boven de wastafel en het stond hem niet aan wat hij zag. Zijn gezicht was asgrauw en er parelden zweetdruppeltjes op zijn voorhoofd. Een nadere inspectie vertelde hem dat hij nog meer grijze haren had gekregen. Een heleboel grijze haren. Waar kwamen die vandaan? Van dezelfde plek als de andere, dacht hij bitter. Het leven ging niet alleen aan hem voorbij, maar het denderde met supersonische snelheid langs.


  In de hoop dat de ergste pijn over was, draaide hij met bevende handen de dop op het flesje en zette het terug op de plank in het kastje. Het flesje was bijna leeg. Hij moest niet vergeten een nieuw te kopen. Vooral nu de aanvallen heviger en langduriger werden. Hij moest een afspraak maken met de dokter, maar zoals met zo veel dingen in zijn leven bleef hij het uitstellen, zichzelf overtuigend dat het wel over zou gaan, dat hij gewoon moest volhouden.


  Hij kon het niet opbrengen om al naar beneden te gaan, dus deed hij de klep van het toilet naar omlaag en ging zitten. Hij sloot zijn ogen en probeerde de brandende pijn uit te bannen die nog steeds oplaaide in zijn maag. Wanneer was zijn leven eigenlijk op zo’n ellende uitgelopen? Hij was met zo’n vastbesloten ambitie begonnen, gedreven door het onwrikbare geloof dat hij kon bereiken waar hij zich maar toe zette. Hij zou De Man zijn, een rijke man. Dat was waar een man voor streed, had zijn vader gezegd - een rijke man worden - want op die waarde zou hij geschat worden. Een gulden regel van zijn vader was: nooit een greintje aarzeling tonen; aarzeling was zwakheid, zwakheid was falen.Wat een ironie dat het er veel op begon te lijken dat Ethan zou eindigen als zijn vader: dood en met niets over van de jaren hard werken die hij erin had gestoken. In elk geval zouden Francine en Valentina niet helemaal berooid achterblijven, dankzij de levensverzekering die hij had afgesloten, niet omdat hij zich zorgen maakte dat hij binnenkort zou sterven, maar omdat het verstandig had geleken. Dat was in de tijd dat hij zorgvuldig de bouwstenen op elkaar stapelde, de fundering legde van een leven waar hij trots op zou zijn. Nu moest hij aanvaarden dat die fundering op drijfzand was gebouwd. Maar dat gold voor alles. Niets was ooit helemaal zeker.


  Hij opende zijn ogen. De pijn was verdwenen. Hij voelde zich bijna licht in het hoofd van opluchting. Het was een gevoel dat hem deed denken aan een ander moment die dag. Dat was het hoogtepunt geweest. Al was het een bitterzoet hoogtepunt. Dat was toen hij Ella had gekust. Het was niet zijn bedoeling geweest, maar als een door hitte aangetrokken projectiel dat op zijn doel afging, had zijn mond opeens contact gemaakt met de hare. Toen was het net zo plotseling voorbij. Een zo vluchtig moment dat hij had kunnen geloven dat het niet was gebeurd. Voor de rest van die middag - tot Jim Hilton belde - had hij zich licht in zijn hoofd gevoeld, een beetje alsof hij op lucht liep. Absurd. Maar die uitwerking had het op hem gehad.


  Voelde Lawrence hetzelfde als hij Ella kuste? vroeg Ethan zich af. Dan bofte hij. Om die sensatie steeds te voelen als je de vrouw kuste van wie je hield, daar was niets mee te vergelijken. Voelde Lawrence dat echt? Begreep hij het? Besefte hij hoe hij bofte om elke ochtend met Ella naast hem in bed wakker te worden? Ethan kon niets bedenken wat hem meer vreugde zou geven.


  Maar dat zou nooit gebeuren en het had geen zin om te blijven denken aan iets wat hij niet kon krijgen. Hij kon beter genieten van de herinnering aan de zachtheid in Ella’s ogen toen ze hem op de wang kuste en zei dat hij goed voor zichzelf moest zorgen. Het was beter om de herinnering te bewaren aan de lichte aanraking van zijn lippen op de hare.


  Hij haalde diep adem, stond op en zette zich schrap voor nog een rondje gezellige familie beneden. Terug naar de loopgraven… nogmaals de strijd tegemoet, vrienden-


  Het was kwart voor een en Maggie, rechtop zittend in Ella’s bed, drukte op ‘versturen’.


  Als ze zich niet vergiste zou het kwart voor twee in de ochtend zijn waar haar sms’je naartoe werd gestuurd. Ze had het morgenochtend kunnen versturen, maar zo lang kon ze niet wachten. Hopelijk was Daryl klaar met zijn werk maar zou hij nog niet slapen. Hij zei altijd dat hij, na jaren van optreden in clubs en in de vroege uurtjes naar huis rijden, uit noodzaak een nachtmens was geworden.


  Er gingen twee minuten voorbij. Toen drie. Toen vijf.


  Ze had nooit eerder een sms’je naar het buitenland gestuurd. Ze wist dat het duurder was, maar kon de afstand voor vertraging zorgen?


  Zes minuten.


  Toen tien onhoudbare minuten.


  Nou ja, dacht ze. In elk geval had ze het geprobeerd. Misschien zou hij morgen antwoorden. Ze wilde net het bedlampje uitdoen, toen ze schrok van haar mobieltje dat begon te piepen. Fijn van je te horen. Heb je erg gemist. X. Haar hart maakte een sprongetje en ze tikte haar antwoord in. Jou ook gemist. X. Ze drukte op verzenden en wachtte.


  Vier minuten later kwam haar mobieltje weer tot leven, maar deze keer was het geen sms’je maar Daryl die belde.
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  ‘Mei is de ideale maand om een huis te koop te zetten,’ had de makelaar Ella verzekerd. ‘Alle huizen zien er beter uit in mei. Er gaat niets boven wat zon en kleur in de tuin om kopers in de juiste stemming te brengen.’


  Er waren vijf weken verstreken sinds Ella terug was in Mayfield, en hoewel ze in het begin niets moest hebben van het idee om haar huis te verkopen, hadden twee factoren haar van gedachten doen veranderen. De ene was persoonlijk, de andere puur economisch; ze zou verkopen als ze de juiste prijs kreeg en een flinke winst maakte. Ze was vol vertrouwen dat het zou lukken. Ze had haar huiswerk gedaan en ze wist dat de markt aantrok, en na Tickle Cottage te hebben opgeknapt - er was jaren niets aan gedaan toen ze het kocht - wist ze dat ze het huis onherkenbaar had verfraaid en er een aantrekkelijk en verkoopbaar eigendom van had gemaakt.


  Ze liet nu het huis zien aan een jong echtpaar. Lawrence had gezegd dat ze de rondleidingen aan de makelaar moest overlaten, maar Ella wist dat zij de beste persoon was om haar huis te verkopen, en niet een opdringerige jongeman met goedkope schoenen en een slecht pak die naar aftershave en sigaretten rook.


  De jonge vrouw - de echtgenote - was al overtuigd dat dit huis precies was wat ze zochten. Ze had iets dergelijks al gezegd toen ze alleen de benedenverdieping hadden gezien, maar haar man deed alle moeite om het uit te spelen door met zijn hoofd te schudden en opmerkingen te maken over alles wat hij verkeerd vond aan het huis. Hij wilde een vrijstaand huis, geen eind van een rijtje. Hij wilde een zitkamer aan de achterkant, niet aan de voorkant. Hij vond de lange, smalle tuin niet mooi; hij wilde een vierkante tuin. Hij wilde een garage. Hij straalde de amateuronderhandelaar uit en verkeerde in de waan dat hij met zijn negatieve, onhandige opmerkingen de prijs kon laten zakken. Het huis stond nog maar net in de


  verkoop en Ella was niet van plan om haar mooie huis weg te geven aan de eerste de beste die een bod onder de vraagprijs deed.


  Tien minuten later zwaaide ze hen beleefd uit en ging naar de keuken om iets te drinken te maken. Ze had de beker thee nog niet in haar hand en opende de achterdeur om naar haar atelier te gaan, of de telefoon ging.


  Het was Lawrence.


  ‘Hoe is de bezichtiging gegaan?’ vroeg hij.


  ‘Gaat wel,’ antwoordde ze terwijl ze de tuin in liep.


  ‘Dat klinkt niet erg positief.’


  Ze legde uit dat de man de slimme onderhandelaar probeerde te spelen en dat hij bij het weggaan had gezegd dat het niet echt was wat ze zochten. ‘Maar ik garandeer je dat hij over een paar dagen met een bod komt. Een bod ver onder de vraagprijs.’


  ‘Geen zorgen; het is nog vroeg. Ben je nu onderweg naar huis?’


  ‘Nee. Ik moet nog wat doen in mijn atelier.’


  ‘Maar ik ben zalm aan het maken. Met limoen en koriander. Zoals jij lekker vindt.’


  ‘Kun je het niet een paar uur uitstellen?’


  ‘Eigenlijk niet. Alexis wil nu eten. Je weet hoe gestrest ze is door die examens; ze wil vroeg eten om de rest van de avond te studeren. Morgen heelt ze geschiedenis.’


  ‘Kook dan voor jou en Alexis, ik pak zelf wel wat als ik terug ben.’


  ‘Dat doe je nu al twee avonden achter elkaar. Ik snap niet waarom je je atelier niet terug naar hier verhuist. Dat zou veel makkelijker voor je zijn. Ik heb gezegd dat ik je daarmee zou helpen. Tenzij…’ Zijn stem stierf weg.


  ‘Tenzij wat?’


  Er heerste een onheilspellende stilte aan de andere kant van de lijn. Ella keek om zich heen, wachtend op een antwoord. Op een tak van de seringenstruik sloeg een brutaal roodborstje Ella aandachtig gade.


  ‘Lawrence?’ herhaalde ze.


  ‘Tenzij je twijfelt… misschien heb je niet helemaal genoeg aan onze relatie.’


  Ella haalde diep adem. In de afgelopen tien dagen had ze vaak diep ademgehaald. Ze weet het aan Alexis, die hen dol maakte met haar examens. ‘Hoe kom je hier opeens bij?’ zei ze. ‘Ik ben weer bij je ingetrokken en ik ga mijn huis verkopen, precies wat je wilde. Wat moet ik nog meer doen om te bewijzen hoe ik jou en onze toekomst ben toegedaan?’


  ‘Ik… ik weet het niet. Ik heb gewoon het gevoel dat ik pech heb als het op vrouwen aankomt. Ik heb Abigail verloren, en toen jou, en ik…’


  ‘Je was me tijdelijk kwijt,’ onderbrak ze hem.


  ‘Maar als ik je eens voorgoed kwijtraak?’


  ‘Dat gebeurt niet. Trouwens, de redenen waarom je me kwijtraakte, bestaan niet meer.’


  ‘Ja, maar… O, let maar niet op me. Ik ben raar aan het doen.’


  ‘Ja, inderdaad.’ Haar stem klonk luchtig. ‘Ga nu die zalm voor jou en Alexis maken, dan zie ik je straks.’


  ‘Ik hou van je, Ella.’


  ‘Ik ook van jou.’


  Ze kromp ineen en hing op. Ik ook van jou. Had ze dat net echt gezegd? En alsof hij evenmin kon geloven wat hij had gehoord, vloog het roodborstje naar Phils tuin hiernaast. Ik kan het je niet kwalijk nemen, dacht ze. En ze nam het Lawrence ook echt niet kwalijk dat hij haar geruststelling nodig had. Ze deed haar best en niet alleen bij hem, ze moest Alexis ook geruststellen en kalmeren tijdens deze stressvolle weken.


  Alexis was de ‘persoonlijke’ reden voor haar besluit om Tickle Cottage te verkopen. Ella had opeens beseft, toen ze haar op een ochtend naar school reed en probeerde haar rustig te houden voor een toets in Franse conversatie, dat ze het niet zozeer omwille van Lawrence moest doen, maar voor Alexis. Het meisje had de stabiliteit nodig, te weten dat Ella er voor haar zou zijn. Om kort te gaan, Alexis wilde op Ella steunen, maar kon dat alleen als ze haar kon vertrouwen.


  Ze was net bij haar atelier toen deze keer haar mobieltje overging. Ze viste het uit de zak van haar spijkerbroek. Ze herkende het nummer op het schermpje niet.


  ‘Met Ella Moore?’ ‘Ja:


  ‘Met Christine Paxton.‘O, verdomme!


  ‘Ik weet dat je zei dat je meer dan genoeg werk had, maar ik accepteer gewoon geen nee.’ De stem klonk onaangenaam vrolijk. ‘En zo druk kun je het niet hebben, want ik zag je advertentie deze maand in Cheshire Life.’


  Hoe kwam ze van deze vrouw af? ‘Die advertentie is enkele maanden geleden geplaatst,’ zei Ella geduldig, ‘maar ik ben bang dat mijn agenda nog steeds helemaal vol is. Ik kan wel een gespecialiseerde decoratieschilder aanbevelen; ik ken er een paar die heel goed zijn.’


  ‘Nee, daar is geen sprake van. Ik heb gezien wat je kunt en ik wil jou.’ Iets in de toon van de vrouw zorgde dat Ella op haar hoede was.


  ‘Heb je je agenda bij de hand? Morgenmiddag ben ik vrij. Laten we afspreken om halfvier.’


  ‘Mevrouw Paxton, dat komt echt niet uit. Ik ben bezig met een groot project en daar kan ik niet zomaar van weg.’


  Er klonk gelach. Zonder enige humor. ‘Nog niet zo lang geleden had je tijd genoeg om een pauze van je werk te nemen voor een wandelingetje bij de Cat and Fiddle. Hoewel ik denk dat je meer deed dan alleen wandelen.’ Weer een vreugdeloos lachje.


  Ella kreeg een droge mond. ‘Ik weet niet waar u het over hebt,’ zei ze met bestudeerde kalmte.


  ‘Ik denk van wel. En ik heb een heel interessante foto die het moment helemaal weergeeft. Morgen dus. Om halfvier. Klokslag. Kom niet te laat,’ voegde ze er op een misselijkmakend, suikerzoet toontje aan toe.


  De Zusjes van Plezier konden het niet geloven.


  ‘Ik heb het al eerder gezegd, meid, en ik zeg het nog eens: je bent ondoorgrondelijk, zonder twijfel.’ Mos operatief vergrote ogen waren opengesperd en haar wenkbrauwen zaten bijna in haar haargrens.


  ‘Ooo, wat ben ik jaloers,’ zei Betty.


  ‘Succes,’ zei Peggy. ‘Op jou en je nieuwe leven.’


  Ze hieven allemaal hun glas en klonken. ‘Op jou, meid,’ zei Mo. ‘De wereld ligt echt voor je open als een portie gefrituurde garnalen!’


  ‘Bedoel je geen oesters?’ vroeg Peggy.


  Mo lachte. ‘Voor mij gaat er niets boven lekkere garnalen.’


  De enige die niet blij voor haar leek te zijn, was Lou. Toen Maggie de vorige maand in haar appartementje in Belmont Hall was getrokken, had ze Lou gebeld om haar op de hoogte te brengen. ‘Dus je bent echt bij hem weg?’ had Lou op vlakke toon gevraagd.


  ‘Ja, ik heb gezegd dat ik wil scheiden.’


  ‘Hoe stom kun je zijn. Zolang je maar niet van mij verlangt dat ik je te hulp kom.’


  Maggie had vervolgens verteld over haar nieuwe baan en dat ze geen hulp nodig had.


  Lou’s antwoord klonk nors. ‘Sommige mensen boffen maar.’


  ‘Wat is er, mam?’


  Het bleek dat Gordon zich de inhoud van haar portemonnee had toegeëigend en ervandoor was gegaan.


  Nu, terwijl Lou’s vriendinnen haar smeekten om alles over Daryl te vertellen, zei Lou: ‘Ik zou maar niet te enthousiast zijn. Neem van mij aan, bedriegers kom je overal tegen, in tegenstelling tot nette echtgenoten.’


  ‘Wie zegt dat ik weer een echtgenoot wil?’


  ‘Maar dat wil iedere vrouw,’ zei Peggy. ‘Wie repareert anders de lekkende kraan of zorgt dat de dvd-speler werkt?’


  ‘Dat deed Dave toch al nooit.’


  ‘Weet hij dat je bij hem weg bent gegaan voor een ander?’ vroeg Mo.


  ‘Ik ben niet bij Dave weggegaan voor Daryl.’


  ‘Ja hoor, en de wereld is niet rond.’


  ‘Ik ben eerlijk, mam. Ik ben bij Dave weggegaan omdat ik niet meer van hem hield. Ik weet niet of ik ooit van hem heb gehouden. Waarschijnlijk ben ik om alle verkeerde redenen met hem getrouwd. Ik wilde iets wat hij me niet kon geven.’


  Lou sloeg haar ogen ten hemel. ‘Je hoeft niet van iemand te houden om met hem getrouwd te blijven. Je moet er gewoon mee leren leven.’


  ‘Vergeet liefde en huwelijk, Lou, hoe zit het met de seks? Kom, Maggie, vertel alles. Is Daryl goed in bed? Is hij super, verpletterend fantastisch?’ ‘Mo! Daar kan ik niet op antwoorden met mam naast me.’


  ‘Hou op, meid, natuurlijk wel. Dus wat is het antwoord? Is hij erg sexy?’


  Maggie glimlachte verlegen. ‘Heel sexy!’


  ‘Ik wist het! Heb je daarom al dat ondergoed gekocht op mijn party?’


  Maggie knikte, in verlegenheid gebracht.


  ‘Kleine dondersteen!’ riep Mo, en iedereen lachte en hief het glas weer.


  Toen het gelach was weggestorven, zei Lou: ‘Er zal wel iets goeds uit komen; in elk geval hoef ik niets meer te maken te hebben met die Brenda.’


  Weer een toost. ‘Dat was dan Brenda!’


  ‘Wanneer maken we kennis met die nieuwe kerel van je?’ vroeg Betty.


  ‘Dat zal nog wel even duren. Als zijn contract is afgelopen.’


  ‘Nou, zorg dan maar dat we de kans hebben om hem in onze vingers te krijgen.’


  Maggie liet haar moeder en vriendinnen achter in de pub en reed terug naar Belmont Hall. Naar haar nieuwe leven. Haar nieuwe en heerlijke leven.


  Elke keer als ze het huis zag, voelde ze opwinding. Ze kon er nog niet over uit hoe ze bofte. Hal was werkelijk de volmaakte werkgever. Hij vertrouwde erop dat ze deed wat er gedaan moest worden en gaf haar complimentjes voor haar maaltijden, in tegenstelling tot Dave, die altijd wel iets te mopperen had over wat er op zijn bord lag.


  Elke maandagochtend gaf Hal haar een lijst met maaltijden die hij wel zou lusten de komende week, en zoals hij al had gezegd tijdens haar sollicitatiegesprek, had hij een voorkeur voor eenvoudig eten, behalve af en toe een curry. Ze had nooit eerder een curry gemaakt - Dave zei dat zijn ingewanden ervan gingen rotten - dus had ze een kookboek gekocht en volgde ze zorgvuldig de recepten.


  De lunch was altijd hetzelfde: broodjes met ham en mosterd en een appel op een dienblad, terwijl Hal achter een van de vele computers zat in zijn enorme kantoor met uitzicht op het meer. Af en toe ging hij bij Maggie en Ella in de keuken lunchen. Als ze zich de vreselijke manier herinnerde waarop mevrouw Edwards en mevrouw Paxton haar behandelden, moest ze zichzelf knijpen. Was dit echt een baan? Was dit echt werk? Of was het een droom? Zou ze wakker worden en merken dat ze terug was in haar vroegere leven? Goed, het was een nachtmerrie om te proberen het stofte verwijderen, met al die verbouwingen in het huis, maar het maakte niet uit hoe moe ze was; ze voelde zich aan het einde van de dag altijd trots.


  En wat hield ze van de avonden, alleen in haar knusse appartement als ze televisiekeek - eindelijk een programma dat haar belangstelling had - of rustig zat te lezen. Ze las niet langer alleen romannetjes, maar op aanraden van Hal leende ze boeken van zijn boekenplanken. Sciencefiction en fantasy waren helemaal nieuw voor haar, maar ze moest toegeven dat ze eraan verslaafd raakte. Al die vreemde parallelle werelden waar alles mogelijk was. Maar uiteindelijk gingen de verhalen hoofdzakelijk nog steeds over goed tegen kwaad en mensen die verliefd werden of bij wie de liefde verdween.


  En behalve dat ze zon prachtige baan had en een leuk onderkomen, had ze Daryl. Er ging geen dag voorbij zonder sms’je of telefoontje waarin hij haar vertelde dat hij van haar hield. Hij zei dat hij de dagen telde tot hij naar huis kon vliegen om bij haar te zijn. Het enige wat hem dwarszat was dat zijn optreden als Freddie Mercury zo goed liep, dat degene die voor het entertainment op de boot zorgde, hem weer een contract wilde geven. Maggie was vastberaden geweest: ‘Je mag zo’n mooie gelegenheid niet voorbij laten gaan, alleen om hier te komen.’


  ‘Maar ik wil bij jou zijn,’ had hij gezegd.


  ‘Je moet ook werken en je vindt het toch leuk wat je doet? Dus hou dat werk aan zolang je kunt en dan zien we wel verder.’


  ‘Je hebt toch niet een ander daar?’ had hij gevraagd.


  Ze was gepikeerd en zei dal hij niet zo raar moest doen. ‘Het zit er eerder in dat jij een ander hebt. Je wordt vast door een heleboel vrouwen achternagezeten op die boot.’


  ‘Geen van hen kan ook maar aan je tippen, Maggie. Geloof me.‘Dat was het grappige: ze geloofde hem inderdaad. Jaren had ze getwijfeld of ze iemands liefde waard was, maar Daryl zorgde altijd dat ze zich bijzonder voelde. Hij kon zonder enige moeite een glimlach op haar gezicht brengen. Ze had hem verteld over de dag dat ze naar hem toe was gegaan op zijn boot en een naakte vrouw op zijn bed had ontdekt, en hoe ze had gereageerd. Het bleek dat een vriend een oogje zou houden op Daryls auto en boot en hij moest meer hebben gedaan dan alleen controleren of er niet was ingebroken. ‘Dus je kwam naar me toe?’ had Daryl gevraagd. ‘Met een speciale reden?’


  ‘Omdat ik je miste,’ had ze geantwoord.


  ‘Dat is fijn.’


  ‘Nee, het was vreselijk. Ik heb de ergste Pasen gehad die ik ooit heb meegemaakt. Ik was weggegaan bij Dave en ik kon niets anders bedenken dan me tot jou wenden om hulp. Daar haatte ik mezelf om. Het leek verkeerd, alsof ik je alleen maar gebruikte.’


  ‘Dat zou ik geen seconde hebben gedacht. Ik zou alles hebben gedaan om je te helpen. Maar het lijkt erop dat je het er goed van hebt afgebracht in je eentje.’


  ‘Met een heleboel hulp van Ella. Zij was degene die me de nieuwe baan heeft bezorgd en een plek om te wonen. Ik weet niet hoe ik het haar ooit kan terugbetalen. Ella was ook degene die me aanmoedigde om contact met je op te nemen.’


  ‘In dat geval weet ik niet hoe ik het haar moet terugbetalen.’


  Maggie dacht nog steeds aan dit laatste gesprek toen ze een auto voor het elektrische hek van Belmont Gate zag staan. Het hart zonk haar in de schoenen. Het was de auto van Dave, en hij leunde tegen de zijkant. Ze wou dat ze hem nooit had verteld waar ze nu woonde en werkte. Maar goddank was Hal een paar dagen in Londen. Het laatste wat ze wilde was dat Dave heibel ging schoppen en zorgen dat ze werd ontslagen. Ze stapte uit haar auto en liep naar hem toe.


  ‘Ik zie dat het gips eraf is,’ zei ze terwijl ze naar zijn enkel keek.


  Hij negeerde haar opmerking en zei: ‘Wat moet dit verdomme voorstellen?’ Hij duwde een brief onder haar neus.


  ‘Wat denk je?’ zei ze met een vluchtige blik erop. ‘Dat is een brief van mijn advocaat met de mededeling dat ik wil scheiden.’


  ‘Toe nou, Mags, je wilt helemaal niet scheiden. Je bent gewoon van streek, een beetje doorgedraaid. Dat heb je met vrouwen. Je hebt gezegd waar het op stond. Het wordt tijd om op te houden met dat gedoe en naar huis te komen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Je snapt het nog steeds niet, hè?’


  ‘Ik zal je zeggen wat ik wel snap. Dit: ik heb altijd voor je gezorgd, voor eten op tafel en een dak boven ons hoofd; het ontbrak je aan niets. Goed, we hebben niet zo’n mooi huis als Vernon en Shelley, maar dat geldt voor veel mensen. Ik heb mijn best gedaan, Mags. Wat is er voor nodig om je gelukkig te maken? Zullen we zorgen dat die uitbouw er komt en een toilet beneden?’


  Ze zou hebben gelachen als hij niet zo meelijwekkend serieus had gekeken. ‘Een toilet beneden maakt ons huwelijk er niet beter op, Dave,’ zei ze. ‘En als je dacht van wel, dan bevestigt dat alleen maar dat ik er goed aan heb gedaan om bij je weg te gaan. Daarbij was jij niet de enige die voor eten op tafel zorgde; dat heb ik ook gedaan. Niet alleen heb ik alles gekookt wat je at, ik heb er veel aan betaald. Je hebt me nooit enige erkenning gegeven voor wat ik deed. “O, Mags is maar werkster”, heb ik je een keer in de pub tegen iemand horen zeggen.’


  Opeens keek hij om zich heen, alsof hij alles voor het eerst zag. Hij staarde door het hek naar het grote huis in de verte. ‘Wat doe je hier eigenlijk, Mags? Dit is geen plek voor ons soort mensen.’


  ‘Misschien niet voor jou, maar ik voel me hier helemaal thuis.’


  ‘Wat moet je voor werk doen? Ben je een soort bediende of zo? Een werkster? Moet je een kniebuiging maken als de een of andere nichterige kwast tegen je spreekt?’ Hij had niet meer minachting in zijn stem kunnen leggen als hij het had geprobeerd.


  ‘Ik ben huishoudster. En daarbij krijg ik respect voor wat ik doe. Ik word betaald en gewaardeerd. Zegt je dat iets? Waarschijnlijk niet, omdat je me tijdens ons huwelijk nooit hebt gewaardeerd. Voor jou was ik altijd je onbetaalde voetveeg. En voor je moeder.’


  ‘Je hebt het altijd op mam gemunt, hè? Volgens haar ben je jaloers.’


  ‘Je kraamt onzin uit. Ga naar huis en zoek morgen een advocaat. Die zul je nodig hebben.’


  ‘Ik wil niet scheiden. Ik wil gewoon mijn vrouw terug waar ze hoort.’


  ‘En waar is dat, in de keuken?”Mam en Shelley denken datje de een of andere vent hebt. Ik heb ze gezegd dat ze zich vergissen.’


  ‘Waarom? Omdat je denkt dat niemand met een beetje verstand me aantrekkelijk zou vinden?’


  ‘Ik wil niet op alle slakken zout leggen, Mags, maar kijk eens naar jezelf. Je bent niet bepaald Jordan.’


  ‘Je wordt bedankt! Aardig van je om langs te komen en me te beledigen.’


  ‘Ik zeg alleen maar de waarheid, want laten we wel wezen: je bent het type niet om een verhouding te hebben. Je houdt niet eens van seks.’


  ‘En hoe weet jij waar ik wel of niet van hou?’


  ‘Ik ken jou. Je bent mijn vrouw al…’ Hij brak af.


  Ze kon zijn hersens bijna horen kraken terwijl hij zich probeerde te herinneren hoelang ze getrouwd waren.


  ‘In oktober achttien jaar,’ zei ze behulpzaam. ‘En zal ik je eens wat zeggen? Ik zou minder gestraft zijn door je te vermoorden, dan door met je te trouwen. Is het ooit bij je opgekomen dat ik niet van seks met jóú hield?’ zei ze. ‘Is het ooit bij je opgekomen dat je er niets van kon en dat ik er met de juiste man dol op zou zijn?’


  Zijn mond viel open.


  ‘Ja, inderdaad, Dave. Ik weet nu wat goede seks inhoudt. Nee, streep dat door, ik weet nu wat fantastische seks inhoudt. Je moeder en Shelley hebben eindelijk eens gelijk; ik heb een ander. Iemand die me werkelijk op mijn waarde schat. Dus zoals ik al zei, ga naar huis en zoek een advocaat, want deze scheiding gaat echt door. En als je je hierdoor beter voelt, je kunt van me scheiden om alle redenen die je erbij wenst te halen. Het maakt mij niets uit. Zolang ik maar vrij ben om door te gaan met de rest van mijn leven.’
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  ‘Ik heb maar twintig dagen nodig, dan heb ik het geld voor je. Kom op, Ethan. We doen al zo lang zaken. Je weet dat je me kunt vertrouwen. Je weet dat ik alles voor je zou doen; het gaat alleen zo slecht deze maand. Als ik het geld had, dan was het van jou. Dat weetje.’


  ‘Maar ik zit ook krap, Desmond.’


  ‘Vijftien dagen dan. Geef me vijftien dagen, en ik zweer dat je het dan hebt. Ik vraag niet veel, alleen vijftien dagen. Je weet hoe zwaar het afgelopen jaar voor me is geweest. En niet alleen wat de zaken betreft.’


  Het was moeilijk discussiëren met een man bij wiens vrouw afgelopen Kerstmis een hersentumor was geconstateerd en die nog niet genezen was verklaard, dus met tegenzin stemde Ethan in met de gevraagde vijftien dagen, en na Desmond te hebben gezegd dat hij zijn vrouw het beste moest wensen, hing hij op.


  Hij staarde naar het stuk papier voor hem. Hij had vijf van de getallen in de kolom aan de rechterkant gemerkt met een sterretje. Het totaal van deze getallen kwam neer op honderdvijfduizend pond. Dat bedrag dat hem toekwam, zou niet binnenkort op zijn bankrekening staan. Het telefoontje naar Desmond was het laatste van een ochtend met telefoontjes naar cliënten om hen tot betalen aan te sporen. Elk telefoontje was min of meer hetzelfde begonnen en geëindigd. Wat een toeval dat je nu belt, Ethan. Ik wilde net jou bellen… Wat geldproblemen hier… Ik heb meer tijd nodig.


  Wat kon hij anders doen dan hun meer tijd geven? Als hij het hard speelde tegen deze mensen, zoals Francines vader steeds aandrong, zou zich dat uiteindelijk wreken en zouden ze met een ander in zee gaan als de economie weer goed draaide.


  De bank had die ochtend vroeg contact opgenomen en de manager aan de andere kant van de lijn was weliswaar meelevend, maar uiteindelijk ging het erom dat het tekort moest worden aangevuld.


  En snel ook. Toen Ethan had uitgelegd dat hij tijdelijk rood moest staan om zijn werknemers hun salaris van deze maand te betalen, had de manager voorgesteld dat Ethan naar de bank kwam om de zaak in detail te bespreken. Er werd een afspraak gemaakt voor de volgende ochtend.


  Intussen bleef Francine geld uitgeven dat ze niet hadden aan het nieuwe huis in Abersoch. Ze had het idee opgegeven om Ella in dienst te nemen en was nu op zoek naar andere gespecialiseerde decoratieschilders. Nu Francine eenmaal kennis had gemaakt met de wereld van gespecialiseerde schilders, was ze niet langer bereid om een gewone decorateur aan te nemen, een decorateur die alleen verf aanbracht of behang plakte volgens de instructies. Als Ethan tijd had gehad, zou hij naar Abersoch rijden om dat vervloekte decoreren zelf te doen!


  Dan zou hij trouwens de Lilacs schoonmaken als hij tijd had. Het idee, dat Francine ook maar een minuut vrij zou nemen van haar winkelmanie en fitnesscentrum om het zelf te doen. Hij was in de keuken geweest toen ze de telefoon aannam en van Maggie het nieuws hoorde dat die niet langer voor hen zou schoonmaken. Francine was buiten zichzelf geweest. Ethan kon niet geloven wat hij hoorde toen Francine luid en duidelijk aan Maggie meedeelde dat ze van haar geen referentie hoefde te verwachten. ‘Vergeet het maar, tenzij je natuurlijk wilt dat ik aan een eventuele werkgever vertel dat je niet alleen onbetrouwbaar bent, maar ook vreselijk onbeschoft.’


  Ethan was niet alleen geschokt door wat Francine had gezegd, het was de toon waarop. Ella had gelijk gehad; Francine behandelde Maggie inderdaad als oud vuil. Toen hij zijn vrouw vroeg waarom ze Maggie had beschuldigd dat ze onbeschoft was, had ze gezegd: ‘Vraag het maar aan Christine. Maggie was gewoonweg beledigend tegen haar. Dat is het probleem tegenwoordig. Die mensen kennen hun plaats niet. Geef ze de gelegenheid, en wat doen ze? Ze maken er misbruik van.’


  Ethan had het onmogelijk gevonden dat de vrouw die hem die avond had verzorgd toen hij zichzelf zo voor gek had gezet in Ella’s tuin, en die hem naar huis had gereden, beledigend kon zijn. Het was veel makkelijker om je voor te stellen dat het omgekeerd was.


  dat Christine onbeleefd en beledigend tegen Maggie was geweest. En dat iemand in deze tijd zijn plaats moest kennen, dat was onvoorstelbaar beledigend.


  Hij was zo verstoord door Francines gedrag dat hij stiekem het nummer van Maggies mobiele telefoon in het adresboekje van zijn vrouw opzocht en haar de volgende dag opbelde om zich te verontschuldigen. Ze was verbaasd van hem te horen en toen hij had gezegd dat hij niet zou aarzelen om een goede referentie voor haar te schrijven wanneer ze die ook maar nodig had, had ze hem verteld waar ze nu werkte en dat ze Ella bijna dagelijks zag. ‘Ik ben blij dat u gebeld hebt,’ zei ze. ‘Ik wilde u bedanken dat u me de moed hebt gegeven om weer contact op te nemen met Daryl. En weet u, hij was niet degene op de boot met die vrouw, dat was een vriend van hem.’


  Ethan herinnerde zich dat Maggie hem had verteld dat ze weg was bij haar man en dat er sprake was van een ander, maar hij herinnerde zich niet dat hij haar advies had gegeven. Dat had hij echter niet toegegeven. ‘Betekent dat, dat alles nu goed is tussen jullie?’ had hij gevraagd.


  ‘Meer dan goed.’ Ze had gelachen. ‘Ik ben nog nooit zo gelukkig geweest. Het lijkt of ik op een wonderbaarlijke manier een tweede kans heb gekregen, en ik wil u wel zeggen dat ik die niet zal laten lopen. Weet u, u en Ella hebben me enorm geholpen.’


  O, dus Ella had hetzelfde advies gegeven? Over verstandige mensen gesproken.


  In de dagen erop dacht Ethan vaak aan de pure vreugde in Maggies stem… ik ben nog nooit zo gelukkig geweest. Hij benijdde haar. Niet alleen vanwege de ommekeer en het geluk in haar leven, maar dat ze zo dapper was om haar situatie te veranderen. Dat deden niet veel mensen. Te veel, net als hij, zonken steeds dieper weg in het drijfzand van hun ellendige bestaan tot ze er niet meer uit konden komen. God, wat had hij een hekel aan zelfmedelijden.


  Opeens leek het of een brander op zijn ingewanden werd losgelaten, alsof zijn zelfmedelijden een hevige ziekte was die zich in zijn maag had genesteld. Hij rukte de bovenste la van zijn bureau open en kreunde. Verdomme, hij had geen maagzuurremmers meer. Hij keek in de volgende la. Niets.


  Vol vrees wachtte hij tot de pijn toenam. Dat gebeurde, en zo heftig dat hij zijn handen tot vuisten balde. Buiten adem en misselijk kreeg hij het opeens heel warm. Hij sloot zijn ogen en in de verte, in een andere wereld, hoorde hij Pat, de receptioniste, de telefoon beantwoorden in het kleine aangrenzende kantoor. Met een licht gevoel in zijn hoofd probeerde hij op adem te komen. Het zweet droop tussen zijn schouderbladen en zijn oksels. Hij moest echt naar een dokter. Zo kon hij niet doorgaan.


  Uiteindelijk nam de pijn af en werd hij overvallen door vermoeidheid. Hij had de afgelopen nacht niet kunnen slapen… hij lag te malen en zijn hart ging tekeer, maar nu, overstelpt door uitputting, kreeg hij het gevoel dat hij wel een week zou kunnen slapen.


  Hij vroeg zich net af of hij de deur van zijn kantoor kon sluiten en stiekem een dutje doen, toen hij zich herinnerde dat zijn mobieltje was afgegaan terwijl Desmond aan de lijn hing. Hij viste het toestel uit zijn jasje, dat over de rugleuning van zijn stoel hing. Het was een sms’je. Bel me alsjeblieft. DRINGEND! Ella.


  Ella was in Belmont Hall. Het was ongewoon stil in huis. Er klonk geen getimmer, boren of zagen. Er was ook geen Hal. Niet dat die ooit lawaai maakte in huis. Na een snelle lunch met Maggie was ze weer terug in de salon en wachtte verontrust tot Ethan zou antwoorden.


  Ze klom weer op de steiger en probeerde zich te richten op het aanbrengen van verguldsel op de plafondroos in het midden van de kamer. Het wist haar totaal niet af te leiden.


  Ze had het grootste gedeelte van de afgelopen nacht en de ochtend geprobeerd te besluiten wat ze moest doen. In het begin wilde ze de zaak alleen afhandelen, want dat deed ze altijd. Om hulp vragen of steun laten komen was niet iets wat ze ooit graag had gedaan. Maar in deze kwestie was niet alleen zij erbij betrokken. Als ze de boel fout afhandelde, zou ze Ethan allerlei problemen bezorgen. Ergens vond ze dat hij het zelf had uitgelokt en ze dus alleen zichzelf de schuld moest geven als de gevolgen hem niet aanstonden.


  Maar hoe egoïstisch ook, het hinderde haar meer wat er kon gebeuren als Christine Paxton besloot om Ella moeilijkheden te bezorgen door contact op te nemen met Lawrence. Het was net zo belangrijk en verbazingwekkend waarom de vrouw zon hekel had aan Ella. Ze zou toch niet zoiets vergezochts doen als proberen haar te chanteren? Zou ze bijvoorbeeld denken dat dit een manier was om Ella gratis voor zich te laten werken?


  En die ‘interessante foto’ waar Christine Paxton het over had gehad? Een foto die kennelijk een juiste weergave was van het moment. Was dat het moment toen Ella en Ethan bij haar auto hadden gestaan en ze hem een onschuldige kus op de wang had gegeven? Of toen hij haar op de mond kuste? Dat had destijds niet zo onschuldig geleken, en nu al helemaal niet. Hoe moest je dat verklaren? En hoe kwam Christine in godsnaam aan die foto? Had ze Ella gevolgd? Of was Ethan haar doelwit geweest? Maar waarom? Waarom, waarom, waarom? Wat was Christine van plan?


  Wat er ook omging in Christines hoofd, Ella wist dat ze met Ethan moest praten. Het antwoord op hoe de zaak met Christine moest worden afgehandeld, kon niet eenzijdig worden bepaald; het ging zowel haar als Ethan aan.


  Met een naar voorgevoel keek ze op haar horloge. Over twee uur werd ze in Lilac Avenue verwacht.


  Haar mobieltje ging over en ze schrok op. Het was Ethan. Eindelijk. Goddank.
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  Wat moest hij verdomme met Christine doen? Wat wilde ze van hem? En wat wist ze precies? Of dacht ze te weten?


  In zijn auto, onderweg naar Ella, kon hij er niets aan doen dat hij op een afschuwelijke manier werd herinnerd aan Colette. Colette was de vrouw geweest met wie hij een verhouding had gehad, de vrouw die onaangenaam werd toen hij het had uitgemaakt, de vrouw die, om hem te treiteren, tegen Francine had gezegd dat ze zwanger van hem was. Sindsdien was hij letterlijk een gevangene in zijn huwelijk geweest, en hij moest er niet aan denken wat er deze keer zou gebeuren als Christine zich ook zo boosaardig zou gedragen.


  Wat kon Christine tegen Francine zeggen? De waarheid was dat hij niets verkeerd had gedaan. Ja, hij was in zoverre schuldig dat hij fantaseerde over Ella, maar als schuld door alleen denken aan, ooit een strafbaar feit was geworden, dan moest er wel een heel lange rij overtreders zijn.


  Zelfs toen hij zijn daden goedpraatte tegen zichzelf, wist hij dat hij schuldig was aan veel meer, en dat zou Francine weten. Ze zou geloven wat Christine haar ook vertelde. Er was trouwens een foto. Of dat had Christine tegen Ella gezegd. Als ze eens blufte en er geen foto was? Hoe onaangenaam ook, hij vermoedde dat ze niet blufte.


  Maar waarom deed ze dit? Alleen om wraak te nemen omdat hij haar had afgewezen? Hij herinnerde zich de avond in de keuken van de Lilacs, toen ze hem probeerde te versieren en hij heel duidelijk had moeten maken dat er nooit iets tussen hen zou gebeuren. Ze had hem toch gewaarschuwd? Ze had gezegd dat hij een grote fout maakte.


  Het ergste van alles was dat hij Ella erbij had betrokken. Heel begrijpelijk had ze strak geklonken aan de telefoon, bang dat Christine misschien zou proberen problemen te veroorzaken voor haar en Lawrence. Arme Ella. Ze verdiende dit niet. Ze had niets verkeerd gedaan. Hij wou dat hij een manier kon bedenken om haar uit de situatie te redden.Niet voor het eerst vroeg hij zich af waarom Christine Ella had benaderd en niet hem. Wat voor spelletje speelde ze? Hij begon zich af te vragen of Christine geestelijk in de war was. Als ze eens zo door hem werd geobsedeerd dat ze bereid was om iemand kwaad te doen van wie ze geloofde dat hij om haar gal? Dat zou immers een manier zijn om volledig wraak te nemen? Het enige wat hij kon bedenken om terug te slaan, was tegen Francine zeggen wat voor vriendin Christine was, het soort vriendin die het heel acceptabel vond om het aan te leggen met de man van haar beste vriendin, achter haar rug om.


  Het leek weinig wraak als hij erover nadacht. Hij dacht geen seconde dat Francine hem zou geloven. En zelfs al deed ze dat wel, wat schoot hij ermee op? Als er een foto van hem en Ella was, hoe moest hij daar ooit een verklaring voor geven?


  Hij kromp ineen en kreunde toen een golf martelende pijn bezit nam van zijn ingewanden. Het was zo erg dat hij naar de kant moest om te stoppen


  Toen hij zich eindelijk in staat voelde om te rijden, startte hij de motor en reed naar Belmont Hall.


  Alleen in het huis met Ethan - Hal zou pas morgen terugkomen uit Londen en Maggie was in de supermarkt - schrok Ella van hoe hij eruitzag. Hij leek uitgeput. Zijn gezicht was doodsbleek en er lagen donkere schaduwen als blauwe plekken onder zijn ogen. Ze was zo bezorgd dat ze zich er niet toe kon brengen om tegen hem tekeer te gaan over de ergerlijke situatie waarin hij haar had gebracht. Ze nam hem mee naar de keuken en wilde hem iets te drinken aanbieden, toen hij opeens naar adem hapte en dubbelsloeg alsof hij een schop in zijn maag had gekregen.


  ‘Ethan?’


  Hij gaf geen antwoord. Geschrokken legde ze een hand op zijn rug. ‘Ethan,’ herhaalde ze, ‘wat is er?’


  Hij kwam iets overeind en begon te hoesten, met een hand voor zijn mond. Hij klonk alsof hij stikte. Tot Ella’s afgrijzen zag ze bloed tussen zijn vingers door sijpelen. Hij wankelde naar de gootsteen en boog zich eroverheen. Bloed gutste uit hem. Ze had nog nooit zoiets gezien.


  Doodsbang belde ze het alarmnummer en vroeg om een ambulance.
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  Christine was laaiend van woede; ze had niet verwacht dat Ella Moore niet zou komen opdagen. Wie dacht ze wel dat ze was? De vrouw had de boel helemaal verkeerd ingeschat. Het werd tijd dat ze precies te weten kwam met wie ze te maken had.


  Ze pakte het nummer van het visitekaartje dat die sukkel van een vriend van Ella aan Adam had gegeven in Abersoch en dat Christine uit zijn portefeuille had gehaald, en toetste het in. Even later daalde een gevoel van kalme voldoening over haar neer. Die domme vrouw had het alleen maar aan zichzelf te wijten. Om te beginnen had Ella zich nooit moeten inlaten met Ethan. Ten tweede had ze vanaf het begin moeten instemmen om voor Christine te werken. En ten derde had ze zich aan haar afspraak van vanmiddag moeten houden. Hun gesprek zou het glashelder hebben gemaakt dat Ella uit de buurt van Ethan moest blijven. Als ze had geweigerd, dan zou haar vriend de foto krijgen waarop Ella Ethan kuste.


  Nu had hij die gekregen. Ze glimlachte. Wat zou ze graag een vlieg op de muur zijn geweest als de bom barstte in Ella’s gezicht. Net goed. Ze had nooit achter Ethan aan moeten zitten. Ethan trof geen blaam. Welke gezonde vent zou een vrouw weigeren die zich zo overduidelijk aan hem aanbood? Zelfs een vrouw zonder enige charme zoals Ella.


  Hoe meer Christine erover nadacht, hoe meer ze besefte dat Ethan gelijk had om niet toe te geven aan haar eigen gevoelens voor hem. Gezien de omstandigheden had hij veel tact en innerlijke kracht getoond door haar af te wijzen, en daar bewonderde ze hem om. Een verhouding met de beste vriendin en buurvrouw van zijn vrouw kwam niet ter sprake. Ze wilde Ethan niet delen met Francine; ze wilde hem helemaal voor zich alleen.


  Maar alles tussen Ethan en Francine zou snel veranderen. Als het moment kwam om Francine de foto te laten zien, zou het huwelijk voorbij zijn en was Ethan vrij. Hij zou vrij zijn om te kunnen ontdekken hoeveel Christine van hem hield en wat een heerlijk leven ze samen konden hebben.


  Ella was zo blij met Maggies gezelschap in het ziekenhuis. De arme Maggie, die terugkwam van de supermarkt vlak voor de ambulance er was, belandde in een scène van onvoorstelbare verschrikking. De keuken zag eruit alsof er een massamoord met een kettingzaag had plaatsgevonden; overal zat bloed. Ethans gezicht, kleren en handen waren ermee bedekt, net als Ella en de vloer, en een paar kastjes. De arme Maggie slaakte een doordringende gil van ontzetting en liet de twee boodschappentassen vallen die ze in haar handen had.


  Ella was met Ethan meegegaan in de ambulance terwijl Maggie in haar auto volgde. Ethan was volledig bij bewustzijn tijdens de rit, maar hij had vreselijk veel pijn terwijl het bloed uit hem bleef stromen. Hoe kon iemand zo veel bloed verliezen en nog steeds leven?


  De beperkte informatie die ze tot nu toe hadden gekregen van de medische staf was dat hij nu een spoedoperatie kreeg omdat ze peritonitis vermoedden, een geperforeerde maagzweer. Hoelang had Ethan al last van een maagzweer? Wist hij dat hij die had? Een paar keer had hij gesproken over maagproblemen, die meestal erger werden als hij gestrest was. Volgens Maggie stonden er al bijna een jaar allerlei maagzuurremmers in de badkamer van de Lilacs.


  Toen ze voetstappen hoorde, keek ze op. Het was Maggie. Ze was naar buiten gegaan om te bellen. ‘Dadelijk komt mevrouw Edwards,’ zei ze. ‘Je kunt beter gaan.’


  ‘Ik weet het.’ Maar Ella bewoog zich niet. Haar maag was van slag, ze had een strak gevoel in haar borst en tranen prikten achter haar ogen. Het kwam door de schok, vermoedde ze. De schok om Ethan zo ziek te zien. Hij had zo vreselijk veel pijn gehad in de ambulance. Zelfs de verpleegkundige leek geschokt door wat er was gebeurd.


  Maggie ging in de stoel naast haar zitten. ‘Ik zal je laten weten hoe het met hem gaat,’ zei ze. ‘Ik beloof dat ik je zal bellen. Maar als mevrouw Edwards je hier ziet, zal ze willen weten waarom en dat zal allerlei problemen veroorzaken voor jou en meneer Edwards.’


  ‘Help me even ons verhaal herinneren.’


  Ze hadden haastig een verhaal verzonnen terwijl ze wachtten tot de ambulance zou komen.


  ‘Ik reed terug van de supermarkt en zag de auto van meneer Edwards in een parkeerhaven niet ver van Belmont Hall, waar ik werk,’ vertelde Maggie. ‘Hij stond bij zijn auto en ik vond hem er niet goed uitzien, dus stopte ik om te vragen of alles goed was. Toen hij zei dat hij zich niet goed genoeg voelde om te rijden, bood ik aan om hem naar Belmont Hall te brengen tot hij zich beter voelde. Toen begon hij bloed op te geven. En toen belde ik om een ambulance.’


  ‘En zijn auto?’


  ‘Dat regel je wel als je hier weggaat, je rijdt hem naar de parkeerhaven en dan loop je de korte afstand naar Belmont Hall. Je hebt toch de sleutels? Die heb ik je gegeven.’ Ella knikte.


  ‘En we zeggen niet dat ik daar werk?’


  ‘We hebben het helemaal niet over jou. Ga nu. Ik bel je zodra ik iets weet.’


  Ella glimlachte flauwtjes. ‘Ik ben blij dat een van ons goed kan nadenken; mijn hersens lijken tot niets in staat te zijn. Dank je.’


  Maggie glimlachte terug en omhelsde haar plotseling. ‘Dit is het minste wat ik kan doen na alles wat je voor mij hebt gedaan.’


  Tien minuten nadat Ella weg was, hoorde Maggie het klikken van hakken en een onmiskenbaar bekende stem: mevrouw Edwards was gekomen en eiste haar man te zien. De jonge verpleegster achter de verpleegpost was aan de telefoon; ze legde een hand over de hoorn en sprak met mevrouw Edwards. Vervolgens wees ze naar de wachtruimte. Toen zag mevrouw Edwards Maggie. Ze kwam naar haar toe. ‘Weet je hoe het met hem gaat, Maggie?’ vroeg ze.


  ‘Alleen dat ze hem aan het opereren zijn. Hij had blijkbaar een maagzweer en die is gebarsten of zo. Ik ken de details niet.’


  ‘Een maagzweer? Dat kan niet. Dan had ik het geweten.’


  Je had het niet eens gemerkt als hij vlak onder die hooghartige neus van je in elkaar was gezakt, onverschillig kreng, dacht Maggie. ‘Kan ik iets te drinken voor u halen, mevrouw Edwards?’ vroeg ze beleefd. ‘Vlakbij is een automaat.’


  De andere vrouw schudde haar hoofd. ‘Vertel me precies wat er is gebeurd en hoe het komt dat je bij mijn man bent.’


  Toen Maggie was uitgepraat, ging mevrouw Edwards zitten en zocht in haar tas. Ze pakte haar mobiele telefoon.


  ‘Ik denk niet dat die hier gebruikt mag worden,’ zei Maggie.


  Mevrouw Edwards wierp haar een blik toe die de zon had kunnen bevriezen. ‘Ik doe wat mij uitkomt,’ snauwde ze. ‘Valentina moet het weten over haar vader.’


  Ze belde, maar naar wat Maggie kon horen kreeg ze Valentina niet aan de lijn en moest ze een boodschap inspreken. Ze wilde net nog een telefoontje plegen toen de jonge verpleegster, die mevrouw Edwards naar de wachtruimte had gestuurd, vlug naar hen toe kwam met piepende schoenen over de glimmende vloer. ‘Het spijt me,’ zei ze, ‘maar mobiele telefoons zijn niet toegestaan.’


  Mevrouw Edwards keek moordzuchtig. ‘En ik neem aan dat iemand met goede manieren me kan vertellen of mijn man nog leeft, of is dat ook niet toegestaan?’


  ‘Zoals ik al zei,’ antwoordde de verpleegster, die zich niet liet afschepen, ‘is meneer Edwards nog in de operatiekamer, maar zodra ik iets weet zal ik het u vertellen.’


  Toen ze weer alleen waren, keek mevrouw Edwards naar Maggie. ‘Je hoeft niet te blijven. Je kunt gaan.’


  Nu Maggie niet langer in dienst was van mevrouw Edwards, liet ze zich niet ringeloren. ‘Ik wil blijven voor mijn gemoedsrust tot ik weet of alles goed is met meneer Edwards,’ zei ze vastberaden.


  Mevrouw Edwards wierp haar een argwanende blik toe. ‘Ik wist niet dat je zo veel om mijn man gaf, Maggie.’


  ‘Hij is altijd heel goed voor me geweest.’


  ‘O ja?’


  ‘Ik wil blijven tot ik weet dat alles goed is,’ herhaalde Maggie.


  Mevrouw Edwards haalde haar schouders op. ‘Nou ja, als je toch blijft, dan wil ik wel iets drinken. Koffie, zwart, zonder suiker.’


  Misschien met een vleugje arsenicum, dacht Maggie.


  De voordeur viel dicht. ‘Mam! Je raadt nooit wat er is gebeurd.’


  In de zitkamer legde Christine het tijdschrift neer dat ze aan het lezen was. ‘Katie, hoe vaak heb ik je niet gezegd om niet met deuren te gooien en te schreeuwen als een viswijf? Dat is helemaal niet damesachtig. Heb je kauwgom in je mond? En waarom zitten je handen onder de inkt? Hebben ze je op school nog niet geleerd hoe je een pen hoort te gebruiken?‘Katie blies haar wangen op en sloeg haar ogen ten hemel. ‘Mam, luister nou eens. Toen we in de bus naar huis zaten, kreeg Valentina een sms’je van Francine. Ethan is met spoed in het ziekenhuis opgenomen.’


  Christine was al overeind. ‘Het ziekenhuis? Wat mankeert hem? Heeft hij een ongeluk gehad?’


  ‘Nee, maar hij moest met spoed geopereerd worden.’


  ‘Mijn god, nee toch! Wat voor operatie?’


  ‘Weet ik niet. Valentina belt een taxi om naar het ziekenhuis te gaan.’


  ‘Waar is ze?’


  ‘Hiernaast. Waar zou ze anders zijn? We zijn net terug uit school.’


  ‘In hemelsnaam, Katie, waarom sta je daar als een idioot? Ga tegen Valentina zeggen dat ze de taxi moet afbellen. Ik neem haar wel mee.’


  Toen ze alleen was, sloot Christine haar ogen. Haar dierbare Ethan. In het ziekenhuis. Ze kon het niet geloven. Een spoedoperatie. Als hij eens doodging? O, het was zo oneerlijk! Waarom kon Francine niet degene zijn die gevaar liep om dood te gaan?


  Christine sloeg haar armen om Francine heen. ‘Lieverd, hoe gaat het met hem? Zeg dat het goed is. Zeg dat hij niet in gevaar is.’


  ‘Ze zijn klaar met opereren. Dat is alles wat ik weet.’


  ‘Arme Ethan. Ik moet er niet aan denken dat hij zo lijdt.’ Ze liet Francine los. ‘En jij, Francine, gaat het een beetje?’


  ‘Ik zou me veel beter voelen als er iets lekkerders was dan alleen automaten koffie. Die beker die Maggie me gaf was niet te drinken.’


  ‘Maggie? Wat doet zij hier?’


  ‘Ze was bij Ethan toen hij ziek werd. Zij was degene die de ambulance heeft gebeld.’ Francine keek om zich heen. De wachtruimte was leeg, behalve zij tweeën en Valentina en Katie. ‘Ze zal wel weg zijn. Net was ze er nog. Ik had gezegd dat ze moest gaan, maar ze stond erop om te blijven tot er nieuws was.’


  ‘O ja? Wat deed ze bij…’


  ‘Mevrouw Edwards?’ viel een vrouwenstem hen in de rede.


  Francine en Christine draaiden zich allebei om en keken in het vale gezicht van een jonge verpleegster. Francine zei: ‘Ik ben mevrouw Edwards. Hoe gaat het met mijn man?’


  ‘Hij is uit de operatiekamer en hij is nu stabiel, alleen is hij er nog steeds slecht aan toe.’


  ‘Slecht? Stabiel?’ herhaalde Christine, die de verpleegster wel bij de schouders wilde pakken om de nutteloosheid uit haar te schudden. ‘Wat betekent dat precies?’


  De jonge verpleegster wierp haar een onderzoekende blik toe. ‘Ik ben familie,’ zei Christine, voor het geval dat het domme kind het idee kreeg om haar buiten te sluiten van enige informatie door te beweren dat die ‘alleen voor familie’ was. ‘Ik ben de zus van mevrouw Edwards.’ Ze keek Francine veelbetekenend aan. ‘Ja, toch?’


  Francine knikte. ‘Zeg ons alstublieft in gewone taal wat er aan de hand is met mijn man. En wanneer kunnen we naar hem toe?’


  ‘Ik ben bang dat het nog een paar uur duurt voor hij bijkomt uit de narcose, want er was een complicatie tijdens de operatie.’


  ‘Wat voor complicatie?’ vroeg Francine.


  ‘Omdat hij veel bloed had verloren, daalde de bloeddruk van uw man en kreeg hij een hartstilstand.’


  Christine hapte naar adem. ‘Een hartstilstand!’ riep ze.


  ‘Maar gaat het nu goed?’ vroeg Francine.


  ‘Zoals ik al zei, hij is nu stabiel. Maar u moet niet vergeten dat hij een poos heel zwak zal zijn. Hij heeft ook een bloedtransfusie moeten krijgen. Hij heeft rust nodig. Ik stel voor dat u even ergens iets gaat eten. Op de benedenverdieping is een cafetaria.’


  ‘Denkt u dat we in deze situatie iets kunnen eten?’ snauwde Christine tegen de verpleegster. ‘Hoe ongevoelig kan iemand zijn!’


  ‘Ik begrijp dat u erg van streek bent, maar…’


  ‘Geloof me, u hebt geen idee hoe we ons voelen.’


  Francine legde een hand op Christines arm. ‘Misschien kunnen we een broodje nemen,’ zei ze. ‘Al is het maar om de tijd door te komen.’


  De verpleegster liep weg.


  ‘Ik zou wel meer dan een broodje lusten,’ zei Valentina. ‘Ik ben uitgehongerd. En jij, Katie?’


  ‘O, waarom neem je de moeite om het haar te vragen?’ barstte Christine uit. ‘Als je eerlijk bent, zou Katie een gouden medaille winnen als eten tot een Olympische sport werd verklaard!’


  ‘Mam!’


  ‘Geeft iemand dan ook maar iets om Ethan? Hebben jullie allemaal dan meer belangstelling voor eten dan voor hem?’


  Francine vergrootte de druk van haar hand op Christines arm. ‘Stil, Christine, de mensen kijken.’


  ‘Dat kan me niet schelen, Iaat ze kijken!’ Ze wierp een blik op het echtpaar dat net in de wachtruimte was gekomen, hen uitdagend om te blijven staren. Dat deden ze niet. ‘Ga jij maar wat eten, Francine,’ zei ze terwijl ze diep ademhaalde en besefte dat ze haar emoties onder controle moest krijgen. ‘Ik blijf hier voor het geval dat er nog nieuws komt.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker. Daar zijn goede vrienden voor. Neem de meisjes maar mee en blijf zo lang je wilt. Ik let hier wel op de boel. Maak je geen zorgen.’


  Nu Ethans auto in de parkeerhaven stond, was Ella terug in Belmont Hall en maakte de keuken schoon. Verdwaasd en verdoofd boende ze op de vreselijke, donker wordende bloedspatten. Sommige vlekken weigerden weg te gaan van twee kastdeurtjes. Ze zou die opnieuw moeten schilderen.


  Nu, nadat ze het huis zorgvuldig had afgesloten en het inbraakalarm had ingeschakeld volgens de instructies van Hal, reed ze naar Tickle Cottage om andere kleren aan te trekken. Ze kon moeilijk bedekt met Ethans bloed in Mayfield komen opdagen.


  Ze was vijf minuten van huis verwijderd toen haar mobieltje ging. Ze zag wie het was en reed naar de zijkant.


  ‘Ella, met mij, Maggie. Kunnen we even praten?’


  ‘Ja, wat is het nieuws?’ Terwijl ze de vraag stelde, voelde ze de tijd stilvallen. Laat alsjeblieft alles goed met hem zijn, bad ze.


  ‘Ze zijn klaar met opereren en hij ligt nu op een afdeling zijn roes uit te slapen. Maar hij heeft ze op een bepaald moment behoorlijk schrik aangejaagd; zijn hart hield blijkbaar op met kloppen.’


  ‘Nee!’ Ella voelde haar eigen hart bijna stoppen. Haar handen begonnen te beven.


  ‘Maak je geen zorgen, hij is nu in orde.’


  ‘Weet je het zeker? Echt helemaal zeker?’


  ‘Dat zei de dokter.’


  ‘Heb je de dokter gesproken?’


  ‘Nee, maar ik herkende toevallig een van de verpleegsters toen mevrouw Edwards was gekomen; we hebben samen op school gezeten. In elk geval hield ze zich niet aan de regels over “alleen familie”, en zij bracht me op de hoogte.’


  ‘Goddank voor vroegere schoolvriendinnen.’


  ‘Zie ik je morgen op het werk? Heb je het trouwens geregeld met de auto?’


  ‘Ja, en ik heb zoals afgesproken de sleutels in de keuken gelegd.’


  ‘Mooi. Ik zal mevrouw Edwards laten weten dat ze de auto kan halen wanneer ze wil. Dat houdt in dat je die van jou een poosje verborgen moet houden.’


  ‘Je hebt gelijk, daar had ik nog niet aan gedacht. Bedankt voor alles wat je vandaag hebt gedaan, Maggie. Je bent fantastisch geweest.’


  ‘Geen probleem. Een goede avond. Probeer je te ontspannen.’


  Maar een goede avond lag niet in petto voor Ella. Toen ze in Mayfield kwam, vond ze zowel Lawrence als Alexis op haar zitten wachten. De grimmige uitdrukking op Lawrence’ gezicht vertelde haar dat er iets heel erg mis was.


  ‘Sorry dat ik zo laat ben,’ zei ze, in de veronderstelling dat het misschien daarom ging.


  Lawrence deed een stap naar haar toe. ‘Je bent zeker laat omdat je bij je vriend bent geweest?’ Hij pakte zijn mobiele telefoon van tafel, rommelde ermee en stak die haar toe.


  Ze wierp er een blik vol vrees op. ‘Het is niet wat je denkt,’ zei ze.
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  Hij was op een boot en dreef rond. De lucht was blauw, het water kalm. Er stond geen wind. Hij voelde de hete zon op zijn gezicht en zijn lichaam. Ella lag naast hem, de vingertoppen van haar rechterhand raakten de vingertoppen van zijn linkerhand aan. Het was slechts een heel vluchtig contact tussen hen, maar het was genoeg. Het was alles wat hij nodig had. Alleen al te weten dat ze naast hem lag, was genoeg.


  De boot dreef verder op het kalme water en de zon ging door met zijn vermoeide en pijnlijke lichaam te kalmeren. Maar toen, alsof een wolk langs de zon schoof, voelde hij een schaduw boven zich. Het was Ella, en haar gezicht bevond zich enkele centimeters boven dat van hem. Ze kuste hem op de mond. Haar lippen waren warm en zacht en hij verloor zich in de kus; hij wou dat er geen einde aan kwam.


  Geleidelijk nam de druk op zijn mond toe en drukte ze zich op hem. Hij begon het benauwd te krijgen. Hij kon niet ademen. Hij probeerde zijn gezicht weg te draaien, maar zijn lichaam weigerde dienst; hij leek wel verlamd. ‘Hou op,’ probeerde hij te zeggen. ‘Hou alsjeblieft op.’ Hij wilde niet dat ze hem zo kuste. Er lag geen tederheid in. Hij dwong zijn ogen open te gaan en zag dat het niet Ella was die hem kuste; het was Christine. Met een misselijk gevoel deinsde hij terug en probeerde haar weg te duwen, maar weer weigerde zijn lichaam dienst. Zijn armen leken wel loden gewichten. Ze glimlachte nu naar hem en zei dat hij zich geen zorgen moest maken, dat alles goed zou komen en dat zij voor hem zou zorgen omdat ze zo veel van hem hield. Hij wilde om hulp roepen en schreeuwen dat ze weg moest gaan, dat ze hem met rust moest laten, maar alles werd wazig en hij voelde zich wegglijden in een warme duisternis.


  Christine streelde Ethans wangen. ‘Slaap maar, liefste,’ mompelde ze. ‘Slaap zo veel je kunt en laat mij voor jou en onze toekomst zorgen. Laat alles maar aan mij over.’


  Ella was een en al tegenstrijdige emoties. Soms was ze kwaad op Ethan. Andere keren was ze kwaad op Lawrence omdat hij zo kortzichtig was. Maar het meeste was ze woedend op zichzelf.


  Als ze rationeel nadacht, beloofde ze zichzelf dat ze Ethan niet verantwoordelijk zou houden. Maar nu, nu ze zich alles behalve rationeel voelde - Alexis had haar net weer een venijnig sms’je gestuurd - hield ze Ethan absoluut verantwoordelijk. Voor het simpele feit dat hij verantwoordelijk was. Hém trof blaam. Door hem was ze in de rol van leugenaar, bedrieger en verrader gedwongen. Zelfs Toby, haar anders zo standvastige en trouwe steun, had haar opgegeven nadat Alexis hem de foto van Lawrence’ mobiele telefoon had gestuurd. Wat kon Toby daarna anders dan slecht over haar denken? Tenslotte kon een foto niet liegen.


  Ze had Lawrence herhaaldelijk uitgelegd hoe onschuldig de foto was en hoe het was gebeurd, maar hij had geweigerd haar te geloven. Uiteindelijk, toen haar brein figuurlijk gesproken bont en blauw was doordat Lawrence’ woede ermee tegen een stenen muur had geslagen, had ze het gewoon opgegeven. Ze had haar spullen gepakt en was weggegaan uit Mayfield. Voorgoed. Van teruggaan was geen sprake meer.


  Dat was twee dagen geleden en steeds als ze dacht aan Lawrence’ onverbiddelijke weigering om haar aan te horen, of als ze dacht aan de haat op Alexis’ gezicht en de teleurstelling in Toby’s stem - wat vond ze het erg dat ze zijn respect had verloren - dacht ze: dank je, Ethan Edwards. Dank je dat je mijn leven hebt verpest. Dat ik schuldig lijk terwijl ik onschuldig ben.


  Haar onschuld was echter gebouwd op een beslist wankel fundament. Hypocriet! schreeuwde de stem van haar geweten. Zelfgenoegzame hypocriet! Hoe graag ze ook in haar gelijk wilde staan, dat was niet het geval, niet als ze dacht aan hoe ze zich in het ziekenhuis had gevoeld toen ze had toegekeken terwijl Ethan in allerijl naar de operatiekamer werd gebracht. Op dat moment, toen ze hem zo hulpeloos en gevaarlijk ziek zag, kon de waarheid achter haar gevoelens voor hem niet worden ontkend. Ze werd bevangen door de behoefte om hem vast te houden, hem te verzekeren dat ze er zou zijn als hij bijkwam. Weggaan uit het ziekenhuis zonder te weten of hij het zou overleven, was een van de moeilijkste dingen geweest die ze ooit had gedaan.


  In haar atelier in Tickle Cottage ging haar mobiele telefoon. Waarschijnlijk was het Alexis, die haar nu verbaal wilde uitschelden. Maar het was een anonieme oproep. Een cliënt misschien?


  ‘Ella, met mij, Ethan.’


  ‘Ethan? Hoe gaat het? En waar ben je?’


  ‘Het gaat, maar ik lig nog steeds in het ziekenhuis. Ze laten me pas overmorgen gaan, en alleen als ze ervan overtuigd zijn dat alles goed is. Ik had je zo graag willen bellen, maar Francine had mijn mobieltje in beslag genomen en tegen de verpleegsters gezegd dat ik de ziekenhuistelefoon niet mocht gebruiken, voor het geval dat ik naar het werk zou bellen. Maar het is me gelukt om een van de verpleegsters om te praten en me dit telefoontje te laten plegen.’


  Ella glimlachte bijna. ‘Dat klinkt echt zoals jij.’


  ‘Geloof me, voor een ander zou ik de moeite niet nemen. Maar, Ella, ik moet je bedanken voor wat jij en Maggie hebben gedaan. De chirurg zei dat ik dood had kunnen gaan als jullie me niet zo snel naar hier hadden weten te krijgen. Iets over een gesprongen slagader.’


  ‘Ik hoorde dat het erger werd toen je op de operatietafel lag.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord. Misschien dacht iets in me dat het leven niet meer de moeite waard was.’


  ‘Zeg dat niet. Nooit.’


  Het bleef even stil, en toen: ‘Sorry, ik doe melodramatisch. Wijt het maar aan al die verdovende middelen die ze in me pompen. Hoe gaat het met jou?’


  ‘Ik ben in betere vorm dan jij,’ zei ze luchtig.


  ‘Dat mag ik hopen. Je moet dat enorme litteken eens zien dat ik eraan zal overhouden.’


  ‘Doet het pijn?’


  ‘Alleen als ik lach. En dat is niet vaak. Ik kan je niet zeggen hoe fijn het is om je stem te horen.’


  Ella slikte. ‘Het is ook fijn om die van jou te horen.’ ‘Meen je dat?’


  ‘ja… er was een moment dat ik dacht dat ik die nooit meer zou horen.’


  Haar woorden hingen tussen hen in. Ze hoorde hem zuchten en vervolgens zijn keel schrapen.


  ‘Er is nog iets waarvoor ik jou en Maggie moet bedanken,’ zei hij. ‘Het verhaal over hoe ik hier terecht ben gekomen. Ik kreeg iets van Francine te horen en ik heb het meegespeeld.’


  ‘Dat is mooi.’


  ‘Ja? Dat weet ik nog zo net niet. Als alles anders was, zou ik misschien…’ Zijn stem brak af.


  ‘Ga door,’ drong ze aan.


  ‘Nee. Het heeft geen zin. Verbrande schepen en zo. Hoe gaat het met Lawrence?’


  ‘Hij is kwaad.’


  ‘Waarom? Waarom zou hij kwaad zijn?’


  Ze vertelde hem over de foto die Christine had gestuurd en hoe Lawrence had gereageerd.


  ‘O, shit, Ella, dat spijt me. Kan ik iets doen? Zou het helpen als ik met hem praat als ik hier weg ben?’


  ‘Je kunt niets zeggen of doen wat ik niet al heb geprobeerd.’


  ‘Maar ik zou hem de waarheid vertellen. Dat ik degene was die jou kuste.’


  ‘Dat verklaart immers niet al het andere?’


  ‘Maar ik zou hem zeggen dat je niet hebt toegegeven, hoe ik je ook heb achtervolgd. Ik zal zweren dat je het toonbeeld van fatsoen was.’


  ‘Ik denk niet dat hij je zou geloven.’ Waarom zou hij, dacht ze, als ze het zelf niet echt geloofde?


  ‘Wil je dat ik het probeer?’


  Ze aarzelde. En bleef aarzelen. Zou het enig nut hebben? Een poosje terug had ze zich er helemaal op toegelegd om haar relatie met Lawrence opnieuw op te bouwen. Ze had werkelijk geloofd dat ze dat wilde, maar boven op zijn vroegere gedrag jegens haar, had ze zich door zijn directe afwijzing en volhardende weigering om haar aan te horen afgevraagd in hoeverre hij haar echt was toegedaan. Hadden ze allebei gewoon maar gedaan wat ze juist achtten, om terug te krijgen wat er ooit was geweest, omdat dat beter was dan niets? Ella was in de afgelopen paar dagen zonder twijfel gaan beseffen dat ze Lawrence had gebruikt. Ze had zich achter hem verstopt om aan haar ware gevoelens voor Ethan niet te hoeven toegeven.


  ‘Ella? Ben je er nog?’


  ‘Ja,’ zei ze vermoeid. ‘Ik ben er nog.’


  ‘Mag ik je een van mijn irritante vragen stellen?’


  ‘Ga je gang.’


  ‘Heb je geaarzeld omdat je niet wist of Lawrence de juiste man voor je was? Is er een kans dat je denkt dat er iemand bestaat, geen duizenden kilometers ver weg, die misschien beter bij je past?’


  Ondanks alles moest Ella lachen. ‘Ik kan alleen zeggen dat het jammer is dat je chirurg tijdens de operatie niet meteen je enorme ego heeft verwijderd toen hij de kans had.’


  ‘Juist omdat ik op die operatietafel lag, stel ik deze vraag, Ella. Het leven is te kort om te verpesten, dus ik zeg dit gewoon eerlijk: ik hou van je en ik wil bij je zijn. Ik weet dat ik me gelukkig voel als ik bij jou ben, dat het leven dan de moeite waard is.’


  ‘Maar ik wil geen getrouwde man die van me houdt.’


  ‘Dat weet ik. Dat weet ik maar al te goed. O, verdomme, ik moet ophangen. Francine is er. Ik hoor dat ze een van de verpleegsters aan haar hoofd loopt te zeuren. Dag, Ella.’


  ‘Dag, Ethan. Pas goed op jezelf.’
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  Het was half juli, de school was afgelopen en Francine had Valentina en Katie voor een week meegenomen naar Abersoch. Als het weer goed zou blijven, werden het misschien wel twee weken. Ethan kon alleen maar hopen dat er een wonder zou gebeuren en dat het drie weken lang mooi weer zou blijven. Vandaag was het maandag en hoewel hij opdracht had gekregen om vrijdagavond naar hen toe te gaan, strekte de rest van de week zich uitnodigend voor hem uit.


  Op kantoor, waar hij het zogenaamd ‘rustig aan zou doen op zijn eerste werkdag, handelde hij een beperkte stapel papieren af. Het was vreemd om terug te zijn. Hij voelde zich op een afstand van alles, alsof in het grote wereldplan de zaken die zo belangrijk voor hem waren geweest, niets meer betekenden. Toen hij gedwongen thuis moest herstellen, had Chris hem regelmatig op de hoogte gehouden. Een verrassend aantal cliënten had contact opgenomen om hem het beste te wensen, maar minder verrassend was dat de grote geldsommen die hij nog te goed had, nog steeds niet waren betaald.


  Hij draaide rond in zijn stoel en keek uit het raam. Het was een prachtige dag, zo’n zomerdag die de somberste geest kon opbeuren. Zelfs die van hem. Hij was gewaarschuwd dat hij af en toe aanvallen van depressie kon krijgen na zijn operatie, dat het heel gewoon was, vooral als de dood zo nabij was geweest. Hij dacht niet dat hij depressief was, maar hij kon zich gelukkiger voelen, dat wist hij wel. Maar dat was al jaren het geval.


  Tijdens zijn verblijf in het ziekenhuis had hij geleerd dat als hij maar naar de dokter was gegaan toen de problemen begonnen, zijn maagzweer niet geperforeerd zou zijn. De chirurg had uitgelegd dat wat hem was overkomen, tegenwoordig zelden voorkwam, al was het maar omdat de meeste mensen bij het eerste teken dat er iets mis was, naar hun huisarts gingen.


  Voor een zo goed mogelijk herstel had hij strikte orders om geen alcohol te drinken en cafeïne te vermijden; hij moest zich ook aan een vetarm dieet houden. Hij miste s avonds zijn glaasje wijn, maar de cafeïne miste hij pas echt.


  Terwijl hij uit het raam van zijn kantoor naar de wolkeloze lucht staarde, besloot hij een risico te nemen en naar huis te gaan; hij zou op het terras gaan zitten en daar zijn papierwerk afmaken.


  Het was een risico omdat hij sinds zijn thuiskomst uit het ziekenhuis had vermeden om alleen thuis te zijn uit angst dat Christine even zou binnenwippen’. Hij had zich ook niet veilig gevoeld in zijn eentje in huis, en zodra hij alleen was werd hij paranoïde of de voor- en achterdeuren wel op slot zaten. Zodra Francine naar fitness was of ging winkelen, controleerde hij of Christine op de een of andere manier binnen zou weten te komen. Vaak hoorde hij de voordeurbel gaan of op de achterdeur kloppen, maar hij bleef boven, waar Christine niet door een raam naar hem kon gluren.


  Zijn paranoia stamde van die afschuwelijke, steeds terugkerende droom. Bijna elke nacht droomde hij dat hij weer in het ziekenhuis in bed lag, niet in staat om zich te bewegen, terwijl Christine hem kuste en in zijn oor fluisterde dat ze van hem hield en voor hem zou zorgen. Soms droomde hij dat ze zijn gezicht streelde. Hij werd altijd wakker uit de droom met het kille gevoel dat het echt was gebeurd, dat Christine aan zijn bed had gezeten toen hij uit de narcose bijkwam. Hij kon niet uit zijn hoofd zetten dat ze iets met hem had gedaan. Het was een misselijkmakende gedachte die hem zo bezighield dat hij wist dat hij het er met haar over moest hebben. Maar nog niet. Nu wilde hij niet in haar buurt zijn. Ze was een gevaarlijke vrouw, een vrouw die met opzet Ella’s relatie met Lawrence had verpest en wie wist wat ze vervolgens zou doen? Hopelijk was ze vandaag niets van plan. Voor zover hij van Francine wist, was ze in Dorset met Adam, hetgeen betekende dat hij van wat rust en stilte kon genieten in de tuin.


  Hij zat nog geen halfuur in de tuin te luisteren naar U2 die door de geopende deuren klonken, toen hij zijn naam hoorde roepen.


  Met een fles champagne en twee glazen in haar handen kwam Christine om de hoek van het huis gelopen. Ze was gekleed in een witlinnen hemdjurk; aan de bovenkant zo ver losgeknoopt dat je haar kanten beha kon zien, en aan de onderkant zo ver dat je bijna haar kruis zag. Juist, de subtiele benadering.


  ‘Hallo, Ethan,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je misschien wel gezelschap wilde, aangezien Francine je in de steek heeft gelaten en je hier helemaal eenzaam en alleen bent.’


  ‘Ik dacht dat jij en Adam op huizenjacht waren in Poole,’ zei hij zonder op te staan.


  Ze glimlachte. ‘Dat heb ik tegen Francine gezegd. En Adam is daar, maar zoals je ziet ben ik helemaal hier.’ Ze negeerde de zorgvuldig geordende papieren en de laptop op het glazen tafelblad en zette de fles en de glazen er midden tussenin. ‘Maak jij open, of zal ik het doen?’


  Hij dwong zich om heel kalm te lijven, zijn weerzin te verbergen. ‘Heel aardig van je om te denken dat ik misschien eenzaam ben,’ zei hij, ‘maar zoals je ziet heb ik genoeg om me bezig te houden.’


  Ze ging in de stoel naast hem zitten. ‘O, doe niet zo raar, niemand werkt op zo’n mooie dag. Kom, schat, maak de bubbels open en dan kunnen we praten. Het is zo lang geleden dat ik je voor het laatst heb gezien.’


  Hij kromp ineen bij woord schat. ‘Sorry,’ zei hij, ‘maar ik mag voorlopig geen alcohol drinken.’


  ‘Wat ontzettend saai. Maar ik heb geen restricties, dus schenk een glas voor me in en vertel hoe je je voelt. Weet je, ik denk niet dat ik ooit de schok te boven zal komen van toen ik jou in dat ziekenhuisbed zag. Ik was er toen je bijkwam uit de narcose, zie je. Francine liet je helemaal alleen om iets te gaan eten. Maar ik was er voor je, Ethan. Ik bleef vol toewijding aan je zij en wachtte tot je wakker werd.’


  Hij verkrampte. ‘Wat vreemd,’ zei hij op milde toon. ‘Ik dacht dat ik dat gedroomd had. Dus je was er echt?’


  ‘Herinner je je nog meer?’ Ze hield haar hoofd schuin en glimlachte. Het was een alwetende glimlach die hem een koude rilling bezorgde.


  Hij keek haar recht in de ogen. ‘Was er dan nog iets wat ik me moet herinneren?’ vroeg hij. Het leek wel of hij in de ogen van een dodelijke slang keek.


  ‘We hebben voor het eerst gekust, schat. Ik hoopte dat je er wakker door zou worden. Je zag er zo zwak en kwetsbaar uit in dat bed. Helemaal hulpeloos.’


  Hij slikte. Hij had dus al die tijd gelijk gehad. Hij had geweten dat er iets was gebeurd. ‘Noem me alsjeblieft geen schat,’ zei hij.


  ‘Liefste dan? Is dat beter? Mijn hemel, je hebt die champagne nog niet geopend!’


  Opeens hield hij het niet meer, kon hij niet langer die milde houding aannemen. ‘Vergeet de champagne, Christine! Vertel me waarom je hier bent en wat je van me wilt.’


  Ze ging achterover zitten en sloeg haar lange, gebruinde benen over elkaar, waardoor de voorkant van haar jurk nog verder openviel. ‘Ik dacht dat het duidelijk was. Ik wil je gelukkig maken. Dat verdien je toch? Je hebt zo veel doorstaan en ik weet gewoon dat jij en ik samen gelukkig kunnen zijn als je accepteert dat je huwelijk voorbij is.’


  ‘Wie zegt dat mijn huwelijk voorbij is?’


  ‘Je hoeft tegen mij niet te doen alsof, schat. Ik weet dat een huwelijk met Francine ongeveer net zo veel voldoening geeft als…’


  ‘Als jouw huwelijk?’ viel hij haar minachtend in de rede.


  Ze merkte zijn toon niet op of ze verkoos met opzet die te negeren. ‘Adam is eenvoudigweg niet zo’n man als jij,’ zei ze. ‘Hij verveelt me in bed. En erbuiten, trouwens. Terwijl jij, Ethan,’ ze boog zich voorover, legde een hand op zijn onderarm en liet haar nagels erover glijden, ‘me nooit zou vervelen. Integendeel. Ik denk dat jij en ik veel gemeen hebben, we zouden volmaakte bedgenoten zijn. Denk je ook niet?’


  Hij duwde haar hand van zijn arm. ‘Nee. Ik denk niet dat we ook maar iets gemeen hebben. In of uit bed.’


  ‘Dat komt omdat je de rol van plichtsgetrouw echtgenoot speelt. Maar ik ken de waarheid over je huwelijk. Al heel lang. En ik weet van je kleine indiscretie heel lang geleden, en dat je alleen bij Francine blijft omdat ze je alle hoeken van de kamer laat zien als je probeert bij haar weg te gaan. Dan pakt ze je bedrijf af en hou jij niets over. Daarom blijf je bij haar. Ze verdient je echt niet. Je ziet, ik weet alles. En laten we niet vergeten wat ik over jou en Ella weet. Ik neem aan dat je het met haar hield omdat je medelijden met haar had. Maar dat kan ik je vergeven.’


  Ze klonk precies als de krankzinnige vrouw die hij vermoedde dat ze was. ‘Waarom zou ik medelijden hebben met Ella?’ vroeg hij voorzichtig.


  Christine lachte. ‘Toe nou, Ethan. Het is heel duidelijk dat ze een uit de hand gelopen avontuurtje was. Ze bood zich aan en je gaf beleefd toe en toen wilde ze je niet laten gaan. Ik weet hoe vrouwen als zij te werk gaan.’


  ‘Je kunt je niet erger vergissen. En waag het niet om ooit kritiek te leveren op Ella. Ze is een bijzondere vrouw. Ze bezit meer ethiek en principes dan jij of ik ooit zullen hebben.’


  ‘Dadelijk noem je haar nog een toonbeeld van deugdzaamheid. En dat lijkt me moeilijk te geloven, gezien wat ik weet.’


  ‘Je weet niets, Christine. Waar je jezelf ook van hebt overtuigd, je kunt er niet verder naast zitten. Ella en ik zijn altijd alleen maar vrienden geweest. We hebben geen verhouding gehad. En jij en ik zullen net zo min een verhouding krijgen. Dat zal nooit gebeuren. In geen duizend jaar. Zelfs niet als wij de laatste twee personen op aarde zouden zijn en wij het menselijk ras in stand moesten houden.’


  Ze wierp hem een scherpe blik toe. ‘Weet je, ik krijg nu geen goed gevoel bij jou. Ik denk dat je de situatie niet helemaal door- hebt en wat ik je aanbied.’


  Hij stond abrupt op en liep weg; hij moest ruimte tussen hen scheppen. ‘O, ik heb de situatie heel goed door. Je denkt dat je vat op me hebt en dat ik als gevolg daarvan alles zal doen wat je vraagt.’


  ‘Ik bied je een uitweg, een kans om vrij te zijn. Maar als je mijn aanbod afwijst, laten we dan denken aan wat er zou gebeuren als ik bijvoorbeeld de foto laat zien van Ella die jou kust. Francine zou dan immers de vloer met je aanvegen? Wil je dat riskeren?’


  ‘En het alternatief? Je aanbod?’


  ‘Je komt bij je positieven en geeft toe dat je huwelijk voorbij is en je voor mij weg zult gaan bij Francine.’


  ‘Dan zou Francine nog alles van me afpakken.’


  ‘Schat, dan heb je mij, en als ik ben gescheiden van die saaie Adam zullen we genoeg geld hebben voor ons tweeën. Dan kun je een nieuw bedrijf beginnen. Dan ben je vrij, Ethan. Wil je dat niet?’


  Hij stak zijn handen in zijn zakken en liep naar de rand van het terras. Hij staarde naar het wanstaltige waterornament waar Francine zo trots op was. Hij draaide zich om en keek naar Christine. ‘Je hebt hier veel over nagedacht, hè?’


  ‘Als ik iets wil, dan doe ik er alles voor.’


  ‘Dus dan zouden al mijn problemen voorbij zijn? Dan heb ik de liefde van een vrouw die me aanbidt, en voldoende financiële zekerheid om een nieuw bedrijf te beginnen? Zie je zo de toekomst?’


  ‘Onze toekomst. En ja, dat is precies zoals ik het zie.’


  ‘Ik moet het je nageven, Christine. Het is een verleidelijk aanbod, een aanbod dat alleen een dwaas zou afwijzen. Het is beslist iets om over na te denken.’


  Het was twee maanden geleden dat Maggie Dean voor het laatst had gezien en hij leek nog net zo’n vreemde voor haar als altijd.


  Dit was haar zoon, moest ze zichzelf helpen herinneren. Zij had hem gebaard, gevoed, gekleed en zijn walgelijke luiers verschoond. Ze was met hem gaan wandelen in zijn buggy; ze had hem meegenomen naar de speeltuin, naar school gebracht en van school gehaald. Ze had hem zien opgroeien, elke gezette centimeter van hem. Maar op de een of andere manier leek het onmogelijk dat ze iets met hem te maken had of dat hij haar zoon was. Ze kon niets van zichzelf zien in hem. Met zijn bleke hoofdhuid die door zijn stekeltjeshaar scheen, zijn iets te dikke lippen en zijn lichte ogen van oma Brenda was hij honderd procent een kind van zijn vader. Hij was ook net zo’n zoetekauw als zijn vader en toen hij zijn derde zakje suiker omkeerde in zijn thee en erin begon te roeren, zag Maggie de dikke, korrelige bodem van de beker drabbig worden als de zeebodem.


  Toen ze zwanger was van Dean, had ze heimelijk op een dochter gehoopt en toen hij werd geboren - nadat de vroedvrouw had besloten dat de enige manier om de baby eruit te krijgen via een keizersnee in het ziekenhuis was - was ze in tranen uitgebarsten toen ze te horen kreeg dat ze moeder was van een flinke, mooie jongen. De vroedvrouw had net zoals Dave haar tranen toegeschreven aan vermoeidheid en opluchting. Ze had niemand ooit iets over haar teleurstelling verteld; ze had zich te schuldig gevoeld om zoiets toe te geven. Ze had zichzelf beloofd dat ze een goede moeder zou zijn voor Dean, maar dat was niet gemakkelijk geweest. Hij was geen aanhalige baby. Hij was een echte huilbaby, een schreeuwende, boze baby met buikkrampen. Hij had zich nooit willen laten troosten of liefkozen. Uiteindelijk had ze het opgegeven om te proberen hem te knuffelen; ze was het beu om steeds weggeduwd te worden.


  Zou ze een betere moeder zijn geweest als ze een dochter had gehad? Zou het tussen haar en Dave beter zijn gegaan als haar wens vervuld was geweest? Maar de kans op een dochter was verdwenen toen er twee dagen na Deans geboorte iets mis was gegaan met haar lichaam. Ze had nooit goed begrepen wat er was gebeurd - iets over een infectie in haar baarmoeder - ze wist alleen dat ze midden in de nacht een spoedoperatie had ondergaan en dat ze de volgende ochtend, toen ze weer bij kennis was, te horen kreeg dat ze geen kinderen meer kon krijgen. Ze had niet kunnen ophouden met huilen. Dagen, wekenlang. En altijd als ze alleen was. Ze stond zichzelf zelden toe om aan die tijd te denken; het deed te veel pijn om erover te piekeren.


  Ze slikte de pijnlijke prop in haar keel weg en zei: ‘Zo, waarom wilde je me spreken, Dean?’


  Hij had eerder ge-sms’t om te zeggen dat hij haar wilde spreken. Ze was overeengekomen om hem die avond te ontmoeten voor hij bij de supermarkt begon waar hij vakken vulde. Nu, in de cafetaria van de supermarkt, had Dean al een portie ei, worstjes, gebakken aardappels, bonen en patat naar binnen gewerkt die ze voor hem had besteld, en nu zat hij aan zijn tweede beker thee met een geglaceerde donut. Aan de zijkant van zijn hals had hij een nieuwe tatoeage, een klein spinnenweb vlak onder de piercing van zijn rechteroor. Hij was altijd een gezette jongen geweest die dol was op eten, maar hij leek dikker dan toen ze hem voor het laatst had gezien. Als hij zo bleef eten, was hij binnenkort net zo vet als Dave. Ze beeldde zich in hoe het spinnenweb mee rekte met zijn dikker wordende hals.


  ‘Het gaat om pa,’ zei hij.


  ‘Wat is er met je vader?’


  ‘Hij is ontslagen wegens boventalligheid.’


  Geschokt zei ze: ‘Wat erg.’ En dat meende ze. Dave had zijn werk in Talbots garage altijd leuk gevonden. Door de jaren heen had hij net als alle anderen geklaagd over het lage loon en de lange uren,


  maar hij had zich er in zijn element gevoeld en aangenomen dat hij er tot zijn pensioen zou blijven.


  ‘Vind je het erg?’ zei Dean. ‘Je ziet er niet uit of het je iets kan schelen.’


  ‘Natuurlijk wel. Maar wat wil je dat ik eraan doe? Wat kan ik eraan doen?’


  ‘Ophouden met al die onzin over een scheiding. Je hebt hem genoeg laten lijden. Kom naar huis.’


  ‘Heeft hij je gevraagd om hier te komen?’


  Dean staarde haar aan terwijl hij zijn thee slurpte. Hoe vaak had ze hem niet gezegd om niet te slurpen, dat het slechtgemanierd was? ‘Waarom vraagje dat?’


  ‘Omdat het aannemelijk is, dat is alles.’


  ‘Zou dat zo erg zijn? Hij heeft je nodig, ma. Wij hebben je nodig. Hij heeft een uitkering moeten aanvragen. We krijgen bijna niets. Het is niet eerlijk. Hij kan de schande niet aan. Hij zit maar de hele dag op de bank met de gordijnen dicht. Onlangs betrapte ik hem erop dat hij zat te huilen. Hij wil niet weg. Zelfs niet naar de pub. Hij is gek aan het worden.’


  ‘Dat is erg.’


  ‘Ja, dat zei je al. Geef je dan niets meer om ons? Ben je ons vergeten?’


  Maggie werd vervuld van woede en wrok. ‘Niet meer dan dat jullie mij zijn vergeten. Hoe vaak heb je me gebeld sinds ik weg ben? Hoeveel sms’jes heb je eigenlijk beantwoord? Dat zal ik je zeggen. Geen enkel! Niet één.’


  Hij haalde zijn schouders op en pakte zijn theelepel. Hij begon die te buigen. Ze wilde hem uit zijn handen rukken en door de cafetaria gooien. ‘Ik was kwaad op je,’ zei hij.


  De lepel was nu vervormd. ‘En nu niet?’


  ‘Ik wil gewoon dat je thuiskomt en alles weer in orde maakt. Zelfs oma Brenda wil dat je terugkomt. Ze zegt dat ze het je zal vergeven als je dat doet.’


  Wat schattig van haar, dacht Maggie bitter.


  Hij wierp de verwrongen theelepel kletterend opzij en dronk zijn thee op in een lange luide slurp. ‘Kom je dus terug?’ zei hij. ‘Vergeet je die scheiding van pa? Hij heeft je nodig. Hij zegt dat hij alles zal doen wat je wilt om het weer net als vroeger te maken. Als je wilt dat hij meer aandacht aan je schenkt, dan zal hij dat doen. Als je kaarsen om het bad wilt, dan zal hij zelfs dat voor je doen.’


  Maggie kon er niets aan doen, maar ze was geroerd dat Dean zo voor Dave opkwam.


  Toen ze niets zei, zei Dean: ‘Denk er in elk geval over na. Vind je niet dat hij een tweede kans verdient?’
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  Zaterdagochtend, het was zeven uur en het was rustig op de weg. Over een uur zou Ethan in Abersoch aankomen. Het was een drukke week geweest. Een week van beslissingen. Grote beslissingen. Dat had hij aan Christine te danken. Hij had precies gedaan wat ze wilde: hij was bij zijn positieven gekomen. Daar was hij haar heel dankbaar voor!


  De gevolgen van de beslissingen die hij had genomen, zouden een enorme omwenteling betekenen, maar dat kon hem niet schelen. Als hij iets had geleerd van die afschuwelijke dag in Belmont Hall, dan was het wel dal er een einde aan het leven kon komen terwijl je het totaal niet verwachtte. Misschien werd hij honderdtien en sleet hij zijn laatste dagen in een deprimerend verpleeghuis. Of misschien niet. Hij kon volgende week dood zijn. Volgend jaar. Wie weet? Hoeveel tijd hij nog had, hij zou er absoluut het beste van maken. Hij zou niet meer met een leugen leven. Niet meer doorgaan met zijn kop in het zand, waar Ella hem terecht van had beschuldigd.


  Het was stil in huis toen hij naar binnen ging. Francine en de meisjes moesten nog wakker worden. Hij vond het best. Hij maakte zachtjes ontbijt voor zichzelf in de pas opnieuw ingerichte keuken. De dure, granieten werkbladen, de slim ingebouwde televisie, de kraan die meteen kokend water gaf, de inductiekookplaat en de handgemaakte kastjes deden hem niets. Een week geleden zou hij nog doodongerust zijn geweest over hoe hij ooit zijn schoonvader alles moest terugbetalen. Nu maalde hij er niet om.


  Hij nam zijn beker thee en een bord met gegrilde tomaten en geroosterd brood mee naar het hooggelegen terras met uitzicht over zee. De werklui en de tuinman hadden hier ook goed werk verricht. Hij hief zijn beker en bracht een dronk uit op zijn schoonvader. ‘Mooi werk, Alan! Goed gedaan!’


  Hij zat aan zijn tweede beker thee toen Valentina en Katie verschenen. Beiden gekleed in pyjama - een combinatie van hemdje en korte broek - lieten ze zich aan tafel vallen terwijl ze de slaap uit hun ogen wreven. Ze droegen nog sporen van de make-up van de vorige avond en ze zagen er ontegenzeggelijk bleek uit. Slecht was nog netjes uitgedrukt.


  ‘Goedemorgen, allebei,’ zei hij opgewekt.


  ‘Hallo,’ mompelde Katie. Ze zag eruit alsof ze dadelijk over haar nek zou gaan.


  ‘Wanneer ben jij hier gekomen?’ vroeg Valentina terwijl ze zijn thee pakte. ‘Mam werd niet goed dat je gisteravond niet bent gekomen.’


  ‘Ook goedemorgen, Valentina.’


  Ze wimpelde zijn sarcasme af. ‘)a, best. En, pa, we zouden het op prijs stellen als je, zeg maar, niet zo hard wilt praten.’


  ‘Laat gemaakt?’


  ‘Er was een strandfeest,’ zei Katie.


  ‘Klinkt leuk. Nog een aardig iemand ontmoet?’


  ‘Een paar leuke…’


  Valentina onderbrak Katie. ‘Halló, saaie diender. Kunnen we, zeg maar, het verhoor overslaan?’


  ‘Ik probeer alleen maar een gesprek te beginnen.’


  ‘Nou, doe geen moeite. In elk geval niet voor vanmiddag.’


  ‘Ik heb jou ook gemist, schat.’


  Ze keek hem aan alsof hij net een tweede hoofd had gekregen. ‘Wat is dit voor sarcastisch gedoe?’


  Hij stak een hand uit over de tafel en pakte zijn beker thee terug. ‘Dat zal mijn stemming wel zijn.’


  Ze sloeg haar ogen ten hemel met de bekende, minachtende uitdrukking. Die had ze al heel jong geleerd aan de knie van haar moeder. ‘Raar,’ zei ze. ‘Je doet, zeg maar, heel vreemd, pa.’


  ‘Ik vind het wel prettig.’ Hij dronk zijn thee op. ‘Zo, ik ga een wandelingetje maken.’


  ‘Een wandeling? Dat doe je anders nooit.’


  ‘Nu wel. Tot straks.’


  Toen hij terugkwam zat Francine in de stoel waar hij zo-even had gezeten. Met haar Prada-zonnebril op zijn plaats dronk ze een glas jus d’orange. Zonder iets te zeggen hield ze haar wang op voor een kus. Hij negeerde het en ging in de stoel tegenover haar zitten. ‘De nieuwe keuken ziet er mooi uit,’ zei hij. ‘Zijn jij en je vader er tevreden over?’


  ‘Heel tevreden.’ Ze liet haar zonnebril zakken en keek hem aan. ‘Valentina zegt dat je een vreemde bui hebt.’


  ‘Ik beschouw het liever als gedecideerdheid. Waar zijn de meisjes?’


  ‘Naar mijn ouders.’


  ‘Mooi, dan heb ik de gelegenheid om alleen met je te praten.’


  ‘Dat staat me niet aan. Je gaat het toch niet weer over geld hebben?’


  ‘Er zal veel zijn wat je de komende minuten niet zal aanstaan, en het gaat gedeeltelijk over geld. En ik zou graag willen dat je niets zegt tot ik helemaal ben uitgesproken.’ Hij pakte het glas jus d’orange uit Francines hand. Ze kon beter niets bij de hand hebben om naar hem te gooien. ‘Ten eerste,’ zei hij voor ze hem kon vragen wat hij aan het doen was, ‘moetje weten dat Christine je vriendin niet is.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Christine haat je. Ze vindt je een manipulerend kreng dat mij niet verdient. Eerlijk gezegd heeft ze niet helemaal ongelijk. Je bent manipulatief en vijfennegentig procent van de tijd een kreng.’


  Francines mond viel open.


  ‘Bewaar de shock maar voor straks. Het wordt nog erger. En of je me wel of niet verdient, ik wil zo ruimhartig zijn om te zeggen dat we elkaar verdienen. Ik ben niet de volmaakte echtgenoot geweest en jij al helemaal niet de volmaakte echtgenote. Dus laten we zeggen dat we in dat opzicht quitte staan. Nee, probeer niets te zeggen: ik ben nog lang niet klaar. Christine probeert me nu al tijden te versieren… Nee,’ zei hij weer toen ze iets wilde zeggen, ‘dit is voor jou niet het moment om te praten. Ik weet dat je denkt dat Christine je beste vriendin is, maar zou een echte vriendin mij vragen om bij je weg te gaan opdat ik bij haar kan zijn? Dat dacht ik niet. Ze zegt dat ze van me houdt en van Adam wil scheiden opdat zij en ik samen kunnen zijn. Ze zegt dat ze me wil bevrijden zodat jij geen vat meer op me hebt. Weet je, je had haar nooit over onze privézaken moeten vertellen. Zo, nu is het jouw beurt om iets te zeggen.’


  Francine zette haar zonnebril af en met een gezicht dat zo bleek zag als dat van Valentina en Katie die ochtend, zei ze: ‘Ik geloof je niet. Ik geloof geen woord van wat je zegt.’


  ‘Waarom zou ik zoiets verzinnen?’


  ‘Omdat… daarom. O, ik weet het niet. Misschien ben je gek geworden na je ziekte. Dat kan gebeuren. Ik heb gelezen dat mensen een persoonsverandering kunnen krijgen na een zware operatie.’


  ‘Wat ik heb meegemaakt, was beslist een waarheidstest. Ik dacht erdoor na over hoe ik mijn leven wilde leiden. Christine heeft ook een kleine rol gespeeld in me te helpen besluiten wat ik vervolgens moest doen.’


  Francine verstrakte zichtbaar. ‘O, mijn god, je wilt bij me weg, hè? Gaat het daarover? Wat typisch! Maar een man gaat nooit bij zijn vrouw weg tenzij hij een betere optie heeft.’ Opeens boog ze zich voorover; de kleur was terug in haar gezicht. Ethan kon zien dat ze klaar was voor de strijd. ‘Je weet wat er op het spel staat,’ zei ze. ‘Als je bij me weggaat raak je alles kwijt. En dat bedoel ik ook: alles.’


  Hij stak zijn handen op. ‘Dat heb je jaren geleden zo geregeld en ik hou me eraan. Jij krijgt alles. Het hele hebben en lege houden.’


  ‘Wat bedoel je met lege houden?’


  ‘Arme Francine, je hebt werkelijk geen idee, hè? Het bedrijf verkeert in ernstige moeilijkheden. Van mij mag je het hebben.’


  ‘Doe niet zo belachelijk.’


  ‘Vraag het maar aan je vader. Vraag of je de boeken mag zien. Cijfers liegen niet. Niet tenzij je vader weer zijn beroepszwendel heeft aangewend.’


  ‘Maar als het zo slecht gaat, waarom heb je me dat dan niet verteld?’


  ‘Ik heb je hints gegeven en nog een heleboel aanwijzingen dat de boel slecht ging, maar je dierbare pappie liet me beloven dat ik het nooit rechtstreeks zou zeggen zodat je je lieve hoofdje er niet over hoefde te breken. Dat is zijn filosofie in het leven: bescherm de vrouwtjes tegen onaangename dingen. Laat ze in de waan.’


  ‘Maar dit huis…’ Ze keek om zich heen, naar het onberispelijke houten terras, de glanzende aardewerk potten, beplant met cordyline, en de handgemaakte, peperdure eikenhouten openslaande deuren vanuit de keuken, ‘…hoe gaan we het mijn vader terugbetalen?’


  Ethan haalde zijn schouders op. ‘Dat is mijn probleem niet. Ik laat de boel gewoon de boel.’


  ‘Wat? Je bent echt gek geworden’


  ‘Als dit waanzin is, dan heb ik me sinds lang niet zo gezond gevoeld.’


  ‘Ga je echt bij me weg om bij Christine te zijn?’


  ‘Mijn god, nee! Ik steek nog liever mijn beide ogen uit dan bij die vrouw te zijn.’


  ‘Maar ik begrijp het niet. Je zei dat ze je heeft geholpen om te besluiten bij me weg te gaan.’


  ‘Dat klopt. Ze bracht me tot het besef hoe gevangen ik zat door met jou getrouwd te zijn. Goed, daar had ik dan wel zelf voor gezorgd, maar toen Christine me begon te vertellen over de plannen die ze met me had, hoe ze me van jou kon bevrijden door het ene leven heel handig in te ruilen voor het andere, wist ik dat ik iets drastisch moest doen. O, en bereid je maar voor op een wraakactie van Christine. Als ze weet dat ik niet inga op haar ruimhartige aanbod, zal ze je een foto sturen van me, kussend met een andere vrouw.’


  ‘Een andere vrouw? Wie? Ken ik haar?’


  ‘Ja. Het is Ella Moore.’


  Er kwam een ongelovige uitdrukking op Francines gezicht. ‘Nu geloof ik mijn oren niet. Jij en Ella Moore. Ella?’ Ze lachte venijnig. ‘Kon je niets beters bedenken? Je wilt toch niet zeggen dat je alle grip kwijt bent?’


  ‘Toevallig kun je niemand beter treffen dan Ella.’


  ‘Dus je gaat bij me weg om haar?’


  ‘Nee. Ze wil me niet. Ze heeft meer verstand.’


  ‘En Valentina en ik dan? Hoe moeten wij het redden zonder jou? Hoe zit het met haar schoolgeld?’


  ‘Jezus, Francine, misschien kun je denken over een baan om jezelf te onderhouden.’


  Dat ging duidelijk te ver. Ze sprong overeind. ‘Rotzak!’ siste ze. ‘Grote rotzak die je bent!’


  ‘Maar wacht eens even, je hebt toch een kant-en-klaar bedrijf om te runnen? Succes, zou ik zeggen.’


  ‘Maar je hebt net gezegd dat het slecht gaat.’


  ‘Hier heb je een ideetje: verkoop de Lilacs en gebruik dat om er geld in te pompen tot de boel weer draait.’


  ‘Ons huis verkopen? Ons thuis? Dat meen je niet.’


  ‘Geloof me, ik ben bloedserieus.’


  Ze zette haar handen in de zij, ademde in en ademde toen diep uit, alsof ze haar woede wilde concentreren. ‘Nou, denk maar geen seconde dat jij ook maar iets krijgt,’ zei ze ten slotte. ‘Als ik het huis moet verkopen, dan krijg je geen cent.’


  ‘Ik wil niets, alleen mijn vrijheid. Maar als je enig verstand hebt, laat je mij het bedrijf runnen en dan hoef je mettertijd, als de wind weer uit de juiste richting waait, de Lilacs misschien niet te verkopen. Bespreek mijn voorstel maar met je vader. Hij zal het er vast mee eens zijn dat dit de beste weg vooruit voor je is.’


  Ze staarde hem aan. ‘Ik kan niet geloven dat je dit doet.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Geef je er dan niets om wat dit alles voor Valentina zal betekenen? Ze is jouw dochter, je enige kind.’


  ‘Ik betwijfel of het haar veel zal kunnen schelen. Ja, ze zal pappies bank missen, maar dat is het zo ongeveer. Jij en je ouders hebben daar wel voor gezorgd. Daar heb ik het meeste spijt van, dat ik heb meegewerkt om Valentina te verpesten. Maar ik beloof dat ik zal doen wat ik kan om haar te ondersteunen. Zoals je zegt, ze is mijn dochter en ik ben niet van plan om mijn verantwoordelijkheid te ontduiken.’


  Terwijl haar met glittersteentjes versierde slippers tegen haar welverzorgde hielen sloegen, liep Francine heen en weer waarbij de planken onder haar voeten kraakten. Toen draaide ze zich met een ruk om. ‘Waarom kun je verdomme niet gewoon een midlifecrisis hebben zoals elke andere man?’


  ‘Wat, uitgaan en een sportauto kopen en me kleden als een puber? Ik denk niet dat het de boei zou oplossen, jij?’


  Ze liep naar hem terug. ‘En als ik eens zei dat ik het je zou vergeven?’


  ‘Wat, eigenlijk?’


  Ze gaf geen antwoord. ‘Geen enkel huwelijk is volmaakt, Ethan. Je moet van beide kanten geven en nemen. Ik heb je die verhouding van jaren geleden vergeven. Dat zou ik weer kunnen doen.’


  ‘Waarom? Waarom zou je het me willen vergeven? Waarom wil je getrouwd blijven met een man die niet van je houdt? We hadden jaren geleden moeten scheiden. )e weet dat het zo is. Ons huwelijk is altijd nep geweest, en kun je echt tegen me zeggen dat je me hebt vergeven voor wat ik toen heb gedaan, dat je het me niet al die tijd kwalijk hebt genomen? En kun je eerlijk zeggen dat je van me houdt en datje hart gebroken zou zijn geweest als ik vorige maand was gestorven?’


  Ze bleef staan en legde haar handen op de rugleuning van de stoel waar ze net in had gezeten. Ze keek hem aan over de tafel heen. Ze perste haar lippen opeen en kneep haar ogen samen. ‘Ik zal je vertellen wat ik eerlijk tegen je kan zeggen, Ethan. Ik heb je de beste jaren van mijn leven gegeven en nu word ik gedumpt. En daar haat ik je om. Ik zal je altijd blijven haten. Er zal geen dag voorbijgaan dat ik niet wens dat je vorige maand was gestorven toen je een geperforeerde maag had, of wat dan ook.’


  ‘Wees niet te hard voor jezelf, Francine. Je hebt nog een heleboel goede jaren voor je. Je bent een heel aantrekkelijke vrouw. Binnen een mum van tijd heb je iemand anders gevonden. Wie weet, misschien word je zelfs gelukkig.’


  ‘Loop naar de hel!’


  ‘En met die opgewekte noot zal ik je nu alleen laten om van de rest van je vakantie hier te genieten. Maar maak je geen zorgen, als je terugkomt ben ik weg. Ik wil je niet onnodig mijn aanwezigheid opdringen.’


  Tijdens zijn terugrit naar Cheshire was Ethan deels vol verrukking en deels doodsbang. Er was geen terugweg meer. De wielen van zijn nieuwe leven waren geolied en draaiden al. Het enige wat hij niet voelde, was spijt.


  Hij had Francine overbluft wat het bedrijf betrof en als ze besloot de touwtjes in handen te nemen en iemand anders te zoeken om de boel te runnen, dan zij het zo. Dat was het risico waard. Een van de dingen die hij deze week had gedaan, was al het geld er uithalen dat hem toekwam. Het was niet makkelijk geweest, maar hij had elk uitstel geweigerd. Dus nu had hij contanten. Tot zijn verbazing had hij zelfs onderdak, een appartement met één slaapkamer in het centrum van Kings Melford. Het was niets bijzonders, zelfs een beetje uitgeleefd, maar de huur was laag en het was een dak boven zijn hoofd. Voorlopig had hij niets meer nodig. Het enige belangrijke voor hem was dat hij nu vrij was.


  Hij draaide het autoraampje omlaag, zette de radio harder - Radioheads ‘Exit Music (For a Film)’ - en reed snel verder. Het was afgelopen met een hopeloze weg te volgen.
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  De plotseling stortbui dwong Ella om vlug te schuilen in de boekwinkel van Kings Melford. Ze bleef even in de deuropening staan om op adem te komen. Het had al tien dagen bijna voortdurend geregend. Waar was de hittegolf gebleven die voor augustus was beloofd?


  Ze vouwde haar paraplu op en keek door de stapels boeken op de tafels. Ze zag een nieuwe roman van Kate Atkinson. De sticker op de voorkant bood haar de kans om drie boeken voor de prijs van twee te kopen. Ze wilde er geen drie. Ze wilde er maar één. Zo was het leven. Het probeerde je altijd in de richting te duwen die je niet wilde, probeerde je altijd ontevreden te maken met wat je al had.


  Vastbesloten om niet gemanipuleerd te worden, nam ze het boek mee naar de kassa en zette zich schrap voor de onvermijdelijke verkooppraatjes die haar het gevoel moesten geven dat ze de kans van haar leven voorbij liet gaan. Voor haar stond een vrouw met een groepje drukke kinderen en terwijl zij aan de beurt was, pakte Ella haar portemonnee uit haar tas. De vrouw en haar kinderen waren nu weg; Ella liep naar voren en kon haar ogen niet geloven. ‘Toby!’


  Hij kon tien minuten eerder lunchpauze nemen en ze gingen achter in de winkel zitten in de kleine koffiehoek. De vrouw en de kinderen zaten aan een tafeltje in de buurt. Ze zag er moe en opgejaagd uit, een vrouw die op het puntje van breken stond. Wie kon het haar kwalijk nemen? Met al meer dan een maand vakantie achter de rug en gezien het vreselijke weer, waren de mogelijkheden om haar kinderen bezig te houden waarschijnlijk bijna uitgeput. Ze leek hen in elk geval amper onder controle te hebben, en kon er niets legen doen dat ze elkaar duwden en hun drankjes op elkaar morsten. Ze wiebelden en draaiden zo erg dat ze wel een opgewonden inktvis leken.


  Ze zaten rustig aan hun eigen tafeltje met twee koffie en een plak worteltaart voor Toby. Ella bracht het gesprek op gang door te informeren wanneer hij in de boekwinkel was komen werken.


  ‘Aan het eind van het trimester ben ik op vakantie geweest met een groep vrienden, en bij thuiskomst bofte ik toen ik hoorde dat hier voor de rest van de zomer een baantje beschikbaar was.’


  ‘En dat gaat goed?’


  ‘Fantastisch. Miles, de eigenaar, is heel relaxed en laten we wel wezen: het is beter dan hamburgers bakken. Hoe gaat het met jou?’


  Geroerd door zijn vraag nam ze even de tijd om te antwoorden. ‘Best,’ zei ze.


  ‘Alleen best?’


  ‘Je gelooft het misschien niet, maar ik voel me nog steeds belabberd over wat er is gebeurd.’


  ‘Ik ook. Ik was niet erg aardig voor je. Sindsdien heb ik me schuldig gevoeld. Sorry.’


  ‘O, Toby, je hoeft nergens spijt van te hebben. En je al helemaal niet schuldig te voelen.’


  ‘Maar ik heb je geen kans gegeven om uit te leggen wat er is gebeurd. Je zei destijds dat het niet was wat het leek. Maar de foto die door die vrouw naar pap was gestuurd, was toch niet nep?’


  ‘Nee, die was niet nep. Die situatie heeft zich voorgedaan, maar denk na: iemand kan immers een foto nemen van ons tweeën terwijl we hier zitten waardoor het heel anders lijkt?’


  Toby keek niet overtuigd.


  Ella wilde dat hij het begreep en vertelde het hele verhaal; hoe ze Ethan had ontmoet, hoe vast hij zat en hoe ongelukkig hij was, en hoe Christine Paxton kwaadaardig de boel had opgestookt om er zelf beter van te worden.


  ‘Dus ze betrapte je op een moment dat je Ethan probeerde te overtuigen om je met rust te laten?’


  ‘Precies. Die kus was niets meer dan dat hij afscheid wilde nemen op een manier die…’ Ze aarzelde terwijl ze probeerde de juiste woorden te vinden, ‘…die veel voor hem betekende,’ zei ze ten slotte.


  Toby keek haar aan. ‘Was het voor jou in een bepaald opzicht betekenisvol?’


  Ze had nog nooit tegen Toby gelogen en ze kon het niet opbrengen om dat nu wel te doen. Weer probeerde ze de juiste woorden te vinden. Ze nam een slokje koffie. Maar voor ze iets kon zeggen, zei Toby: ‘Hij betekende wel wat voor je, hè, Ella? Ik kan het aan je gezicht zien. Toe, je kunt eerlijk tegen me zijn.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ja, tegen beter weten in voelde ik me tot hem aangetrokken, maar het feit dat hij getrouwd was, voorkwam dat er verder iets zou gebeuren. En toen wilde je vader dat we het weer zouden proberen en het zag ernaar uit dat alles in orde zou komen. Alleen kwam Ethan steeds op het verkeerde moment opdagen.’


  ‘Pap zegt dat hij, achteraf bekeken, nu inziet dat je heel erg aarzelde om weer een verbintenis met hem aan te gaan. Toen je niet weer bij hem wilde intrekken, toen je je huis niet wilde verkopen. Is dat zo, denk je?’


  ‘In sommige opzichten wel. Je moet niet vergeten dat ik al erg door Lawrence was gekwetst, toen hij toeliet dat Alexis onze relatie vernietigde, en voor een groot gedeelte was ik bang dat alles opnieuw zou gebeuren. Ik moest het langzaamaan doen.’


  ‘Denk je niet dat Ethan een rol speelde in je aarzeling?’


  ‘Mijn hemel, Toby, je bent me echt aan het verhoren.’


  Hij keek nog serieuzer. ‘Ik doe het niet zomaar. Denk dat alsjeblieft niet. Ik probeer je alleen te laten toegeven hoe je je echt voelt. Ik denk niet dat je helemaal eerlijk bent geweest tegen pap of tegen jezelf.’


  ‘Sinds wanneer ben jij zo wijs geworden?’


  Zijn gezicht lichtte op door een glimlach. ‘Ik heb genoeg goede en slechte relaties bij mijn vrienden om me heen gezien om het een en ander te leren.’


  De opgejaagde moeder van de kinderen probeerde ze mee te krijgen. Tijdens dat proces vielen stoelen om en vlogen bekers en bordjes van de tafel. Toen ze eindelijk vertrokken en een janboel achterlieten, leek het heel stil in de koffiehoek. Toby liet zijn stem dalen en zei: ‘Ella, je bent altijd als een echte moeder voor me geweest; ik heb je nooit als een vervangster beschouwd. Jij was echt, altijd bereid om me te helpen als ik een probleem had, je was er altijd als ik ergens onzeker over was, en het beste was dat je me aan het lachen kon maken.’


  ‘Ja,’ zei ze met een glimlach van liefdevolle herinnering. ‘Ik weet nog dat je lachte om mijn vreselijke uitspraak als ik je overhoorde met Latijn.’


  ‘Dankzij jou kreeg ik een tien.’


  ‘Onzin. Dat kwam doordat je er zo hard voor werkte.’


  ‘Maar jij maakte het mogelijk. Ik denk niet dat je echt hebt geweten hoeveel je voor ons gezin hebt gedaan. Vooral voor pap.’


  ‘Hm… maar niet echt voor Alexis.’


  ‘Wie weet, misschien zou mijn zus veel erger zijn geworden als jij er niet was geweest.’ Hij at het laatste stukje wortelcake op en likt zijn vingers af. Ze herinnerde zich een dergelijk moment, lang geleden. Het was zijn eerste verjaardag met haar in Mayfield en ze had een taart voor hem gemaakt die leek op het omslag van het nieuwste boek over Harry Potter. Ze had nooit eerder een dergelijke taart gemaakt, maar ze had er haar uiterste best op gedaan. Het was een wankel meesterstuk geworden, een triomf van enthousiasme boven enige vaardigheid, maar Toby was verrukt. Hij had twee stukken achter elkaar gegeten en zijn vingers afgelikt, net als zijn bord.


  ‘Mag ik je iets persoonlijks vragen?’ vroeg hij. ‘Als pap zou vragen om het weer met hem te proberen, zou je het doen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Absoluut niet. Wat we ook hebben gehad, het is weg. Het zou niet meer werken. Het spijt me als dat je van streek maakt of teleurstelt.’


  ‘Het gaat er niet om of ik van streek of teleurgesteld ben, Ella, het gaat om jou. Als Ethan eens kwam opdagen en zei dat hij nu vrijgezel was? Zou je een relatie met hem een kans geven? Wees eerlijk.’


  Ella wendde haar blik af. Ze dacht aan Ethan in Belmont Hall toen hij zo erg en gevaarlijk ziek was. Ze herinnerde zich hoe ze zich in het ziekenhuis had gevoeld, hoe bang ze was geweest dat hij zou sterven. Ze dacht aan de keren dat ze van zijn gezelschap had genoten en dat ze in haar hart had geweten, hoe ze zichzelf ook voor de gek hield, dat ze met vuur speelde. Ze dacht er ook aan hoe ze hem af en toe miste.


  ‘Het gaat erom,’ vervolgde Toby, ‘dat hij een goeie vent leek, die korte tijd dat ik hem in Abersoch heb gezien. Ik zag hoe hij af en toe naar je keek en ik moet toegeven dat ik me toen afvroeg of er iets was tussen jullie tweeën. Maar zijn vrouw leek me een vreselijk mens, en die vriendin van haar ook.’


  ‘Ik had geen idee dat je die avond zo opmerkzaam was.’


  ‘Ik denk dat weinig me ontgaat. Dus wat ga je doen?’


  ‘Waaraan?’


  ‘Aan Ethan natuurlijk.’


  ‘Niets. Hij is getrouwd. Ik heb geen zin in gedoe met zo iemand in mijn leven. En kun je je die dochter voorstellen?’


  Toby lachte. ‘Die zou Alexis inderdaad bijna verslaan in de wedstrijd wie de ergste stiefdochter is.’


  Ella lachte ook. ‘Het is zo fijn om weer met je te praten, Toby. Ik heb je gemist. Kunnen we contact houden, net als vroeger?’


  ‘Ja, dat zou ik graag willen.’


  ‘Vertel nu eens hoe het gaat met Alexis. Heeft ze de uitslag van haar examen al?’


  Met nog vijf minuten pauze te gaan, vertelde Toby vlug over de tienen en plannen voor het eindexamen, en op haar beurt vertelde Ella hem van haar voorlopige plannen.
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  Christine zou het Ethan nooit vergeven. Ze had hem de kans geboden om een volmaakt nieuw leven te beginnen en hij had die weggegooid. Hij had alles geruïneerd, al haar hoop en al haar dromen vernietigd. Dankzij hem was Adam vertrokken, had hij Katie meegenomen en was hij een echtscheidingsprocedure begonnen.


  Toen Ethan zijn uiterste best had gedaan om haar te vernederen door te zeggen dat hij serieus zou nadenken over haar aanbod, en tot de conclusie was gekomen dat hij liever weer een geperforeerde maagzweer zou willen dan de rest van zijn leven aan haar vastzitten, had ze haar dreigement uitgevoerd en Francine de foto op haar mobiele telefoon gestuurd. Binnen enkele uren was Francine teruggekomen uit Abersoch met Valentina en Katie. Ze was het huis binnen gestormd en had tegen Christine geschreeuwd dat ze een schijnheilige bedriegster was die haar man probeerde in te pikken. Ze gedroeg zich als een waanzinnige en begon dingen te gooien naar Christine: een kristallen vaas uit de vensterbank, een decoratieve prent van de muur, zelfs het fruit uit de schaal op tafel. Ze was pas opgehouden toen Adam het kabaal hoorde en naar binnen kwam rennen uit de tuin, waarbij hij struikelde over een appel die op de grond rolde. ‘Wat is hier verdomme aan de hand!’ had hij geschreeuwd.


  ‘Vraag dat maar aan dat konkelende kreng van een vrouw van je!’ had Francine naar hem teruggeschreeuwd.


  In dit stadium was Katie huilend naar boven gehold en Valentina was naar hiernaast verdwenen. Al met al was het een heel lelijk schouwspel geweest.


  In het begin had Adam geweigerd om ook maar iets van Francines beschuldigingen te geloven en hij had haar gevraagd of ze dronken was, maar Francine had alle twijfel bij hem weggenomen. ‘Waarom zou Christine anders deze foto naar me sturen?’ had ze gekrijst terwijl ze haar mobieltje ophield opdat Adam het kon zien.


  ‘Als ze een echte vriendin was, had ze me toch tactvol verteld dat ze vermoedde dat mijn man een verhouding had? Maar nee, ze stuurde dit opzettelijk om te stoken tussen Ethan en mij! Daarbij had ze Ethan ook nog een nieuwe toekomst met haar beloofd, en raad eens? Ze ging jouw geld ervoor gebruiken, Adam. Ja, ik dacht al dat dit je aan het denken zou zetten.’


  Sindsdien stond het huis te koop en Adam zwoer dat ze geen cent van hem zou krijgen als het aan hem lag. Hij kraamde natuurlijk onzin uit. Hij wist net zo goed als zij dat ze recht had op minstens de helft van wat er in de pot zat. En nog veel meer als zij ervoor kon zorgen. Ze begon aan een nieuw leven. Ze zou Adam en Ethan allebei laten zien dat ze heel goed zonder hen kon.


  Nu, terwijl ze haar auto in Manchester parkeerde en op weg ging naar de afspraak met haar advocaat - de alleenstaande vriend van haar moeder die tot dusver heel aardig had geklonken aan de telefoon - wist ze dat er niets meer over was van wat ze voor Ethan had gevoeld. Ze haatte hem. Ze haatte hem net zo veel als ze ooit van hem had gehouden.


  Maggie was nooit eerder op een vliegveld geweest en ze volgde zorgvuldig de aanwijzingen. Alleen al de auto parkeren voor de juiste hal was inspannend, maar dat kwam hoofdzakelijk doordat ze beefde van opwinding.


  Voor zich zag ze een bord waarop stond dat ze nu in de aankomsthal was. Het was er zo druk dat ze langzamer moest lopen. En dat lukte bijna niet met haar hart. Als het nog sneller ging kloppen, dan zou ze vallen. Ze keek op haar horloge. Had ze tijd om een toilet te zoeken en te kijken hoe ze eruitzag? Er op haar best uitzien was niet genoeg. Vandaag moest ze er op haar allerbest uitzien.


  Ze zag een groepje mensen dat naar een rij schermen staarde. Nieuwsgierig liep ze erheen om te zien waar ze zo veel belangstelling voor hadden. Het bleek vluchtinformatie te zijn. Ze keek naar de schermen, op zoek naar één vlucht in het bijzonder. Haar hart maakte een sprongetje. Het vliegtuig was al geland! Ze was zo opgewonden dat ze zich naar alle mensen om zich heen wilde keren om hun het fantastische nieuws te vertellen. Hij is er! Hij is er! Maar ze bleef kalm en ging op zoek naar de toiletten.


  Ze was er zo snel mogelijk in en uit en frummelde toen aan haar haren. Maar dat was niet nodig. Alles zat goed. Ze was die ochtend vroeg naar de kapper geweest en haar haren hadden die mooie, zijden glans die ze nooit zelf voor elkaar kreeg. Ze deed nog wat lipgloss op en besloot dat het te veel was. Ze veegde het weg en deed alleen een klein beetje op.


  Ze bestudeerde zichzelf in de spiegel. Zag ze er op haar allerbest uit? Bijna, misschien. Maar het belangrijkste was dat ze blij was met de persoon die terugkeek. Dit was de nieuwe Maggie Storm. De vroegere Maggie was sinds lang verdwenen.


  Na die avond met Dean was ze naar Dave gegaan om te kijken of ze iets kon doen om te helpen. Ze was geschokt door de verandering in hem en ze had hulp geboden op de enige manier die ze kon. Ze had hem het grootste gedeelte van haar bingoprijs aangeboden opdat hij het kon redden tot hij een nieuwe baan had. Brenda was er helemaal voor geweest om het geld aan te nemen, maar in een opwelling van trots had Dave het geld teruggegooid in haar gezicht. ‘Hou je liefdadigheid maar,’ zei hij terwijl hij amper naar haar keek, zijn blik gericht op het blikje bier in zijn hand. ‘Ik hoef er niets van te hebben.’


  ‘Dat moet je zelf weten,’ had Maggie gezegd, en ze deed haar best om niet haar neus op te trekken voor de doordringende lucht in de kamer. Het was niet alleen Valse Sid, Dave rook ook niet al te fris. Hij zag er verwaarloosd uit. Zijn kleren waren gekreukt en er zaten vlekken op, en zijn vettige haar was al heel lang niet geknipt; het was zelfs niet eens gekamd. Hij had zich in geen dagen geschoren en zijn pantoffels waren helemaal afgetrapt. Als ze hem op straat had gezien, zou ze hebben gedacht dat hij een dakloze was die op straat leefde. ‘Hoe gaat het met het zoeken naar een andere baan?’ had ze gevraagd.


  ‘O, dat is fraai,’ had hij zich tegen haar gekeerd. ‘Je komt hier binnenstormen, zwaaiend met je smerige geld terwijl ik vol zorgen zit, en dan beschuldig je mij dat ik niet op zoek ben naar een baan! Je durft wel!’


  ‘Ik heb je helemaal niet beschuldigd,’ had ze geantwoord. Hoewel ze Dave moest nageven dat ze dat precies zo had bedoeld. Hij zag er zo vief en gemotiveerd uit als een stuk kabeljauw van een week oud, en hij zou nooit de eerste keus zijn als er banen werden aangeboden.


  Ze liet hem en Brenda achter om kwaad over haar te spreken en ze was teruggereden naar Belmont Hall, vastbesloten om zich niet van streek of schuldig te voelen. Ze had geprobeerd om Dave te helpen, maar hij had het niet gewild. Het was niet haar schuld dat hij zijn baan kwijt was of dat hij geen vinger leek uit te steken om een nieuwe te zoeken. Hal had vaak gezegd dat mensen voor hun eigen geluk zorgen in het leven, en hij kon het weten… hij had het fantastisch gedaan voor zichzelf. Maar hij werkte hard, dat wist ze wel. Vaak werkte hij tot na middernacht en begon hij weer om zes uur in de ochtend. Hij was geen lanterfanter. Hem zou je niet onderuit op de bank zien om de hele dag televisie te kijken. Hij was ook een goede werkgever, en vond het prima als ze af en toe een dag vrij nam als het nodig was.


  Zoals vandaag.


  Terug in de aankomsthal baande Maggie zich met moeite een weg naar het hek waar zongebruinde vakantiegangers naar buiten stroomden door automatische schuifdeuren. Terwijl ze toekeek hoe ze begroet werden door vrienden en familie, voelde ze heel dom een brok in haar keel. ledereen was zo opgewekt en blij elkaar te zien. Er gebeurden vreselijke dingen in de wereld, maar hier, nu op deze drukke plek, was iedereen gelukkig.


  Ze richtte haar aandacht op de schuifdeuren. De stroom aangekomen passagiers was drastisch afgenomen. Opeens voelde ze zich ongerust. Als hij eens niet kwam? Als hij van gedachten was veranderd? Ze dacht aan alles wat ze had gedaan om hem welkom te heten en hoe leuk ze het had gevonden om dat te doen. Ze had zijn boot schoongemaakt, de koelkast en de kastjes aangevuld met eten, waaronder twee biefstukjes en een fles mousserende wijn voor vanavond, en ze had een chocoladetaart voor hem gebakken.


  Er kwamen nu geen reizigers meer. De schuifdeuren gleden dicht en bleven gesloten. Haar ongerustheid nam toe en ze werd zich ervan bewust dat iedereen om haar heen wegliep. Hij komt wel, hield ze zichzelf voor. Hij had het beloofd. Hij had beloofd dat hij er zou zijn voor het huwelijk van jack en mevrouw Oates morgenochtend. Hij zou zich toch aan zijn belofte aan hen en haar houden? Ze kruiste haar vingers en hoopte.


  Minuten gingen voorbij en toen schoven de deuren open en, gedeeltelijk verborgen achter een echtpaar met een karretje vol bagage, daar was hij. Hij had er nog nooit zo fantastisch uitgezien. Hij droeg een spijkerbroek en een lichtblauw overhemd dat openstond bij de hals, en zijn verblindend blauwe ogen straalden als sterren. Hij zag haar meteen en zijn gebruinde gezicht lichtte op met de breedste glimlach die er bestond. Haar hart bonsde van vreugde en vanaf toen was alles een waas. Hij hield haar vast en kuste haar en tilde haar van de grond terwijl hij haar bleef ronddraaien. ‘Zet me neer, rare idioot!’ zei ze buiten adem, zonder het te menen.


  ‘Je maakt een grapje,’ zei hij lachend. ‘Ik laat je minstens vierentwintig uur niet los.’ Zijn handen omklemden haar middel en hij kuste haar weer. ‘Kom,’ zei hij met zijn lippen tegen haar wang, terwijl ze zijn heerlijke geur inademde. ‘Ik heb lang genoeg gewacht. Laten we naar huis gaan, en dan kun je met me uithalen wat je wilt.’
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  Ella hield van de maand oktober. Ze hield van de kille frisheid van de ochtenden, de glinsterende helderheid van het licht, de rijke, aardse geur. Het meeste van alles hield ze van de tastbare verandering die de herfst met zich meebracht.


  Het was een frisse zaterdagochtend en Ella stond boven op haar ladder een lekkende goot te repareren. Het was een eenvoudig klusje, gewoon een kwestie van een schroef vervangen die los moest zijn geraakt en uit de gietijzeren goot was gevallen. Ze gaf de schroef een laatste draai, toen ze een stem hoorde. Ze keek omlaag in de tuin van haar buurman, in de verwachting Phil te zien. Hij was nergens te bekennen. Ze draaide zich om naar de andere kant en zag iemand die ze niet had verwacht ooit nog te zien. En al helemaal niet in haar tuin, onder aan een ladder. Ze schrok zo dat ze de schroevendraaier liet vallen. Die miste hem op een paar centimeter na.


  Hij raapte de schroevendraaier op achter een bloempot. ‘Wat kun jij slecht mikken,’ riep hij naar boven.


  ‘En jouw timing is nog slechter.’ Ze bleef waar ze was, want ze wilde tijd - had tijd nodig - om tot zichzelf te komen.


  ‘Moet ik buiten bereik gaan staan, of kan ik blijven waar ik ben?’


  ‘Je staat daar prima.’


  ‘Kan ik ergens mee helpen? Moet ik naar boven komen met de schroevendraaier?’


  Ze probeerde zo normaal mogelijk te klinken. ‘Nee, bedankt, ik ben klaar. Wat brengt jou hier?’


  ‘Toby vond het een goed idee.’


  ‘Toby?’ Geschokt klampte ze zich vast aan de ladder.


  ‘Hij kwam opeens opdagen in mijn kantoor; hij had me via internet opgespoord. Hij zei dat als jouw geluk mij net zo ter harte ging als hem, ik moest luisteren naar wat hij te zeggen had. Hij is een scherpzinnige, doortastende jongeman. Kom je dadelijk naar beneden?’ ‘Ik weet niet of ik dat wil.’


  ‘Het zou fijn zijn om dit gesprek te voeren zonder dat de buren meeluisteren. Ik wil je iets belangrijks vertellen.’


  Ze bleef waar ze was. ‘Ik denk dat ik liever zo praat.’


  Hij trok spottend een wenkbrauw op. ‘Meen je dat echt?’


  ‘Ja.’ De waarheid was dat ze zich hier veiliger voelde. Zelfs na al die tijd had Ethan nog hetzelfde effect op haar. Het voelde heel onrustig aan. ‘Wanneer heb je Toby gezien?’ riep ze naar beneden.


  ‘Een paar weken geleden, niet lang voor hij terug zou gaan naar de universiteit.’


  ‘Maar dat kan niet. Ik heb hem gezien voor hij naar Durham ging; hij heeft er met geen woord over gerept dat hij jou had gesproken.’


  ‘Dat was de bedoeling; hij heeft het achter je rug om gedaan.’


  ‘De stiekemerd! Wacht maar tot ik hem spreek.’


  ‘Hoor eens, dit is absurd. Weet je zeker dat ik je niet kan overhalen om naar beneden te komen? Ik krijg pijn in mijn nek van dat opkijken.’


  ‘Ik blijf hier.’


  ‘In dat geval laat je me geen keus. En ik wil dat je weet dat ik dit niet van plan was, echt niet… ik was vastbesloten om te proberen je uit mijn hoofd te zetten, daarom heb ik nooit meer contact met je opgenomen, maar na Toby’s bezoek wist ik dat ik het een laatste kans moest geven. Zie je, je bent voortdurend in mijn gedachten. Ik stel me steeds voor wat we allemaal samen kunnen doen. Ik stel me voor hoe bijzonder het zou zijn om elke ochtend naast je in bed wakker te worden. Ik stel me allerlei andere dingen voor die leuk zouden zijn om met je in bed te doen, maar gezien de openbaarheid van dit gesprek zal ik niet het risico nemen om daar nu verder op in te gaan.’


  ‘Ja, ik zou het zeer op prijs stellen als je dat soort gedachten voor je hield.’


  Hij lachte. ‘Weet je, ik zou het ook zeer op prijs stellen als je naar beneden kwam.’


  Ze greep de ladder nog steviger vast. ‘Ik voel me hier prima, dank je.’


  ‘Dan zal ik gewoon naar boven moeten komen.’ Hij liep naar de ladder en zette een voet op de onderste sport. ‘Je hebt geen idee hoe


  ik je heb gemist, Ella, en hoe vaak ik je heb willen bellen. En vraag me niet hoe vaak ik je weer heb willen kussen, net als op die dag bij de Cat and Fiddle.’ Hij zette zijn andere voet op de volgende sport. ‘Wil je een van de dingen weten die ik graag met je wil doen?’ Hij zette zijn eerste voet op de volgende sport; de ladder schudde en wiebelde alarmerend.


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Ik geef het op. Ik kom naar beneden.’


  ‘Dat hoeft niet. Ik heb weliswaar erge hoogtevrees, maar ik zou over hete kolen voor je lopen, Ella.’ Hij klom weer een sport hoger.


  ‘O, doe niet zo belachelijk, Ethan! Als je hoogtevrees hebt hoor je niet eens in de buurt van een ladder te komen. Ga terug naar beneden voor ik heel kwaad op je word. Ik heb werkelijk nog nooit iemand meegemaakt die zo onverantwoordelijk is als jij!’


  Hij keek naar haar op. ‘Je doet me denken aan mijn oude vriendin de drakendoder. Zij had een vlijmscherpe tong.’


  ‘En je krijgt er weer van langs als je niet doet wat ik zeg. Ga naar beneden.’


  ‘Alleen als je belooft ook naar beneden te komen zodat we fatsoenlijk kunnen praten.’


  ‘Goed, ik beloof het.’


  Toen ze met beide voeten op de vaste grond stond, draaide ze zich om en merkte dat ze heel dicht bij hem stond. Ze wilde meteen weer de ladder op klauteren. Zoals altijd voelde ze zijn buitengewone, fysieke aantrekkingskracht. Dat was altijd zo gevaarlijk aan hem geweest. Hij zag er goed uit in zijn spijkerbroek en geelbruine wollen trui met een chocoladekleurige sjaal losjes om zijn hals geknoopt, maar hij was natuurlijk de dood nabij toen ze hem voor het laatst had gezien.


  In de maanden erna had ze getwijfeld tussen trots op zichzelf dat ze het weer een week had volgehouden zonder toe te geven aan de wanhopige neiging om contact met hem op te nemen - alleen maar om te weten of alles goed ging, of hij helemaal hersteld was - en zelfhaat om haar ijzeren wil, om te doen wat juist was. Want het was juist om Ethan te vergeten. Hij was getrouwd. Hij zou altijd getrouwd blijven. In het begin van het jaar had ze zich voorgenomen om zich door haar verstand en niet door haar gevoel te laten leiden, dat ze nooit meer de vergissing zou begaan om tijd en energie te verspillen aan een relatie die alles van haar zou eisen en niets terug zou geven. Maar nu ze Ethan weer zag, hoe goed hij hersteld was, kwamen alle emoties naar boven die ze met zo veel moeite had onderdrukt.


  Vanaf de veilige bovenkant van de ladder was het makkelijk geweest om zijn blik te ontwijken, maar zo dicht bij hem werd ze door zijn fysieke kracht gedwongen om hem aan te kijken. Dat deed ze. Het was een fout. Zijn donkere ogen waren op de hare gericht, en de uitdrukking erin was zo intens, zo doordringend, dal ze haar adem inhield.


  ‘Waar dacht je aan?’ vroeg hij.


  ‘Ik bedacht dat je ons allebei wel de dood in had kunnen jagen met dat gedoe op die ladder,’ loog ze.


  ‘Weet je zeker dat je dat dacht?’


  Haar wangen gloeiden. ‘Ik merk dat je nog steeds niet genezen bent van je onvoorstelbare arrogantie. Je neemt veel te veel aan.’


  ‘Alleen als ik ervan overtuigd ben dat ik gelijk heb.’


  Ze schraapte haar keel en deed een stap achteruit. ‘Goed dan, vertel wat ik dacht.’


  ‘Je dacht dat in deze netelige situatie een lekker kopje thee de scherpe kantjes eraf zou halen. Heb ik gelijk?’ Hij glimlachte naar haar.


  Ze glimlachte ook. ‘Hoe is het mogelijk, je kunt gedachten lezen. En kom alsjeblieft niet in de verleiding om te zeggen dat je altijd mijn gedachten hebt kunnen lezen.’


  ‘Alsof ik zoiets onbeschofts zou zeggen. Zal ik de eer waarnemen en thee voor ons zetten? Of is dat aanmatigend van me?’


  ‘Dat zou wel het minste aanmatigende zijn dat je ooit hebt gedaan. Dus ga alvast je gang, dan zet ik de ladder weg.’


  ‘Dat klinkt niet goed… dat jij in je eentje met zo’n zwaar ding sjouwt. Zet jij de thee maar, dan doe ik de ladder.’


  ‘Ik sjouw elke dag met zware dingen voor mijn werk. Toe maar, zet jij het water vast op.’


  Ze gingen aan de ronde stenen tafel achter in de tuin zitten, terwijl de middagzon op hen scheen. ‘Wat is het hier rustig,’ zei Ethan. ‘Maar ik heb je huis altijd al leuk gevonden. Vooral de naam.’


  ‘Dank je.’


  ‘Ik ben meer dan twee maanden geleden weggegaan uit de Lilacs.’


  Hij zei het zo terloops dat ze de belangrijkheid van wat hij had gezegd, makkelijk over het hoofd had kunnen zien. ‘O ja?’


  ‘Ja, de strijd is losgebarsten en Francine en haar advocaat proberen het allerergste voor elkaar te krijgen. Christine en Adam gaan ook scheiden. Door jouw komst naar de Lilacs is de knuppel pas goed in het hoenderhok gegooid. Niet dat ik zeg dat jij verantwoordelijk bent.’


  ‘Dat hoop ik niet. Maar je bent echt weg bij je vrouw?’


  ‘Ja. Het huis staat te koop.’


  ‘Hoe is Valentina eronder?’


  ‘Slecht. Ze weigert iets te maken te hebben met Katie, alsof het arme kind op de een of andere manier schuldig is aan het vreselijke gedrag van haar moeder. En wat mij betreft: ik besta niet meer. En dat is min of meer wat ik had verwacht, gezien de enorme invloed die Francine en haar ouders op het kind hebben.’


  ‘Misschien wordt haar houding mettertijd wel anders.’


  ‘Dat hoop ik maar.’


  ‘En het bedrijf?’


  ‘Francine houdt zich aan haar dreigement en neemt het in beslag.’


  ‘Dat spijt me.’


  ‘Niet nodig. Het werd tijd om de boel op te schudden. Geen kop in het zand meer voor mij. Zoals je al zei.’


  ‘Hoe red je het?’


  ‘Voorlopig hou ik de boel op de rails, dus gaat het nog wel. Maar ik ben het beu. Ik heb verandering nodig.’ Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Je wilt zeker niet een leerjongen aannemen? Ik ben veel handiger dan ik eruitzie.’


  Ze glimlachte. ‘Maar op een ladder stel je weinig voor, hè?’


  ‘Dat heb ik eigenlijk gelogen. Ik heb helemaal geen hoogtevrees.’ Zijn gezicht werd plotseling ernstig en hij pakte haar hand. Hij vlocht zijn vingers door de hare. ‘Het enige waar ik bang voor ben, is de kans kwijtraken om gelukkig te worden.’ Hij zweeg even. ‘Nu ik officieel richting gerechtsgebouwen en vrijgezellenleven ga, kan ik iets doen om je opnieuw te laten nadenken over de situatie tussen ons? Dat je een potentieel ons in overweging neemt?’


  Ze keek naar zijn hand op de hare, keek toen op en bestudeerde zijn gezicht. Weer voelde ze zich naar zijn ogen getrokken, de donkere, verlokkende intensiteit erin. ‘Dat hang af van wat je vindt van relaties op afstand,’ zei ze.


  Er kwam een frons op zijn voorhoofd. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik ga weg. Daarom was ik de goot aan het repareren. Ik wilde het huis verkopen, maar ik heb besloten om het te verhuren. Voor alle zekerheid.’


  Zijn ogen werden groot. ‘Waar ga je naartoe?’


  ‘Terug naar Italië. Ik heb een ruïne van een huis gevonden om te restaureren. Vorige week heb ik het contract getekend. Het zal een complete nachtmerrie zijn, maar ik heb een uitdaging nodig. Een nieuwe start.’


  ‘Dat klinkt als een immens karwei.’


  ‘Dat zal het ook zijn.’


  ‘Ik geloof niet dat ik een fan ben van relaties op afstand,’ zei hij botweg.


  ‘Dat is jammer.’


  ‘Hoezo, is dat iets wat je overweegt met mij? Telefoontjes ‘s avonds laat, e-mails, chats met webcams? Zou je dat willen?’


  Er kwam een gek idee bij haar op. Haar polsslag werd sneller. Maar waarom niet? Nu alles voor hem was veranderd, waarom niet gek doen? ‘Ja en nee…’ zei ze aarzelend. Ze slikte. ‘Nu je situatie veranderd is, kan ik eerlijk tegen je zijn over mijn gevoelens voor je. En voor ik nog iets zeg, waag het niet om te zeggen: “Ik wist het wel!’”


  Hij glimlachte. ‘Maar ik wist het toch? Vanaf het begin was er iets tussen ons.’


  ‘Ja, je vrouw.’


  ‘Dat bedoelde ik niet. Wat wilde je zeggen?’


  Ze raapte al haar moed bijeen. ‘Als je echt handiger bent dan je eruitziet, kun je me misschien helpen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Ga mee naar Italië. Help me het huis te restaureren dat ik heb gekocht.’ Zo, ze had het gezegd. En het klonk nog niet eens zo gek.


  ‘Bied je me een baan aan?’


  ‘Nee, ik bied je de kans om iets heel anders te doen. Misschien om wat plezier te hebben.’


  ‘Hebben we het over echt plezier? Ik denk niet dat ik me kan herinneren hoe dat voelt.’


  ‘Laatje niet meeslepen door het idee. Het zal niet altijd leuk zijn. Af en toe zullen we helemaal uitgeput zijn en zo ellendig dat we ons op de vloer laten vallen en janken als een paar baby’s.’


  ‘Dat lijkt nog steeds veel meer op plezier dan ik heel lang heb gehad.’ Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Je bent een bijzondere vrouw, Ella. Dat wist ik op de avond dat we elkaar tegenkwamen.’


  ‘En ik wist dat jij problemen zou geven.’


  ‘Leuke problemen?’


  Ze glimlachte. ‘We zien wel.’


  Hij sloeg een arm om haar heen en voor het allereerst liet ze zichzelf ontspannen in zijn omhelzing. Het voelde zalig aan. Ze legde haar hoofd tegen het zijne en ademde zijn heerlijke geur in.


  ‘Is dit een juist moment om te vragen of ik je mag kussen?’ vroeg hij zacht.


  Ze tilde haar hoofd op van zijn schouder. ‘Ik kan geen juister…’ Maar ze brak af, en helemaal geleid door haar gevoel stond ze abrupt op. In voor een beetje spontane gekheid, of in voor alles. ‘Misschien is het juister als je me binnenshuis kust.’


  Ethan nam de tijd om Ella uit te kleden, en zij deed hetzelfde met hem. Zwijgend lagen ze op het bed en terwijl hij haar kuste, raakte hij haar zacht aan, streelde haar en betastte haar lichaam. Hij sloeg haar aandachtig gade; hij wilde haar zo graag een genoegen doen. Hij had al zo lang naar haar verlangd, dat nu zijn wens was uitgekomen, hij niets wilde doen om het te bederven.


  Hij ging op haar liggen en ze sloeg haar armen en benen om hem heen, terwijl haar handen van zijn schouders naar de onderkant van zijn nek gleden; haar vingers waren warm en zelfverzekerd. Zijn begeerte nam toe, maar hij was vastbesloten om niets te overhaasten. En hij voelde geen ongerustheid. Hij wist dat de problemen die hij in het verleden was tegengekomen, niet zouden gebeuren bij Ella. Hij hield van Ella. Met haar zou het anders zijn. Het zou alles zijn wat hij wilde.


  Hij had gelijk. Toen ze samen een hoogtepunt bereikten in een explosie van diepe intimiteit en hij neerkeek op haar gezicht, werd hij overstelpt door een emotie die hij nooit eerder had ervaren. Hij hield haar dicht tegen zich aan, zijn hart vol met een gevoel van thuiskomen, eindelijk vrede te hebben gevonden.


  Ze bleven zwijgend liggen.


  ‘Meende je het, of ik meeging naar Italië?’ vroeg hij ten slotte.


  ‘Hoezo, begin je al laf te worden?’


  Hij streek haar haren weg van haar wang. ‘Helemaal niet. Ik geef je de gelegenheid om van gedachten te veranderen. Ik wil niet dat je spijt krijgt van overhaaste beslissingen.’


  Ze draaide zich op haar zij met een peinzend gezicht. Ze liet haar vinger licht over zijn litteken glijden, het litteken dat alles had veranderd. ‘Wat kan er saaier zijn dan een leven zonder verrassing, passie of overhaaste beslissingen? En niets in het leven staat trouwens zo vast als een huis. Ik zeg alleen: kom naar Italië voor je plezier. Laten we geen beloftes doen. Laten we gewoon zien hoe het gaat tussen ons.’


  ‘Maar je beseft toch wel dat ik je bitter weinig te bieden heb als Francine met me klaar is? Niets substantieels. Alleen mezelf. Is dat genoeg?’


  Ze drukte een vinger tegen zijn lippen. ‘Meer dan genoeg. Hou nu op met je zorgen te maken. Het zal leuk zijn. Een heel avontuur.’


  ‘Een avontuur,’ herhaalde hij zacht. ‘Dat woord bevalt me wel.’


  ‘Mij ook.’


  Hij haalde haar hand weg van zijn mond en kuste haar. En bleef haar kussen.
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  Voor het eerste sinds ze zich kon herinneren bereidde Maggie geen kerstlunch. Daryl had de leiding en haar taak bestond slechts uit de tafel dekken en alles zo verzetten dat er plaats was voor hun gasten, mevrouw O en Jack, hoewel mevrouw O sinds augustus natuurlijk mevrouw P was geworden.


  Tot een week geleden had Maggies moeder gezegd dat ze op eerste kerstdag zou komen, maar toen waren Mo en zij op het laatste moment ervandoor gegaan naar Lanzarote, voor vijf dagen. En nu Hal met zijn ouders in Australië was, op bezoek bij zijn zus die net een baby had gekregen, had Maggie tot zijn terugkomst officieel vakantie. Hal had aangeboden dat zij en Daryl de Hall mochten gebruiken als ze meer ruimte nodig hadden, maar hoe aardig het ook van hem was, ze waren liever aan boord van de Bohemian Rhapsody.


  Ze hadden samen de boot versierd, kaarten opgehangen en twinkelende lampjes voor de ramen, en tot hun verbazing hadden ze er zelfs een heel klein kerstboompje in kunnen krijgen. Steeds als ze op de boot was, had Maggie het gevoel dat de rest van de wereld niet bestond. Het was een heerlijk gevoel. En vandaag, nu het allemaal echt kerst was, had ze dat gevoel nog meer. Ze wist gewoon dat het de beste kerst van alle tijden zou zijn, totaal anders dan de ellendige kerstdagen van vroeger.


  Maar ze wilde niet aan die dagen denken. Ze wilde er niet aan herinnerd worden tot hoever ze het had laten komen met zichzelf tijdens haar huwelijk. Ze was niets dan een voetveeg geweest en dat had ze eigenlijk helemaal aan zichzelf te wijten. Niet alleen had ze jaren geleden eerlijker moeten zijn tegen Dave, ze had vanaf het begin voor zichzelf moeten opkomen tegen Brenda. Ze had gedacht dat ze juist handelde door het uit te zingen, maar in werkelijkheid was ze een lafaard geweest.


  Haar leven was niet het enige wat in de afgelopen maanden was veranderd. Gisteren was een er kerstkaart gekomen uit Italië, met een brief en een foto erbij. De foto was van Ella en Ethan, zo smoezelig als een stel excentriekelingen, staand naast een betonmolen. Hun lachende gezichten en armen om elkaar heen vertelden Maggie alles wat ze hoefde te weten: ze waren gelukkig. Ze had Ethan nog nooit zo gezond en opgewekt gezien.


  Het was jammer dat Ella niet langer in Belmont Hall werkte, maar het meisje dat haar verving was heel aardig en Hal mocht haar duidelijk. Als Maggie niet beter wist, zou ze zeggen dat Hal verliefd op haar was. Nou, succes voor hem; hij verdiende een aardig iemand in zijn leven. Volgens haar bracht hij veel te veel tijd alleen door. Ze keek naar Daryl terwijl hij de oven opende en het kalkoengebraad controleerde; hij neuriede ‘Stille nacht’ in zichzelf. Haar hart maakte dat rare sprongetje zoals altijd als ze naar hem keek. Ze zou hem missen in het nieuwe jaar als hij weer naar het cruiseschip ging, maar zes weken later zou ze tien dagen naar hem in het Caraïbisch gebied gaan.


  Nog geen jaar geleden had ze door een reisbrochure gebladerd en over het onmogelijke gedroomd. Nu leek niets haar onmogelijk. Wie wist wat het komende jaar zou brengen? De wereld lag echt voor haar open.


  Of haar portie gefrituurde garnalen, zoals Mo zou zeggen.
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  Dank aan Carol Hutchinson, die me heeft laten kennismaken met de wereld van gespecialiseerde decoratieschilders.


  Heel veel dank aan John en Victoria, die me weer hebben geholpen.


  Zoals zo vaak heb ik een bestaand huis aangepast aan het verhaal. Ga alsjeblieft niet op zoek naar de te dure winkel die fish-and- chips verkoopt, want die bestaat niet.
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